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No. I.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

В О Е Н Н О Е .

К ратк о е  И сто ри ческо е  и  Х ро н о л о ги ч ес
к о е  ОБОЗРѢНІЕ ПРОИСШЕСТВІЙ ВЪ АзіЯ Т-

ской Т урціи, въ 1829 году, до взятія 
А рзерума.

зо Февраля. Мужественная защ ита крѣпо

с т и  Ахалцыха. Кампанія сего года въ Азіяш- 

ской Турціи о т к р ы т а  нечаяннымъ напа

деніемъ Турокъ на Ахалцыхт». Ночью на ао 

число корпусъ Турецкихъ войскъ свыше 9,о-ти 

т ы с , чел. пѣхоты , подъ предводительст

вомъ Аоольеть^Бека Аджавскаго, вы ступивъ  

изъ предѣловъ сего Ханства, сосѣдняго съ 

Ахадцыхомъ, на разсвѣтѣ ворвался въ Фор- 

ш пдать сей крѣпости, бросился на штурмъ и 

приступилъ къ первой стѣнѣ города. Непо

колебимою твердо стію , командовавшаго въ 

крѣпости, Генералъ-Маіора Князя Бебутова и 

примѣрною храбростію гарнизона, непрія

тель, не взирая на всѣ свои усилія, принуж

денъ былъ о т с т у п и т ъ  съ значительнымъ 

урономъ, и потомъ повелъ правильную осаду.
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2І-ое Турки покушались взорвать часть укрѣп

леній и о т н я т ь  у осажденныхъ воду. Но о т 

важная вылазка, произведенная Подпорутчи- 

комъ ЛацынникобъгяіЪ съ Зо-ю солдатами, 

разрушила сіе предпріятіе. і и 2 М арта 

Аослгетъ-Паша т щ е т н о  требовалъ сдачи. 

Турки потеряли при сей осадѣ до 4>ооо чел* 

Съ нашей стороны уби то 24 чел. нижнихъ 

чиповъ, ранено: 2 Офицера и 52 рядовыхъ, 

окошпужено 2 Офицера и і 4 нижнихъ чиновъ.

27 Февраля. Овладѣніе первою переправою 

чрезъ рѣку Куру. Генералъ-Адъютантъ ГраФЪ 

Паскевшъ-Эриванскій, узнавъ объ осадѣ Ахал- 

цыха* отрядилъ въ подкрѣпленіе онаго и для 

прикрытія прочихъ крѣпостей, въ то й  с т р а 

нѣ нами занятыхъ, 2 полка пѣхоты , і ко- 

зачій полкъ и іо орудій артиллеріи. Быс

тр о е движеніе сего отряда, остановлено бы

ло непріятелемъ нар. Курѣ, которая, по при

чинѣ излучистаго теченія своего, двукратно 

пересѣкаетъ дорогу къ Ахалцыху. Полковникъ 

Бурцовъ съ головою колонны занялъ первую 

переправу чрезъ сію рѣку. Въ продолженіе 

2 сутокъ, Турки усиливались овладѣть за

нятою переправою, но войска наши отразили
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ихъ и удержали свою позицію.

2 Марша. Овладѣніе второю  переправою 

чрезъ рѣку Куру. Полковникъ Бурцовъ, ус

троивъ. поромы, переправилъ весь отрядъ  

свой на правой берегъ сей рѣки, дабы обой

т и  непріятеля и завладѣть второю  пере

правою. Движеніе сіе начато было ввечеру 

I Марша: узкое теченіе Куры раздѣляло ко

лонну нашу о т ъ  огней Турокъ, коихъ даже 

разговоры были слышны, но войска наши 

шли съ такою  тиш иною, ч т о  не были за

мѣчены непріятелемъ, который, увидя на раз

свѣтѣ вторую  переправу въ рукахъ нашихъ, 

и бывъ отрѣзанъ о т ъ  Ахалцыха, разсѣялся 

по вершинамъ горъ и* совершенно скрылся.

4 Марша. Снятіе осады Ахалцыха. Непрія

тел ь, облегавшій сію крѣгоепіь, узнавъ о 

приближеніи нашего секурса, передъ разсвѣ

том ъ  снялъ осаду и о тст уп и л ъ  съ поспѣш

ностію . Командовавшій въ крѣпости Гене- 

ралъ-Маіоръ Князь Бебутовъ, не смотря на 

уст а л о сть  малочисленнаго гарнизона, съ 20 

Февраля почти безсмѣнно находившагося на 

стѣнахъ, преслѣдовалъ на нѣсколько верстъ  

непріятеля съ 5-ью ротами пѣхотнаго Графа 

Эриванскаго полка, нанесъ ему значительную
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потерю  и отбилъ 4 орудія, і мортиру и 2 

знамя, большое количество зарядовъ и мно

жество плѣнныхъ.

4 Марта. Вытѣсненіе непріятеля изъ по

зиціи предъ Ацхуромъ. По вступленіи о тр я

да Полковника Бурцова въ Ахалцыхъ, Турки 

хотѣли еще удерживаться въ ущельи предъ 

Ацхуромъ; но Полковникъ Бурцовъ искуснымъ 

маневромъ обошелъ ихъ и принудилъ о ста

ви ть весьма крѣпкую позицію. Ахметъ-Паша 

не рѣшился дать  полеваго сраженія и о т 

ступилъ.

5 Марта. Сраженіе между г. Киншришами 

и Николаевскою крѣпостью. З-хъ-Бунчужный 

Паша Трапезонтскіи Кел-Оглу съ 8,ооо корпу

сомъ расположился между г. Кинтришами и 

Николаевскою крѣпостью, укрѣпивъ свой ла

герь и сдѣлавъ впереди онаго т р и  завала. Онъ 

ожидалъ прибытія і о-ти-тысячнаго корпу

са, шедшаго къ нему изъ Трапезонта. Гене- 

ралъ-Маіоръ Гессе рѣшился предупредить не

пріятеля. Соединивъ часть своего отряда до 

і,2оо чел. пѣхоты  и і,Зоо Гурійской мили

ціи съ 6-ю орудіями, онъ выступилъ изъ Ни

колаевской крѣпости и слѣдовалъ по берегу 

моря, приказавъ милиціи и дти  по верхней до*
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рогѣ, ведущей лѣсомъ. Первый Турецкій за

валъ атакованъ былъ съ такою  бы стротою , 

ч т о  непріятель обратился въ бѣгство, очис

ти въ  остальные два завала, и скрылся въ 

укрѣпленномъ лагерѣ. Здѣсь отрядъ нашъ 

встрѣченъ былъ сильнымъ огнемъ: Генералъ- 

Маіоръ Гессе, съ помощію устроенной б ата

реи, приказалъ взять лагерь штурмомъ. Одно 

только бѣгство спасло непріятеля о тъ  со  ̂

вершеннаго истребленія. Потеря его уб и ты 

ми и ранеными простиралась до і,ооо чело

вѣкъ. Мы лишились убитыми: і Офицера, 3
дворянъ Гурійской милиціи и 36 нижнихъ чи

новъ; число раненыхъ простиралось до і 5о 

человѣкъ.

а Апрѣля. Поискъ на лѣвомъ Флангѣ о т 

дѣльнаго Кавказскаго корпуса. Сильная пар

т і я  Куртинцевъ напала на Хамурскія дерев

ни: Хапротикъ, Безаръ-Хана и Грыкале. Пол

ковникъ Шалшіевъ, расположенный съ о тр я 

домъ у селенія Кумлуджи, для возвращенія 

похищеннаго у жителей, немедленно о тр я 

дилъ туд а , подъ командою ввѣреннаго ему 

полка Есаула Карасева, 6о человѣкъ Козаковъ 

и одну р о т у  Козловскаго пѣхотнаго полка. 

Есаулъ Карасевъ настигъ Куртинцевъ въ 4о
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верстахъ отъ  селенія Аумлуджи, по дорогѣ 

къ Пашносу; арртергардъ ихъ, по приближеніи 
Козаковъ, открылъ сильный ружейный огонь; 
но смѣлый Карасевъ рѣшительнымъ ударомъ 
смялъ ихъ совершенно, положилъ на мѣстѣ  
болѣе іо  человѣкъ и взялъ въ плѣнъ 20 че
ловѣкъ съ старшиною ихъ Ахжетъ-Агою\ 

прочіе же спаслись бѣгствомъ. Съ нашей с т о 
роны ранено было: урядникъ і, Козаковъ і ;  

лошадей коза чьихъ убито 3, ранено 4; коза- 
ки получили при семъ добычу изъ лошадей и 
разнаго оружія.

j Мая. Сраженіе при деревнѣ Цурцахъ. Ко

мандовавшій въ Ахалцыхѣ Генералъ-іУГаіоръ 

Князь Бебутовъ,,узнавъ о новомъ намѣреніи 

непріятеля напасть на сію крѣпость, для 

коего предположилъ онъ собрать значитель

нѣйшія силы въ Пацховскомъ Санджакѣ, за

нятомъ уже Ахметъ-Хапожъ, отрядилъ Ге- 

нералъ-Маіора Бурцова для поисковъ на сего 

Хана. Бурцовъ, выступивъ съ j o -ь ю  ротами, 

5-ью легкими орудіями и 200 Козаковъ, узналъ 

на п у ти , ч т о  Ахжетъ-Хат отправился на 

разграбленіе Христіанскихъ деревень Ардаган- 

скадч) Санджака. Обратясь къ деревнѣ Цурц- 

бахъ, Генералъ-Маіоръ Бурцовъ нашелъ тамъ
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ненріяшеля со всѣми силами. Не смотря mt 

на чрезвычайное превосходство непріятель

скихъ силъ, ни на всѣ преимущества ихъ по

зиціи, онъ предпочелъ а т а к у  неприступныхъ 

вы сотъ ими занятыхъ, отступ л ен ію  къ 

Ахалцыху, отстоявш ем у болЬе 5о верстъ, и  

рѣшительно ударилъ на непріятеля: Пора

жая его штыками и перегоняя толпы его еъ од

ной вы соты  на другую, Русскій Генералъ по

дошелъ къ самой стѣнѣ, окружавшей дерев

ню Цурцбахъ, и принужденъ былъ остано

вишься во іоо саженяхъ о т ъ  оной. Лхліетъ- 

Ханъ устремился на войска наши со всѣми 

силами: въ числѣ болѣе 5,ооо человѣкъ пѣхо- 

шы, не считая кавалеріи, но о тб и т ы й  на 

всѣхъ точкахъ, съ величайшимъ урономъу 

скрылся въ деревнѣ. На разсвѣтѣ, устраш ен

ный Ханъ обратился въ бѣгство и былъ дѣя* 

гпельно преслѣдованъ. Генералъ-Маіоръ Бур

цовъ превратилъ въ пепелъ непокорныя де

ревни и опустошилъ весь т о т ъ  край, для 

пресѣченія непріятельскихъ набѣговъ на Санд

жаки, кои заняты  были Русскими войсками.

1 Іюля. Сраженіе при Поцховскомъ ущельѣ. 

Генералъ-Маіоръ Бурцовъ приблизилъ чаешь 

своего отряда къ сему ущелью, дабы при-
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влечь непріятеля, расположившагося на не

приступныхъ Аджарскихъ горахъ, между тѣмъ, 

какъ Генералъ-Маіоръ Муравьевъ слѣдовалъ изъ 

Ардагаыа, въ намѣреніи у с т р о и т ь  засаду и 

принять Турокъ въ ты лъ. Послѣдніе сошли 

съ горъ и напали на авангардъ Бурцова, быв

шій подъ командою Полковника Германа* ко

торы й, съ 3-мя ротами и 4-мя пушкамщ дер

жался цѣлые п я ть  часовъ противъ превос

ходнѣйшаго непріятеля. Къ вечеру весь от»  

рядъ Генералъ-Маіора Бурцова вступилъ въ 

дѣло, и въ т о  же время войска Генералъ- 

Маіора Муравьева показались въ т ы л у  Турокъ, 

которые т о т ч а с ъ  удалились въ укрѣплсн- 

ный лагерь.

2 Іюня. Взятіе приступомъ Турецкаго ла

геря на Аджарскихъ горахъ. Генералъ-Маіоръ 

Муравьевъ, ночью соединясь съ отрядомъ Ге

нералъ-Маіора Бурцова, повелъ рѣшительную  

атаку на непріятельскій лагерь, и послѣ у • 

норнѣйшаго сраженія, продолжавшагося т р и  

часа, овладѣлъ онымъ приступомъ. Непрія

тел ь  былъ совершенно разстроенъ, преслѣ

дованъ во всѣхъ направленіяхъ болѣе 5 верстъ 

и скрылся въ горахъ и ущельяхъ, ТроФеи на

ши сего дня заключались въ богатомъ лагерѣ,
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множествѣ военныхъ снарядовъ и съѣстп- 

ныхъ припасовъ, около 4оо плѣнныхъ, 5-гпн 

знаменахъ, трехъ  пушкахъ и а мортирахъ, со

ставлявшихъ всю непріятельскою артилле

рію. Сверхъ того, Турки лишились до 1,200  

человѣкъ убиты ми и ранеными; потеря же 

съ нашей стороны, не смотря на превосход

ств о  непріятельскихъ силъ, простиравшихся 

до і 5 гл. человѣкъ, была весьма незначительна* 

іб Іюля. Сраженіе по переходѣ чрез?> Са- 

ганлугскій хребетъ. Турки, изумленные не

чаяннымъ появленіемъ Русскихъ, оставившихъ 

за собою неприступный Саганлугскій хре

бетъ , заняли всѣ п ути , прилегающіе къ на

шему лагерю; между шѣмъ Османъ-Паша, съ 

1,200 чел. пѣхоты  и 4оо конницы, прибли

зился къ правому нашему Флангу. По откры 

т і и  передовыхъ постовъ его партіею  Кар

скихъ Армянъ, посланъ былъ противъ него 

2 Мусульманскій полкъ, подкрѣпленный ба

таліономъ Эриванскаго карабинернаго полка 

съ 4-мя орудіями и однимъ полкомъ, подъ ко

мандою Полковника Барона фридерикса. Не

пріятель, укрѣпясь въ каменныхъ завалахъ съ 

своею пѣхотою , выслалъ кавалерію впередъ. 

Баронъ фридериксъ искусно навелъ Турецкихъ



всадниковъ на огонь нашей артиллеріи, и 

пользуясь замѣшательствомъ , произведен

нымъ удачными выстрѣлами, пошелъ съ ба

рабаннымъ боемъ на завалы, устроенные на 

высотахъ; въ т о  же время Музульманскій 

полкъ, подкрѣпляемый козаками, понесся на 

непріятеля. Турки, встрѣ ти ли  противниковъ 

своихъ сильнымъ батальнымъ огнемъ; но Эри

ванскій карабинерный баталіонъ шелъ впе

редъ безъ выстрѣла, а командовавшій Му- 

зул^манскимъ полкомъ Подполковникъ J^çnoeb 

ударилъ противъ Турецкой кавалеріи и опро

кинувъ ее, первый проникъ въ завалы и вмѣ

с т ѣ  съ козаками гналъ всю непріятельскую  

п ѣ хо ту й конницу, пока дозволяло мѣстопо

ложеніе. Уронъ непріятеля убиты ми и ра

неными въ семъ дѣлѣ простирался до Зоо 

человѣкъ. У  Турокъ взято 8 знаменъ, почти  

всѣ принадлежавшія лучшей Турецкой кон

ницѣ Дели и Гайта и болѣе юо чел. плѣн

ныхъ. Потеря съ нашей стороны была весь

ма незначительна.

19 Іюня. Сраженіе при селеніи Каишіы* 

Н еприступность съ двухъ сторонъ позиціи, 

занимаемой лагеремъ Гагки-Паши, рѣшила 

Главнокомандующаго обойти въ ты л ъ  Ту-
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редкому лагерю; для чего, выступивъ съ кор

пусомъ своимъ 1 8 числа по правой Арзерум- 

ской дорогѣ и совершивъ До 5о верстъ чрезъ 

вершины снѣжнаго хребта и глубокіе овраги, 

на другой день въ іо часовъ у т р а  онъ/ ^дос

ти гъ  главнаго спуска съ горы, внизу коего 

простиралась обширная долина, оканчиваю

щаяся у  горы оврагомъ. При появленіи не

пріятеля, вышедшаго изъ оврага двумя колон

нами, войска наши построились въ боевой 

порядокъ. Въ часъ по полуночи, Главнокоман

дующій лично повелъ ихъ на непріятеля. 

Турки выстроились по всему протяженію  

оврага и т о т ч а с ъ  атаковали насъ'кавалеріею, 

особливо съ праваго Фланга. Стрѣлки ихъ съ 

яросДіью кидались на нашихъ стрѣлковъ, да

же наскакивали на орудія, и только усилен

нымъ огнемъ артиллеріи сдвинуты были въ 

Ьврагъ. Скоро они снова соединились и, под

крѣпленные многочисленною кодницею, обог

нули всю позицію нашу полукружіемъ, скло

няясь болѣе на лѣвое нате крыло, куда изъ 

лагеря Тагки-Паши вышло скрытымъ овра

гомъ о т ъ  5 до б ты сячъ кавалеріи, подъ на

чальствомъ Кягьи-Пашинскаго. Въ короткое 

время весь скатъ  горы, къ подошвѣ коей
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упиралось лѣвое наше крыло, подъ командою 

Генералъ-Маіора Бурцова, покрыла непрія

тельская кавалерія, и начала бы стро обска

кивать его отрядъ, чтобы взять оный въ 

ты лъ . Здѣсь Турки нападали на нашихъ съ 

неимовѣрною дерзостью: стрѣлки ихъ без

престанно врѣзывались въ цѣпь нашихъ стрѣл

ковъ, которые принуждены были отбивать  

ихъ ш тыками, даже наскакивали на бата- 

ліонное каре> и только сильнымъ баталь

нымъ огнемъ были останавливаемы. Въ сіе 

время, Главнокомандующій оборотилъ, стояв

шіе въ центрѣ четыре пол у баталіона пѣхо

т ы  и 8 орудій артиллеріи, въ полъ-оборота на 

право, и поставивъ ихъ лицемъ къ вы гнуто

му непріятельскому центру, атаковавшему 

его съ величайшею запальчивостью, разрѣ

залъ непріятельскія войска на двое: бросивъ 

однихъ влѣво на круты я горы и овраги, къ 

лагерю Гагки-П аш и, а другихъ вправо на 

'  возвышенія. Въ слѣдъ за симъ, Генералъ-Ма- 

іоръ Раевскій, отряженный съ конницею на 

лѣвое крыло непріятеля, сломилъ оное и за

гналъ за оврагъ, вправо на возвышеніе, съ боль

шою потерею; а полки а и 3 Музульманскіе,
j

ударили справа й погнали непріятеля по
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всѣмъ направленіямъ. Между тѣ м ъ  все еще 

кипѣлъ бой на правомъ крылѣ Турокъ, кои со

средоточивъ здѣсь всѣ свои силы, старались 

взять въ т ы л ъ  отрядъ Бурцова. Сей послѣд

ній подкрѣпленъ былъ 3-мя баталіонами пѣ

х о т ы  съ 8 орудіями, подъ начальствомъ Ге- 

нералъ-Маіора Муравьева, которому подчи

ненъ былъ и дѣйствовавшій отрядъ. Въ т о 

же время Генералъ-Маіоръ Панкратьевъ, охра

нявшій вагенбургъ, для принятія непріятеля 

во Флангъ, отрядилъ изъ своей колонны Ге- 

нералъ-Маіора Серггьева, который подоспѣлъ 

въ пору, когда непріятель обгибалъ уже наше 

крыло. Херсонскіе стрѣлки вмѣстѣ съ коза- 

ками смѣло наступали на него. Турки успѣ

ли вывеешь изъ лагеря два орудія и о тк р ы 

ли огонь противъ полка Сергѣева. Н ичто не 

остановило натиска храбраго Генералъ-Маіора 

Сергѣева. Подкрѣпляемый Херсонскимъ гре

надерскимъ полкомъ, онъ опрокинулъ и по

гналъ непріятеля. Турки на одной крутизнѣ  

выставили опять орудіе; но Сергѣевъ, не давъ 

сдѣлать выстрѣла, отнялъ оное; при чемъ 

ранены саблями бывшіе съ нимъ: сотникъ

Шапошниковъ и хорунжій Бесиковъ. Вышед

шее со стороны  Турокъ подкрѣпленіе
а

и не-
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присщупность мѣстоположенія заставили на 

время п рекрати ть бой. Между тѣ м ъ , на ска

т ѣ  горы за оврагомъ, противъ нашего цен

т р а , снова соединился непріятель въ боль

шихъ силахъ, начавъ дѣйствовать артилле

ріею и устроивагпь шанцы на большомъ про

тяженіи. Э т о  было въ 4 часа по полудни. 

Генералъ-Адъютантъ ГраФЪ 11 аскевигь-Эри

ванскій узнавъ, ч т о  въ семъ м ѣ стѣ  находит

ся самъ Сераскиръ, съ Зо-ти-ты сячиы мъ кор

пусомъ, шедшій на подкрѣпленіе Гагки-Пашть* 

рѣшился предупредить сіе соединеніе. Обез

печивъ себя со стороны лагеря сего послѣд

няго, Главнокомандующій двинулъ сягои войска 

трем я колоннами. Первыя двѣ состояли изъ 

пѣхоты, подъ начальствомъ Генералъ-Маіоровъ: 

Муравьева и Панкртъева, и должны были об

ходить непріятеля съ Фланговъ, а послѣдняя 

изъ конницы, подъ командою Генералъ-Маіора 

Раевскаго. Удачный обходъ Фланговъ т о т ч а съ  

привелъ въ смятеніе Турокъ, которые, сдѣ

лавъ нѣсколько безполезныхъ выстрѣловъ изъ 

артиллеріи, начали оставл ять свои шанцы 

и подаваться въ гору. Пѣхота наша ускори

ла шагъ, а конница двинулась на хребетъ го

ры, куда и самъ Главнокомандующій прибылъ
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къ передовымъ войскамъ. Турки не могли вы

держать согласнаго натиска нашихъ войскъ 

и, когда проскакавшая впереди на вы соты  

Донская конпая артиллерія подъ начальст

вомъ Подполковника Полякова, откры ла силь

ный и мѣткій огонь, тогда Сераскирскія 

войска, боясь б ы ть  отрѣзанными слѣва, ко» 

лонною Генералъ-Маіора Панкратьева, при

мѣтно поколебались. Бъ эгпу м и н уту удари

ла вся наша кавалерія. Сераскиръ былъ совер

шенно опрокинутъ и обратился въ бѣгство  

въ величайшемъ страхѣ. Графъ Па с кевигь-Эри

ванскій гналъ его всѣми войсками верстъ Зо, 

до g часовъ, пока наступившая ночь положи

ла конецъ блистательнымъ успѣхамъ сего 

дня. Весь лагерь Сераскира, вся артиллерія, 

состоящая изъ з 2 орудій и снаряды, всѣ про

довольственные припасы, сверхъ того  2 зна

мя и около Зоо плѣнныхъ достались въ руки 

побѣдит елей.На всемъ протяженіи, слѣдъ бѣг

ств а  Сераскира означенъ былъ трупами его 

воиновъ и разбросаннымъ багажемъ.

20 Іюля. Сраженіе при урочиіцѣ Милло- 

Дюзѣ. По совершенномъ разбитіи Сераскира 

занятіемъ Ессинской долины, Главнокоман

дующій сталъ уже въ т ы л у  лагеря Гаеки-
*
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Наши, отрѣзавъ ему сообщеніе съ Арзеру- 

момъ. Въ 9 часовъ у т р а , совершивъ і 5 верстъ 

самой трудной дороги, войска наши заняли 

вы соты  верстахъ въ 3 о т ъ  непріятельскаго 

лагеря, и построились въ боевой порядокъ. 

Турки откры ли по нимъ огонь съ своихъ ба

тарей, и х о т я  ядра ихъ не всегда долетали 

до нашихъ колоннъ, однако весьма часто пов

торяли они пальбу. Между тѣ м ъ  Главноко

мандующій, въ ожиданіи прибы тія колонны 

Генералъ-Маіора Бурцова, слѣдовавшей позади 

корпуса, внимательно осмотрѣлъ позицію не

пріятеля и узнавъ о т ъ  одного плѣннаго изъ 

лагеря Гагки^Паши, ч т о  войско его вовсе не 

знаетъ о пораженіи Сераскира, о тп усти л ъ  

сего плѣннаго въ лагерь для извѣщенія о семъ 

собы тіи. Паша вступилъ было въ перегово

ры, но какъ въ продолженіе оныхъ Турки сно

ва открыли пальбу, тогда ГраФъ Паскевиъъ- 

Эриванскій повелъ войска свои съ барабан

нымъ боемъ ща непріятеля, п ятью  колонна

ми. Первая колонна, подъ личнымъ начальст

вомъ Главнокомандующаго, встрѣченная не

пріятельскимъ огнемъ съ бащарей, т о т ч а с ъ  

ворвалась въ лагерь и захватила въ передо

выхъ окопахъ и близьставки Пашинской еще



дымящіяся орудія. Устрашенный непріятель 

обратился въ бѣгство* пробираясь въ горы и 

лѣса* непроходимыя для Кавалеріи й пѣхоты . 

Ч а сть  второй колонны Генералъ-Маіора Пан

кратьева прошла правымъ Флангомъ Турецкой 

позиціи и, не см отря на сильный ружейный 

и пушечный огонь, взошла на вы соты , и ов

ладѣла Турецкою батареею. Орудія оной обра

щены были на бѣгущаго непріятеля^ к о т о 

раго Панкратьевъ преслѣдовалъ въ лѣсахъ и 

оврагахъ, нанося ему ужасное пораженіе. Здѣсь 

Подполковникъ Верзилинъ$ съ козаками сбор

наго Линейнаго ііолка* взялъ въ плѣнѣ Гагки- 

Пашу, командовавшаго всѣми войсками въ ла

герѣ* со всѣми его чиновниками и свитою. 

Три колонны, подъ начальствомъ Генералъ- 

Маіоровъ: Барона Сакена, Муравьева и Лео

нова, посланные вправо, встр ѣ ти в ъ  глубокіе 

овраги и густой  лѣсъ, не успѣли совершенно 

перерѣзать дорогу непріятелю, обративше

муся наиболѣе къ горамъ, окружающимъ до

лину Аракса, однако преслѣдовали его съ од

ной стороны до Аракса, а съ другой за Менд- 

жингертъ и Занзахъ. У  Турокъ о т б и т о  бы

ло до і,2оо плѣнныхъ, T9 орудій и іб зна

менъ. На пуши бѣгства многіе овраги 'зава-



лены были йхъ трупами, Непріятель поте

рялъ до 2,ооо чел. убиты ми, а остальныя 

войска его всѣ были разсѣяны. Онъ не увезъ 

съ собою ни одного орудія; всѣ запасы доста

лись въ руки побѣдителей, въ одномъ Манд- 

жингертѣ найдено было болѣе 1,200 ч ет. за

пасовъ и множество пороху. Потеря съ на

шей стороны, въ обоихъ сраженіяхъ 1 9 и 20 

Іюня, не превышала юо чел. убиты м и, ране

ными и контуженными.

20 Іюня. Храбрая защ ита крѣпости Баязе- 

т а . Паша Ванскій, приступивъ къ сей крѣ

пости съ 9 гп. пѣхоты , 5 т .  кавалеріи, 12  

пушками и. 2 мортирами, въ 5 часовъ у т р а  

повелъ а т а к у  на- городъ. - Командовавшій въ 

ономъ Генералъ-Маіоръ Поповъ съ малочислен

нымъ отрядомъ, выслалъ противъ непріяте

ля козачій ПХалішева полкъ, который удер

живалъ его болѣе 5 часовъ и, неоднократно, 

опрокидывалъ конные полки его. Наконецъ, 

козаки, подкрѣпленные двумя ротами пѣхо

т ы , уступ ая чрезвычайному превосходству 

силъ, принуждены были о т с т у п и т ь . Главная 

атака Турокъ устремлена была противъ вос

точной батареи. Паша,, занявъ недоступныя 

скалы пѣхрщою_ѣъ числѣ 2,ш . чел., откры лъ
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огонь своихъ орудій войскамъ нашимъ въ 

ты л ъ  и въ крыло, а остальную свою пѣхо

т у  двинулъ на приступъ къ батареѣ. Бая- 

зетскіе жители Татарскаго квартала, въ т о  

же время принявъ сторону Турокъ, открыли  

по нашимъ войскамъ огонь изъ своихъ домовъ. 

Генералъ-Маіоръ Поповъ встр ѣ ти л ъ  непрія

тел я  со всѣми войсками, спѣшивъ даже Коза

ковъ. Началось страшное кровопролитіе и, въ 

продолженіе 3 часовъ жестокой битвы , а т а 

кованная батарея четыре раза переходила изъ 

рукъ $ъ руки. Бой не прекращался до самой 

ночи и, по причинѣ уменьшенія нашихъ силъ, 

рѣшено былъ Военнымъ Совѣтомъ, оставл 

Восточную батарею, занять только стары й  

и новый замки и Красную батарею, съ при

легающими къ ней высотами. На разсвѣтѣ, 

часть Нашебургскаго пѣхотнаго полка быс

тр о  и мужественно заняла сіи вы соты ; въ 

т о  же время, 12  орудій открыли сильный о- 

гонь по Татарскому кварталу и безпрерыв

но продолжали оный до и  часовъ. Непріятель 

принужденъ былъ, наконецъ о ч и сти ть, Т атар 

скій кварталъ и искать убѣжища въ башняхъ 

и блокгаузахъ восточной батареи. Тогда, выс

ланные стрѣлки Нашебургскаго полка съ под-
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на непріятеля съ тако ю  яростію , ч то  овъ 

т о т ч а с ъ  бросилъ сію батарею и отступи лъ  

въ 12  часовъ. Турки* снова соединясь въ чи

слѣ б m. человѣкъ, съ бѣшенствомъ броси

лись къ городу, но встрѣченные перекрест* 

ньшъ огнемъ нашей артиллеріи, остановились* 

смѣшались и дали ты лъ . Преслѣдовать было 

не чѣмъ: ибо четвертая часть малочисленна

го гарнизона была побита или изранена, а 

остальные изнурены были до крайности 

боемъ> З2 часа продолжавшимся. П отеря съ 

нашей стороны убиты ми состояла: въ. 4

Оберъ-Офицерахъ и 7 нижнихъ чинахъ; ране

ны были: Генералъ-Маіоръ Панютинъ.; Ш табъ- 

Офицеровъ 2, Оберъ-Офицеровъ іо, нижнихъ 

чиновъ 290; сильно контужены: Ш табъ-ОФи- 

церъ I,  Оберъ-Офицеровъ 7 й нижнихъ чи

новъ іб. Непріятель оставилъ на м ѣ стѣ  бо

лѣе 4оо труповъ, а вся потеря его прости 

ралась до 2*ооо убитыми.

2 і  Іюня. Поискъ, изъ лагеря при д. Ардосѣ. 

По разбитіи Гагки-Иашщ Рлавнокомандующій 

въ т о  же время отправилъ впередъ т р и  отря

да, подъ начальствомъ Генералъ-Маіоровъ: Кня

зя Бековцга- Черкасскаго и Бурцова и Полков

24
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ника ГраФа Симоншй. Высланный Гейералъ- 

Маіоромъ Бурцовымъ, изъ лагеря при д. Ардо- 

сѣ, Подполковникъ Басовъ съ 8о-ю козакаМй, 

для о т к р ы т ія  сообщенія съ отрядомъ КнЯзй 

БеповШа- Черкасдкаго, встр ѣ ти л ъ  Вѣ одномѣ 

ущельй партію  Турокъ въ числѣ юо чел0- 

вѣкъз и когда Начальникъ ихъ согласился по

ложить оружіе, ожесточенные Турецкіе войны 

изрубили его и открыли сильную пальбу по 

козакамъ; но Подполковникъ Басовъ м уж ест

венно атаковалъ ихъ, 5 7 человѣкъ положилъ 

на мѣстѣ, 4-хъ раненыхъ взялъ въ плѣнъ, а 

остальные разбѣжались.

Іюня. Занятіе Хоросана. Послѣ предыду

щаго дѣла3 Подполковникъ Бассъъ достигнувъ 

Хорасана, нашелъ там ъ  болѣе 8оо чет. хлѣба*

2,ооо ядеръ, множество пороху и другихъ сна* 

рядовъ.

а5 Іюня. Занятіе крѣпости Гассанъ-Kâ лС. 

Главнокомандующій, выступивъ 21 числа со 

всемъ корпусомъ й обозами впередъ и, соеди-» 

нясь на п у ти  со всѣми трем я отрядами, 25 
въ 5 часовъ вечера получилъ извѣстіе, ч то  

Сераскирскія войска, собранныя при Гассанъ* 

Кале предаются бѣгству, ч т о  самъ Сераскиръ 

удалился Въ Арзерумъ, а Паша, оставленный
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для защ иты  Гассанъ-Кале, выбравъ о т т у д а  

все, ч т о  могъ поднять на вьюки и арбы, бѣ

жалъ по Арзерумской дорогѣ. Въ слѣдствіе 

сего, Главнокомандующій, поспѣшивъ съ аван

гардомъ своимъ къ оставленной Турками крѣ* 

пости, въ 9 часовъ вечера занялъ оную. Въ 

ней найдено было 29 орудій^ пороховой мага

зинъ и довольно значительные запасы. По

сланные въ т у  же ночь Татарскіе полки, пре

слѣдуя бѣгущихъ Турокъ верстъ 2 5, отбили  

до 2,ооо головъ скота и болѣе 5о -ти  Армян

скихъ семействъ, увлеченныхъ изъ Гассанъ- 

Кале.

25 Іюля. Отраженіе непріятеля въ деревнѣ 

Карбулахъ. Паща Ванскійі выслалъ 5-т и -т ы -  

елчный конный отрядъ для отрѣзанія рек

рутъ, шедшихъ изъ Грузіи въ Баязетъ; но рек

р у т ы , остановившіеся въ сей деревнѣ, успѣ

ли соединиться съ посланными къ нимъ на 

встрѣчу 5-мя ротами пѣхоты  и Зоо-ми Ко

заковъ съ I орудіемъ, подъ начальствомъ Пол

ковника Боровскаго. Т^епріятель не отважил

ся напасть на сію горсть храбрыхъ, и пос

ты дно о тступ и л ъ .

26 Іюня. Покореніе столицы Анатоліи Ар- 

зерума, Главнокомандующій, 2.4 числа осмо



трѣвъ занятую  имъ крѣпость Гассанъ-Кале 

и, распорядивъ вооруженіе и оборону ея, о т 

правилъ въ Арзерумъ съ воззваніемъ къ наро

ду Шажишь-Лгу, бывшаго Янычарскаго с т а р 

шину, взятаго въ плѣнъ 19 числа. На другой 

день получено извѣстіе, ч т о  Сераскиръ и 

войска возбуждаютъ еще въ народѣ волненіе; 

но объявленное воззваніе возстановляетъ спо

койствіе. Въ 5 часовъ вечера, ГраФъ Паске- 

вигъ-Эриванскій вы ступилъ со всемъ корпу

сомъ изъ Гассанъ-Кале на легкѣ. 26 п о утр у  

на ночлегѣ, въ разстояніи тр ехъ  часовъ о т ъ  

Арзерума, явились къ нему Д еп ута ты : одинъ 

о т ъ  Сераскира, а другой о т ъ  народа; послѣд

ній съ искренними, а первый съ обоюдными 

предложеніями о сдачѣ крѣпости. Э то  рѣши

ло Главнокомандующаго ш п ти  впередъ. Кор

пусъ, миновавъ ущеліе и перерѣзавъ хребетъ, 

спустился въ долину, на коей раскинуты об

ширныя предхЛіѣстья Арзерума и возвышают

ся зубчаты я сіпѣны крѣпости и цитадели. 

Какъ скоро передовыя войска наши показа

лись предъ Арзерумскими высотами,, непрія-: 

шсльская кавалерія, въ небольшомъ числѣ, вы

ѣхала изъ города и до самаго вечера произво

дила стрѣльбу по нашимъ пикетамъ, к о те-



рые не отвѣчали ей ни однимъ выстрѣломъ. 

Въ 5 часовъ вечера, Д е п у т а т ы  обратно пос

ланы были въ городъ, вмѣстѣ съ Генералъ* 

Маіоромъ Княземъ Бековиъеліъ-Черкассіміліъ, бу

дучи снабжены письменнымъ о твѣ то м ъ  къ 

Сераскиру и народу. 27 числа въ 9 чаеовъ 

утра* явился Градскій старшина съ извѣс* 

тіем ъ , ч т о  городъ сдастся въ 4 часа по по

лудни. Главнокомандующій требовалъ* чтобы  

Турецкія войска выведены были съ горы Топъ- 

Дага* съ восточной стороны Арзерума лежа* 

щей и командуюпюй городомъ и цитаделью: 

для сдачи же оныхъ назначилъ срокъ въ 5 
часа по полудни. Какъ срокъ прошелъ и о т 

в ѣ т а  не было, а между тѣ м ъ  открылось, 

ч т о  Сераскиръ желаетъ только выиграть 

время въ ожиданіи подкрѣпленія: пір Главно

командующій Велѣлъ войскамъ построи ться  

въ боевой порядокъ и скорымъ маршемъ дви

н уться на вы соты  Арзерумскія. Полки наши 

стройными колоннами съ музыкою, со всѣхъ 

•сторонъ обходили Топъ-Дагъз и только ч т о  

показались на возвышеніяхъ, какъ Турки уси

лили пальбу съ батарей. Русскіе желѣзною с т ѣ 

ною шли впередъ; устрашенный непріятель, 

оѳшавя вы соты  кинулся въ городъ, а конвой

ü 8
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Главнокомандующаго занялъ брошенную ба

тарею  о 5-т и  орудіяхъ. Достигнувъ города* 

Турки снова открыли огонь изъ всѣхъ б ата

рей, на который наши войска отвѣчали зал

пами изъ своихъ орудій, поставленныхъ на 

Топъ-Дагѣ, и произвели въ городѣ замѣша

тельство. Вскорѣ потомъ вы ступили изъ го

рода Сановники и Беглеръ-Бекъ (военный Г у 

бернаторъ) Арзерумскій поднесъ Главнокоман

дующему ключи крѣпости и цитадели. Для 

усмиренія мятежниковъ, все еще не прекра

щавшихъ пальбы съ городскихъ* батарей, ки

н у т о  было нѣсколько ядеръ въ городъ и т о л 

пы разсѣялись. По взятіи города, т о т ч а с ъ  

приступлено было къ учрежденію новаго 

правленія покоренной области,1 а между тѣ м ъ  

Генералъ-Маіору Панкратьеву съ бригадами 

Генералъ-Маіоровъ: Князя Бековта-* Черкасскаго 

и Князя Голицына велѣно было торж ествен 

но и д ти  для занятія города, крѣпости и ци

тадели. Залегшіе въ сей послѣдней А рнауты  

не хотѣли было о тв о р и ть  ворота, но видя 

рѣшимость нашихъ войскъ и д ти  на прис

т у п ъ , сдались. Наконецъ, Русскія знамена вне

сены были въ цитадель Арзерумзкую и, въ 

6 у часовъ вечера, Сераскиръ прислалъ свое
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знамя. Трофеи сего важнаго пріобрѣтенія воз

вышались плѣненіемъ самаго Сераскира, Глав

нокомандующаго Турецкою арміею и всею 

Азіятскою  Турціею съ 4-мя старш ими Па

шами его. Вмѣстѣ съ тѣ м ъ  взято было б 

знаменъ, въ том ъ  числѣ одно Сераскирское, 

служащее знакомъ власти и достоинства его, 

такж е Сераекирскій жезлъ, знакъ достоин

ств а  Главнокомандующаго. Въ крѣпости най

дено болѣе і 5о орудій, большіе магазины съ 

провіантомъ и великое множество артилле

рійскихъ запасовъ.

2 7  Іюня. В ы со ч ай ш а я  Грамота о всеми

лостивѣйшемъ пожалованіи Главнокомандую

щаго Отдѣльнымъ Кавказскимъ корпусомъ 

Графа Паскевша-Эриванс&аго кавалеромъ ор

дена св. Георгія і-й степени:

Б О Ж І Е Ю  М И Л О С  Т  І Е Ю  

М Ы  Н И К О Л А Й  П Е Р В Ы Й ,  ' 

И м п ерато ръ  и Сам одерж ецъ  В сероссій скій , 

и прочая, и прочая, и прочая. 

Главнокомандующему Отдѣльнымъ Кавказ
скимъ корпусомъ, Нашему Генералу отъ Ин
фантеріи, Генералъ-Адъютанту Графу Паске- 

вигу- Эрива нсколіу.

Съ самаго о т к р ы т ія  настоящей войны съ 
войска Отдѣльнаго Кавказскаго кор-
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пуса, предводительству вашему ввѣренныя, 

не преставали ознаменовывать себя отлич

нѣйшими подвигами, и быстрое покореніе 

крѣпостей: Карса, Ахалкалака, Гартвиса, По

т и  и Баязета, наконецъ битва подъ Ахал- 

цыхомъ и взятіе приступомъ и сей крѣпо

с т и , поставивъ военныя дѣйствія ваши въ 

Азіи минувшаго года, наряду съ блистатель

нѣйшими походами, пріобрѣли в^мъ неотъем

лемую славу и полную Н а ш у  признатель

ность; но искуетву и военнымъ дѣйствіямъ 

вашимъ предлежлао совершить опы ты  еще 

гораздо важнѣйшіе. Ставъ твердою ногою по

среди завоеваній своихъ/ съ возобновленіемъ 

военныхъ дѣйствій въ настоящемъ году, вы 

рѣшительно устремились вн утрь земли 

непріятельской, и не зная никакихъ преградъ, 

въ теченіи четы рнадцати дней прошли два 

высокіе^ снѣжные хребта, опрокинули, разби

ли и разсѣяли двѣ Турецкія арміи, плѣнили 

въ самомъ бою одного изъ Главнокомандую

щихъ оными, отняли два лагеря, покорили 

важную крѣпость * Гассанъ-Кале, отбили у не

пріятеля всю полевую его артиллерію и, про

стираясь далѣе, 27 прошедшаго Іюня водру

зили побѣдоносныя Россійскія знамена на ст ѣ -



пахъ ^рзерума; въ самомъ центрѣ могущес

т в а  непріятеля на востокѣ., ваявъ въ плѣнъ 

самаго Сераскира Арзерумскаго, Главнокоман

дующаго надъ Турецкою арміею и всею А зіа т 

скою Турціей^ и чещырехъ старш ихъ Па- 

щей его.

Сей новый, блистательнѣйшій подвигъ вашъ, 

плодъ отличныхъ военныхъ соображеній, бла

горазумной рѣшимости и примѣрной бы стро

т ы  въ исполненіи, обращаютъ на васъ со

вершенное Н а ш е  благоволеніе и особенную 

М о н арш ую  признательность, во свидѣтель

ство  чего, В сем и л о сти вѣй ш е  жалуемъ васъ ка

валеромъ Ордена святаго Великомуъенипа и 

ЦобтьЪопосца Георгія первой, степени, знаки 

ноего при семъ препровождая, повелѣваемъ 

возложить на себя и носить по установле

нію.

Мы удостовѣрены, ч т о  столь знаменитая 

награда усугуби тъ  рвеніе ваше къ продолже

нію отличнаго служенія, О теч еству толико  

полезнагр, и исполнивъ предводимыя вами вой

ска новымъ жаромъ мужества, возбудитъ въ 

нихъ вящшее соревнованіе слѣдовать по сто *  

паіуіъ достоцнагр вожди своего,



33

Пребываемъ къ вамъ Императорскою Н а 

ш е ю  милостію навсегда искренне благо

склонны.

На подлинномъ подписано собственною Его 

И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч с с г в а  рукою тако:
Н И К О Л А  Й.

Александрія, близь ПетергоФа-

Отры во к ъ  изъ записокъ  Г ардем ари н а  Ма р м ы -

Л Е В А ,  В Е Д Е Н Н Ы Х Ъ  Н А  I I О* Т И -П У Ш Е Ч Н О М Ъ  КОРАБЛѢ

И м п ерато ръ  А л е к с а н д р ъ і, въ  кам п ан іи  1829ГОДА. 

Кронштадтъ.
..............Отсю да пошли мы на Нѣмецкое

кладбище, т у т ъ  увидѣлъ я надгробной пам ят

никъ Адмирала Круза: небольшая ростральная 

колонна скромно возвышается надъ окрест

ными памятниками; эпитафія, изображенная 

на оной твердо врѣзалась въ мою память:
Громами отраж ая громъ,

Онѣ  спасъ и градъ П етровъ и домъ.

Слова сіи были написаны кругомъ портре

т а  Императрицы Е к а те р и н ы  И , вставленна

го въ табакерку, богато украшенную алмаза

ми и подаренную Адмиралу въ пам ять блис

тательной побѣды при Красной горкѣ, 179а  

года Мая 2 5 дня надъ Шведами одержанной.
Могила храбраго длд юиоши священна! . . .

3



Слова сіи, нечаянно произнесенныя, такимъ 

сладкимъ умиленіемъ наполнили мою душу, 

ч т о  мнѣ на гробѣ незабвеннаго Героя каза

лось, легко возможнымъ до сти гн уть подоб

ной славы ........ я послѣ самъ смѣялся своему

тщ еславію  и пылкости воображенія. Но, если 

разсудить безпристрастно; т о  безъ сей, рѣд

кой сбывающейся надежды, безъ сего блестя

щаго, ослѣпляющаго призрака славы, не бро

сались бы пылкіе воины въ неизбѣжную опас

н ость, не встрѣчали бы съ восторгомъ смер: 

ши и не оставили бы намъ столько примѣ

ровъ героизма.

Здѣсь, сидя на ступеняхъ монумента, по

крывающаго прахъ сего необыкновеннаго че

ловѣка, услышалъ я чудесную судьбу его, какъ 

бы въ урокъ мнѣ разсказанную и слова сіи 

глубоко затаились въ душѣ моей: „Крузъ съ

прямою пламенною душою былъ въ молодо

с т и  взыскателенъ и чрезвычайно строгъ съ 

подчиненными, но добрыми и благородными 

чувствами всегда заглаживалъ проступки, въ 

стрем ительности гнѣва учиненныя, и каза

лось— всѣ окружающіе любили его. Въ ком

паніи 1770  года въ Архипелагѣ, Крузъ былъ 

Капитаномъ корабля ЭвстаФІй, подъ Флагомъ

34
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Адмирала Спиридова. Корабль сей во время 

боя загорѣлся, опіъ упавшей поперегъ онаго 

горящей гротъ м ачты  Турецкаго Адмираль

скаго корабля. Адмиралъ Спиридовъ съ ш т а 

бомъ своимъ переѣхалъ на другой корабль, а 

Крузъ въ моментъ взрыва (* *), спрыгнувъ въ 

воду, плылъ невредимо среди упадающихъ 

пушекъ, обломковъ рангоута и членовъ ко

рабельныхъ!

Въ глубокомъ мракѣ, покрывающемъ ок

р естн о сть, встр ѣ ти л ъ  онъ шлюбку, принад-/
лежавшую его кораблю —  и вмѣсто руки по

мощи имъ ожидавной, сильной ударъ весла, 

скользнувшій по головѣ, погрузилъ его въ 

воду; таковой же ударъ снова повторился 

надъ несчастнымъ Крузомъ, уже изнемогшимъ 

въ силахъ, но Провидѣніе сохранило его. Одинъ 

изъ гребцовъ, матросъ Пустошкинъ съ бла

городною смѣлостію подалъ голосъ на избав

леніе погибающаго Капитана, и Крузъ, дав

шій клятву не помнишь зла— извлеченъ изъ 

воды. Онъ вполнѣ сдержалъ обѣщаніе, благо-

(*) Несчастіе сіе случилось въ сражепін при островѣ Хіосѣ 
24 Іюня 1770 г. При семъ погибло 14 Офицеровъ и 450 
нижнихъ чиновъ, а спаслось только 5 Офицера и 10 ма
тросовъ, находившихся большею частію  на гребныхъ 
судахъ.

*
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творя до самой кончины сихъ гребцовъ.

Происшествіе сіе имѣло такое вліяніе на 

весь составъ его, чіпо онъ, изъ пламеннаго 

сангвиника, сдѣлался равнодушнымъ Флегма- 

шикомъ и какъ бы соннымъ. Одни чрезвьь- 

чайности могли возбудишь живость его ха

рактера. Магцросъ П устош ки н ъ , спасшій 

Круза, недавно скончался въ С. Петербургѣ, 

будучи въ о тстав к ѣ  Шхиперомъ у-го класса,



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С н О С Т Ь .

М А Х Р О В А Я  Р О З А .

П  АРА БОЛА ГѵРУММ А Х Е Р А .

Ангелъ, который заб о ти тся о цвѣтахъ, и 

въ т и х у ю  ночь орошаетъ ихъ благотворною 

росою,— однажды дремалъ въ весенній день 

Цодъ тѣ н ію  розоваго куста. Проснувшись, онъ 

сказалъ ему съ улыбкою: ^любезнѣйшій изъ 

.„всѣхъ дѣтей моихт>! благодарю тебя за укрѣ- 

„пительное твое благоуханіе и за прохлад

н у ю  сѣнь твою ! Еслибъ піебѣ. нужно было 

„мое содѣйствіе: я на всё готовъ душевно.4*

—  ;,Облеки меня новою красотою ;4*— умо

лялъ Ангела Духъ розоваго к уста. —  И Ан

гелъ украсилъ царицу цвѣтовъ простымъ, 

нѣжнымъ мохомъ,

Мохровал роза пріятно цвѣла въ семъ скром* 

номъ, невинномъ украшеніи, будучи прелест

нѣйшею въ своемъ родѣ.

Милая Лидія! оставь блестящіе наряды, 

сбрось драгоцѣнные камни—и послѣдуй природѣ!

Москва. 1 Окт. 1829.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

К Ъ п. * * *
Товарищъ, вотъ тебѣ рука!

Ты другу во время сказался!
Къ любви душа была близка;

Уже въ ней пламень загорался 
Животворитель бытія!

И жизнь отцвѣтшая моя 
Надеждой снова разцвѣтала —

Опять о счастьи мнѣ шептала 
Мечта, знакомецъ старины!. . . .

Дорогой странникъ утомленный, 
Узрѣвъ съ холма неотдаленный

Предѣлъ родимой старины, 
Трепещетъ сердцемъ, оживаетъ —

И жаднымъ взоромъ различаетъ 
За горизонтомъ отчій кровъ;

И слышитъ снова шумъ дубовъ, 
Которые давно шумѣли

Надъ нимъ, игравшимъ въ колыбели 
Въ виду родительскихъ гробовъ.

0нъ небо узнаетъ родное,
Подъ коимъ счастье молодое

Ему сказалося въ первой 
Неизъяснимымъ упованьемъ,

Прискорбно-радостнымъ желаньемъ, 
Невыразимою мечтой.

Живымъ утраченное, мнится;
Онъ снова гость минувшихъ дней,

И снова жизнь къ нему тѣснится 
Всей милой прелестью своей! . . . .

Таковъ былъ я одио мгновепье! 
Прелестно-быстрое видѣнье,



Даішо ііе посѣщавшій другъ,
Меня незапно навѣстило;

Меня незапно уманило 
На первобытный жизни лугъ!

Любовь мелькнула предо мною!
Съ возобновленною душою

Я. къ лирѣ бросился моей ,
И подъ рукой нетерпѣливой,

Бывалый звукъ раздался въ ней 
И мертвое мнѣ стало живо!

И снова па бездушный свѣтъ
Я оглянулся, какъ Поэтъ!.........

Но удались, мой посѣтитель,
Не у меня піебѣ гостить!

Не мнѣ о жизни возвѣстить,
Тебѣ, святый благовѣститель!

Товарищъ, мной ты не забытъ: 
Любовь друзей не раздружитъ!

Симъ несозрѣвшимъ упованьемъ 
Едва отвѣданнымъ душой,

Подорожу ль передъ тобой,
Сравню ль его съ твоимъ страданьемъ?

Я вижу, молодость твоя 
Въ прекрасномъ цвѣтѣ умираетъ!

И страсть-убійца бытія 
Тебя безмолвію убиваетъ!

Давно веселости ужь нѣтъ!
Гдѣ остроты пріятной живость,

Съ которой гпы являлся въ свѣтъ? 
Угрюмый спутникъ, молчаливость — 

Повсюду слѣдомъ за тобой?
Ты, молча, радостныхъ дичится,

И къ жизни, охладѣвъ, дружишься 
Съ одной убійственной тоской,
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Владѣльцемъ сердца одинокимъ!
Мой другъ! съ участіемъ глубокимъ,

Я часто на лицѣ твоемъ 
Лою к) души твоей движенья!

Болѣзнь любви безъ утолены! 
Изображается па немъ:

Сіе смятеніе во взорѣ 
Склоненномъ робко передъ ней*,

Несвязность смутная рѣчей 
Въ желанномъ сердцу разговорѣ;

Перерывающійся гласъ*,
Къ тому, что окружаетъ насъ, 

Задумчивое невниманье,
Присутствія очарованье

И ііеприсутешвія тоска,
И трепетъ, признакъ страсти тайной,

Когда послышится случайно 
Любимый гласъ издалека,

И это все, что сердцу ясно,
А выраженью неподвластно! —

Сіи примѣты знаю я!
Мой жребій далъ на то мнѣ право!

Но то, въ чемъ сладость бытія* 
Должно ли быть ему отравой?

Нѣтъ, милый, ободрись! она,
Столь восхитительна не даромъ.

Души глубокой чистымъ жаромъ 
Сія краса оживлена!

Сей ясный взоръ—онъ необманчивъ, 
Не прелестью ума одной,

Онъ чувства прелестью приманчивъ. 
Подѣ сей веселостью живой

Задумчивое что-то скрыто;
Уныло-сладосшное слито



Съ сей оживленной красотой«
Въ ней что-то искреннее дышитъ,

И въ миломъ голосѣ ея 
Довѣрчиво душа твоя

Какой-то звукъ знакомый слышитъ̂  
Всему въ ней лучшему родной,

Въ нее участіе ліющій,
И, безъ усилія, дающій,

Ей убѣжденье и покой!
О, вѣрь же, другъ, душѣ прекрасной:

Уже ль природою напрасно 
Ей столько милаго дано? ...

Люби — любовь и жизнь одно! 
Отдайся ей, забудь сомнѣнье,

И жребій жизни соверши:
Она пойметъ твое мученье,

Она пойметъ языкъ души!

К ъ  Ц ЪІ Г А II к ѣ*

Какъ ты, Египтянка прекрасна!
Исполненъ чувства голосъ твой;

Скажи мнѣ: страсти роковой,
Служила ты? Была несчастна?

За чѣмъ на чорные глаза 
Нашла блестящая слеза?

Не даромъ смуглыя ланиты,
Такъ рано блѣдностью покрыты.

*
* *

„Въ печальныхъ пѣсняхъ, въ грустномъ взорѣ, 
Ты слышалъ прежде мой отвѣтъ.,

Что знать тебѣ чужое горе:
Иль своего на сердцѣ нѣтъ?



Рспіавь меня съ моей тоскою;
Ни съ кѣмъ дѣлишься не могла:

Она сроднилася съ душою
И  только ей одной мила.“ ------

*
¥ ¥

Пусть съ равнодушными сердцами 
Ты не дѣлилася слезами;

Но тотъ, кто въ горѣ самъ живетъ, 
Кто слышалъ звуки сладкихъ пѣсней,

Кому ты пѣсенъ всѣхъ прелестнѣй: 
Цыганка! тотъ тебя пойметъ.

П .

Ц е н з о р ъ .

Б а с н я .

Когда Ларобипе отпряли Парки годы,
Того Ларобипе, который.въ жизни самъ,
Былъ Паркою ума и мыслей и свободы,
Побрелъ онъ на покой къ Нелѣпости во храмъ. 
„Кто ты?“-—кричатъ ему привратники святыни. 
„Яви, чѣмъ заслужилъ признательность Богини?
„Твой чипъ? твой Формуляръ? занятья? мастерство?“------

— Я при Г—ѣ (ï] былъ Цензоръ! молвилъ онъ. 
И вдругъ предъ нимъ чета кладетъ земной поклонъ — 

И двери растворились сами!
Съ Франц. К . В  —ій.

С )  Генералъ-Полицсмейсшеръ Парижскій, славный невѣжес
твомъ, ыо еще болѣе ханжествомъ.



Ш в е й ц а р с к а я  п ѣ с н я  н а  сѣверѣ.

Милая сердцу страпа,
Невиность, кран благодатный,

На вѣкъ разлученъ я съ тобой!
Яркій Монблана вѣнецъ,

Кристальныя струи Женевы,
Не будутъ сверкать предо мной.
Въ сребрлпой пѣнѣ потокъ,

Летящій со скалъ на долину,
Твой клокотъ не внятенъ душѣ.
Въ сердце запала тоска —

Съ чела кто туманы разгонитъ? 
Отрады па сѣверѣ нѣтъ!
Мыслью пом чу с л туда

На свѣтлыхъ крылахъ вспоминанья:
И радость проснется въ душѣ!

I L  ОбоЪовскій%

45

II Л Ь Я М У Р О М Е Ц  Ъ.  

Б о г а т ы р с к а я  и о э зі а . 

П ѣснь п е рв а я . 

(Третьи варіанты).

Друзья, и ты любезный Полъ, 
Прекрасный тѣломъ и душою,

Услада горестей и золъ — 
Минутной жизни подъ луною!

Внемлите чудныя дѣла 
Героя древности далёкой,

Который, доблестью высокой 
Преодолѣвши козни зла,

Царю чудесный кладъ доставилъ,
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Сразилъ коварство колдуновъ,
И о дѣлахъ своихъ заставилъ

Гремѣть Балновъ-соловьёвъ. 
Наперсница мечты прекрасной,

О ты, которая всечасно 
Плѣняешь новой красотой,

Мѣняя вѣчно видъ свой дивный! 
О ложь! услышь мой гласъ призывный, 

Приди бесѣдовать со миой! 
Ты бабушку мою вдыхала,

Когда предъ краснымъ огонькомъ, 
Зимою, долгимъ вечеркомъ, 

Старушка мнѣ повѣствовала
Событія вѣковъ сѣдыхъ, 

Красавицъ юныхъ похищенья,
Дѣянья витязей лихихъ,

И съ Бусурманами сраженья!
Водижь теперь моимъ смычкомъ 

По золотымъ струнамъ цѣвницы,
И розы милой небылицы 

Разсыпь въ твореніи моемъ,
Широкимъ лугомъ, полонъ думы, 

Младъ витязь ѣхалъ па конѣ,
Склоня на землю взоръ угрюмый; 

На зеркальной его бронѣ
Послѣдніе лучи спирались 

И> тихо легкимъ вѣтеркомъ ,
Густыя перья колебались 

На шишакѣ его стальномъ.
Уже тяжелые туманы 

Покрыли мшистые курганы
И, сѣрой, дымной пеленой, 

•Легли надъ лугомъ и рѣкой.
День гаснетъ на закатѣ аломъ, 

Темнѣетъ голубой востокъ,
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Одѣтый ночи покрываломъ,
И мѣсяцъ смотрится въ потокъ;

Ужь птицы на ночь ищутъ крова, 
Ужь волки жадною толпой

Выходятъ изъ лѣса густова,
И къ стаду крадутся для лова

Чрезъ хворостъ хрупкій, гдѣ порой 
Мелькаетъ ихъ хребетъ сѣдой.

Какъ вдругъ, съ полуночи далекой 
Возсталя буря; вѣтръ жестокой 

Нагналъ сѣдыя облака;
Вихрь въ чистомъ полѣ закружился;

Завыла пѣнная рѣка;
Гулъ грома глухо прокатился ,

И черной тучей облачился 
Блѣднѣя, мѣсяцъ золотой.

Остановился путникъ мой 
И, всюду обращая очи,

Онъ ищетъ мѣста, гдѣ бъ съ конемъ 
Провесть въ покоѣ время ночи;

Но степь унылая кругомъ, 
Дремучій лѣсъ вблизи чернѣетъ;

А въ отдаленіи нѣмомъ 
Хребетъ угрюмыхъ скалъ сѣдѣетъ, 

Сіяньемъ луннымъ осребреиъ; 
Нигдѣ нс видно кровли дымной

Надъ хижиной гостепріимной,
И стадъ усталыхъ на загонъ

Пастушій рогъ не созываетъ,
Ужь дождикъ капать начинаетъ:

Пріюта нѣтъ, и вотъ герой 
Въ густую бора сѣнь вступаетъ;

Сначала гладкою стезей 
Конь бодрый медленно шагаетъ;
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Но вскорѣ, въ глубинѣ лѣсной 
Кривая тропка исчезаетъ

И цѣпкій шерпъ, сплетясь стѣной, 
Ему дорогу заграждаетъ.

На землю витязь соскоча,
Повелъ соратника лнхова 
, И сталью крѣпкаго меча,

Сквозь дичь кустарника густова,
Стезю невѣрную кладетъ.

Ни зги не видя предъ собою, *
Идетъ онъ медленной стопою, 

Куда судьба его ведетъ,
Склоия чело, безъ всякой цѣли,

И часто головой своей
Стучитъ объ дубы и объ ели. 

Гроза часъ отъ часу сильнѣй
Реветъ надъ лѣсомъ, будто хочетъ 

Разстроить весь природы чинъ;
За громомъ грозно громъ грохочетъ* 

И эхомъ бора и долинъ
Въ стократныхъ гулахъ раздается*, 

Перунъ, раздвинувъ облака,
Зміями огненными вьется,

И дождь, сквозь листья, какъ рѣка,
Шумитъ съ лазури помраченной: 

Казалось Тартаръ раздраженной
Переселился въ боръ глухой.

Ужь цѣлый часъ идетъ герой,
Но буря вовсе не стихаетъ; 

Дождемъ промоченъ до костей,
Дрожа невольно, онъ внимаетъ 

Стенанье птицъ и крикъ звѣрей,
И сердце въ немъ съ досады ноетѣ: 

То волкъ вдали протяжно воетъ;
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То слышно вѣщее куку,
То вѣдьма дикою сорокой

Кричитъ, качаясь на суку}
То крылъ совы размахъ широкой,

Какъ вихорь въ воздухѣ свиститъ} 
То филинъ въ темнотѣ блеститъ 

Своими яркими очами}
То машетъ жесткими крылами

Ему на встрѣчу нетопырь}
То грозный лѣшій межъ кустами

Несется съ шумомъ*, то упырь 
Сзываетъ крикомъ тру болетокъ}

То стаи пагубныхъ красотокъ 
Русалокъ съ хохотомъ плетутъ

Зеленыхъ косъ блестящи волны 
И витязя къ себѣ зовутъ:

Но онъ задумчивый, безмолвный, 
Другой красавицею полный

Не внемлетъ имъ и все впередъ! 
Вдругъ видитъ онъ вдали туманной,

Зардѣлся звѣздочкой румяной 
Сквозь чащу лѣса, яркій свѣтъ.

Онъ быстрые шаги сугубитъ, 
Сильнѣй кусты и корни рубитъ,

И скоро видитъ предъ собой 
Полянку, надъ водой потока,

Дубовъ подъ тѣнью вѣковой, 
Соломой крыта, одинока,

Избушка ветхая стоитъ, 
Паденьемъ скорымъ угрожая}

Въ ея окошко свѣтъ блистал,
По зеркалу ручья скользитъ,

И на муравку упадая,
На пей окончину чертитъ.
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Вотъ Богатырь, прося ночлега, 
Три раза брякнулъ въ дверь кольцомъ,

И старецъ съ благостнымъ лицемъ 
И бородой бѣлѣе снѣга,

Выходитъ слабою ногой,
Въ дугу согнувшись надъ клюкой,

Улыбкой гостя привѣчаещъ; 
„Добро пожаловать!44 — вѣщаетъ:

„Готовъ я сердцемъ и душой 
Дѣлиться хижиной съ тобой!

Орѣхи, жолуди сухія,
Пустыни дикіе плоды,

И чаша свѣтлыя воды —
Вотъ яства грубыя, простыя. —

Что можетъ дать Анахоретъ, 
Который цѣлыхъ тридцать лѣтъ

Провелъ въ тиши уединенья, 
Забывши прелести суетъ

И свѣта шумнаго волненья?
Здѣсь вкусишь ты спокойный сонъ

Не на богатомъ мягкомъ ложѣ,
Но меньше ль милъ и сладокъ онъ,

И на звѣриной жесткой кожѣ 
Тому, кто духомъ не смущенъ?44

Какъ хладъ росы во время зною 
Пріятенъ нивамъ золотымъ,

Такъ старца рѣчь сладка герою, 
Который слѣдуетъ за нимъ.

Хозяинъ гостя дорогова 
У огонечка посадилъ,

И скромный ужинъ предложилъ;
И оба кушая ни слова. —

За косякомъ сверчокъ поетъ; 
Вокругъ пустынника сѣдова,



49

Мурлыча, вьется жирныя котъ:
То подъ рукой его пройдётъ,

То на колѣни смирно сядетъ, 
Пушистымъ поводя хвостомъ,

То спину выгнетъ колесомъ 
И ждетъ пока его погладитъ.

„О сынъ мой!“ наконецъ прервалъ 
Старикъ глубокое молчанье :

„За чѣмъ ты въ юности избралъ » 
Столь тяжкой жизни состоянье?

Честей ли, славы ли желанье, 
Любовь ли къ дѣвушкѣ какой,

Гоненья ль мачихи-судьбины,
Другія ль тайныя причины,

Тебя принудили—покои 
Покинуть съ хижиной родной,

По свѣту бѣлому скитаться. 
Сносить морозы, голодъ, зной

И всѣмъ напастямъ подвергаться? 
Откройся, кто ты? И на свѣтъ,

На своды неба голубые 
Гдѣ ясный взоръ открылъ впервые?

И ежели ты жертва бѣдъ, 
Быть можетъ, слезы состраданья

Смягчатъ души твоей терзанья.“ 
—И витязь мой вздохнувши разъ,

Такъ началъ старцу свой разсказъ: 
„На берегу рѣки широкой,

Въ струяхъ которой Волхвъ жестокой 
Обрѣлъ конецъ преступныхъ дней,

Живетъ Росславъ, старикъ почтенной, 
Отъ нѣжной юности своей

На службу родинѣ безцѣнной 
Онъ долгій вѣкъ свой посвятилъ;

4
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Но съ старостью лишившись силъ, 
Сокрылся въ край уединенной,

Гдѣ возрасталъ я вмѣстѣ съ нимъ 
И чтилъ отцемъ его моимъ.

Едва румяною зарею 
Воспламенялись небеса,

Я съ гибкимъ лукомъ и стрѣлою 
Спѣшилъ въ дремучіе лѣса;

И тамъ за прыткими звѣрями 
Гонялся быстрыми ногами;

Или на легкомъ челнокѣ, 
Безстрашію рѣя по рѣкѣ,

Бросалъ я уду роковую;
Когда же полдень наступалъ

И зной палящій разливалъ, 
Укрывшись въ хижину простую

Готовилъ пищу я съ отцомъ,
И послѣ краткаго обѣда

Работалъ съ нимъ въ саду своемъ; 
А въ тихій вечеръ, предъ огнемъ,

Его пріятная бесъда 
Меня учила — какъ добромъ

Платить за зло врагамъ коварнымъ; 
Несчастнымъ, слабымъ помогать,

И новыми — неблагодарнымъ —- 
Благодѣянья ми отмщать.

„Мой сынъ! имѣй всегда терпѣнье, 
Твердилъ онъ часто мнѣ: — „учись

Не падать духомъ въ заключеньѣ; 
Невѣрнымъ счастьемъ не гордись!

И чти богатствомъ—добродѣтель! ^ 

Или повѣствовалъ онъ мнѣ
Объ отдаленной старинѣ,

О битвахъ, коимъ былъ свидѣтель;
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И я въ восторгѣ трепеталъ 
Внимая твердость Святослава,

Когда къ дружинамъ онъ взывалъ: 
— Друзья, погибнемъ! съ нами слава,

Костямъ холоднымъ нѣтъ стыда!— — 
И время въ сладостяхъ труда

Неслось стрѣлою быстролетной; 
Я въ девятнадцатой веснѣ

Себя увидѣлъ непримѣтно,
И вспыхнулъ новый жаръ во мнѣ.

Забилось сердце ретивое 
Желаньемъ славы и честей,
4 И я, въ бездѣйственномъ покоѣ.

Уже не видѣлъ красныхъ дней.
Какой то гласъ неизъяснимой 

Въ душѣ тоскующей вѣщалъ :
И вотъ, изъ хижины родимой 

Къ странѣ далекой отзывалъ.
Однажды, въ сумрачной дубравѣ 

Заснѵлъ я, съ мыслями о славѣ,
И видѣлъ непостижный сонъ: 

Старикъ, лѣтами отягченной,
Предсталъ мнѣ, свѣтомъ окруженъ* 

Воззрѣлъ съ улыбкой благосклонной
И тихимъ гласомъ говорилъ: 

„Илья, исполни приказанье!“
•— Прости, хозяинъ, я забылъ, 

Сказать тебѣ мое названье —
„Оставь безвѣстный уголокъ, 

«Гдѣ юный возрастъ твой протекъ,
„ И къ Кіеву спѣши отселѣ; 

„Тамъ храбрость окажи на дѣлѣ
„И будешь славою высокъ.44 

Тутъ онъ умолкъ и вдругъ сокрылся . . .

*



Я въ удивленьи пробудился 
И къ доброму оттщу бѣжалъ

Сказать все видѣнное мною;
Онъ съ горестью меня внималъ

И кроткій взоръ блеснулъ слезою. 
— Илья! — печально онъ вѣщалъ 

Неумолимая судьбина 
Велитъ разлуку намъ сносить,

И ужь въ послѣдній имя сына 
Къ тебѣ могу я обратить.

Склони къ рѣчамъ моимъ внимапье:
Я не отецъ твои!.......тутъ рыданье

Пресѣкло рѣчь его; а я,
Какъ громомъ, пораженный сю

И горькихъ слезъ источникъ лья, 
Упалъ безъ чувствъ къ нему на шею.

И долго были мы въ такомъ, 
Подобномъ смерти, состояньи,

Не помня ничего. Потомъ 
Онъ продолжалъ повѣствованье:

Однажды, въ сумракѣ ночномъ 
Я возвращался къ мирной кровлѣ,

Проведши цѣлый день на ловлѣ,
И вдругъ старикъ явился мнѣ;

Его ты видѣлъ безъ сомнѣнья 
Въ своемъ пророчествепномъ снѣ;

Спокойный взоръ внушалъ почтенье, 
И обнаженное чело

Небесной благостью цвѣло. 
Глубокимъ сномъ младенецъ спящій 

Въ его объятіяхъ лежалъ,
И добрый конь за нимъ бѣжалъ,

Неся доспѣхъ, во тьмѣ блестящій. 
— „Росславъ, онъ. молвилъ, будь ошцемъ
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Сего невиннаго созданья;
Учи его владѣть мечемъ;

Наставь па добрыя дѣянья,
И нѣжныя твои старанья

Богъ не оставитъ безъ наградъ. 
Когда весна цвѣты по лугу

Разсыплетъ девятнадцать кратъ, 
Тогда вручи ему кольчугу.

Сей щитъ, сей шлемъ и сей булатъ; 
Ни панцмрь, ни шеломъ косматый,

Его удара не снесутъ:
Онъ рубитъ ихъ, какъ хрупкій прутъ;

А эти блещущіе латы 
Волшебной силой созданы,

Безвреденъ тотъ, на комъ опи;
Ни стрѣлъ свистящихъ градъ пернатый, 

Ни копіе, ни острый мечь 
Не могутъ стали ихъ разсѣчь.

Пусть ѣдетъ онъ, покрытый ими, 
Блуждать подъ ясною луной

И ищетъ храбрыми своими 
Дѣлами — славы вѣковой.“

Р А Й С К А Я  П Т И Ч К А -  

Р усско е  народное п р е д а н іе .

Жилъ юный отшельникъ и въ кельѣ молясь, 
Священную книгу читалъ углубясь.

*
Въ день Пасхи прочелъ онъ, что тысяча лѣтъ, 
Какъ день передъ Богомъ, мелькнетъ и пройдетъ.

*
Монахъ палъ въ сомнѣнье, сталъ думать о томъ, 
Какъ тысячу лѣтъ поравнять съ однимъ днёмъ?
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Не вѣритъ, въ священную книгу глядитъ,
И видитъ, что въ келью вдр)гь птичка летитъ.

*

Вся блещетъ, сіяетъ! И, прелесть для глазъ,
Какъ яхонты перья, а пухъ какъ алмазъ.

*

Когда же вдругъ крылья она распахнетъ,
То радугой свѣтитъ, то златомъ сверкнетъ.

*

Прекрасная птичка въ полетѣ легка,
Быстрѣе, рѣзвѣе весны ветерка.

*
Летать пор: стала, у двери сидитъ 
И радостно юный отшельникъ глядитъ.

*
Не с л м іт ' но подходитъ, м о л ч и т ъ ,  не дохнетъ;
Лишь только бъ схватить, птичка вдругъ отпорхнетъ.

*
Она отъ Него, а ошшслышкъ за ней . , .
И вотъ онъ изъ кельи выходитъ своей.

*
Идетъ за ограду и полемъ идетъ,
А птичка-то свищетъ, какъ будто зоветъ.

*

Но вотъ монастырь за пригоркомъ исчезъ,
А инокъ за птичкой идетъ въ сѣнь древесъ.

*

Тамъ взгръ восхищаютъ весны красоты,
Древа разновидны, душисты цвѣты.

*

И съ вѣтки на вѣтку гсс птичка впередъ,
I орхаетъ, летаетъ и сладко поетъ.

*
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Туда и сюда надъ цвѣтами кружась,
Какъ звѣздочка въ воздухѣ свѣтитъ носокъ.

*

Иа дуба вершинѣ присѣла она,
И пѣньемъ чудеснымъ вол роща полна.

*

Растроганный сердцемъ, въ восторгѣ душой, 
Внимаетъ безмолвно монахъ молодой.

*
И мигъ наслажденья боясь потерять,
Звукъ каждый онъ ловитъ, и жаждетъ внимать.

*
Забылся! отрадно забвенье его,
Не слышитъ, не видитъ вокругъ ничего.

*
Но вдругъ все умолкло; опомнился онъ,
Гдѣ жъ птичка пѣвица? Пропала какъ сонъ.

*
Ахъ! птичка взвилася, какъ будто стрѣла,
И въ небѣ исчезла, была не была!

*
Вздохнулъ добрый инокъ и въ келыо спѣшилъ, 
Казалось ему—часъ въ отлучкѣ онъ былъ.

*
Боится, что онъ опоздаетъ въ пути,
Что къ трапезѣ ждутъ, и пора бы придти*

*
Но вотъ мопастырь . . . .  только чудно ему,
Что ограда не та, непостижно уму.

іс

За оградою новая церьковь видна,
И дивится, откуда взялася она?

*
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Онъ ступитъ въ ворота, и привратникъ идетъ,
Но ему не знакомъ: прежде былъ, да не тотъ.

*

Не пускаетъ монаха въ обитель его:
„Ты чужой; не видалъ я лица твоего.“

*
И тебя я не знаю. — „Привратникъ.“ — Нѣтъ, 
Привратникъ здѣсь молодъ, а ты старъ и сѣдъ.

Я вышелъ отсюда, не болѣ какъ съ часъ,
Съ чего же вдругъ новый привратникъ у насъ?

★

Или Спасовъ не здѣсь монастырь? „Опъ и есть.“ —
Такъ поди же къ Игу мну, и дай мнѣ отвѣтъ I

*
Дивится привратникъ, Игумна зоветъ,
И вошь за Игумномъ весь причетъ идетъ!

*
Отшельникъ предъ нимъ преклонился лицомъ,
Но только Игуменъ ему не знакомъ.

*
Межъ братіи также знакомаго нѣтъ,
Онъ смотритъ . . . .  онъ ищет ’: . . . .  свои :ъ не найдсгь!

*
И мудрый Игуменъ пришелъ-'та спросилъ:
Какое онъ имя межъ братій носилъ?

*
„Антоніемъ названъ въ иночествѣ я,
При мнѣ былъ Игуменъ, етецъ Илія.“

*
И всѣ изумились . . . .  по книгамъ глядятъ,
Нашли имена ихъ — лѣтъ триста назадъ.

Антоній — въ день Пасхи безвѣстно пропалъ,
Такъ писано въ книгѣ, Игуменъ сказалъ.
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И тайну проникъ, и крестомъ осѣнясь,
Дивенъ Богъ въ чудесахъ! онъ сказалъ умилясь.

*
Дивенъ Богъ въ чудесахъ! такъ монахъ повторилъ, 
И вдругъ передъ всѣми свой видъ измѣнилъ.

★

Въ немъ видѣнъ имъ старецъ, взоръ юный угасъ, 
Предъ нимъ триста лѣтъ, миновали какъ часъ!

*
Онъ палъ, и молился! Два дня протекли 
Почилъ онъ, и съ честью его погребли. —

Б . Ф едоров*

Ц В Ѣ Т О К Ъ .

Н а гію бъ N. N.

Я зналъ ее: она была
И тѣломъ и душой мила.

Ея цзѣла прелестно младость,
И восхити цельная радость 

Сіяла на ея челѣ.
Увы! сбылась судьбы угроза:

Она мелькнула на землѣ
Минутной гостьею, какъ роза* 

Роднымъ отрадой бывъ одной,
Она, казалось, предузнала 

Конецъ свой близкій, роковой;
Но жизнь безропотно скончала:

Среди семейственныхъ заботъ,
Томясь подъ бременемъ недуга,

Въ объятіяхъ пяти сі ротъ
И не̂  тѣшнаго супруга.

Б ест уж евъ -Р ю м и н ъ*
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М У Д Р О С Т Ь .

Б а с н я .

Когда безсмертные пернатыхъ разобрали* 
Юпитеръ взялъ орла, Венерѣ горлицъ дали,

А бдительный пѣтухъ былъ Мудрости удѣлъ. 
Но бдительность его осталась безъ удачи,

Нашли, что о:гь им'.лъ не кстати нравъ горлчііі* 
Что неуступчивъ онъ, крикливъ и слишкомъ смѣлъ.

А пуще на пего всѣ жаловались боги,
Что самъ онъ мало спить и спать имъ не дастъ.

Минервѣ отъ отца указъ обт>лвлснъ строгій* 
Что должность пѣтуха сова при ией займетъ.

Чшожь можно заключить изъ этой были, сказки?— 
Что мудрецу вѣрнѣй быть мудрымъ безъ огласки.

К . Влзеліскій .

Ц ы г а н с к а я  п л я с к а .

Видалъ ли шы, какъ пляшетъ Египтянка? 
Какъ вихрь она взвиваетъ прахъ;

Стремитъ шаги какъ дикая Вакхалка . . .
Ея власы какъ змѣи на плечахъ. —

Какъ пѣсня вольная она прекрасна!
Какъ пѣсня нѣжности душа полна!

Какъ поцѣл\н свиданіи сладоетрасна!
Какъ буйный хмѣль неистова она!

Летитъ* какъ полный звукъ цѣвницы; 
Дрожитъ, какъ звонкая стр} на.

И блещетъ взоръ, какъ бѣглый огнь зарницы, 
И дышегпъ грудь, какъ бурная волна!

П.
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С У М Е Р К И .

(Изъ М и л ь в у а ) .

Хлоя милая! ужь день
Свѣтлый образъ свой скрываетъ,

И прохладный вечеръ тѣнь
По долинамъ разстилаетъ.

Ужъ пора оставить намъ
Мѣсто тайнаго свиданья,

Гдѣ любви очарованья
Крылья придали часамъ!

*
Улыбнись, Амуръ, украдкой,

Если Хлоя, ангелъ мой,
О минувшемъ съ мыслью сладкой 

Изъ лѣска пойдешь домой!
Улыбнись, Божокъ нескромный!

Коль увидишь пламень томный 
Вь голубыхъ ел глазахъ,

•г >

И листочикъ — въ волосахъ!
Вологда.

Сіяпоаъ.

В Ъ  А Л Ь Б О М Ъ .

(Е .. . иѣ Л . . . нѣ С . . . кой).

Тринадцать лѣтъ уже промчались, 
Какъ пылкой юности моей

Мечты златыя миновались;
Ко память прежнихъ милыхъ дней 

Живешь со мною неизмѣнно!
И ньміѣ, ею дорожа,

Люблю о томъ мечтать вседневно 
На сердце р;ку положа,
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Какъ въ первый разъ оно любило 
На задъ тому тринадцать лѣтъ:

Такъ любитъ воинъ старой, хилой, 
Оставя поприще побѣдъ,

На картѣ чуждаго владѣпьл,
Припомпя мѣсяцъ и число,

Отыскивать мѣста сраженья,
Гдѣ былъ онъ раненъ тяжело.

Вологда.
Сіягсовъ.

м. ѳ. о.
Н а отъѣздъ его  изъ  Т в е р и .

Прости, дивизія шестая!
Прости, добрѣйшій Генералъ!’

Прости, скажу еще вздыхая!
Какъ насъ въ Твери ты утѣшалъ!

Чтобъ безъ тебя былъ нашъ ваксалъ (1)? 
Твои Орфеи музыканты

Обворожали тамъ нашъ слухъ,
А Офицеры, Адъютанты

Тверь обращали въ Петербургъ.
При нихъ и нашъ Ваксалъ убогой

Вѣдь походилъ на лѣтній садъ 
Большой аллеей, иль дорогой,

Гдѣ по краямъ стояли въ рядъ 
Купцы брадаты, величавы,

т

( I )  Ваксалъ, пли публнчпый садъ въ Тверп достпоттріімѣча- 
іпслсігь шѣмъ, чпю при устройствѣ  онаго столько по
сажено. деревьевъ, сколько было дворанъ при откры 
т іи  Тверскаго Маліѣ< тіиічгеніва. Преданіе увѣряетъ, 
будто  каждый дворянинъ посадилъ по дереву.
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Смиренны дѣвы, златоглавы (2), 
Ихъ маменьки въ цвѣтныхъ плашкахъ 

Съ двумя концами на спинахъ. 
Куда пи обратимъ мы взоры.

Гдѣ, гдѣ у насъ теперь танцоры? 
Одинъ Уланъ лишь мазѵрисшъ!

Теперь, хоть не танцуйте дамы! 
Играйте всѣ въ бостонъ, да въ вистъ!

Изобрѣтатель гидрорамы,
Усатый Краузе мудрецъ (3),

Когда бъ въ стаканчикѣ съ водою 
Представить могъ передъ тобою

Все, что у насъ внутри сердецъ: 
То право бы ты удивился,

Какъ мы привязаны къ тебѣ»
Хоть ты давно съ двумя зпѣздами 

И заслуженный Генералъ;
Но ты не важничалъ предъ нами 

И носа вверхъ не поднималъ,
Не важничалъ и не гордился,

Съ душой открытою, прямой 
Въ Твери ты съ нами обходился;

Какъ жаль, что ѣдешь ты домой, 
Дай Богъ щебѣ съ твоей подругой,

Съ твоею умницей супругой,
Всѣхъ радостей, всѣхъ благъ земныхъ,

(2) Тверскія дѣвицы носятъ острокопочпыя шапочки изъ
золотой парчи, а замужнія повязываютъ на головы 
большія плашки, которые сзади распускаются двумя 
широкими концами.

(3) Соперникъ знаменитаго П т іетш и , бывшій во многихъ 
странахъ Европы и даже въ Персіи. Гидрорама-ящикъ 
въ который истапливается стаканъ воды. Иъ немъ, по
средствомъ оптики, представляются въ умсишсішомъ 
видѣ настоящіе предметы, животныя, люди.



Прости! позволь себѣ сжать руку.
П . . . а въ поруку

Даю, что точно какъ родныхъ 
Мы любимъ васъ и почитаемъ

И вамъ всего добра желаемъ.
Ты истинный Христіанинъ,

Или тотъ Израильт янинъ 

Правдивый, съ пеліъ ojee лест и нѣту.

Повѣрь нельстивому Поэту.
Прости же, Богъ съ тобой, прощай!

И къ намъ опять въ Тверь пріѣзжай« 
14 Сент. 1827

Д В А  Э К С П Р О М Т А .
1.

Чтобъ не влюбляться каждый часъ 
Мнѣ въ ваши прелести напрасно,

Я буду думать ежечасно,
Чщо я не думаю о васъ.

Савурскій.

2.
Вы мнѣ сказали не шутя,

Что я такъ молодъ, какъ дишя.
Тутъ нѣтъ бѣды, л съ тѣмъ согласенъ, 

Сердечный путь мой безопасенъ:
Я все обдѣлаю шутя.

Савурскій.
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Т Е М И Р  В В ............. Й Е Р Ъ ,

В ъ  А льбомъ, исписанный  стихам и  Х л ы с т о в а  

и С висткова.

( 1 8  2 1).

За чѣмъ зашли сюда,
Въ тѣни забвенія писавшіе Поэты —

Сыны зачахшаго труда 
И неподвижной Леты 

Хлыстовъ,
Свистковъ?

Мнѣ, право, превзойти ихъ трудно*
И я  не дописавъ, бросаю со стыдомъ,
Тупыми перьями испачканный Альбомъ 

Темиры остроумней.
В .

О Т Р Ы В О К Ъ  И З Ъ  Р О М А Н А .  

В л а д и м і р ъ  и А н е т а . 

Г Л А В А  I.
„Нѣтъ, надоѣлъ мнѣ бѣлый свѣтъ 

„И съ маскарадами, съ балами,
„Въ немъ счастія прямаго нѣтъ!“ — 

Такъ, съ полусонными глазами,
Держа записочку въ рукахъ,

Въ халатѣ, въ желтыхъ сапогахъ, 
В лади м іръ Стртъльскій на диванѣ* 

Усталый, лежа разсуждалъ.
„Охота париться какъ въ банѣ, 

„Вертись покуда не упалъ.
„Теперь съ постели только всталъ* 

„Еще на вечеръ приглашаютъ !
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„А я, того они не знаютъ,
„Что сряду три ночи не спалъ;

„Но отказаться невозможно: 
„Хоть нехотя, а поѣзжай,

„День цѣлый мучься и зѣвай,
„А ночью не успеть какъ должно.44

Что балъ не служитъ ни къ чему 
Я въ томъ съ Владиміромъ согласенъ* 

Но, какъ Корнету моему 
Осьмнадцать лѣтъ, собой прекрасенъ 

И очень мило танцовалъ:
А потому его на балъ

Въ столицѣ часто приглашали. 
Танцуя рѣзвый котильоиъ

Корнета вѣчно выбирали,
И весь дѣвичій легіонъ

(Какъ лѣтописи увѣряли)
Въ пего безъ памяти влюбленъ.

Мужья иные женъ бранили . . .
И я слыхалъ, какъ говорили,

Что будто—только за секретъ — 
Причиной ссоры былъ Корнетъ.

II.
Отецъ его, бояринъ знатный,

Не помню только гдѣ служилъ,
Былъ человѣкъ весьма пріятный 

И въ Петербургѣ вѣчно жилъ 
Съ своею доброю женою:

„ЛЗсе тлѣнно} други, подъ лупою*! “  

Мудрецъ какой-то говорилъ,
Иванъ Андрѣиъъ схоронилъ

Свою почтенную супругу,
Ей монументъ соорудилъ

и вырѣзалъ: женѣ и другу\
Онъ искренно ее любилъ,
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И  молвишь правду, т а к ъ  за дѣло! 

Т акой  супруги п о и ск а т ь :

В ѣрн а, рачи тельн ая м а т ь ,

У  ней въ р ук ахъ  все, все кипѣло;

В с  іімъ у г о ж д а т ь  она умѣла,

З а  всѣмъ ходила и с м о т р ѣ л а ;

Н о  п р остуди л ась и слегла.

Х ворала т о л ь к о  двѣ недѣли,

С о б р а т ь  К о н си л іум ъ  х о т ѣ л и ,

К ак ъ  вдругъ больная умерла.

ъВ лрвары  Саваш ны  ne сталоі** 

Р а з н о с и т с я  по дому с л у х ъ ,

О ш ъ  баръ д о хо д и тъ  н до слугъ:

И  все въ лакейской зарыдало

ъА хЪ у доброй барыни ne ст ало!“

I I I .

И ванъ Л п д р ет у  въ залогъ  

Одипъ В л а д и м ір ъ  о ст а в а л ся ,

И  ч т о б ы  онъ не баловался 

И  п о сл уж и ть  подъ с т а р о с т ь  могъ  

О т ц у  подпорой и надеждой,

П р и  т о м ъ , ч т о б ъ  не былъ и невѣждой, 

Е м у  н аставн и к а сы скалъ,

Снабдилъ Monsieur F u r e t  одеждой,

И  въ годъ по т ы с я ч и  давалъ. 

С ам ъ , день о т ъ  дня позабывалъ

П о т е р ю  женщины прекрасной, 

К ладбищ е рѣдко прсѣщ алъ

И  вынуждалъ слезу напрасно*

О нъ наконецъ ее забылъ ;

Н о  рокъ за т о  ему о т м с т и л ъ .  

И ванъ Л н дрст ъ , недовольный

Своимъ вдовством ъ , зѣвалъ, скучалъ. 
За т о  и горе и сп ы т а л ъ ,

S
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К о гд а къ  суп р угъ  безпокойной  

О н ъ  въ ляпы im i/іѵкіл попалъ.

IV.
П р о х о д я т ъ  мѣсяцы и годы: 

В л а д и  лиръ  б ы с т р о  в ы р а с т а л ъ ,

О нъ по Ф р ан ц узск и  уж ь ч и т а л ъ  

Р ом ан сы , пѣсенки и оды ,

И  всѣ К р е с т о в ы е  походы  

О нъ по Мил л о т у  т в е р д о  зналъ.

И  с т о р  м о Р усск аго  парода

О т ъ  воссмсош ъ ш е с т а  го года\
П о ч т и  до иыпѣіішиѵь временъ 

В с ю  проходилъ весьма п р о ст р а н н о , 

В сѣ х ъ  Го судар ей  по имянпо 

О нъ зналъ, гдѣ прахъ ихъ погребенъ, 

К огда, кѣмъ К іевъ  раззорепъ.

Х о т ь  не п о э т ъ ,  а сочинялъ

В ъ  Альбомы  дѣвуш камъ с о н е т ы ,  

Одной, л помню , написалъ

Н а  глазки славный мадригалъ  

И  въ милые попалъ п о э т ы .

Ч т о  зналъ онъ много кой-чего  

Н е  с т а н у  я р а с п р о с т р а н я т ь с я ;

Т е п е р ь , по зво льте мнѣ з а н я т ь с я  

П о ч те н н ы м ъ  б а т ю ш к о й  его. —

V .

Однаж ды, было т о  весною  

И  помню вѣрно какъ сей часъ  

(Я  насмѣш у ч и т а т е л ь  васъ):

С ъ  сѣдой и лысой головою

И ванъ А/іЪреигъ былъ любимъ  

Одной п очтен н ою  вдовою,

К ак ъ  с т р а с т н ы м ъ  голубкамъ двоимъ 

И м ъ  п л а к а т ь  слащ е о п о т е р ѣ ;
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П р и т о м ъ  же у  него былъ сы п ь  

Сы нъ молодой, да н одинъ,

З а нимъ смошрѣгпь, по крайпѣй м ѣрѣ, 

Ж ен а могла, и для т о г о

О нъ наконецъ на ней женился.

Н ельзя ви н и ть за т о  его,

В ся к ъ  с д ѣ л а т ь  э т о  бы рѣш ился!

О нъ, правда, самъ въ нес влюбился.

Она на взглядъ бы ла, скромна,

Т а к ъ  какъ въ п я т н а д ц а т ь  л ѣ т ъ  сты длива»  

Т а к ъ  какъ младенецъ послуш лива,

Н у , словомъ, кладъ а не жена.

Онъ ею  бредилъ, восхищ ался; 

В л а д и м ір ъ  думалъ, „ ч т о  о т е ц ъ

В ъ  л ѣ т а х ъ  преклонны хъ, наконецъ  

В ъ  ум ѣ немного помѣщ ался.—

V I .

Шестъ ..АпЪрет ъ, ахъ , узналъ  

К огда лишь съ нею обвѣнчался;

Ч т о  онъ въ большой просакъ попался, 

К огда смиренницей с ч и т а л ъ  

С о р о к о л ѣ т н ю ю  подругу.

Е е  совсѣмъ и не у з н а т ь  :

Л и ш ь обвѣнчалась и суп р угу

Н и  "въ чемъ не с т а л а  п о т а к а т ь ;\
Служ анокъ б ь е т ъ  вс ѣхъ безъ пощады: 

Ш у м и т ъ , б р а н и т с я  и к р и ч и т ъ ,

У  м уж а денегъ на наряды,

Н а  шпильки п р о с и т ъ , на помады.

Шестъ АиЪ реет гъ  м о л ч и тъ  

П окорн о деньги ей с ч и т а е т ъ

И  въ к аб и н етѣ  р а зс у ж д а е т ъ  

О  горькой у ч а с т и  своей.



В с ѣ  люди въ домѣ разбѣж ались,

Т ак о й  хозяйки испугались,

Одинъ В лад и л и р овъ  лакей 

(К о т о р о й  послѣ п р и го ди тся)

О с т а л с я  барину с л у ж и т ь ,

С ъ  Владиміромъ привыкъ оиъ б ы т ь ,

И  ч т о б ы  съ нимъ нс р азуч и ть ся  

Г о т о в ъ  побои былъ с н о с и т ь .

Е щ е  Владим іръ о с т а в а л с я  

О т ъ  мачихи бурливой цѣлъ.

Х о т ь  у ж и в а т ь с я  съ ней умѣлъ,

И т о т ъ  о т ъ  ней нс о т ы г р а л с я ;

И  т о т ъ  съ т ер п ѣ н ьем ъ  распрощ ался; 

С ъ  ней въ домѣ ж и т ь  не з а х о т ѣ л ъ  —

I I  на сем н ад ц ато м ъ  не болѣ 

В ъ  К авалергарды  онъ пош елъ,

И  с ч а с т ь е  т а м ъ  себѣ нашелъ.

Е г о  завидовали долѣ:

О сь м н а д ц а ть  минуло —  и онъ 

В ъ  к о р н е т ы  бы лъ произведёнъ.

V I I .

В лсід и л іір ъ Стртълъспій восхищ ался  
Своимъ к о р н еіп ство м ъ , и подъ часъ,

О нъ въ день пятнадцать, двадцать разъ 
В ъ  мундиръ военный одѣвался

И  передъ зеркаломъ с т о я л ъ .
Т о  г а л с т у к ъ  вы ш е подымалъ,

Т о  о п у с т и т ь  его с т а р а л с я ,
Т о  ш п агу, ш поры  поправлялъ,

И  недовольнымъ о ст а в а л ся .
Т а к ъ  т о ч н о  иногда П о э т ъ ,

С т и х а м и  новыми прельщенный,
П я т ь  разъ на дню ихъ п е р е ч т е т ъ ,  

Н а п и ш е т ъ  чище, и зо р в е т ъ ,
И , снова нми восхищ енный,

В ъ  ц ензуру с т р о г у ю  п е с е т ъ .

А . Севрипов*.



Р О М А Н С  Ъ,

Г д ѣ  тпы, дѣвица к р а с ы ?

Вспомни дни очарованья,

Вспомни сладкія лобзанья —  

П ы лкой ю н о ст и  часы !
*

# *
Г д ѣ  всѣ к л я т в ы , увѣренья, 

О рош енны я слезой —

К ак ъ  залогъ любви с в я т о й ?

Г д ѣ  в о с т о р г ъ  и упоенья? —

В е с  исчезло, миновалось!

М нѣ душ о ю  нс ц в ѣ сти :

Т ы  другому уж ь д о с т а л а с ь ..........

О , на вѣкъ п р о с т и , п р о с т и !

I I —ъ Б —%т

®9

Р А З Л У К А .

К . И . Б  —  м у \

Я  вижу т о т ъ  край, гдѣ п усты н н о е небо 

П окр овом ъ  тум ан н ы м ъ  надъ моремъ в и си т ъ ;

Г д ѣ  огненный щ и т ъ  лучезарнаго Ф е б а  

В ъ  волнахъ О ксана пож аромъ го р и т ъ .

Т у т ъ  древніе билися крабро Славяне 

З а  вѣру огпцевъ и къ свободѣ любовь;

Б аян ы  ихъ пѣли въ воинственномъ с т а н ѣ  

И  звЛли на с м е р т н ы я  сѣчи враговъ . . . .

Т у ш ь , вѣчно задумчивъ, брож у одинокій,

И  помню послѣдній небесный п р и в ѣ т ъ

О ставлен н ой  дѣвы въ отч и зн ѣ  далекой: 

П одъ  небомъ полночи волшебницы н ѣ т ъ !
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Н е  с в ѣ т я т ъ  мнѣ дѣвы прекрасны я очи: 

П о д ъ  бурями рока въ далекой с т р а н ѣ

И х ъ  скры ла разлѵка завѣсою  ночи, —

И  с ч а с т ь я  заря не в зо й д е т ъ  уж е мни!

В . Краипскій„

У М И Р А Ю Щ І Й  X  Р И С Т Т А  Н И Н Ъ .

( И з ъ  Л а м л р п і і т а .)

Ч т о  с л ы і т ?  Надо мной зв у ч и т ъ  свящ енна мѣдь! 

К а к о ю  окруж енъ т о л п о ю  я печальной?

К о м у надгробный гимнъ и Факелъ погребальной? 

Н е  ты  ль, въ послѣдній разъ, ко мнѣ взы ваеш ь, с мерть?

Т а к ъ  то ч н о : узнаю  призывъ я т в о й  унылый —  

И  лробуж даю ся въ ире.цверіи могилы.

О  лучь бож ествен н ы й  благаго С у щ е с т в а !

Д у т а ,  безсм ер тн ая  жилица п е р с т и  бренной!

С брось узы т я ж к ія , покинь т ы  м іръ  сей тлѣнной; 

П ар и  свободною къ п р е с т о л у  Б о ж е с т в а :

К т о  нош у бѣдъ земны хъ и г о р е с т е й  с л а г а е т ъ  

В ъ  могилу мрачную , уж е ль іп о т ъ  ум ираеш ь?

У ж ъ  время мой конецъ пробило на часахъ;

И  лучезарные посланники небесны

Г о т о в ы  н е с т ь  меня въ чертогъ мнѣ неизвѣстный! 

У ж ь  с в ѣ т а  вѣчнаго я плаваю въ волнахъ;

П р о с т р а н с т в о  ш ирится предъ тусклы ми очами, 

И , к а ж е т с я , земля исчезла подъ ногами!

Но что, въ тотъ мигъ, когда взнош усь къ Творцу душой, 
Мнѣ п о р а ж а ю т ъ  слухъ  и с т о н ы  и ры данья!
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m i  п л а ч е т е  о мнѣ, со п утн и к и  изгнанья!

А я , межъ т ѣ м ъ , испилъ изъ чаши роковой

Забвенье золъ, и духъ мой, полный восхищ енья. 

У ж е  у п р и стан и  небеснаго седеиьл!

Вологда»
Сіяіщъ.

у в я д ш і й  ЦВѢТОКЪ.
Т ы  увалъ, ц в ѣ т о к ъ  мой милой,

Т ы  безвременно поблекъ.

Н о  какой зловредной силой 

Умеріцвлеігь т ы ,  мой ц вѣ то к ъ ?

О , не бурею  ж е ст о к о й ,

М ой  ц вѣ точ и к ъ , т ы  у б и т ъ ;

Н ѣ т ъ — оградою  высокой 

Т ы  о т ъ  бурил>ы лъ у к р ы т ъ »

И ль палящими, лучами 

В ъ  знойный полдень т ы  сожженъ?

Н ѣ т ь ,  деревъ г у с т ы х ъ  в ѣ твям и  

Т ы  о т ъ  зноя защ ищ енъ.

Т а м ъ  подъ небомъ раскаленнымъ  

П есьей пламенной звѣзды ,

Дикимъ т р а в к а м ъ  исщ ощ еш іы мъ  

Долго съ неба н ѣ т ъ  воды.

Н о  заботливой рукою  

Т ы  моей лелѣянъ былъ.

Ч и с т о й  свѣж ею  с т р у е ю  

Я  всегда т е б я  росилъ.

А х ъ ! напрасны попеченья»

Рокъ тефі не пощадилъ;



Ч ер вь подземный, сынъ н етл ѣ н ья  

К о р еш б к ъ  т в о й  подточи лъ.

Такъ Фортуны сынъ надменный 

Среди благъ земныхъ ц в ѣ тетъ ;

Н о  rj какъ ч а с т о , сокровенный  

С ердце червь его г р ы з е т ъ .

IL Палілтпъ*

7*

А. Е . Б  А Ж  А II О Б О Й .

На  и г р у  е я  въ  роли Л і:п ы , Д нѣпровской

Р> САЛКИ.
Волш ебн ы мъ звукомъ т ы  рѣчей,

Огнемъ плѣнительны хъ очей,

Ц ар и ц у ль Ласту пр еде т а  вляеш ь,

И ль дочь ц вѣ то ш н и ц ы  п р о с т о й :

Т ы  всѣхъ сердца обворож аеш ь,

И  всѣхъ влечешь въ чертогъ злат ойі

И . J3-*.

Э  П  И  Г  Р  А  М  А .

Брани меня, не бойся драки;

Л и ш ь сдѣлай м и л о сть , не хвали:

Н с  с т р а ш е н ъ  громкій лай собаки, 

Н о  с т р а ш е н ъ  т и х ій  с в и с т ъ  змѣи.

—нк—



Н Е  В С Е  П Р О Ш Л О

Н е  все прош ло; ещ е душ ѣ з а т и х ш е й  

М ір ъ  ч у в с т в ъ , м е ч т ы  не вовсе измѣнилъ,

И , къ раннему б е з с т р а с т ію  привыкш ей, 

П о р о ю  ей по преж нему онъ милъ.

Х о т ь  рѣдко, но порой улы бка Дѣцьі 

О п я т ь  ее взвол н уетъ  и с м у т и т ъ ,

И  сладки вновь ей станутъ М узъ напѣвде,

И  ч у в с т в а  огнь во глубь ел в л е т и т ъ .

Н о  э т о т ъ  огнь иамигъ; напоминая 

Печальный л ѣ т ъ  н о п ы т а  законъ,

Л и ш ь вспы хнетъ — и, безсильный,умираД  

Невольный вздохъ въ груди п р о б у д и т ъ  онъ.

А. Гиѣбой#.
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П Е Р Е В О Д Ъ  Г О Р А Ц І Е В О Й  О Д Ы .  

К  ъ  Л  и  ц  и и I ю -

Rcctius vives, Ілсійі, été. 
Спокойнѣй будеш ь ж и т ь , Лициній,

Н е  вѣчно правя въ глубь валовъ;

Равно безумно, вѣрь, изъ т р е п е т а  пучш Ш  

Д е р ж а т ь с я  слиш комъ береговъ.*

Т о т ъ ,  к т о  ум ѣ р е н н о сть  з л а т у ю  

В сѣ м ъ  благамъ въ м ірѣ  предпочш ёщ ъ,

Н с  п о с е л и т с я  п іо т ъ  ни въ хижину п р остуф  

И  не въ ч е р т о г а х ъ  онъ ж и в е т ъ .

В ы соки  ели вихрь к а ч а е т ъ ,

И  баш ня, гордая челомъ,

Звучнѣе въ прахъ  съ в ы с о т ъ  обруш ась у п а д а е т ъ , 

И  въ т е м я  горъ б ь е т ъ  чащ е громъ.

«
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М удр ец ъ  г о т о в ъ  на бой съ н е сч аст ь е м ъ , 

С т р а ш и т с я  въ с ч а с т іи : Зевссъ  

П р и ро д ы  ясный ликъ т у м а н и т ъ  въ хладъ н сн а с т ь е т » , 

И  вновь весна л е т и т ъ  съ небесъ.

К оль нынѣ б ѣ д ст в іе  с т ѣ с н я е т ъ ,

М и н е т ъ  оно какъ грозный сонъ:

Ѳ ивъ цитру иногда подъ пѣснь о д уш е в л я е тъ ,

Н е  вѣчно лукъ его сличёнъ.

М уж ай ся въ т я ж к ія  м и н у т ы ,

Ф о р т у н ы  с т р ѣ л ы  презирай*,

Равно и въ парусъ т в о й , т е б ѣ  п о п у т н о  в зд ѵ т ы й , 

Н е  слиш комъ в і т с р ъ  уловллн.

В. Олта,

П О Р Т Р Е Т Ъ  С А Ш Е Т Ы .

И зображ ен іе С аш еп іы  

Х о т и т е ,  Х л о я , вы и м ѣ т ь !

Н е  м а с т е р ъ  я п и с а т ь  п о р т р е т у  

Н о  какъ о т к а з ы в а т ь  вамъ с м ѣ т ь ?

О н а, какъ вы , всегда свободна,

К а к ъ  вы — лю безно-весела,

К а к ъ  вы— добра и б л а г о р о д т ,

П одобно вамъ— п р о с т а , мила.

П одобно вамъ —  она, не знал,

Ц ѣпям и, друга о к у с т ъ ,

И  скорбь его нс разгадал  

В ъ  его о т р а д у  слезы  л ь ё т ъ .

К о гда ж ь с м ѣ я т ь с я  вамъ угодно,
И  л предъ вами, т о  клянусь,

М сж ь  вами все т а к ъ  чудно сходно. 
Ч т о  о б м а н у т ь ся  л бою съ!



75
Н э  вы— веселою порога

Н е  прочь о ч у в с т в а х ъ  го в о р и т ь ,

И \ поенію о м е ч т о ю  

Б есѣ д у т и х у ю  ж нпить.

И  вашей рѣчью увлеченный,

(Е ъ  сго гм ь признаньи л не лживъ],

В сегда и робкій и смиренный,

Т о гда л стан о вл ю сь б о лтли вы  —

А  съ н ею ,— признаю сь, ііевольпо 

Н е  смѣю  м о л ви ть слова л,

И  п р о с т ъ  и глупъ я д о б р о в о л ь н о  

и м о ж н о . сквозь п р о ч е с т ь  меня.

Карлгофъ.

О Т Р Ы В О К Ъ  изъ Т Р Е Т Ь Е Й  П Ѣ С Н И  П О Э М Ы  

И с н е л ь  и А с л е г а .

Соч. Пути.

ЭгИ Л ЛЪ ПРОДОЛЯ4АЕТЪ  СВОЕ ПОВѢСТВОВАНІЕ:

Дневныхъ огнен лучь г а с н е т ъ  при туплен н ы й ; 

Н очная мгла г у с т ѣ е т ъ  п остеп ен н о  

И  мраками бойцы разведены.

Н а  т е м н ы й  срокъ къ холмамъ удалены,

В ъ  замѣну дня намъ с в ѣ т и т ъ  дубъ зажженпый. 

С пѣш и м ъ с л о ж и т ь  съ себя доспѣху стал ь н о й  . . . .

И  р атн и к и  г о т о в я т ъ  паръ военный . . . .

И  оживлялъ пиръ хр аб р ы хъ  голосъ мой;

„ З а  чаш ею  раздайся наш е пѣнье!

И  пей и пой, б е зс т р а ш н ы й  Скандинавъ!

Д ля воина пиры въ о тдохн овен ье,

И  хр аб р о м у п р и ст а л ъ  веселый нравъ.



„ И  человѣкъ природу о бви н яетъ ;

В ъ  уныньѣ, ей за жребій свой п ѣ н я с т ъ .

Избраннику чего н е д о с т а е т ъ ?

Е м у  даны; б у л д т ъ , лю бовь и медъ,

„ З а  чаш ею  раздайся паш е пѣнье!

И  пей и пой, б е зстр а ш н ы й  Скандинавъ!

Д ля воина пиры въ отдохновенье*

И  хр абр о м у п р и ст а л ъ  веселый правъ,

„ М ы  с т а н е м ъ  п и т ъ  за здравье песравпеипыхъ 

О т с у т с т в е п н ы х ъ  и п а м я т и  свящ енны хъ!

З а  нѣжный даръ о б ѣ т о в ъ  дорогихъ;

Н о  въ сердцѣ мы  удержимъ имя ихъ,

„ З а  чаш ею  раздайся паш е пѣнье ! 

и пей и пой, б е зстр а ш н ы й  Скандинавъ!

Для воина пиры въ отдохновенье*

И  хр абр о м у п р и ст а л ъ  веселый правъ!

„ И  с т а н е м ъ  шинъ за б р а т ь е в ъ  см ер тью  взятыхъ* 

У б ій ств е н н ы м ъ  оруж іем ъ п о ж а т ы х ъ !

И х ъ  имени хвала! В ъ  Оденовъ домъ 

З а  облака на пиръ уш елъ ихъ сонмъ,

„ З а  ч аш ею , раздайся паш е пѣнье!

И  пей и пой, б е зстр а ш н ы й  Скандинавъ!

Д ля воина пиры въ отдохновенье  

И  хр абр о м у п р и ст а л ъ  веселый нравъ.“ 4

М еж ь т ѣ м ъ , И спсль т р е в о ж н ы м и -очами, 

К азалося, сч и т а л ъ  друзей своихъ . . . .

„ Г І  с ч т о *  спросилъ: Эвроль не между нами?

О нъ близь меня сѣдигпъ въ пирахъ моихъ.

Ч т о  м едли ть? Гд ъ ? . . .  М олчанье!____ Онъ носимый,

К а к ъ  б ур ею , я зрѣлъ* щ и т ы  к р у ш и л ъ ...............

7б
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Д р угъ  д ѣ т с т в а !  т ы  и сч езн уть пэсйѣіііилъ! 

О , воина предѣлъ неизбѣжимый!

П оп  окъ, онъ все р а з р у ш и т ъ  и у й д е т ъ  . . . 

И  слѣдъ его /и ш ь Скальдъ р асп о зн аетъ .

Спи мирнымъ сномъ, невпсмлюшуй мнѣ болѣ! . 

П ри ди , Эгиллъ! мой духъ унылъ, смущенъ;
М о г у щ е с т в е н ъ  глаголъ т в о и х ъ  у с т е н ъ :

Д а  скорбь душ и не у г н е т а е т ъ  долѣ*“

П риближ ать, я  вѣщ аю : „Разіъ О денъ,

К а р а т е л ь  зл т х 'ь , въявь ю ному Эльвеиу

Я в л я е т с я . Б е з с т р а ш н ы й  вождь с м я т е н ъ  ». • 

Склонилъ чело В л а с т и т е л я  къ колѣну«

И  рекъ ему т а к ъ  грозный богь Оденъ:

Я  твоего безстрашія въ бояхъ —
НебуГшаго, холоднаго сви д ѣ тель.

В ъ  п р изнательн ы хъ п с с ч а с т ія  слезахъ

Не разъ твою  читалъ я добродѣтель.
Т ы  с т р а н н и к у  медъ, пиво наливалъ;

Б о г а т ы й  домъ т в о й  с и р о т ы  о б и т е л ь ,

И  данныхъ словъ заботли вы й  хр а н и т е л ь ,

Т ы  к л ятвен н ы хъ  камней не осквернялъ,

К оль п у т н и к а  вдругъ с т у ж а  за сти гал а;

Т в о я  рука нага го облекала 

В ъ  п у ш и с т ы й  мѣхъ. Н а  небѣ суждено 

Эльвеиу д а т ь  благое воздаянье.

Ч его  бъ х о т ѣ л ъ ?  П роизнеси желанье:

И  б у д е т ъ  мной исполнено оно,

—  „Ж ел ан іем ъ , нерѣдко безразсудны мъ,

М ы , слабы е, дерзали о ск о р б л я т ь  

Боговъ благихъ! Н аграду мнѣ и з б р а т ь ,

Ц ѣ н и т е л ь  дѣлъ! Т е б ѣ  не б у д е т ъ  тр уд н ы м ъ .4*

— Полугиш/,, зний, первгьйиіее изъ благъ\
В ъ  т о т ъ  самы й день сверкнули на холмахъ  

М ечи: Эльвеиъ на б и т в у  п о сп ѣ ш а е т ъ  . . .
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И  п ервая с т р ѣ л а  его с р а ж а е т ъ .

Палъ, кончилъ дни съ улыбкой па устахъ.
JL

Л У Ч Ш І Й  Ч А С Ъ  В Ъ  Ж И З Н И .

Т а к ъ , помню я, порой моихъ весеннихъ дней,

Н а  кры льяхъ времени дней скоро унесенныхъ:

Я  друженъ былъ —  съ о дн ой .. . въ бесѣдахъ ОШ*

кровенны х*

Н е о п ы т н о с т ь  моя в в ѣ р я ть  любила си 

Н апѣвы  слабые младаго дарованья.

И  ч т о  жь я цѣль т о г д а !1 И с т р а х и , и желанья,

Ч т о  въ в о зр а с т ѣ  надежда, т а к а , волновали пасъ; 

М игъ наш ихъ р а д о ст е й  и долгія с т р а д а н ь я .

Л и ш ь образомъ ся исполнены м е ч т а н ь я .

Л и ш ь съ--именемъ ея была, слы ш имъ робкій гласъ!

С ч а ст л и в ь , когда опа взора» ласковый бросала 

Н агр ад о ю  за с т и х ъ , ч т о  въ сердцѣ удерж ала.

В с т р ѣ ч а ю с ь  съ ней п о т о м ъ  въ бездуш ны хъ

т ѣ х ъ  к р угахъ

В ъ  к о т о р ы е  в л е ч е тъ  паса» п р азд н о сть въ городахъ;

Я  съ ней, ей говорю: вь сердцахъ у паса» молчанье* 

О ! наш ихъ р ад о стей  прош едш ихъ вспоминанье!

Надеж дѣ при Лю бви велѣли боги ж и т ь ;

Н о  п о с т о я н с т в о  съ ней забыли п о сел и ть.

Н а ш ъ  въ жизни лучшій часа» есть самы й б ы с т р о т е ч н ы й !  

Однажды, полю бя, за чѣмъ лю биш ь нсвѣчііо?

, JL



No. II и III,

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

В О Е Н Н О Е ,

К ратко е  И сторическое и  Х ронологичес
ко е  обозрѣніе п ро и сш ествій  въ Азіят- 
ской Т урц іи , в ъ  1829 го ду , послѣ в з я т ія  

А рзеру м а .

4- Іюля, Сдача крѣпости Хииса. Для заня

т і я  сего укрѣпленія, лежащаго во с т а  вер

стахъ  по дорогѣ къ Мушу, назначена была 

экспедиція, подъ командою Полковника Ле~ 

мана; но еще до отправленія оной, явились 

къ Главнокомандующему отдѣльнымъ Кавказ

скимъ корпусомъ Д е п у та ты  изъ сей крѣпо

с т и , съ ключами оной и съ просьбою ж ите

лей, принять ихъ подъ покровительство. Бъ 

слѣдствіе сего крѣпость ^Хнисъ, вооруженная 

6 пушками была занята нашими войсками.

7 Іюля. Занятіе крѣпости Бейбурта. Ге

нерал ь-Маіоръ Бурцовъ, выступивъ изъ лагеря 

при Арзерумѣ 5 числа и приближась на раз

стояніе 4 или 5 часовъ о т ъ  Бейбурта, 

узналъ, ч то  Кягья Сераскирскій, имѣвъ при 

себѣ 5,ооо ч. войска, изъ к о и х ъ  д о  а,ооо разо-

6
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шлись уже по домамъ, рѣшился съ осіпаль- 

ними силами защищать сей городъ, - и что 

сверхъ то го , до 5оо вооруженныхъ людей 

собрано для защ иты  мѣдныхъ заводовъ , 

лежащихъ въ 2 часахъ ойіъ Бейбурта. Ге- 

нералъ-Маіоръ Бурцовъ рѣшился прелюде все

го овладѣть заводомъ. Отряженный для сего 

Маіоръ Зассъ со юо чел. конницы и подкрѣп

ленный пѣхотою., сначала встрѣченъ былъ 

ружейньщъ огнемъ, но вскорѣ жители, боль- 

щею частію  Греки, бросивъ оружіе, встрѣ

ти л и  дружелюбно побѣдителей, и заводъ былъ 

занятъ нашими войсками. Но выступленіи 

отсю да отряда Генералъ-Маіора Бурцова къ
I

Бейбурту, въ іа  верстахъ о т ъ  города, встрѣ

ти л и  его п я т ь  старшинъ и представили 

ак тъ  о т ъ  всѣхъ жителей, коимъ они обязы

вались сдать городъ и крѣпость и обезору

ж ить всѣхъ городскихъ и деревенскихъ жи

телей. Въ Бейбуршѣ найдено было Д орудія, 

запасъ пороха и значительный провіантскій 

магазинъ.

19  Іюля. Сраженіе у  деревни Харщъ, Гене- 

ралъ-Маіоръ Бурцовъ, командовавшій отрядомъ 

въ Бейбуртѣ, узнавъ о сборѣ непріятельскихъ 

войскъ о т ъ  іо до 12  т .  по дорогѣ къ Тра-



пезонту, рѣшился предупредишь нечаяннымъ 

нападеніемъ на Турокъ всякое покушеніе на 

Бейбуршъ, защищавшійся только семью ро

там и  пѣхоты . На сей конецъ, оставивъ въ 

городѣ двѣ роты , онъ съ прочими п ятью  

ротами выступилъ ночью і8 числа по доро

гѣ къ Хюмишь-Хане. На разсвѣтѣ, встр ѣ ти въ  

непріятеля у селенія Х артъ, мужественно 

вступилъ съ нимъ въ бой и вытѣснилъ его 

изъ глубокаго предъ деревнею оврага; но приб

лижаем къ самой деревнѣ, нашелъ непріятеля 

гораздо превосходнѣйшаго. Желая емдть т о л 

пы рѣшительнымъ натискомъ, Генералъ* 

Маіоръ Бурцовъ ударилъ на него со всѣмъ 

своимъ отрядомъ и лично повелъ въ атаку, 

бывшій съ нимъ Музульманскій конный полкъ; 

но въ пылу сраженія получилъ смертельную  

рану пулею въ грудь на вылетъ, почему о т 

рядъ і^ашъ вынужденъ былъ п рекрати ть бой. 

Впрочемъ, пораженіе, нанесенное имъ непрія

телю , было столь значительно, ч т о  сей не 

осмѣлился преслѣдовать его, не смотря на 

его малочисленность, и отрядъ сей прибылъ 

на другой день въ Бейбуртъ. Отважный сей 

подвигъ стоилъ однако чувствительной по- 

йіерй: храбрый Генералъ-Маіоръ Бурцовъ, къ

*

8 i
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общему сожалѣнію, 23 Іюля умеръ оптъ полу

ченной имъ раны.

27 Іюля. Пораженіе Турецкихъ войскъ въ 

деревнѣ Харпгь и занятіе оной. Главнокоман- 

дующій, получивъ извѣстіе о дѣлѣ, происхо

дившемъ ір Іюля, поспѣшилъ въ Бейбуртъ 

для истребленія собравшагося въ окрестныхъ 

деревняхъ непріятеля. Въ деревнѣ Х ар тъ  за

сѣло до 3,ооо самыхъ отчаянныхъ Лазовъ, 

кои обрекли себя на смерть для защищенія 

ввѣреннаго имъ поста и, по Восточному обы

чаю, надѣли на себя саваны. Въ 2 часа по 

полудни, Графъ Паскевиъъ-Эриванскій повелъ 

свой корпусъ къ Харшу. Непріятель, къ ко

торому ночью и рано п о утр у прибыло силы
j

ное подкрѣпленіе 4 или 5 отрядами, при 

появленіи Русскихъ покрылъ всю лѣвую ска

лу своей деревни, засѣлъ въ башняхъ, занялъ 

всѣ завалы передъ деревнею, и на сѣверныхъ 

возвышеньяхъ ожидалъ нашего приближенія; 

на лѣвой сторонѣ выказалась трем я отряда

ми пѣхота и кавалерія его, угрожая нападе

ніемъ на Флангъ, и еще ближе въ деревнѣ 

Балахоръ стоялъ отрядъ Османъ Паши съ 

2-мя орудіями. Въ 5 часовъ по полудни, ощ* 

кры тъ былъ огонь изъ 12 орудій по шан
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цамъ деревни Х ар тъ  и продолжался около 

получаса. Въ т о  же время составились двѣ 

сильныя непріятельскія засады на Флангѣ и 

съ ты ла нашего корпуса. Посему, Главноко

мандующій рѣшился напередъ о ч и сти т ь  у- 

крѣпленія. Выдвинутые впередъ баталіоны: 

Грузинскаго гренадерскаго\голка съ 2-мя Дон

скими орудіями, и Графа Пас?ивша-Эриванска

го съ 6-ю орудіями, скоро привели въ замѣ

ш ательство дѣйствіемъ своей артиллеріи 

непріятеля, какъ въ шанцахъ., так ъ  и въ за

садѣ находившагося. Тотчасъ придвинута бы

ла къ шанцамъ центральная батарея съ ея 

прикрытіемъ, а баталіонъ Грузинскаго Гре

надерскаго полка съ 4-мя горными единоро

гами, подкрѣпленный дивизіономъ драгунъ, 

устремился въ обходъ къ засадѣ. Шанцы не 

болѣе какъ въ полчаса были заняты  нами. 

Грузинскій баталіонъ вынесъ на ш ты кахъ  

Лазовъ на весьма крутой скалѣ. По очищеніи 

всей правой стороны деревни Х ар тъ  о т ъ  

непріятеля, войска наши обратились къ за

н ятію  конической вы соты  въ т ы л у  деревни. 

Баталіонъ Эриванскаго полка съ g-ю орудіями 

двинулся скорымъ шагомъ, вытѣснилъ Турокъ 

ш ты ками изъ шанцовъ и преслѣдовалъ ихъ;



а между т ѣ м ъ , дивизіонъ драгунъ, два Му- 

зульманскихъ полка, и ч сотн и  полка линей

наго съ 2-мя Донскими орудіями, обѣжавъ 

рысью ск атъ  горы, перерѣзали имъ дорогу. 

Лазы, поставленные между двухъ огней, дра

лись съ ужаснымъ остервѣненіемъ и всѣ лег

ли на мѣстѣ. Они были въ такомъ изступ

леніи, ч то  нѣсколько человѣкъ изъ нихъ, ок

руженные со всѣхъ сторонъ, выпустивъ всѣ 

заряды, выхватили кинжалы и сами себя пе

рекололи. Около іо часовъ ночи Осжанъ-Паша, 

командовавшій отрядомъ до 2,000 человѣкъ, 

совокупясь въ т ы л у  за горами со всѣми про

чими Лазами, пытался возстановить бой не

чаяннымъ нападеніемъ, но не смотря на о т 

важность своихъ воиновъ, былъ остановленъ 

картечными выстрѣлами и принужденъ о т 

с т у п и т ь . Въ т у  же ночь Турки бѣжали изъ 

деревни, потерявъ весьма много убиты ми. 

При чемъ Музульманскіе наши полки взяли 

въ тілѣнъ іб чел. и отбили 3 знамя  ̂ бывшія 

деревнѣ Хартъ. Стрѣлки наши заняли сію 

деревню еще до разсвѣта, гдѣ нашли нѣсколь- 

ко курокъ; изъ нихъ 12  взяли въ плѣнъ, а 

прочихъ^ иехотѣвшихъ сдаться, побили.

28 Іюля. Сраженіе близь деревни Балахоръ.

84
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Бъ б часовъ ут р а , Генералъ-Маіоръ Раевскій 

отряженъ былъ съ кавалеріею, состоявшею  

изъ драгунъ, уланъ, Татаръ и 4 Донскихъ 

орудій, для осмотра прочихъ окрестныхъ де

ревень и о тк р ы тія  непріятеля. Кавалерія 

сія раздѣлилась на два отряда, изъ коихъ 

одинъ взялъ влѣво., а другой вправо. Пройдя 

верстъ іо, Генералъ-Маіоръ Раевскій съ своимъ 

отрядомъ встр ѣ ти л ъ  непріятельскую пѣхо

т у  о т ъ  8оо со тъ  до і,ооо человѣкъ, к о то 

рые т о т ч а с ъ  предались бѣгству и укрылись 

на такихъ высокихъ скалахъ, куда не могли 

до сти гать пушечные выстрѣлы. Передовые 

Татары  лѣваго отряда Полковника Анрепа, 

въ ущельѣ, гдѣ находится деревня Балахоръ, 

сошлись съ 3 т ы с . Турецкой кавалеріи и пѣ

х о ты , коими командовалъ самъ Османъ-Паша. 

Въ семъ м ѣстѣ стоялъ и лагерь его. 2-й Му- 

зульманскій полкъ, бывшій впереди, т о т ч а с ъ  

вступилъ въ дѣло съ Турецкою кавалеріею, 

которая дралась съ величайшимъ упорствомъ, 

и будучи гораздо многочисленнѣе нашего Та

тарскаго полка, заставляла его два раза о т 

с т у п а т ь . Генералъ-Маіоръ Раевскій поспѣ

шилъ къ нему на помощь со всею своею ко

лонною и, при появленіи і-го Музульманскаго
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полка, Непріятель о тступ и л ъ  за деревню Ба- 

лахоръ, оставивъ въ оной п ѣ хо ту и 2 орудія* 

Наша Мусульманская конница, поддерживаемая 

ч астію  регулярной кавалеріи, полетѣла въ 

ат а к у прямо на деревню; другіе два дивизіона 

регулярной кавалеріи двинулись въ обходъ 

праваго непріятельскаго Фланга, артиллерія 

дѣйствовала на центрѣ. Совокупное дѣйствіе 

сіе рѣшило успѣхъ: непріятель былъ опроки

н у т ъ  и преслѣдованъ въ горы, доколѣ позво

ляла возможность. Въ семъ дѣлѣ было отби

т о  а орудія, въ коихъ заключалась вся его 

артиллерія, одно знамя, весь лагерь Османъ- 

Паши, весь непріятельскій обозъ съ имущес

твомъ многихъ деревень* уходившихъ въ го

ры, болѣе 5 т ы с . артиллерійскихъ снарядовъ, 

множество пороха, большое количество ско

т а ;  сверхъ того , Татары  наши отняли мно

жество лошадей у непріятельской конницы, 

которая бросая оныхъ, спасалась пѣшая бѣг

ствомъ въ горы. Побито было въ семъ дѣлѣ 

болѣе Зоо Турокъ, въ том ъ  числѣ начальникъ 

Округа,Гюмишь-Хане-Али-Бекъ-Учумджи Оглы, 

который находился здѣсь съ і,ооо всадни

ковъ; въ плѣнъ взято і 5о человѣкъ, между 

коими находились чиновники ОсманъЛаши и
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многіе начальствовавшіе Беки#

Съ нашей стороны въ продолженіе обоихъ 

сраженій 27 и 28 числъ, убито было ниж

нихъ чиновъ б, и ранены; і Штабъ-Офицеръ, 

2 Оберъ-ОФицера и до 6о нижнихъ чиновъ.

6 Августа. Сраженіе при урочищѣ Муха- 

Э ст а т ъ . Жители Кабулетскіе, подстрѣкаег 

мые бывшимъ Анапскимъ Пашею Тусш̂ Оглът̂  

коего Капуджи-Баши находился въ ихъ окру

гѣ съ 8,ооо отрядомъ Турецкаго войска, под

няли противъ насъ оружіе и расположились 

укрѣпленнымъ лагеремъ при означенномъ уро

чищѣ. Посему, Генералъ-Маіоръ Гессе 4 Авгу

с т а  двинулся двумя колоннами, отправивъ 

первую, подъ командою Полковника Поцхов- 

скаго, по берегу моря на Лимани, а другую 

повелъ самъ; прямымъ путемъ* На т р е т ій  

день*, онъ явился у непріятельскаго укрѣпле- 

наго лагеря, и послѣ упорнаго, сраженія овла

дѣлъ онымъ со всѣмъ находившимся въ ономъ 

имуществомъ, отбилъ 2 знамя и одно ору

діе, между тѣм ъ какъ отрядъ непріятельскій, 

находившійся противъ Полковника Поцхов- 

скаго, узнавъ о занятіи лагеря, бѣжалъ въ 

величайшемъ безпорядкѣ чрезъ укрѣпленія 

Кинтриши, оставивъ въ ономъ всю свою
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артиллерію, изъ 4 орудій состоявшую, всѣ 

снаряд&і и припасы.

іЗ Августа. Занятіе крѣпости Хюмишь- 

Хане. ГраФЪ Паске вигъ-Эриванскій, послѣ сра

женія при селеніи Х артъ , разсѣявшаго то л 

пы Лазовъ и войска Трапезонтскаго Паши, 

извѣсгпйлсй, ч т о  новыя значительныя силы 

сего Паши собираются въ горахъ и сосредо

точиваю тся у крѣпости Хюмишь-Хане. Для 

занятія сего пункта отряженъ былъ Пол

ковникъ Графъ Силюнигь съ Грузинскимъ гре

надерскимъ полкомъ, 3-мя ротами піонеръ и 

4-мя орудіями артиллеріи. Отрядъ сей, прео

долѣвъ на п у т и  неимовѣрныя трудн о сти , 

іа Августа открылъ непріятеля на укрѣп

ленной горѣ Гяуръ*Даугъ, и вступивъ съ нимъ 

въ бой, разсѣялѣ его, преслѣдовалъ до самаго 

вечера и, на другой день на разсвѣтѣ, п одсту

пилъ къ ХюмишыХане. Устрашенныя войска 

Турецкія оставили сію крѣпость, и жители, 

большею частію  Греки, встрѣтили побѣди

телей съ св. Иконами и поднесли Полковнику 

Силюншу ключь крѣпости.

22 Августа. Прибытіе Отдѣльнаго Кавказ

скаго корпуса на мѣсто, называемое Карака- 

бань. ГраФЪ Паскевть* Эриванскій для болъ-



шаго разсѣянія непріятеля и обозрѣнія Трат 

пезонгпской дороги, выступивъ 17  Августа  

изъ лагеря своего при селеніи Темля, по на

правленію Балахоръ, соединился здѣсь съ опн 

рядомъ Полковника Сижонига. Графъ Паске- 

вшъ, осптавя всѣ тя ж е ст и  и даже артилле-, 

рію, продолжалъ слѣдованіе свое къ Трапе- 

зонту. Чѣмъ далѣе вдавался онъ въ горы, 

тѣ м ъ  болѣе находилъ препятствіи; надлежа

ло переходить безпрестанно огромныя кру

тизны  и скалы по тропинкамъ, слѣды коихъ 

часто терялись вѣ густы хъ  лѣсахъ, и узкія: 

ущелія, заваленныя огромными каменьями. 

Преодолѣвъ всѣ препятствія, Главнокоман

дующій Отдѣльнымъ Кавказскимъ корпусомъ 

достигъ 22 числа, мѣста, называемаго Кара- 

кабань, въ іо  верстах* о тъ  Трапезонгпа, О т 

сюда дорога ведетъ по самымъ скаламъ, не 

произращающимъ даже травы- Удостовѣрлсь 

въ невозможности слѣдовать далѣе, какъ по 

затруднительности п ути , так ъ  и по приб

лиженіи осени, которая въ семъ гористомъ 

м ѣстѣ начинается гораздо ранѣе, ГраФЪ Пас- 

кгвигъ-Эриванскій возвратился въ Арзерухмъ;

27 Сентября. Вторичное занятіе крѣпости 

Бейбурта. По заключеніи мира въ Адріано-

89
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нолѣ, отправлены были съ извѣстіемъ о семъ 

къ Главнокомандующему Отдѣльнымъ Кав

казскимъ корпусомъ два курьера, одинъ су

химъ путемъ, а другой моремъ. Сей послѣд

ній, А дъю тан тъ Графа Дибша  Гвардіи ГІо- 

рутчикъ Моеугій, по прибытіи къ Трапе- 

зонпіу* не былъ выпущенъ на берегъ и при

нужденъ былъ отправиться къ другимъ пор

тамъ. Между тѣмъ, въ отдѣльномъ Кавказ

скомъ корпусѣ получено было извѣстіе, ч то  

новый Сераскиръ Арзсрумскій сосредоточилъ 

въ оставленномъ нами городѣ Бейбуртѣ до 

з 8,ооо чел. пѣхоты  и конницы. Генералъ- 

Фельдмаршалъ ГраФЪ Паскевигь-Эриванскій, 

желая однимъ ударомъ отвр ати ш ь всѣ по

слѣдствія его предпріятія, ч!\ Сентября дви

нулся изъ Арзерума двумя колоннами, и на 

т р е т ій  день соединился въ назначенномъ 

пунктѣ близь мѣднаго завода, лежащаго въ 

і 5 верстахъ о тъ  Бейбурща. Отдѣльный Кав

казскій корпусъ продолжалъ соединенное слѣ

дованіе по ущелью, ведущему по теченію рѣ

ки Чорохи прямо къ городу* Въ 4 верстахъ 

о тъ  онаго, авангардъ нашъ встр ѣ ти л ъ  не

пріятельскую кавалерійскую паршІЕО до і,ооо 

человѣкъ. Толпы непріятеля, расположившіяся



по берегамъ Чорохи, были атакованы и прог

наны частію  въ шанцы и завалы, устроен

ныя по прямой дорогѣ въ Бейбургдъ, а частію  

на гребень круты хъ горъ, образующихъ лѣ

вый берегъ рѣки. Какъ симъ успѣхомъ о т 

крывалась возможность совершить Фланговое 

движеніе въ обходъ городу, т о  корпусъ нашъ 

остановился въ занятой позиціи. Ііолученное 

извѣстіе о близости Сераскира о т ъ  Бейбур- 

т а , заставило ускорить атаку. ГраФЪ Пас* 

кевигь, 27 числа въ 5 часовъ у т р а х обошелъ 

городъ &еіг влѣво. Авангардъ нашъ, подъ ко

мандою Генералъ-Маіора Сергтиееа, въ З-f вер

стахъ  о т ъ  онаго, встр ѣ ти л ъ  до 1,000 чел. 

непріятельской конницы на высотахъ передъ 

деревнею Арузга. Козаки выгнали Турокъ изъ 

сей деревни и съ бою заняли первую вы соту, 

въ 2 верстахъ о т ъ  города. Между тѣмъ, не

пріятель безпрестанно высылалъ новыя под

крѣпленія, стоявшему на противуположной 

вы сотѣ, своему войску. Главнокомандующій, 

давъ усилиться непріятелю, ударилъ на него 

трем я колоннами, подъ начальствомъ Гене- 

ралъ-Маіоровъ: Муравьева, Князя Голицына и 

Ссргтъева. Когда первая колонна двинулась къ 

занятой непріятелемъ вы сотѣ, а вторая, за*
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ступивъ ея мѣсто, открыла черезъ нее огонь 

изъ орудій, тогда Турки смѣшались и, о т 

крывъ ружейный огонь начали о т с т у п а т ь  

съ-одной вы соты  на другую, а наконецъ об

ратились въ бѣгство. Кавалерія 2-й колонны 

понеслась за ними и, раздѣливъ пѣхоту ихъ 

о т ъ  конницы, первую отбросила на шанцы, 

а послѣднюю, не допустивъ въ городъ, пре

слѣдовала далѣе. Пѣхота и артиллерія въ 5о 

саженяхъ поддерживала сіе движеніе, а кава

лерія наша, выдержавъ нѣсколько пушечныхъ 

выстрѣловъ., перескочила чрезъ шанцы не

пріятельскія и приступомъ заняла двѣ ба

тареи, на коихъ отбила 3 орудія. Генералъ- 

Маіоръ ГилленшлшЪтъ, бывшій съ артилле

ріею въ первой пѣхотной линіи, нодоспѣлъ 

съ конными орудіями и билъ по бѣжавше

му въ улицы города непріятелю, обративъ 

на него собственныя орудія. Въ т о  же время 

пѣхота устремилась въ городъ, за разсѣяв

шимся по улицамъ и засѣвшимъ въ домахъ 

непріятелемъ, а потомъ потянулась за нимъ 

въ горы къ сторонѣ Ипсирм. Пришедшій въ 

т о  время изъ резерва Эриванскій полкъ, подъ 

начальствомъ Полковника Кошкарева, довер
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шилъ очищеніе города, взявъ 3 знамя и мно

го плѣнныхъ.

Сраженіе въ ущельѣ Чорохи. Турки, осшавя 

Бейбуріиъ, раздѣлились на т р и  части: одни

потянулись въ горы къ сторонѣ Испиры, 

другіе на нашу лѣвую сторону, чтобы  про

биться на Хартскую  равнину, а т р е т ь и  на 

сѣверную часть города къ ущелью Чорохи, 

желая соединишься со вторыми. За первыми 

пошло преслѣдованіе пѣхоты , вторыхъ о ста 

новилъ Полковникъ Апрель съ дивизіономъ 

уланъ и обратилъ ихъ назадъ чрезъ городъ 

къ помянутому ущелью; тр етьи м ъ  о тр ѣ 

залъ п у т ь  Генералъ-Маіоръ Серетъевь и обра

ти лъ  ихъ также на городъ. Такимъ образомъ, 

въ ущельѣ Чорохи, соединились послѣднія двѣ 

толпы  числомъ до 5,ооо человѣкъ, часть ихъ 

засѣла на кладбищѣ и на крутой скалѣ по 

лѣвую сторону рѣки. Маіоръ Парадивскій, съ 

дивизіономъ уланъ, встрѣченный сильнѣйшимъ 

огнемъ изъ за скалы и картечью изъ орудія, 

стоявшаго на кладбищѣ, спѣшилъ свой о т 

рядъ и, въ соединеніи съ Полковникомъ Ан• 

реполгъ, спѣшившимъ такж е своихъ уланъ, 

ударили съ двухъ сторонъ на непріятеля, го

раздо многочисленнѣйшаго, который лишился



болѣе іоо чел. убитыми, 220 плѣнными, ору

дія своего и 2 знаменъ. Приближеніе Грузин

скаго гренадерскаго полка, заставило Турокъ 

кинуться въ одно изъ предмѣсгпьсвъ Бсйбур- 

таа и въ горы къ сторонѣ Испары; но Под

полковникъ Поляковъ съ 2-мя Донскими ору

діями очистилъ сады и косогоръ, а;,съ появ

леніемъ полубаталіона Эриванскаго .караби

нернаго полка съ 4*мя орудіями, подъ коман

дою Генералъ-Маіора Барона фридерикса, не

пріятель обратился въ бѣгство. Преслѣдова

ніе его продолжалось болѣе, нежели на іб 

верстъ, не взирая на тр уд н о сть мѣстополо

женія и прекращено не прежде, какъ по со

вершенномъ разсѣяніи онаго. Въ дѣлѣ семъ 

непріятель лишился до 8оо чел. убитыми, 

въ плѣнъ взято было j , 9,36 , о т б и т о  б ору

діи и 12  знаменъ. Съ нашей стороны, потеря 

убиты ми и ранеными простиралась до іоо 

человѣкѣ.

Занятіе крѣпости Ольти. Генералъ-Фельд

маршалъ Графъ Паскевиъь-Эриванскій, въ одно 

время съ движеніемъ на Бейбур т ъ , направилъ 

небольшой отрядъ на крѣпость Ольти къ 

Карсу, для разсѣянія собравшагося там ъ  не

пріятеля. Отрядъ сей, составленный изъ



части Музулыцанской конницы и одной піо

нерной р о ты  съ Кегорновыми мортирами, 

подъ начальствомъ Подполковника Князя Ар- 

гутинскаго-Долгорукаго^ исполнилъ съ совер

шеннымъ успѣхомъ данное ему порученіе. Осо

бенно отличилась въ семъ случаѣ Музульман- 

ская конница: опрокинувъ превосходнаго не

пріятеля, она отняла съ бою 5 знаменъ, 

взяла нѣсколько плѣнныхъ, положила на мѣ

с т ѣ  болѣе іоо человѣкъ и получила въ до

бычу много оружія и лошадей. П отеря ея 

заключалась въ одномъ убитомъ всадникѣ й 

9 раненыхъ. Между піѣмъ піонерная рота, по

дойдя къ крѣпости, открыла по ней огонь, 

на который гарнизонъ х о т я  и отвѣчалъ пу

шечными и ружейными выстрѣлами, но из- 

вѣстясь о разбитіи отряда, имѣвшаго дѣло 

съ Музульманскою конницею, сдался военно

плѣннымъ. Въ крѣпости О льти найдены бы

ли двѣ мортиры большаго калибра, б пушекъ 

и нѣкоторый запасъ снарядовъ.

29 Сентября. Прекращеніе военныхъ дѣй

ствій въ Азіатской Турціи. Сераскиръ чрезъ 

нарочнаго чиновника своего просилъ, Графа 

Пасксвига о заключеніи перемирія, въ слѣд

ствіе полученнаго имъ частнаго извѣстія о

, 7
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возстановленіи мира между Россіею и Пор- 

т о ю . Д ля удостовѣренія въ справедливости 

сихъ слуховъ и для заключенія въ такомъ 

случаѣ перемирія, отправленъ былъ къ Се

раскиру изъ Отдѣльнаго Кавказскаго корпуса, 

состоящій при Главнокомандующемъ онаго, 

Дѣйствительный С т а т ск ій  Совѣтникъ Влаи« 

галщ который прибывъ въ станъ Турецкій, 

нашелъ уже там ъ  и курьера нашего Генераль

наго Ш таба Ш табсъ-Капитана Дюгаліеля, 

посланнаго изъ Адріанополя сухимъ путемъ. 

Посему Графомъ Паскевиъеліъ т о т ч а с ъ  о т 

правлены были повелѣнія о повсемѣстномъ 

прекращеніи военныхъ дѣйствій, и онъ во

шелъ въ сношеніе съ Сераскиромъ объ испол

неніи с т а т е й  мирнаго договора, касательно 

постепеннаго вывода войскъ нашихъ изъ воз

вращаемыхъ Поршѣ Пашалыковъ.

96

Мирны й  договоръ, зак л ю ч ен н ы й  въ А дріано

полѣ з  С е н т я б р я  1 8 2 9  года.

Божіею поспѣшествующею милостію  Мы 

НИКОЛАЙ ПЕРВЫ Й, И м п е р а т о р ъ  и Самодер

жецъ Всероссійскій, Московскій, Кіевскій, Вла

димірскій, Новгородскій, Царь Казанскій, Царь



Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, 

Царь Херсониса-Таврическаго, Государь Псков

скій и Великій Князь Смоленскій, Литовскій, 

Волынскій, Подольскій и Финляндскій, Князь 

Эстляндскій, Л и ф лян д скій , Курляндскій и Се- 

мигальскій, Самогигпскій, Бѣлосшокскій, Ко- 

рельскій, Тверскій, Югорскій, Пермскій, В я т 

скій, Болгарскій и иныхъ: Государь и Вели

кій Князь Новагорода Низовскія земли,> Чер

ниговскій, Рязанскій, Полоцкій, Ростовскій, 

Ярославскій, Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, 

Кондійскій, Витебскій, Мстиславскій, и всея 

Сѣверныя страны  Повелитель и Государь 

Иверскія, Карталиискія, Грузинскія, Кабар

динскія земли и Области Армейскія, Черкас

скихъ и Горскихъ Князей и иныхъ Наслѣд

ный Государь и Обладатель; Наслѣдникъ Нор

вежскій, Герцогъ Шлезвигъ-Голстинскій, Стор- 

марнскій, Дигпмарсенскій и Ольденбургскій, и 

прочая, и прочая, и прочая. Объявляемъ чрезъ 

сіе, кому о том ъ  вѣдать надлежитъ, ч т о  2 

числа Сентября мѣсяца 1829 года, между На 

ш им ъ  И м п ерато рски м ъ  В еличесгпвомъ  и Его 

В ели чество м ъ  И м ператором ъ  Оттоманскимъ, 

Преизрядныхъ Султановъ Великимъ и Поч

та синѣйшимъ, Королемъ Лѣпощнѣйшимъ, Мек-

97



скимъ и Мединскимъ и З ащ и ти т ел емъ Свя

таго  Іерусалима, Королемъ и И м ператоромъ 

пространнѣйшихъ Провинцій, населенныхъ въ 

странахъ Европейскихъ и Азіятекихъ и на 

Бѣломъ и на Черномъ морѣ, Свѣтлѣйшимъ 

Державнѣйшимъ и Великимъ Императором ъ, 

Султаномъ сыномъ Султановъ, и Королемъ 

и сыномъ Королей, Султаномъ Махмудъ-Ха- 

номъ, сыномъ Султана Абдулъ-Гамидъ-Хана, 

въ силу данныхъ съ обѣихъ сторонъ Полно

мочій., а именно: съ Н а ш ей  Сіятельнѣйшему 

и Высокопревосходительному ГраФу Ивану 

Иваповигу Дибііъу-Забалкансколіу Н а ш е м у  Ге- 

нералъ-Фе^ьдмарпіалу и Генералъ-Адъютангпу, 

Главнокомандующему Н а ш е ю  э-ю  Арміею, 

Шефу пахотнаго имени своего полка. Члену 

Государственнаго Совѣта и Кавалеру всѣхъ 

орденовъ Н а ш и х ъ , а гііакже Императорско- 

Австрійскихъ: Маріи Терезіи меньшаго кре

с т а , Леопольда большаго креста и Королев

ско-Прусскихъ: Чернаго Орла, Краснаго Орла

і-го класса и военнаго достоинства, имѣюще

му золотую  шпагу, украшенную алмазами, 

еіі надписью за храбрость, медали: за кампа

нію i S isä года, за взятіе Парижа хS 14- и за 

Персидскую войну 18 26 , 18 27  и *8д8 годовъ;

9»
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а оо стороны Его Величества Императора 

Оттоманскаго Превосходительнымъ и Высо

копочтеннымъ Господамъ: Мегмедъ Садикъ-

ЕФендію, Дѣйствительному Великому ДеФіпер- 

дарю Блистательной П орты  Оттоманской, 

и Абдулъ-Кадиръ-Бею, Казн-Аскеру Анатолій

скому, постановленъ и заключенъ Договоръ 

вѣчнаго мира между обѣими Имперіями, со

стоящ ій въ ш естнадцати ста ть я х ъ , кото

рыя о т ъ  слова до слова гласятъ тако:

Во имя Бога Всемогущаго. .

Его Им п ерато рско е  В ел и ч ество , Всепресвѣт

лѣйшій, Державнѣйшій, Великій Г осударь  Им

п ера т о ръ  и Самодержецъ Всероссійскій, и Его 

В ели чество  Всепресвѣтлѣйшій и Державнѣй

шій Великій Им п ерато ръ  О ттоманскій, дви

жимые равнымъ желаніемъ положить конецъ 

бѣдствіямъ войны и возстановить на проч

номъ и незыблемомъ основаніи миръ, дружбу 

и доброе согласіе между своими Державами, 

единодушно положили довѣрить сіе спаситель

ное дѣло смотрѣнію и руководству обоюд

ныхъ Уполномоченныхъ, а именно: Его В ел и 

чество  Им перато ръ  Всероссійскій, Сіятельнѣй

шаго и Высокопревосходительнаго Графа Ива- 

на Ивановша Дибта-Забалканскаго и Его
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В еличества Генералъ-Адъютанта, Генерала 

о т ъ  ИнФанпіеріи, Главномандующаго 2-ю Ар

міею, Шефа пѣхотнаго имени своего полка и 

Члена Государственнаго Совѣта, Кавалера Ор

деновъ всѣхъ Россійскихъ, Императорско-Ав

стрійскихъ: Маріи Терезіи меньшаго креста, 

Леопольда большаго креста, и Королевское 

Прусскихъ: Чернаго Орла, Краснаго Орла і-го 

класса и военнаго достоинства; имѣющаго 

золотую  щпагу съ надписью за храбрость, 

алмазами украшенную, медали: за кампанію

18 12 , за взятіе Парижа і 8 і 4 года и за Пер

сидскую войну 1826; 18 27  и 1828 годовъ, ко

торы й, по силѣ Высочайше дарованнаго ему 

полномочія назначилъ и наименовалъ Полно

мочными о т ъ  Императорскаго Россійскаго 

Двора Сіятельныхъ и Высокопочтениыхъ Гос

подъ: ГраФа Алексѣя Орлова, Его Император- 

скаго Величества Генералъ-Адъютанта, Гене

ралъ-Лейтенанта, Командующаго і-ю  Кира

сирскою Дивизіею, Кавалера Орденовъ: Россій

скихъ Св. Анны і-й степени, алмазами укра

шенной, Св. Равноапостольнаго Князя Влади

міра 2-й степени, Св. Великомученика и По

бѣдоносца Георгія 4 -й степени и золотой 

шпаги за храбрость, алмазами украшенной;
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Имперашорско'Авсшршскаго Леопольда 3-го 

класса; Королевско-Прусскихъ Краснаго Орла

1-  го класса, за достоинство и Желѣзнаго 

Креста; Королевско-Баварскаго Максимиліана

2- го класса, имѣющаго медали: серебреную и

бронзовую за кампанію 18 12  года, и другую  

серебреную же за взятіе Парижа івх^го ла,— 

и ГраФа Ѳеодора Палена, Тайнаго Совѣтника 

и Кавалера орденовъ Россійскихъ: Св. Благо

вѣрнаго Великаго Князя Александра Невскаго, 

Св. Анны і-й степени, и Св. Іоанна Іеруса- 

салимскаго, а Его Величество Императоръ О т 

томанскій Превосходительныхъ щ Высоко

почтенныхъ Господъ: Мегмедъ-Садикъ-ЕФен- 

дія Дѣйствительнаго Великаго ДеФтердаря 

Блистательной П орты  Оттоманской, и Аб

дулъ-Кади ръ-Бея, Кази-Аскера Анатолійскаго. 

Оные Полномочные, собравшись въ Адріано

полѣ, по размѣнѣ своихъ полномочій, п о ста

вили нижеслѣдующія с т а т ь и :

С т а т ь я  I.

Всякая вражда и несогласіе, существовав

шія доселѣ между обоими Имперіями, о тн ы 

нѣ прекращаются на сушѣ и на моряхъ; и 

да будетъ на вѣки миръ, дружба и доброе 

согласіе между Его Величествомъ Императо-
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ромъ и Падишахомъ Всероссійскимъ и Его 

В еличествомъ Императоромъ и Падишахомъ 

Оттоманскимъ, Ихъ Наслѣдники и ГІремни- 

ки, а также и между ихъ Имперіями. Обѣ 

Высокія Договаривающіяся Стороны будутъ  

особенно пещись о предупрежденіи всего, что  

могло бы возродить непріязнь между обоюд

ными подданными. Онѣ исполнятъ въ т о ч 

н ости всѣ условія настоящаго мирнаго До

говора, и будутъ равномѣрно наблюдать, 

чтобы  оный не былъ отнюдь нарушаемъ ни 

прямымъ, ни косвеннымъ образомъ.

С т а т ь я  II-

Его Величество Императоръ и Падишахъ 

Всероссійскій, желая удостовѣрить Его Вели- 

личество Императора и Падишаха О тто м ан 

скаго въ искренности своего дружественнаго 

расположенія, возвращаетъ Блистательной  

П ортѣ Княжество Молдавію въ т ѣ х ъ  грани

цахъ, какія оно имѣло до начатія войны, на

стоящимъ мирнымъ Договоромъ прекращен

ной. —  Его ИмигРАтоРское Величество т а к 

же возвращаетъ Княжество Валахію и Краіов- 

скіи Банатъ безъ всякаго изъятія, Бул гарію 

и землю Добридже о тъ  Дуная до моря, и 

к}пно съ тѣ м ъ  Силистрію, Гирсово, Мачинъ,
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Исакчу, Тулъчу, Бабадагъ, Базарджикъ, Варну, 

Праводы и другіе города, мѣстечка и селенія, 

въ той землѣ состоящія, все пространство  

хребта Балканскаго о тъ  Эмине-Bypin до Ка

зана, и всѣ земли о тъ  Балкана до моря, а 

также Селймно, Лмболи, Айдосъ, Кариабатъ, 

Мисимврію, Анхіали, Бургасъ, Сизополь, Кир- 

клисси, городъ Адріанополь, Люле-Бургасъ, на

конецъ всѣ города, мѣстечка и селенія, и во

обще всѣ мѣста занятыя въ Румеліи Россій

скими войсками.

С т а т ь я  III.
Границею между обѣими Имперіями, по 

прежнему, будетъ рѣка П р утъ , о тъ  самаго 

ея впаденія въ Молдавію до соединенія въ 

Дунаемъ. Оштолѣ Черта границы должен

с т в у е т ъ  слѣдовать теченію Думая до впаде

нія Георгіевскаго гирла въ море, такъ, ч то  

всѣ острова, образуемые различными рукава

ми сей рѣки, б удутъ  принадлежать Россіи; 

правый же ея берегъ, по прежнему, о с т а 

нется во владѣніи Порты Оттоманской. 

Между тѣмъ постановляется, ч то  оный пра

вый берегъ, начиная съ точки, гдѣ гирло 

Георгіевское отдѣляется о т ъ  Сулинскаго пре- 

буде шъ незаселеннымъ на разстояніи двухъ



часовъ п у т и  о т ъ  рѣки, и ч т о  на немъ не 

будетъ никакихъ заведеній; а такж е и на 

островахъ, переходящихъ во владѣніе Двора 

Россійскаго, не будетъ дозволено устроивать  

никакихъ заведеній или укрѣпленій, кромѣ 

карантинныхъ.^ Купеческимъ судамъ обѣихъ 

Державъ предоставляется свободное плаваніе 

по всему теченію Дуная, разумѣя, ч т о  т а 

ковыя суда подъ Флагомъ Оттоманскимъ, 

м огутъ не возбранно входить въ гирла: Ки- 

лійское и Сулинскоег и ч т о  гирло Георгіев

ское о стае тся  общимъ для военнаго и купе

ческаго Флаговъ обѣихъ Имперій. Однако же 

Россійскіе военные корабли не должны хо

ди ть вверхъ по Дунаю далѣе м ѣ ста его сое

диненія съ Прутомъ,

С т а т ь я  ІУ.

Грузія, Имерегпія, Мингрелія, Гурія и мно

гія другія Области Закавказскія съ давнихъ 

уже лѣ тъ  присоединены на вѣчныя времена 

къ Россійской Имперіи: сей Державѣ уступ л е

ны также т р а к т а т о м ъ , заключеннымъ съ 

Персіею въ Туркменчаѣ то февраля 1 8ч& года, 

Ханства: Эриванское и Нахичеванское. А по

том у, обѣ Высокія Договаривающіяся Сторо

ны признали необходимымъ учредишь между
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обоюдными владѣніями, по всей помянутой 

чертѣ, границу опредѣлительную и способ

ную о т в р а т и т ь  всякое недоразумѣніе на бу

дущее время. Равнымъ образомъ приняли онѣ 

въ соображеніе средства, могущія положить 

неодолимую преграду набѣгамъ и грабежамъ 

сопредѣльныхъ племенъ, доселѣ столь часто  

нарушавшихъ связи дружбы и добраго сосѣд

ства между обѣими Имперіями. Въ слѣдствіе 

сего положено признавать отны нѣ границею 

между владѣніями въ Азіи И м п ерато рскаго  

Россійскаго Д в # а  и Блистательной П орты  

Оттоманской черту, которая, слѣдуя по ны

нѣшнему рубежу Гуріи о т ъ  Чернаго моря, 

восходитъ до границы Имеретіи, и о т т у д а  

въ прямѣйшемъ направленіи до точки, гдѣ 

граница Ахалцыхскаго и Карсскаго Пашалы

ковъ соединяется съ Грузинскою, такимъ об

разомъ, чтобы  городъ Ахалцыхъ и крѣпость 

Ахалкалаки остались на сѣвѣрѣ о т ъ  помяну

т о й  черты , и въ разстояніи не ближе двухъ 

часовъ п у т и  о т ъ  оной.

Всѣ земли, лежащія на югъ и на западъ 

о т ъ  вышесказанной граничной черты  къ с т о 

ронѣ Карскаго и Трапезондскаго Пашалыковъ 

съ большею частію  Ахалцыхскаго Пашалыка,
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Останутся въ вѣчномъ владѣніи Блистатель

ной Гіоршы: земли же, лежащія на сѣверъ и 

на востокъ отъ оной черты къ сторонѣ 

Грузіи, Имерешіи и Гуріи, а равно и весь бе
регъ Чернаго моря отъ устья Кубани до при- 

сI па н и Св. И и к ол а я вк л к> ч и гп ел ьно, пребуду гпъ 

въ вѣчномъ владѣніи Россійской Имперіи.

Въ слѣдствіе того, Им ператорскій  Россій

скій Дворъ отдастъ и возвращаешь Блиста

тельной Портѣ остальную часть Пашалыка 

Ахалцыхскаго, городъ Карсъ съ его Пашалы

комъ, городъ Баязидъ съ его Пашалыкомъ, го

родъ Арзерумъ съ его- Пашалыкомъ, а также 

и всѣ мѣста, занятыя Россійскими войсками 
и находящіяся внѣ вышепоказанной черты. 

С т а т ь я  V.

Поелику Княжества: Молдавское и Валах- 

скос подчинили себя особыми Капитуляціями 

верховной власти Блистательной Порты: и

поелику Россія приняла на себя ручатель

ство въ ихъ благоденствіи; то  нынѣ сохра

няются имъ всѣ права, преимущества и вы

годы, дарованныя въ тѣхъ Капитуляціяхъ, 

или же въ Договорахъ, между обоими И м п е 

р а т о р с к и м и  Дворами заключенныхъ, или на

конецъ въ Хашпш-ШериФахъ, въ разныя вре-



мена изданныхъ. По сему онымъ Княжествамъ 

предоставляется свобода Богослуженія, совер* 

шснная безопасность, народное независимое 

управленіе, и право безпрепятственной то р -  

довли. Дополнительныя къ ііредшедщи.угь до

говорамъ с т а т ь и , признанныя необходимыми 

для того, чтобы  сіи Области непремѣнно 

воспользовались правами своими, изложены въ 

Отдѣльномъ А ктѣ , который е ст ь  и будетъ  

почитаемъ равносильною съ прочими частію  

настоящаго Договора* .

С  Т А Т Ь  я  V I .

Обе т  о я т е  л г>с т  ва, п ос л ѣдова в шія за А к Зр- 

мапскою Конвенціею, не дозволили Б листа

тельной П ортѣ запяться немедленно приве

деніемъ въ дѣйство постановленій Отдѣль

наго А к та  о Сербіи, приложеннаго къ V с т а 

т ь ѣ  то й  Конвенціи, а потому Порта т о р 

жественнѣйшимъ образомъ обязуется испол

нишь оныя безъ малѣйшаго отлагательства  

и со всею возможною точ н о стію , а именно: 

возвратить немедленно Сербіи ш есть окру

говъ, о т ъ  сей Области о т т о р гн у т ы х ъ , и 

такимъ образомъ на всегда обезпечить спо

койствіе и благосостояніе вѣрнаго и покор

наго народа Сербскаго. Утвержденный Хащ-

I07
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ши-ШерИФОМЪ Фирманъ, о приведеніи въ дѣй

ство вышесказанныхъ постановленій, будетъ 

изданъ и офиціально сообщенъ Им п ерато рско м у  

Россійскому Двору, въ теченіи одного мѣсяца со 

дня подписанія настоящаго мирнаго договора. 

С т а т ь я  VII.

Россійскіе подданные б уд утъ  пользоваться 

во всей Оттоманской Имперіи, на сушѣ и на 

моряхъ, полнею свободою торговли, предос

тавленною имъ въ Т р актатахъ , донынѣ между 

обѣими Высокими Договаривающимися Держа

вами заключенныхъ. —  Сія свобода торговли 

отню дь не будетъ нарушаема или стѣсняема 

ни въ какомъ случаѣ и ни подъ какимъ пред

логомъ, ни посредствомъ какихъ либо запре

щеній, ниже по поводу какихъ либо учрежде

ній и мѣръ, Вводимыхъ но части внутрення

го управленія или законодательства. —  Рос

сійскіе подданные, ихъ суда и товары, бу

д у т ъ  ограждены о т ъ  всякаго насилія и при

тязанія: первые исключительно б удутъ  со

с т о я т ь  подъ судебнымъ и полицейскимъ за

вѣдываніемъ Министра и Консуловъ Россій

скихъ, а суда Россійскія не б удутъ  подлежать 

никакому внутреннему досмотру со стороны  

Оттоманскихъ властей ни въ о ткры том ъ
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морѣ, ни въ гаваняхъ, пристаняхъ или на 
рейдахъ Турецкой Имперіи; товары же всяка

го рода, или припасы, Россійскимъ поддан

нымъ принадлежащіе, по очищеніи установ

ленною тарифомъ таможенною пошлиною, 

безпрепятственно м огутъ б ы ть  проданы, 

сложены на берегахъ въ магазейиы хозяевъ 

или ихъ повѣренныхъ, или перегружены на 

другое судно, какой бы т о  Державы ни было, 

такъ , ч то  о семъ Россійскіе подданные не 

обязаны извѣщать мѣстны я Начальства, а 

еще менѣе испрашивать на т о  ихъ дозволе

нія. При том ъ  постановляется, ч т о  сіи преи

мущества простираю тся и на торговлю хлѣ

бомъ, вывозимымъ изъ Россіи, и къ свободно

му провозу онаго никогда и ни подъ какимъ 

предлогомъ не будетъ дѣлаемо затрудненіи 

или помѣшательствъ.

Сверхъ то го , Блистательная П орта обя

зуется наблюдать тщ ательно, чтобы  т о р 

говля, и особенно плаваніе по Черному морю, 

не подвергались какимъ либо препятствіямъ. 

На сей конецъ, она признаетъ и объявляетъ, 

ч т о  ходъ чрезъ Константинопольскій каналъ 

и Дарданельскій проливъ совершенно свобо

денъ и о т к р ы т ъ  для Россійскихъ судовъ подъ



купеческимъ Флагомъ, съ грузомъ или съ ба- 

ласшомь, имѣющихъ приходить изъ Чернаго 

моря въ Средиземное, или изъ Средиземнаго 

въ Черное. Сіи суда, если будутъ только ку

печескій, не взирал ни на величину ихъ, ни
а

ни на количество ихъ груза, не будутъ под

вергаться ни остановкѣ, ни притѣсненію, 

согласно съ піѣліъ, какъ выше постановлено. 

Оба ИмііЕРАгоРСкіе Двора войдутъ между со

бою въ согласіе объ удобнѣйшихъ средствахъ 

отвратить всякую медленность въ снабже

ніи судовъ надлежащими видами при ихъ о т 

правленіи.

На семъ же основаніи, и при соблюденіи 

тѣхъ же условій, какія постановлены для су

довъ подъ Россійскимъ Флагомъ, ходъ чрезъ 

Константинопольскій каналъ и Дарданеллскій 

проливъ обз>являегпся свободнымъ и оглкры- 

тыліъ для купеческихъ судовъ и всѣхъ Дер

жавъ, состоящихъ въ дружбѣ съ Высокою 

Нортон), будутъ ли оныя суда плыть въ 

Россійскія гавани, на Черномъ морѣ лежащія, 

или возвращаться оттуда съ грузомъ или 

баластомъ.

Наконецъ блистательная Порта, предос

тавляя И м п ерато рско м у  Россійскому Двору
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право пользоваться таковою совершенною 

свободою торговли и плаванія но Черному 

морю, торжественно объявляетъ, ч то  съ 

своей стороны и ни подъ какимъ предлогомъ 

не будетъ т о м у  прогпивусгпавлять на малѣй

шей препоны. П орта особенно обѣщаетъ 

впредь никогда не задерживать или останав

ливать суда съ грузомъ или съ балластомъ, 

принадлежащія какъ Россіи, так ъ  и другимъ 

Державамъ, съ, коими О ттоманская ^Имперія 

не со сто и тъ  въ объявленной войнѣ, когда 

оныя проходить б у д у т ъ  чрезъ К о н стан ти 

нопольскій каналъ, или Дарданельскій проливъ, 

изъ Чернаго моря въ Средиземное, или же изъ 

Средиземнаго въ Россійскія Черноморскія га

вани. И если (о тъ  чего Боже сохрани) к о то 

рое либо изъ содержащихся въ сей с т а т ь ѣ  

постановленій будетъ нарушено, и на пред

ставленіе о семъ Россійскаго Министра не
ч

послѣдуетъ совершеннаго и скораго удовле

творенія; шо Блистательная П орта предва

рительно признаетъ, ч т о  Императорскій Рос

сійскій Дворъ имѣетъ право принять т а к о 

вое нарушеніе за непріязненное дѣйствіе, я 

немедленно п о сту п и т ь  въ отношеніи къ Им

періи Оттоманской по праву возмездія.
8
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С т а т ь я  VIII.

Постановленія, учиненныя предъ симъ въ 

V I С т а т ь ѣ  Акерманской Конвенціи, касатель

но опредѣленія и удовлетворенія требованій 

взаимныхъ подданныхъ о вознагражденіи за 

потери, въ разныя времена понесенныя съ 

войны і8о6 года, доселѣ не были приведены 

въ исполненіе, и Россійское купечество, по 

заключеніи вышеписанной Конвенціи, претер

пѣло еще новые значительные уб ы тки  въ 

слѣдствіе мѣръ, принятыхъ относительно 

плаванія по Босфору. По чему нынѣ признано 

и положено, ч т о  П орта О ттоманская, въ 

вознагражденіе за означенные уб ы тки  и по

тер и , зап лати тъ  Императорскому Россійско

му Двору, въ теченіе і8  мѣсяцевъ и въ сро

ки, кои въ слѣдъ за симъ имѣю тъ б ы ть опре

дѣлена, одинъ милліонъ п я ть  со тъ  тысячь 

Голландскихъ червонцевъ; съ тѣ м ъ , ч т о  уп

лата сей суммы положитъ конецъ всѣмъ 

взаимнымъ обѣихъ Договаривающихся С то 

ронъ требованіямъ и домогательствамъ по 

поводу помянутыхъ выше обстоятельствъ.

С т а т ь я  IX.

Поелику продолженіе войны, которой на

стоящимъ мирнымъ Договоромъ полагается
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благополучный конецъ, прочинило И м п е р а 

т о р с к о м у  Россійскому Двору значительныя из

держки; т о  Блистательная П орта признаетъ 

необходимымъ достави ть сему Двору прилич

ное за т о  вознагражденіе.— А потому, сверхъ 

сказанной въ ІУ  с т а т ь ѣ  уступ ки  небольшаго 

участка земли въ Азіи, которую  Дворъ Рос

сійскій соглашается принять въ счетъ  упо

мянутаго вознагражденія, Блистательная Пор

ша обязуется еще зап лати ть Оному сумму 

денегъ, какая опредѣлена будетъ съ обоюд

наго согласія.

С т а т ь я  X.

Блистательная П орта, объявляя, ч т о  она 

совершенно согласна на постановленія Дого

вора, заключеннаго въ Лондонѣ 2 4 Іюня (б 

Іюля) ,18 2 7  года между Россіею, Великобри

таніей) п Франціей), ц риступаетъ равномѣр

но и къ т о м у  А к т у , который, по взаимному 

согласію оныхъ Державъ, состоялся ю  (22)  

М арта 18 29  года на основаніи упомянутаго 

Договора, и содержитъ подробное изложеніе 

мѣръ, относящихся до окончательнаго при

веденія онаго въ дѣйствіе. Немедленно по 

размѣнѣ Ратификацій настоящаго Договора, 

Блистательная Порша назначитъ Уполномо-

*



ченныхъ для соглашенія съ Полномочными 

Дворовъ Императорскаго Россійскаго, а также 

Англійскаго и Французскаго, о приведеніи въ 

исполненіе помянутыхъ мѣръ и постановленій. 

С т а т ь я  XI.

Въ слѣдъ за подписаніемъ настоящаго мир

наго Договора между обѣими Имперіями и по 

размѣнѣ Ратификацій Обоихъ Г осударей, Бли

стательная Порта немедленно приступитъ  

къ скорому и точному исполненію содержа

щихся въ ономъ постановленій, а именно: 

с т а т е й  III и IV, относительно границъ, дол

женствующихъ раздѣлять обѣ Имперіи въ 

Европѣ и Азіи, и с т а т е й  У и VI, касатель

но Княжествъ: Молдавіи и Валахіи, равно какъ 

и Сербіи, и коль скоро сіи различныя с т а т ь и  

признаны будутъ  исполненными: т о  Импе

раторскій Россійскій Дворъ п р и ступ и тъ  къ 

выводу войскъ своихъ изъ владѣній Имперіи 

Оттоманской, согласно съ начертанными въ 

Отдѣльномъ А ктѣ  основаніями,' составляю

щими равносильную съ прочими часть на

стоящаго мирнаго Договора. До совершеннаго 

же очищенія занятыхъ земель: управленіе и

порядокъ, кои там ъ  нынѣ введены, подъ влія

ніемъ Императорскаго Россійскаго Двора, оста-
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т а  Оттоманская отнюдь не будетъ въ т о  

вмѣшиваться.

С т а т ь я  XII.

Немедленно, послѣ подписанія мирнаго До

говора, дано будетъ Начальникамъ обоюдныхъ 

войскъ повелѣніе, прекратить на сушѣ и на 

моряхъ военныя дѣйствія. Тѣ же дѣйствія 

ихъ, кои послѣдуютъ по подписаніи настоя

щаго Договора, б удутъ  почтены какъ бы не 

случившимися, и не причинятъ никакой пе

ремѣны въ постановленіяхъ, содержащихся въ 

ономъ. Равнымъ образомъ все, ч т о  въ сей про

межутокъ времени будетъ завоевано войсками 

т о й  или другой изъ Высокихъ Договариваю

щихся Державъ, будетъ возвращено безъ "ма

лѣйшаго отлагательства.

С т а т ь я  XIII.

Высокія Договаривающіясь Державы, возоб

новляя между собою союзъ искренняго дру

жества, дарую тъ общее прощеніе и совер

шенную амнистію всѣмъ своимъ, какого бы 

званія они ни были, подданнымъ, которые въ 

продолженіи войны, нынѣ благополучно пре

кращенной, принимали участіе въ военныхъ 

дѣйствіяхъ, или обнаруживали поведеніемъ или
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мнѣніями своими приверженность къ кото

рой либо изъ двухъ Договаривающихся Дер

жавъ. А п отом у, никшо изъ таковыхъ лицъ, 

за прежніе поступки свои, не подвергнется 

безпокойству или преслѣдованіямъ въ отно

шеніи ни к ъ , личности, ни къ имуществу; но 

каждому изъ нихъ предоставляется право, 

снова в с т у п и т ь  во владѣніе прежнею своею 

собственностію , спокойно, подъ покровитель

ствомъ законовъ, пользоваться оною, или, не 

опасаясь никакихъ притязаній и притѣсне

ній, продать оную въ теченіе осьмнадцати 

мѣсяцевъ, если пожелаетъ переселиться, съ 

своимъ семействомъ и движимымъ им ущ ест

вомъ, въ другую стр ан у по его избранію. —■ 

Сверхъ то го , обоюднымъ подданнымъ, жи

тельствую щ им ъ въ Областяхъ, возвращае

мыхъ Высокой П ортѣ или уступаемы хъ Им
п е р а т о р с к о м у  Россійскому Двору, дается т а к 

же осьмнадцати-мѣсячный срокъ, считая отъ  

размѣна Ратификацій настоящаго мирнаго 

Договора, дабы они, если признаютъ нуж

нымъ, могли сдѣлать распоряженія касатель

но собственности, ими пріобрѣтенной до 

войны или послѣ оной, и перейти съ своими 

капиталами и движимымъ имуществомъ во
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владѣнія шой или другой изъ Договариваю* 

щихся Державъ.

С т а т ь я  ХІУ.
Всѣ, находящіеся въ обѣихъ Имперіяхъ воен

но-плѣнные, какого бы они пи были народа, 

званія или пола, немедленно, по размѣнѣ Ра

тификацій настоящаго мирнаго Договора, дол

жны б ы ть  выданы и возвращены безъ малѣй

шаго выкупа или платы . —  Изъ сего исклю

чаются Христіане, добровольно принявшіе 

въ Областяхъ блистательной П орты  Маго

метанское исповѣданіе, и Магомеіпане> такж е  

добровольно принявшіе Вѣру Христіанскую  

въ предѣлахъ Россійской Имперіи,

Такимъ же образомъ будетъ поступлено и 

съ тѣ м и  Россійскими подданными, кои, по. 

подписаніи настоящаго мирнаго Договора, по 

какому либо случаю попали въ плѣнъ и нахо

д я тся  въ Областяхъ Блистательной П орты . 

И м п е р а т о р с к і й  Россійскій Дворъ т о  же самое 

обѣщаетъ исполнить въ отношеніи къ под

даннымъ Блисташельной П орты .

За суммы, кои употреблены на содержаніе 

плѣнныхъ обѣими Договаривающимися С т о 

ронами, не будетъ требовано никакого пла

тежа. О тъ  каждой Державы они б удутъ  снаб
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жены всѣмъ нужнымъ на путевы я издержки 

до границы, гдѣ и б удутъ  размѣнены обоюд

ными Коммисарами.

С т а т ь я  ХУ.

Всѣ Договоры, Конвенціи и Постановленія, 

состоявшіяся и заключенныя въ разныя вре

мена между И м п ерато рски м ъ  Россійскимъ Дво

ромъ и Блистательною Портою О ттоман

скою, за исключеніемъ с т а т е й , отмѣненныхъ 

настоящимъ мирнымъ Договоромъ, подтвер

ждаются во всей своей силѣ и пространствѣ, 

и обѣ Высокія Договаривающіяся Стороны  

обязую тся хранить оныя свято и ненарушимо. 

С т а т ь я  ХУІ.

Настоящій мирный Договоръ будетъ ра- 

тиФикованъ обоими Высокими Договариваю

щимися Дворами, и размѣнъ Ратификацій ме

жду ихъ Полномочными послѣдуетъ чрезъ 

ш есть недѣль или, буде возможно, и прежде.

Настоящій мирный А к т ъ , который содер

ж итъ въ себѣ ш естнадцать с т а т е й , и ко

торы й будетъ окончательно утвержденъ раз

мѣномъ обоюдныхъ Ратификацій въ поста

новленный срокъ, мы, по силѣ нашихъ Пол

номочій, подписали, печати наши приложили 

и размѣняли оный на другой подобный, ко-



гпорый подписали вышеупомянутые Полно

мочные Блистательной П орты  Оттоманской  

и приложили къ оному свои печати.— Въ Ад

ріанополѣ; Сентября ч дня 1829 года.

Подписали:

ГраФъ Алексѣй Орловъ (М. П.)
ГраФъ Ѳ. Ііаленъ (М. П.)

Того ради Наше И м перато рско е  В ели ч ество , 

по довольномъ рассмошрѣніи вышепрописан- 

ваго Договора вѣчнаго мира, подтвердили и 

ратификовали оный яко же симъ за благо 

пріемлемъ, подтверждаемъ и ратиФикуемъ, 

во всемъ его содержаніи, обѣщая И м п ерато р

скимъ Н аш и м ъ  словом ь, за И асъ и Наслѣдни

ковъ Наш и х ъ , ч то  все, въ ономъ Договорѣ пос

тановленное, наблюдаемо и исполняемо Н ами 

будетъ ненарушимо. Зо увѣреніе чего, Мы сію 

Ратификацію, подписавъ своеручно, повелѣли 

утвердишь Государственною Н а ш ею  пачатью. 

Дана въ Санктпетербургѣ: Сентября 29 дня 

1829  года; Государствованія же Наш его  въ 

четвертое лѣто.
Подлинная подписана собственною Его Им

п ерато рск аго  В ел и ч ес тв а  рукою тако: 
Н И К О Л А Й .

Контрасигнировалъ: Вице-Канцлеръ Графъ 
Несселъродъ.
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О Т Д Ѣ Л Ь Н Ы  Й А К Т Ъ .

Божіею поспѣшествующею милостію Мы 

НИКОЛАЙ ПЕРВЫЙ, И м п ерато ръ  и Самодер

жецъ Всероссійскій, Московскій, Кіевскій, Вла* 

димірскій, Новгородскій, Царь Казанскій, Царь 

Астраханскій, Царь Польскій, Царь Сибирскій, 

Царь Херсониса-Таврическаго, Государь Псков

скій и Великій Князь Смоленскій, Литовскій, 

Волынскій, Подольскій и Финляндскій, Князь 

Эстляндскій, Л ифляндскій, Курляндскій и Се- 

мигальскій, Г.ѣлостокскій, Корельскій, Твер

скій, Югорскій, Пермскій, Вятскій, Болгар

скій и иныхъ; Государь и Великій Князь Но- 

вагорода Низовскія земли, Черниговскій, Ря

занскій, Полоцкій, Ростовскій, Ярославскій, 

Бѣлозерскій, Удорскій, Обдорскій, Кандійскій, 

Витебскій, Мстиславскій и всея Сѣверныя 

страны  Повелитель и Государь Иверскія, Кар- 

шалинскія, Грузинскія, Кабардинскія земли и 

Области Армейскія; Черкасскихъ и Горскихъ 

Князей и иныхъ Наслѣдный Государь и Обла

датель ; Наслѣдникъ Норвежскій, Герцогъ 

Шлезвигъ-Голстинскій, Спюрмарнскій, Диш- 

марсенскій и Ольденбургскій, й прочая, и про

чая, и прочая. Объявляемъ чрезъ сіе, кому о

том ъ вѣдать надлежитъ, ч т о  2 числа Сен-
і
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шлбря мѣсяца 1829 гора, между Наш имъ  И м

ператорски м ъ  В ели ч ество м ъ  и Е го Величест

вомъ Императоромъ О ттоманскимъ, Преиз- 

рядаыхъ Султановъ Великимъ и Почтеннѣй

шимъ, Королемъ Лѣпотнѣйшимъ, Мекскимъ и 

Мединскимъ и Защитителемъ Святаго Іеру

салима, Королемъ и Императоромъ простран

нѣйшихъ провинцій, населенныхъ въ Европей

скихъ и Азіатскихъ, и на Бѣломъ и на Чер

номъ морѣ, Свѣтлѣйшимъ, ' Державнѣйшимъ и 

Великимъ Императоромъ, Султаномъ сыномъ 

Султановъ и Королемъ и сыномъ Королей, 

Султаномъ Махмудъ-Ханомъ, сыномъ Султана 

Абдулъ-Гамидъ-Хана, въ силу данныхъ съ обѣ

ихъ сторонъ Полномочій, а именно: съ На ш е й , 

Сіятельнѣйшему и Высокопревосходигпельному 

Графу Ивану Ивановигу Дибигу-Забалканско- 

лгуу Н а ш ем у  Генералъ-Фельдмаршалу и Гене- 

ралъ-Адъютанту, Главнокомандующему На ш ею  

a-ю Арміею, Шефу пѣхотнаго имени своего 

полка, Члену Государственнаго Совѣта и Ка

валеру всѣхъ Орденовъ На ш и х ъ , а также Им

ператорско-Австрійскихъ: Маріи Терезіи мень

шаго Креста, Леопольда большаго Креста и 

Королевско-Прусскихъ: Чернаго Орла, Красна

го Орла і-го класса и военнаго достоинства;
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имѣющему золотую шпагу, украшенную ал

мазами, съ надписью: „за храбрость/4 медали: 

за кампанію 1 8 1 2  года* за взятіе Парижа 

і 8 і 4 года, и за Персидскую войну 1826, 1827  

и 1828 годовъ, который, по силѣ Н ами да

рованнаго ему Полномочія, назначилъ и наи

меновалъ Полномочными о т ъ  И м ператорскаго  

Россійскаго Двора Сіятельныхъ: Графа Алек

сѣя Орлова, Наш его  Генералъ-Адъютанта, 

Генералъ-Лейтенанта^ Командующаго т-ю Ки

расирскою Дивизіею, Кавалера Орденовъ: Рос

сійскихъ, Свягпаго Благовѣрнаго Великаго Кня

зя Александра Невскаго, Святы я Анны і-й 

степени, алмазами украшенной, Святаго Рав

ноапостольнаго Князя Владиміра 2-й степени, 

Святаго Великомученика и Побѣдоносца Геор

гія 3-й степени и золотой шпаги за храб

рость, алмазами украшенной; Императорско- 

Австрійскаго Леопольда 3-го класса; КороДев- 

ско-Прусскихъ: Краснаго Орла і-го класса, 

за достоинство и Желѣзнаго Креста, Коро

левско-Баварскаго, Максимиліана 3-го класса; 

и имѣющаго медали: серебряную и бронзовую 

за кампанію 1 8 1 2  года, и другую серебряную 

же за взятіе Парижа і 8 і 4 года, —  и Графа 

Ѳеодора Палена, Наш его  Тайнаго Совѣтника



и Кавалера Орденовъ Россійскихъ: Святаго

Благовѣрнаго Великаго Князя Александра Нев

скаго, алмазами украшеннаго, Святы я Анны 

і-й степени и Святаго Іоанна Іерусалимска

го; а со стороны Его Величества Императо

ра Оттоманскаго Превосходительнымъ и Вы

сокопочтеннымъ Господамъ: Мегмедъ-Садикъ- 

Ефендію, Дѣйствительному Великому ДеФшер- 

дарю Блистательной П орты  Оттоманской, 

и Абдулъ-Кадиръ-Бею, Кази-Аскеру Анатолій

скому, постановленъ и заключенъ назначен

ными на сей конецъ Уполномоченными О т 

дѣльный А к т ъ , который о т ъ  слова до слова 

гласитъ тако:

Во имя Бога Всемогущаго.

Обѣ Высокія Договаривающіяся Державы, 

подтверждая все, постановленное Отдѣльнымъ 

Актомъ Акерманской Конвенціи, касательно 

избранія Господарей Молдавіи и Валахіи, приз

нали необходимымъ дать управленію сихъ 

Областей прочнѣйшее основаніе и наиболѣе 

со отвѣ тствую щ ее настоящимъ пользамъ о- 

ныхъ. На сей конецъ согласились и положили, 

чтобъ время правленія Господарей не огра

ничивалось, какъ прежде, семи-лѣтнимъ сро

комъ; но чтобъ они впредь возводимы были
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въ сіс званіе на всю жизнь ихъ, исключая

случаи добровольнаго отреченія ихъ, или о т -
/

рѣшенія за преступленія, о коихъ упомянуто 

въ вышеозначенномъ Отдѣльномъ А керман

скомъ А ктѣ .

Господарямъ предоставляется власть пос

тановлять все, относящееся до внутреннихъ 

дѣлъ въ Княжествахъ, по совѣщанію съ Ди

ванами, не нарушая однако же ни въ чемъ 

правъ, дарованныхъ симъ двумъ Областямъ 

Т рактатам и  или Хатти-Ш ериФами, и въ уп

равленіи семъ не б удутъ  они затрудняемы  

какими либо повелѣніями, прошивными симъ 

правамъ.

Блистательная Порша обѣщаетъ и обя

зуется строго наблюдать, дабы права и преи

мущ ества, дарованныя Молдавіи и Валахіи, 

не были никакимъ образомъ нарушаемы по

граничными ея Начальсшвами, и дабы они, 

ни подъ какимъ предлогомъ, не вмѣшивались 

Въ дѣла того  и другаго Княжества, воспре

щая при том ъ  жителямъ праваго берега Ду

ная дѣлать какое-либо вторженіе на земли 

Молдавскія и Валахскія. —-  Всѣ острова, при

легающіе къ правому берегу Дуная, . будутъ  

составлять нераздѣльную ч асть сихъ земелъ,
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и стержень (тальвегъ) сей рѣки, начиная 

о т ъ  втеченія оной въ О ттоманскоія владѣнія 

до соединенія ея съ П рутомъ, будетъ грани

цею обоихъ Княжествъ. Для вящшаго обез

печенія неприкосновенности земель Молдав

скихъ и Валахсскихъ, Блистательная П орта

обязуется не оставлять за собою на лѣвомъ
«

берегѣ Дуная никакого укрѣпленнаго м ѣ ста и 

не дозволять Мусульманскимъ своимъ поддан

нымъ им ѣть какія-либо на ономъ заведенія. 

Въ слѣдствіе сего постановлено за непремѣн

ное, чтобы  на пространствѣ всего то го  бе

рега, въ большой и малой Валахіи, равно какъ 

и въ Молдавіи, ни одинъ Магометанинъ ни

когда не имѣлъ ж ительства, и чтобы  т у д а  

допускаемы были съ надлежащими Фирманами 

одни купцы, которые прибудутъ для покуп

ки въ Княжествахъ, на собственный свой 

счетъ, припасовъ, нужныхъ для К он стан ти 

нополя, или другихъ предметовъ.

Турецкіе города, находящіеся на лѣвомъ бе

регѣ Дуная съ принадлежащими къ нимъ ок

ругами (раями), б уд утъ  возвращены Валахіи 

и навсегда присоединены къ сему Княжеству; 

а укрѣпленія, доселѣ сущ ествую щ ія на про

стр ан ствѣ  т о го  берега, никогда не должны



таб
б ы ть  возобновляемы. Мусульмане, владѣющіе 

не насильственно пріобрѣтенными о т ъ  ч аст

ныхъ лицъ недвижимыми имѣніями, въ са

мыхъ ли тѣ хъ  городахъ, или въ какомъ либо 

другомъ мѣстѣ на лѣвомъ берегѣ Дуная, обя

заны продать оныя природнымъ жителямъ 

то го  края, въ теченіе осьмнадцати мѣсяцевъ.

Правительство обоихъ Княжествъ, по си

лѣ правъ и преимуществъ независимаго вн ут

ренняго управленія, можетъ, для охраненія 

общественнаго здравія, проводить цѣпи и 

учреждать карантины вдоль по Дунаю и въ 

другихъ внутри земли мѣстахъ, гдѣ потре

б уетъ  того надобность, так ъ , ч т о  инос

транцы , какъ Мусульмане, так ъ  и Христіане, 

при въѣздѣ въ предѣлы Княжествъ, не дол

жны уклоняться о т ъ  строгаго соблюденія 

карантинныхъ правилъ. Для службы по со

держанію карантиновъ, охраненію безопасно

с т и  границъ, соблюденію добраго порядка въ 

городахъ и селеніяхъ и исполненію законовъ 

и уставовъ, Правительству каждаго Княже

с тв а  предоставляется право им ѣть воору

женную страж у, въ такомъ числѣ, какое не

обходимо будетъ для всѣхъ описанныхъ пред

метовъ. Число и содержаніе сего Земскаго
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войска будетъ опредѣлено Господарямъ, съ 
согласія ихъ Дивановъ, сообразно([съ древними 

примѣрами.
Блистательная П орта О ттоманская, ис- 

крено желая достави ть Княжествамъ всевоз
можное благосостояніе, и удостовѣрясь въ 
злоупотребленіяхъ и притѣсненіяхъ, проис
ходившихъ при сборѣ различныхъ запасовъ 
для продовольствія Константинополя и крѣ
постей, лежащихъ на Дунаѣ, равно какъ и 
для потребностей арсенала, нынѣ совершен
но отказы вается огпъ таковаго права. А по
т о м у Валахія и Молдавія на всегда б уд утъ  
освобождены о т ъ  поставки хлѣба и другихъ 
припасовъ, овецъ и строеваго лѣса, ч т о  до 
сего времени Княжества обязаны были дос
тав л я ть. Равнымъ образомъ П орта ни въ 
какомъ случаѣ не будетъ требовать о т ъ  
сихъ Княжествъ ни рабочихъ для крѣпостей, 
ниже другихъ, какого бы т о  рода ни было, 
земскихъ нарядовъ, Въ "вознагражденіе же ущер
ба, который можетъ послѣдовать для Сул
танской казны о т ъ  таковаго совершеннаго 
отреченія о т ъ  ея правъ, Молдавія и Валахія, 
сверху ежегодной подати, которую  Княже
ств а  обязаны п л а т и т ь  Блистательной Пор
т ѣ , подъ наименованіями Хараха, ШЪіе и Ре- 
кіабіе (на основаніи Хатгпи-ШериФовъ 1802 
года) будутъ  вносить ежегодно Б ли статель
ной П ортѣ каждое та к у ю  сумму денегъ, ко
торая вслѣдъ за симъ съ общаго согласія
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опредѣлена будетъ. Сверхъ того, при каждой 
перемѣнѣ Господарей, по случаю ихъ кончины* 
отреченія или законнаго отрѣшенія, Княже
ство  обязано будетъ, когда т о  послѣдуетъ, 
зап лати ть Блистательной П ортѣ сумму рав
ную ежегодной подати, постановленной съ 
Области Хатши-ШериФами.

Кромѣ сихъ суммъ, не будетъ никогда тре
буемо ни о т ъ  Княжествъ, ни огпъ Господа
рей, никакой другой подати, повинности или 
даровъ, подъ какимъ бы т о  предлогомъ н и  было.

Въ силу упомянутаго постановленія объ 
уничтоженіи вышеописанныхъ повинностей, 
жители того и другаго Княжества будутъ  
пользоваться совершенною (опредѣленною О т 
дѣльнымъ Актомъ Акерманской Конвенціи) 
свободою тор говать произведет я ми своей зе
мли и промышленности, безъ всикихъ огра
ниченій, исключая т ѣ , кои Господари, съ со
гласія своихъ Дивановъ, признаютъ необходи
мымъ постановить для обезпеченія продоволь
ствія  края. Жителямъ сихъ Княжествъ пре
доставляется право свободно плавать по Ду
наю на собственныхъ своихъ судахъ, съ пас
портами Своего Правительства, и произво
дишь торговлю въ другихъ городахъ или га
ваняхъ Блистательной П орты , не подвергаясь 
никакимъ со стороны сборщиковъ Харача при
тязаніямъ, или другимъ какимъ-либо при
тѣсненіемъ.

Равнымъ образомъ Блистательная Пордіа>



принимая въ уваженіе всѣ претерпѣнныя Мол
давіей) и Валахіею бѣдствія, и будучи движим 
ма особеннымъ чувствомъ человѣколюбія, со
глашается освободить на два года жителей 
сихъ Княжествъ о т ъ  платежа ежегодныхъ 
податей, кои они обязаны вносить въ ея каз
ну, считая со дня совершеннаго выступленія 
Россійскихъ войскъ изъ Княжествъ.

Наконецъ Блистательная Гіорта, желая 
обезпечить всѣми мѣрами будущее благосо
стояніе Молдавіи и Валахіи, торжественно  
обязывается утвер ди ть учрежденія, касаю
щіяся до управленія Княжествъ, и начертан
ныя согласно съ желаніемъ, изъявленнымъ со
браніями почетнѣйшихъ обитателей крал, 
во время занятія Княжествъ войсками И м п е 

р а т о р с к а г о  Россійскаго Двора. Сіи учрежденія 
должны на будущее время служить основаніемъ 
по управленію Княжествъ, поколику оныя не 
будутъ  противны правамъ верховной власти  
Блистательной П орты .

Для сего мы нижеподписавшіеся, Полномоч
ные Его В е л и ч е с т в а  И м перато ра  и  Падишаха 
всея Россіи, по согласію съ Полномочными 
Блистательной П орты  Оттоманской, п о ста
новили и заключили о Молдавіи и Валахіи 
вышеозпаченныд условія, какъ слѣдствія V  
с т а т ь и  мирнаго Договора, подписаннаго нами 
и Оттоманскими Полномочными въ Адріано
полѣ. А потом у сей Отдѣльный А к т ъ  сос
тавленъ, утвержденъ нашими подписями и

*
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печатями и врученъ Полномочнымъ Блиста
тельной П орты . Въ Адріанополѣ; Сентября 

2 дня 1829  года.
Подлинный подписали:

Графъ Алексѣй Орловъ. (М. П.)
ГраФъ Ѳ. Паленъ. (М. П.)

Того ради Н а ш е  И м перато рско е  В еличество, 

по довольномъ разсмотрѣніи вышепрописан- 
наго Отдѣльнаго А к та, подтвердили и рати- 
Фиковали оный, яко же симъ за благо пріем
лемъ, подтверждаемъ и ратиФикуемъ во всемъ 
его содержаніи, обѣщая Им перато рски м ъ  На

ш и м ъ  словомъ, за Н асъ  и Наслѣдниковъ На

ш и х ъ , ч т о  все, въ ономъ Отдѣльномъ А ктѣ  
постановленное, наблюдаемо и исполняемо 
Н ами будетъ ненарушимо. Во увѣреніе чего 
Мы сію Ратификацію подписавъ своеручно, 
Повелѣли утв ер д и ть Государственною Н а- 

гаею печатью. Дана въ С. Петербургѣ Сен
тяб р я 29 дня 1829  года, Государсгпвованія 
же Н аш его  въ четвертое лѣто.

Подлинная подписана собственною Его И м

п ерато рск аго  В е л и ч е с т в а  рукою тако:
Н И К О Л А  Й.

Контрасигвировалъ: Вице-Канцлеръ Графъ 
Нессельродъ.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С Н  О С Т Ь .

С К О Л Ь  С М Ѣ Ш Н А  Н А Ш А  Г О Р Д О С Т Ь !

Если жители Неба, сіи сущ ества, коихъ по
н ятія  несравненно возвышеннѣе нашихъ сла
быхъ способностей, коихъ тонкія чувства  
несказанно превышаютъ наши мѣлочныя стра
с т и ,— если Небесные жители, говорю я, иног
да занимаются разсматриваніемъ нашихъ дѣлъ 
и занятій: въ какомъ смѣшномъ видѣ наша 
гордость представляетъ насъ предъ ихъ взо
рами!— Имъ совершенно извѣстно, сколь с у е т 
ны всѣ воображаемыя достоинства, воздымаю
щія сердце человѣка; имъ о т к р ы т о  ясно, сколь 
ничтожны выгоды б о гатства и зн атн ости ; 
и потому, какъ должны они удивляться, а 
можетъ б ы ть  и забавляться, видя всѣ при
чуды надменнаго гордеца, который искренно 
п оч и таетъ  себя выше своихъ собратій, хо
т я  подверженъ одинаковымъ съ ними бѣд
ствіямъ, и подчиненъ точно такимъ жб за
конамъ природы у какъ и они.

Вообразимъ себѣ, напримѣръ, будто бы му
равейникъ, находящійся па концѣ главной ал
леи моего сада, обитаемъ существами разум
ными х и ч т о  каждое насѣкомое, оный насе
ляющее, (не смотря на ро стъ  его и сложе
ніе тѣла) одушевлено человѣческими ч у в с т 
вами и стр астя м и . Какъ бы намъ смѣшны



казались ихъ разсказы о родословныхъ, объ 
отличіяхъ и ти тл а хъ , сущ ествую щ ихъ ме
жду ими! —  Вообразите себѣ, какъ бы намъ 
смѣшно было видѣть сію то л п у муравьевъ, 
торопливо раздающуюся по сторонамъ, дабы 
дать мѣсто муравью-вельможѣ, проходящему 
мимо ихъ! — Но, прошу не смѣяться, развѣ 
вы не знаете, ч т о  э т о т ъ  муравей знатнаго 
рода, и ч то  кровь, текущ ая въ его жилахъ, 
несравненно чище и лучше т о й , которая 
оживляетъ прочихъ насѣкомыхъ, живущихъ 
въ одномъ съ нимъ муравейникѣ. Развѣ вы не 
замѣчаете, сколько ч увствуетъ  онъ сіе раз
личіе? П осмотрите, какъ ти хо  и важно выс
т у п а е т ъ  онъ впередъ, не обращая ни на кого 
вниманія, и какъ всѣ прочіе знаю тъ свое мѣ
с т о  и удаляю тся о т ъ  него!

Тамъ, вы видите другаго муравья, сто я
щаго на пригоркѣ и смотрящаго съ высоты  
внизъ, на длинный рядъ земледѣльцевъ. Это 
богатѣйшее насѣкомое въ муравейникѣ: — 
э т о т ъ  муравей, полный обладатель двухъ 
вершковъ земли; онъ содержитъ на свой счетъ 
нѣсколько со тъ  муравьевъ, которые рабо
т а ю т ъ  только для него; у него множество 
норъ, засыпанныхъ зернами; и хо тя , кромѣ 
его, никто оными не пользуется, но его чрез
вычайно почитаю тъ за т о , ч т о  онъ, чужи
ми трудами, собралъ такое множество запа
совъ. Видите ли, какъ онъ мечется на муравья,



стоящаго передъ нимъ въ неподвижномъ по
добострастіи? Э то его прикащикъ, который  
слушаетъ брань и переноситъ піерпѣливо по
бои запальчиваго богача, х о т я  нисколько не 
различествуетъ о т ъ  него ни величиною, ни 
цвѣтомъ, ни членами своего тѣла.

Но вотъ  приближается муравей заслужен
ный, осыпанный почестями! И вы можете въ 
том ъ увѣриться, если обрати те вниманіе на 
т у  соломинку, которую  онъ держитъ во рту.— 
(Таковъ обычай награждать заслуги въ моемъ 
муравейникѣ!) —  Съ это ю  соломинкою онъ не 
разстанется ни за какія блага на свѣтѣ: вы 
не можете себѣ представить, ч т о  перенесъ 
онъ для полученія сей соломинки! —  Смотри
т е , съ какимъ почтеніемъ муравьи всякаго 
состоянія и рода т о л п я тся  около него! —  
Соломинка выпала изъ его р т а , другой мура
вей поднялъ ее; и вся толпа затоптала преж
няго обладателя соломинки, дабы слѣдовать 
за счастливымъ его соперникомъ.

В о тъ  муравей, надуты й своимъ знаніемъ !! \ 
З ам ѣ тьте, какъ тяжело онъ ды ш етъ. К т о  
можетъ сравниться съ нимь въ премудрости?— 
Онъ исчислилъ всѣ песчинки муравейника! Онъ 
дошелъ, узналъ и рѣшилъ, ч то  если бы всѣ 
муравьи передвигали свои ноши головою, а не 
ногами, т о  ихъ работа шла бы втрое пос
пѣшнѣе! Наконецъ, о глубина познаній!— онъ 
доказалъ, ч то  если бы муравьи привѣтство-



вали другъ друга кивая головками вправо а 
не влѣво, т о  весь муравейникъ достигъ бы 
высочайшей степени блаженства! —  Между 
тѣ м ъ , сей примѣрный гражданинъ моего му
равейника; сей Ученый, который столь горя
чо лю битъ собратій своихъ, посвящая въ 
пользу ихъ весь досугъ свой; сей почтенный 
муравей-сочинитель, —  давитъ всѣхъ своихъ 
педанствомъ, пугаетъ своею ученостію, и 
заставляетъ всѣхъ обходить себя за нѣсколь
ко шаговъ, чтобы  не в с т р ѣ т и т ь  презритель
наго взгляда его и надменной его улыбки.

Однако, прошу покорно не пропускать безъ 
вниманія и дамъ моего муравейника. Видите 
ли сего статн аго  муравья; э т о  молодая кра
савица! Она слуш аетъ рѣчи весьма искуснаго 
волокиты, и чтобы  ему понравиться, дѣ
лаетъ самыя смѣшныя ужимки, между тѣмъ  
какъ онъ увѣряетъ ее, ч т о  въ ней н ѣ тъ  ни
чего муравьинаго, ч т о  она сущ ество высшее, 
ч т о  глаза ея свѣтлѣе солнца, ч то  жизнь и 
смерть всѣхъ муравьевъ на свѣтѣ въ ея ру
кахъ! Какъ она отворачивается о т ъ  него съ 
принужденною застѣнчивостію , и въ т о  же 
время обращаетъ къ нему жадный слухъ и 
томные взоры. —  В о тъ  почтенная ста р уш 
ка: она ч у т ь  ползетъ о т ъ  ста р о ст и , но вы 
должны знать, ч то  она происходитъ о тъ  
весьма знатной Фамиліи, и потому имѣетъ 
чрезвычайно высокое о себѣ мнѣніе; за т о
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зам ѣ тьте, какъ она гордо см о тр и тъ  на всѣхъ 
окружающихъ ее муравьевъ. Куда имъ срав
ниться въ породѣ съ нею! . . . .  Скорѣй, ско
рѣй примѣчайте вотъ за это ю  вострушкою; 
она всѣмъ круж итъ головы и терзаетъ  всѣ 
сердца. Видите ли, какая тьм а обожателей 
стр ем и тся вслѣдъ за нею? Она умна до край
ности, и такъ  пріятно говоритъ всякой 
вздоръ, ч то  можно заслушаться.

Заключимъ сіе воображаемое зрѣлище пред
положеніемъ, ч то  наконецъ смерть предста
ла въ муравейникѣ, положимъ, —  х о т ь  въ 
видѣ воробья! и ч то  заклевала она всѣхъ, безъ 
разбора, и знатнаго вельможу съ его л ьсте
цами, и богача, и гордаго полководца съ со
ломеннымъ знакомъ отличія, и надутаго пе
данта, и вѣхъ чиновныхъ барынь, умницъ и 
красавицъ муравейника.

Вся сія сцена, продолжавшаяся не болѣе 
нѣсколькихъ часовъ предъ глазами нашими, 
не застави тъ  ли насъ посмѣяться безумству 
жителей муравейника, которые, пользуясь 
столь краткою  жизнію, вмѣсто того , чтобъ 
помогать другъ другу, и общими трудами  
способствовать общей пользѣ, безразсудно 
сокращаютъ вѣкъ свой, обременяя себя са
мыми пусты ми занятіями, и содѣдываются 
добычею смерти, не успѣвъ ни предпринять, 
ни исполнить ничего достойнаго примѣчанія, 
для счастія своихъ собратій.
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Подумаемъ теперь, ч т о  сущ ества высшія 
и совершеннѣйшія, находящіяся надъ нами, 
точно также судятъ о нашей гордости и 
нашемъ чванствѣ, какъ бы мы судили о гор
дости и тщеславіи жителей муравейника, 
если бы трудолюбіе и полезная заботливость 
сихъ послѣднихъ оставляли имъ время подра
ж ать смѣшному самолюбію человѣка!

Изъ А ддисона.

1830, б Ген варя,

МОСКА

Перевела съ Англійскаго А . /%•

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я ,  

1  8 3 0 г о д  ъ.
Друзья! вотъ вамъ Ъзъ отдаленья

Въ стихахъ визитныя нашъ билетъ,
И съ новымъ годомъ поздравленья 

На много радостей и лѣтъ.
Раздайся весело будильникъ 

На новой, годовой зарѣ,
И, всѣхъ благихъ надеждъ свѣтильникъ, 

Зажгись на новомъ алтарѣ.

Друзья! по вздоху, полной чашѣ
За старый годъ! И по тройной 

За новый! Будущее наше
Спитъ въ колыбели роковой.

Годъ новый! Каждый, новой страстью 
Волнуясь, молитъ новыхъ благъ:
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Кто радъ испытанному счастью;
Кто отъ приволья ни на шагъ.

Судьба на алчное желанье
Въ насъ обрекла жрецовъ и жертвъ. 

Желанье есть — души дыханье:
Кто не желаетъ, тотъ ужь мертвъ. 

Оно — въ лампадѣ жизни масло;
Какъ выгоритъ—хоть выкинь прочь! 

Жаръ и сіянье — все погасло;
Зѣвнувтэ, скажи: покойна ночь!

На все тогда гляди безстрастно 
И чувство въ увылыосъ пиши;

Огнивой жизни бьешь напрасно
Въ кремень безпламенной души:

Не выбьешь искры вдохновенной,
Не бросишь звука въ мертвый слухъ, 

Во тмѣ святыни упраздненной
Безъ жизни — жертвенникъ потухъ.

Во мнѣ еще живаго много,
И сердце полно черезъ край;

Но опытность насъ учитъ строго:
Инаго про себя желай.

И такъ, въ признаньяхъ задушевныхъ 
Я сердца не опорожню;

А изъ желаній ежедневныхъ 
Коё-что бѣгло начерню.

Будь въ этотъ годъ — бѣдамъ помѣха,
А на добро — попутный вѣтръ; 

Будь меньше слёзъ, а больше смѣха;
Будь все на леномъ барометръ!
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Будь Счастье къ скорби сердобольно;
Будь скорбь въ смиреніи горда;

Будь торжество не своевольно,
А слабость совѣстью тверда*

Будь, какъ у насъ бывало древле>
На православной сторонѣ:

Другъ и Шампанское дешевле,
А совѣсть, умъ и рбжъ въ цѣдѣ.

Будь искренность не горькимъ блюдомъ;
Въ храмъ счастья чистое крыльцо;

Рубли и мысли — не подъ спудомъ,
А соръ и вздоръ — не на лицо.

Будь въ этотъ годъ, другимъ неравный,
Всѣ наши умники умны;

Мольеры Русскіе забавны,
А Кребильоиы не смѣшны.

Будь наши истины не сказки;
Стихи не проза, свѣтъ не тьма;

И не тенёта ближнихъ ласки;
И чувства не игра ума.

На зло безграмотныхъ нахаловъ
И всѣхъ, кто только имъ съ родни,

Дай Богъ намъ болѣе журналовъ (*):
Плодятъ читателей они.

(*) Небо умилоетипи тось надъ бѣдною Русскою Словес
ностью, услыша.іо молитвы Князя Вяземскаго. Въ  
нынѣшнемъ году нзд стел новый журналъ ((.'липа) И 
двѣ литературныя газеты (Де.іі.внхова и Бестужева) 
и всѣ самостоятельныя, независимыя отъ меркеншаль- 
ііои системы. Мнѣнія о книгахъ Барона Дслышха, 
Олина il Бестужева-Рюмина не продаются н вь наймы 
нс отдаю тся. • верхъ того, сіи писатели имѣютъ 
тонкій, изящный вкусъ п благородную с т р а с т ь  къ 
самой литературѣ, а нс къ тому, ч т о  чрезъ оную 
ли тературу добывается . . . .

Л р и а і п х а н і е  К у п ц а  Г р о ш с в и п о в а .



Гдѣ есть повѣтріе на чтенье,
Въ чести тамъ грамота, перо;

Гдѣ грамота — тамъ просвѣщенье;
Гдѣ просвѣщенье — тамъ добро.

Козловъ и Пушкццъ съ Баратынскимъ!
Кого жь еще бы къ вамъ причесть (*)?

Дай вамъ, подрядомъ исполинскимъ,
Что день, стиховъ намъ ставить десть!

А вамъ, поставщикамъ всѣхъ бредней 
Па мѣльницахъ поэмъ и одъ,

Дай, Муза, риѳмою послѣдней
Вамъ захлебнуться въ новый годъ!

Дай Богъ, за скрѣпой и печатью, 
Свершиться прочной мировой:

У пишущихъ — съ капризной лтью\

У сердца — съ гордой головой;
У отцвѣтающихъ красавицъ —

Съ красавицами въ цвѣтѣ дней;
У юридическихъ піявицъ —

Съ поживкой тяжебныхъ сѣтей.

Но какъ ни бѣгай риѳмой прыткой,
Риѳмъ ко всему прибрать нельзя.

Къ новорожденному попыткой
Съ одной мольбой пойдемъ, друзья:

Пусть все худое въ вѣчность канетъ 
Съ послѣднимъ вздохомъ Декабря,

И все прекрасное проглянетъ 
Съ улыбкой первой Января.

К/слзъ Вяземскій*

(*) Дельвиха, Ободовскаго. Ѳ. Н. Глилку, Цодолипскаго, 
А. Е. Измайлова, Дсларю, Илличевскаго, Счастнева. В.
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К ъ М. Н. С— ой.

Нѣтъ, милая, не всѣ ты побѣдила страсти ! 
Согласенъ, падь тобой любовь лишилась власти, 
Прошло желаніе талантами блистать,

Плѣнять и ослѣплять;
Но бѣдныхъ, страждущихъ и сирыхъ къ утѣшенью: 

Осталась страсть къ благотворенью.

В.
Село Муратово.

1814.

НА Р О Ж Д Е Н І Е  А Н Д Р Ю Ш И  В.
(16 Іюля 1822 года).

Господь тебя благослови,
Младенецъ нашъ новорожденный!

Цвѣти въ его святой любви,
Семьѣ въ отраду обреченный.

Спи, спи, малютка нашъ родной,
Спи, Ангелъ Божій надъ тобой!

Да колыбель твою всегда
Хранитъ онъ благостью своею,

Надежды яркая звѣзда,
Зажгися радостно надъ нею.

Спи, спи, малютка, и проч.
Своимъ на счастье разцвѣтай,

Невинный, милый и прелестный!
Насъ всѣхъ родными ты считай,

Намъ всѣмъ подарокъ ты небесный.
Баю, малютка, и пр.

И, какъ цвѣтокъ, краса полей,
Родимый край собой-плѣняетъ:



Такъ сердце матери твоей
Съ тобою вмѣстѣ расцвѣтаетъ.

Баю, малютка, и пр.
И свѣтлые веселья дни,

Младенецъ, къ намъ съ такой слетѣли; 
Толпой привѣтною они

Къ твоей тѣснятся колыбели.
Баю, малютка, и пр.

И нѣжно въ очередь тебя
И дружба и любовь капаютъ;

Тебѣ сонъ сладостный, дитя!
Они съ улыбкой напѣваютъ.

Баю, младенецъ, и нр.
Цвѣти, младенецъ нашъ, цвѣти!

Расти, играть и веселиться,
И въ жизнь прекрасную лети,

Какъ къ солнцу мотылекъ стремится.
Баю, младенецъ машъ родной, 
Спи, Ангелъ Божій падь тобой!

Иванъ Козловъ.

Б Л Е С К Ъ  О Ч Е Й .

(1 8 2 2).

Какъ весело зари вечернее мерцанье!
Какъ мило тихое сіянье 
Луны прекрасной, молодой,
Когда надъ зеркальной водой 

Стоитъ—и ликъ ея дрожитъ на днѣ потока; 
Иль дѣвой чистою, въ безмолвіи ночей,

Гуляетъ въ голубыхъ поляхъ востока, 
Въ богатыхъ тканяхъ изъ лучей . . .



Но, другъ мой, милый другъ, мнѣ блескъ т воихъ осей 

И розовой зари и лунъ младыхъ милѣе! —

Что пышной радуги свѣтлѣе,
Когда въ воздушныхъ высотахъ 

Горитъ она въ семи блистающихъ цвѣтахъ,
И небо отпгѣыл прекрасной полосою,

Сама любуется своею красотою 
Смотрясь въ серебряный ручей?

Прекрасно, но милѣй мнѣ блескъ т воихъ oteiA —

Я видѣлъ солнце на восходѣ,
Когда, какъ будто сквозь окно,

Глядитъ съ улыбкою изъ за холмовъ оно,
И тихо дремлющей Природѣ 
Даетъ свой утренній привѣтъ . . . .

Я зрѣлъ потомъ его великолѣпный свѣтъ,
Когда и кустъ простой, осыпанный, росою,

Сіяетъ дивною, чудесною красою 
Въ алмазахъ, въ пурпурѣ и въ блескѣ богачей.
Все мило*, но милѣй мнѣ блескъ т воихъ огей\ — .

Я видѣлъ зыбкое сіянье звѣздъ, за дымкой,
Въ часы, когда любовь гуляетъ невидимкой;
Я видѣлъ дивную игру лучей 

Въ шумящихъ хрусталяхъ Фонтановъ и ключей: 
Прекрасный, пышный блескъ! Но блескъ т воихъ о%ей 

Для глазъ моихъ — луны, зари и звѣздъ милѣй! . . .
Ѳ . Глинка.
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ДВОРЕЦКІЙ и БУФЕТЧИ КЪ.  

С к а з к а .

И домъ помѣщичій и дворъ 
Разбойники въ ночь окружи ди.

По счастью, во время ворота затворили 
и на запоръ.

Рѣшились дать отчаянный отпоръ.
Кто взялъ топоръ,

Кто косу, кто косарь, кто вилы,
И стали твердо у воротъ,

Чтобъ отразить враждующій народъ.
Разбойники, что есть въ нихъ силы, 

Ломаютъ ворота — трещатъ на вереяхъ.
1 Они ломаютъ,

А съ крышъ по нихъ стрѣляютъ 
Каменья, кирпичи бросаютъ*,
Бабенки Плачутъ и ругаютъ.
И крикъ и вопль, и вой и страхъ,

И ужасъ на дворѣ и даже въ чердакахъ.
Но не теряется ни сколько дисциплина:
Военнаго они имѣли господина.
Полковникъ баринъ былъ. Онъ съ трубкою въ зубахъ 

И саблей острою въ рукахъ,
Разбойникамъ не угрожаетъ,

Но всемъ распоряжаетъ 
И духу придаетъ своимъ.
Вотъ вдругъ бѣжитъ съ крыльца Максимъ, 

По званію буфетчикъ.
Десятерымъ не сладить съ шзмъ.

Откуда пи возмись Клспнгундъ, дворецкій Нѣмчикъ, 
Большой газетчикъ.

Максима онъ остановилъ.
„А послѣ )жина твой рюмки перемылъ?“
— Нѣтъ, Карлъ Крестьяновнчь, я утромъ перемою:

ІО



Теперь позвольте-ка мнѣ къ бою. — 
„Нѣтъ, нѣтъ!
Маршъ на буфетъ.

Сей часъ пошелъ, скотина!“
Сюда;, Максиму вперёдъі 
Н е слушай бусурліаиа, врётъ\

Раздался голосъ господина.
И вотъ Максимъ ужь у воротъ.

Онъ вытащилъ запоръ, взмахнулъ, стоитъ и ждетъ. 
Ворота растворились.
Колонна въ ворота идетъ.

Рогатины и ружья появились —
Какъ хватитъ нашъ Максимъ запоромъ по ногамъ, 

Такъ человѣкъ семь повалились,
И въ то  жъ мгновенье баринъ самъ 

Вскричалъ: пали\ и полетѣли пули.
Разбойники вздрогнули,

Попятились.—Вперед%\— На нихъ весь тиснулъ дворъ.
Максимъ, * отбросивъ свой запоръ, 

Схватилъ одной рукой косарь, другой топоръ . . *
И ну рубить почемъ попало.

А Нѣмчикъ, что его за рюмки такъ бранилъ,
Со страху трубку уронилъ.

Колонны въ мигъ не стало.
Разсѣялись . . . .  Лови ихъ! бей! влоіси! ура!
Побѣда! торжество! Разбойники разбиты . . . .
А рюмки все таки осталися не мыты 

До самаго утра.
А . Измайловъ.

Мезень 1828.



Отчётъ, ПОДАННЫЙ МАТЕРИ МОЕЙ ЗА l 8 l 4 ГОДЪ.

( 18  1 5).
Я  представляю здѣсь отчётъ

Подробный за минувшій годъ:
Знакомство — книги и природа,

Пиры давалъ — семьѣ своей,
Всѣ выѣзды — до огорода,

А гости — матушка съ сестрой,
Забавы —  вмѣстѣ быть съ женою,

Желанья —  больше не желать;
Мечты — возвыситься душою,

Труды — обдумывать, писать,
Планъ жизни — вѣра въ Провидѣнье,

Молитва —  гимнъ благодаренья,
Товарищи — добро и честь,

Богатство — совѣсть и свобода.
Прикажете ль Итоги подвеешь?

Мнѣ стстъе полное доходаі
В.

Дерптъ.
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П Е С Н Я .  
Други, Други!

Поспѣшайте 
Юной жизнью

Наслаждаться; 
Розы счастья 

Обрывайте:
Ими вѣчно

Не плѣняться.

Время мчится
Въ даль стрѣлою,
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И уноситъ
Все съ собою;

Дни младыя
Пролетаютъ*

Всѣ восторги
Исчезаютъ. ’

Ахъ! когда-то 
Раздавались 

Въ рѣзвыхъ играхъ 
' Наши смѣхи;

Но на вѣчно
Знать промчались 

Незабвенныхъ
Дней утѣхи.

Други, Други!
Поспѣшайте 

Юной жизнью
Наслаждаться,

И любовь вы
Увѣнчайте:

Съ нею скоро
Намъ разстаться! . .

Бестужевъ-Рюминъ,
Ъ А вгуста 1827 г.

К аменный островъ..

У Г О Л  ь.
Уголь въ горнѣ раскаленный, 

Ярче золота блисталъ,
Но потухъ огонь мгновенный ■— 

Уголь черепъ, хладенъ сталъ.
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Человѣкъ! и ты  сіяешь 
Неземною красотой,

Если пламенемъ пылаешь 
Добродѣтели святой.

Огнь теряя сен священный 
Всю теряешь красоту;

Блескъ одежды драгоцѣнной 
Умножаетъ черноту.

ТІ. Палълтт.

Къ в е т х о м у  П о д д ѣ в и ч е с к о м у  д о м у  А. Ѳ. В— ва

Сей ветхій домъ, сей дикій садъ, глухой, 
Убѣжище друзей, соединенныхъ Фебомъ,

Гдѣ въ радости сердецъ клялися передъ небомъ 
Клялись своей душой,

Запечатлѣвъ обѣтъ слезами:
Любишь Отечество и вѣчно быть друзьями*

Андрей Тургеневъ.

N. Nf П РИ  СВИ ДАН ІИ  Ч Р ЕЗЪ  8  Л Ѣ Т Ъ .

Вы мнѣ напомнили, что я
Васъ зналъ въ часъ лучшій быпііл!

Вы правы, я васъ зналъ когда-то —
Съ небесной Пери на земли 

Своею прелестью богатой 
Тогда равняться вы могли.

Тогда вамъ былъ послушный данникъ 
Божок;ь любви, — сей царь земной,

Сей добрый Геній, Геній злой
И міра горняго посланникъ;

Но вотъ, солдатъ я, много лѣтъ
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Провелъ въ чужбинѣ, будто странникъ,
И вижу вновь, Аглая, васъ 

Въ кругу знакомаго семейства. —
Гдѣ міръ волшебный? — Онъ погасъ, 

Какъ будто силы чародѣйства,
Въ отрадныхъ быляхъ старипы.

Всѣ люди гпѣ жь, да вы не тѣ же,
И восхитительные сны 

Въ слѣдъ за свиданьемъ съ вами рѣже,
И какъ безъ васъ, такъ и при васъ 

Равно печально сердце бьется . . .
Въ немъ ничего не отзовется 

На вашъ плѣнительный расказъ! . .
Что жь это значитъ? не уже ли 

Прошла моя пора любишь,
Съ годами ль чувства улетѣли?

Не это ль значитъ долго жить?
Карлгофі.

1829.

УЗНИКЪ къ МОТЫЛЬКУ.  
Дитя душистыхъ розъ и поля !

За чѣмъ сюда ты залетѣлъ?
Здѣсь плѣнъ и скучная неволя:

Я ужь терпѣньемъ накипѣлъ;
Забылъ о радостяхъ въ природѣ,

О тихомъ счастіи въ лѣсахъ;
А ты сгрустишся по свободѣ 

И по родимыхъ небесахъ.
Лети жь па волю, веселися!

И, въ золотой разсвѣта часъ,
Святому Богу помолися

И будь у счастья гость за насъ!
Ѳ. Г.
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В И Д Ѣ Н І Е  В О И Н А .

Р о м а н с ъ .

Звучитъ труба: ряды сомкнулись въ строй;
Отчизны гласъ насъ призываетъ къ мести: 

Подай мнѣ мечъ нетрепстной рукой!
Я. возвращусь со славой съ поля чести! 

Когда сойдусь я мечь на мечь съ врагомъ,
Ты будешь мнѣ невидимый хранитель; 

Любовникъ твой быть долженъ побѣдитель!
Ты быть должна ко славѣ мнѣ вождёмъ!

Цвѣтами ты  усѣй возвратный путь;
Да миртъ и лавръ привѣтствуютъ Героя! 

Да склонитъ онъ на трепетную грудь 
Главу свою, усталую отъ боя.

Мой щитъ, мой шлемъ повѣсишь ты  съ мечемъ.
Пусть освѣтятъ они твою обитель!

Пусть говорятъ, что я былъ побѣдитель,
Что ты  была ко славѣ мнѣ вождёмъ!

Но пыль взвилась . . . подви гнулись полки . . .
Прости! Красы не омрачай слезами!

Сей твердый мечь, сей даръ твоей руки,
Предвѣстникъ мнѣ побѣды надъ врагами! 

Твоя мольба предъ Вышнимъ алтаремъ —
Сопутникъ мой и въ бурѣ битвъ хранитель! 

Любовникъ твой быть долженъ побѣдитель,
Ты быть должна ко славѣ мнѣ вождёмъ!

Князь Влзелсскш.
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С М Ѣ С Ь .

Х А М Е Л Е О Н И С Т И К А .

Въ N. 5 Сѣв. Пчелы 1828 года, Господа Грекъ 

и Булгаринъ съ жаромъ пламенной дружбы, 

съ краснорѣчіемъ сильнымъ вступились за 

Г. Сомова.

„Въ І-мъ нумерѣ Славянина'4 —  восклик

нули они — „на послѣдней страницѣ Г. Вое и- 

ковъ говоритъ, ч т о  онъ не знаетъ, сущ ест

вуетъ  ли литераторъ Сомовъ, и даже сомнѣ

вается въ его существованіи. Г. Воейковъ дѣ

л и тся  своею неизвѣстностью, и думаетъ 

за т м и т ь  свѣтлое литературное имя! Вели

кодушно! Жалъ только, ч т о  не остро. Г. 

Воейковъ вѣроятно, хотѣлъ бы забы ть Г. 

Сомова, хотѣлъ бы, чтобъ не было человѣ

ка, который уже многократно училъ публич

но Г. Воейкова Русскому языку, и теперь въ 

Сѣв. Цвѣтахъ на 1828 годъ, съ подписью 

своего имени, оцѣнилъ по настоящему дос

т о и н ств у  тр уд ы  Г. Воейкова (см. Обзоръ и 

пр. стр . іб  и 17). Совѣтуемъ Г. Воейкову, не 
чуждаться Г. Сомова, а ч и т а т ь  и перечи
т ы в а т ь  его переводъ ЗаписокЪ Вутъе о Гре
ціи, и другіе переводы и сочиненія, украшаю
щіе разные журналы. Въ сочиненіяхъ и пе
реводахъ Г. Сомова можно научиться грам-
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матикѣ, логикѣ, правильному образу мыслей, 

истинно благородному —  и словомъ много

му. Вы много кое-чего не знаете, но Г. Со

мова зн аете/4

На подлинномъ подписали:

Издатели Стьверной Пгелы.
Надобно знать, ч то  Г. Сомовъ былъ со

трудникомъ сихъ господъ, а потому, х о т я  и 

видѣлъ литературны е ихъ промахи; но изъ 

уваженія къ своимъ хозяевамъ пожималъ пле

чами и молчалъ. Мы же> читая сію, х о т я  

неосновательную , непристойную выходку 

противъ насъ, въ защ и ту литературной че

с т и  Г. Сомова* не могли не порадоваться, 

ч т о  въ сей эгоистическій вѣкъ н атъ Орестъ  

нашелъ двухъ IIил адовъ! Но *

Кто могъ бы отгадать, чѣмъ кончилась тревога?

Разверните N. 4 Сѣв. Пчелы нынѣшняго 

года— и прочитайте Фёльётонъ!

„Новыя книги:

Скверные Цзтъты на і 83о годъ. П очти всѣ 

прозаическія с т а т ь и  и сти хи  прекрасны; но 

издатели* какъ видно, опасаясь повредить 

читателям ъ слишкомъ сильнымъ пріемомъ 

изящнаго, развели составъ на водѣ, подмѣ

шавъ въ книжку ровно т р е т ь ю  ч асть зна-

*
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менитаго обозрѣнія (ч то  прежде назывался 

обзоръ) Русской словесности Ореста Шмх. 
СомоваУ —  Далѣе, издатели Сѣв, Пчелы увѣ

домляютъ Публику, ч то  Г. Сомовъ уже не 

имѣетъ счастія б ы ть  ихъ сотрудникомъ и 

потомъ продолжаютъ насмѣшливымъ тономъ: 

„ М огутъ ли наши журналы и т т и  хорошо 

безъ сотрудничества О. М. Сомова? Слышно 

уже, ч то  издатели Сѣв. Пчелы и Сына О те

чества въ крайнемъ отчаяніи, и ч т о  одинъ 

изъ нихъ съ горя даже намѣренъ сдѣлаться 

элегическимъ поэтомъ; а за не умѣньемъ под

бирать риѳмы, ст а н е т ъ  писать безъ риѳмъ, 

въ древнемъ родѣ/4

Примтьъаніе. Въ послѣднихъ строкахъ на- 

м ѣтка на стихотворенія Барона Дельвиха, 

который, по большой части пиш етъ безъ 

ргіѳмъ, въ древнемъ родѣ. И какъ не побра

н ить его? Онъ думаетъ б ы ть  самостоятель

нымъ, а не васалломъ въ словесности! Онъ 

дерзнулъ принять въ товарищи, по изданію 

Сѣв. Цвѣтовъ, того Сомова, котораго объя

вили hors de la  loi Треъъ и Булгаринъ! Онъ 

осмѣлился издавать въ Россіи новую ли те

ратурную  газету тогда, какъ одна газета, 

издаваемая Грегеліъ и Булгаринымъ сущесш-
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вовать должна! Онъ с в я т о т а те ц ъ : онъ не

благоговѣешь предъ мнѣніемъ издателей Сѣв. 

Пчелы о книгахъ ... и даже* о верьхъ беззаконія! 

иногда имъ противорѣчивъ и мужественною  

рукою раздираетъ ихъ приговоры. Какъ же 

не побранить его?

Но послушаемъ розсказней о Г. Сомовгъ:

„При семъ долгомъ поставляемъ опроверг

н ут ь  самую несправедливую выходку издате

ля Славянина, противу О, М. Сомова. Г . Воей

ковъ сомнѣвался, ч то  на Руси сущ еств уетъ  

писатель сего названія. Подтверждаемъ его 

существованіе на поприщѣ ли тер атур ы  с т и 

хами изъ —  горя отъ ум а:
Въ журпалахъ можете одпако отыскать,

Его о т р ы во к ъ у взгля дъ  и итъъто 

Объ чемъ бишь нѣчто? — Обо всемъ!“ —

Помилуйте, Господа Издатели Сѣв. Пчелы, 

а лучезарный переводъ Вутъе о Греціи? . . .  А 

свѣтлое литературное и м я ? . . .  А блестя, 

щія, благородныя мысли? . . .  А щѣ сочиненія 

и переводы Г. Сомова, изъ которы хъ вы 

совѣтовали Воейкову учи ться грамматикѣ, 

риторикѣ, логикѣ? . . .

„Прежде Сомовъ ратовалъа продолжаютъ 

Гг. Грегъ и Булгаринъ, — „съ Погодинымъ и 

Арцыбашевыліъ въ ящикгь Сына Отегества, а
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нынѣ разразился въ своемъ обозрѣніи. Сужде

нія Г. Сомова объ исторіи таковы, ч т о  при 

мысли о нихъ, у  насъ невольно родилось вос

клицаніе стихами:

Чтобъ Карамзинъ сказалъ, когдабъ теперь онъ ожилъ?
К т о  защищалъ его, к т о  прахъ его тревожилъ!“ —

Э п и л о г ъ .

А мы желали бы знать: ч т о  скажетъ Г. 

Сомовъ, прочитавъ сію с т а т ь ю ? П овторитъ  

ли онъ въ обозрѣніи Россійской словесности 

за і 83о годъ т о , ч т о  написалъ онъ о Сла- 
влнинть въ нынѣтнемъ: „Слогъ этаго Славя- 
пина-хамелеона былъ такж е хамелеонскій.“

Намъ о ста е тся  присовокупить собствен

но о т ъ  себя, ч то  мы бы ради въ угодность 

Г. Солюву прекрати ть с т а т ь ю , подъ загла

віемъ Хамелеонистпика; но онъ самъ изволитъ 

видѣть, ч то  э т о  о т ъ  насъ не зависитъ: до

колѣ въ свѣтѣ будутъ  Хамелеоны, до тѣ хъ  

поръ будетъ и Хамелеонистпиш.
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ОДНО ЗА М Ѣ Ч А Н ІЕ  С Л И Ш К О М Ъ  НА П Я Т Ь  

Ж У РН А Л О В Ъ .

Издатель Московскаго Телеграфа въ з 4-й 

книжкѣ на 1829 годъ немилосердо бранитъ 

с т а т ь ю , въ Славянинѣ помѣщенную^ подъ за

главіемъ: Мои мысли о критикѣ автора ис

торіи  Русскаго народа, на исторію  государ

ств а  Россійскаго. Издатели Сына О течества  

и Сѣв. Пчелы, такж е безъ милосердія хваля 

исторію  Русскаго народа, называютъ ее въ 

4-мъ N* Сѣв. Пчелы исторіею  критическою, 

первою исторіею  критическою, а самаго ав

тор а первымъ Русскимъ историкомъ. Г. ав

то р ъ  исторіи Русскаго народа и его Аполо

гисты ! Ч т о  вы дѣлаете? Развѣ вы забыли, 

ч т о  с т а т ь я  подъ заглавіемъ: Мои мысли о

критикѣ исторіи Русскаго народа е ст ь  соб-. 

ственное сочиненіе автора т о й  исторіи сло

во въ слово, только размѣщенное въ прилич

ный порядокъ съ небольшимъ поясненіемъ о 

Прагматикѣ, и проч. . Развѣ вы забыли, 

чіпо Авторъ исторіи Русскаго народа на с т р  

LXXX самъ именно говоритъ, ч т о  его исто- 

ріл  не критическая собственно, но прагма

тическая. Да и нужно ли постороннее под

твержденіе, ч т о  Г. Нолевой первый Русскій
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Историкъ, когда самъ онъ на XXXIX стр . не 
обинуясь въ том ъ сознается; а военные люди 
безъ сомнѣнія хорошо знаю тъ, ч т о  собствен
ное признаніе лучше свидѣтелей веего;Свѣпта. 
Но, можетъ б ы ть, Г. Апологисты х о т я т ъ  
пополнить изъясненіе автора объ обстоя
тельствахъ  столпотворенія Вавилонскаго, о 
которомъ на ст р . аб и другихъ упоминаетъ, 
и при которомъ, о т ъ  смѣшенія языковъ не 
понимали люди другъ друга, ни далее самихъ 
себя. Господа Издатели Сѣв. Пчелы! будьте  
великодушны къ сей Исторіи хотя столько же, 
сколько къ роману Юрій Милославскій и 
поспѣшите обѣщаннымъ вами разборомъ или 
критикою пополнить ту,, которая въ Л и т е 
ратурной газетѣ уже начата. Вашъ трудзй 
не будетъ излишнимъ; въ И сторіи Русскаго 
народа для всѣхъ насъ довольно предметовъ: 
едва ли найдется х о т ь  одна строка въ какомъ 
нибудь отношеніи не подлежащая критикѣ.

Вы, Господа Издатели Сѣв. Пчелы хвали
т е с ь  эпиграммою:

Мпіобъ Карамзппъ сказалъ, когда бъ теперь онъ ожилъ?
Кто защищалъ его, кто прахъ его тревожилъ?

Э то  складно, но за чѣмъ же не напечатали 
вы другой, столь же извѣстной:

Увы, Россійскій патъ Леклеркъ,
Пошелъ, свалился и померкъ;

За тѣмъ, что посвятилъ Нибуру 
Двенадцать книгъ ...  Сумбуру!

N. N.



No. III.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

В О Е Н Н О Е .

К ратко е описаніе Г ородовъ и К рѣпо
стей, в з я т ы х ъ  Р усски м и  в ъ  Е вр о п ей 

ской Т урц іи  во в р е м я  к ам п ан іи  в ъ

1828 ГОДУ,

Я  с с к

Яссы, столица Молдавіи, лежитъ на рѣчкѣ 

Баглуѣ, образующей собою нѣсколько прудовъ, 

и впадающей въ р. П р утъ . Мѣстоположеніе! 

его весьма пріятно. Онъ простирается йа 

плодоносной и покрытой виноградниками рав

нинѣ, у подошвы отлогаго холма. Городъ сей 

основанъ Молдавскимъ Княземѣ Стефаноліъ 

Великимъ, который перенесъ сюда столицу  

йзъ Сутжавы, для обезпеченія своихъ владѣ

ній. Прежде считалось въ ономъ болѣе із-ти  

ты с. домовъ; но со времени основанія своего, 

онъ неоднократно былъ опустошаемъ час

ты ми набѣгами Поляковъ и Татаръ. Нынѣ 

въ немъ находится крѣпость, впрочемъ мало

важная. Домовъ сч и тается  здѣсь не болѣе

5,ооо, и въ том ъ Анселѣ до 200 каменныхъ.
1 1
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Нѣкоторые изъ сихъ послѣднихъ отли ч аю т

ся хорошею архитектурою , но за т о  всѣ 

прочія строенія представляю тъ собою бѣд

ныя хижины. Изъ всѣхъ зданій наиболѣе замѣ

чателенъ Господарскій Дворецъ, по своей ог

ромности и особенному устроенію: въ ономъ 

находится 365 оконъ и 5а двери, по числу 

дней и недѣль въ году. Въ Яссахъ состои тъ  

5 монастырей съ каменными оградами, 5о 

церквей Греческаго исповѣданія, такж е Рим

ско-Католическая и Лютеранская. Здѣсь имѣ

е т ъ  мѣстопребываніе Молдавскій Архіепис

копъ. Тамошній воздухъ весьма не здоровъ по 

причинѣ вредныхъ испареній, наносимыхъ изъ 

ти н и сто й  рѣчки Баглуй, и скопляющейся не

ч и ст о т ы  на улицахъ: кривыхъ, узкихъ и гряз

ныхъ. Главныя изъ оныхъ вымощены дубо

выми досками. Число жителей въ столицѣ 

Молдавіи простирается до 20 т ы с . человѣкъ, 

большею частію  Греко-Восточнаго исповѣда

нія; е ст ь  такж е довольно Нѣмцевъ, Армянъ 

и Жидовъ. Сіи послѣдніе имѣю тъ свой кон

скіе заводы и производятъ значительный 

тор гъ  лошадьми. Вообще торговля находится 

въ довольно цвѣтущ емъ состояніи, особливо 

во время ярмарокъ. Тамошнее виноградное



вино большею частію  отправляется въ Кон

стантинополь. Городъ Яссы достопримѣча

теленъ также, по заключенному въ ономъ 

1792 года мирному договору между Россіею и 

Портою. Въ 1822 году городъ сей былъ сож

женъ и разграбленъ Турками. Онъ неоднократ

но былъ взятъ  Русскими войсками.

Б У X А Е с т  ъ-

Бухарешіпи, или Бухарестъ, главный го

родъ Валахіи и мѣстопребываніе бывшихъ 

Господарей его, основанъ въ исходѣ XIV с т о 

лѣтія. Онъ лежитъ на обширной равнинѣ по 

обоймъ берегамъ быстрой, но не судоходной 

рѣкй Дымбовицы. Городъ сей занимаетъ боль

шое пространство, наполняемое не столько  

жилыми зданіями, сколько обширными двора

ми и садами. Число жителей его прости рает

ся до 8о тысячи, исключая Бояръ, купцовъ и 

иностранцевъ. Домъ М итрополита, 26 монас

ты рей, 97 церквей и около 4о подворьевъ 

или хановъ, много придаю тъ величія городу. 

Кромѣ церквей Греческаго исповѣданія, здѣсь 

находятся: Католическая, Лютеранская и Ар

мянская церкви, также Жидовская Синагога; 

три  училища и нѣсколько пансіоновъ, въ 

коихъ преподаются науки на Валахскомъ,
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Греческомъ и другихъ Европейскихъ языкахъ* 

Впрочемъ, заведенія сіи весьма недостаточны  

для образованія юношества, которое довер

ш аетъ' оное большею ч астію  въ чужихъ 

краяхъ. Городъ сей въ нѣкоторомъ отнош е

ніи походитъ на Пекинъ, или другіе города 

Китая: въ немъ такж е въ каждомъ домѣ по

ч т и  найдете мѣлочную лавку. Восточный 

вкусъ въ архи тектурѣ  есть  господствующій, 

исключая нс многихъ зданій, отличающихся 

изящнымъ зодчествомъ. Деревянныя и камен

ныя мостовыя, особливо для жителя Сѣвер

ной Пальмиры, здѣсь каж утся несносными. 

Валлахи получаютъ сукна и лучшую мебель 

изъ Австріи по рѣкѣ Дунаю, а дорогія шали 

и шелковыя матеріи изъ разныхъ городовъ 

Европейской Турціи. О битатели Валахіи во

обще роста средняго, смугловаты лицемъ и 

стройны станомъ. Не смотря на суровую 

наружность, они добры и миролюбивы. Въ 

Бухарестѣ заключенъ былъ въ 1 8 1 2 году мир

ный договоръ между Россіею и Портою , по 

которому первая пріобрѣла Бессарабію и часть 

Молдавіи по рѣку П р утъ . -

Г  а л л ц ъ.

Галацъ, древняя Анкира, е ст ь  важный ук-
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рѣпленный городъ на Дунаѣ, между устьям и  

впадающихъ въ него рѣкъ: Сереша и П рута. 

Въ ономъ сч и тается  до 7,000 жителей. Го

родъ сей служитъ средоточіемъ торговли 

Княжествъ: Молдавіи и Валахіи. Пристань  

его, по которой м огутъ  ходить корабли съ 

грузомъ въ Зоо тоннъ, всегда бываетъ на

полнена Россійскими,1 Австрійскими и Турец

кими купеческими судами. Галацъ. былъ не

однократно занимаемъ Русскими войсками. 

Въ 1789  году близь сего города Турки разби

т ы  были Русскими. Въ числѣ плѣнныхъ на

ходились начальники Турецкихъ, войскъ: трехъ- 

бунчужный Ибрагимъ-Паша и двухъ-бунчуж- 

ный Any бъ. Городъ сей служитъ обыкновен

нымъ мѣстомъ переправы чрезъ Дунай во. 

время войнъ Россіи съ Турціею.

К р А I  о в  о.

Краіово, главный городъ малой Валахіи, на

ходится въ Должевскомъ округѣ на рѣкѣ 

Шилъ; оный построенъ въ началѣ XIII с т о 

лѣтія, Болгарскимъ Королемъ Іовомъ. Здѣсь 

имѣетъ пребываніе Каймаканъ или Н амѣст

никъ Господаря Валахскаго. Въ семъ городѣ сни

мается до 8,ооо жителей. Они о тч а ст и  за

нимаются торговлею и ремеслами. Не пода-



леку о т ъ  Краіова лежитъ одна изъ важныхъ 

соляныхъ копей, которая доставляетъ чрез

вычайное количество самородной соли.

М а ч и н о.

Мачинъ е сть  небольшой укрѣпленный го

родъ, снабженный двумя крѣпкими замками 

на правомъ берегу Дуная противъ Галаца. 

Оный весьма важенъ потому, ч т о  ограждаетъ 

переправу чрезъ Дунай со стороны Галаца. 

Бъ 1 7 9 г году онъ рзятъ былъ Русскими и 

укрѣпленія его сры ты ,

И с а к ч и,

Небольшая крѣпость съ замкомъ, лежитъ 

на правомъ берегу Дуная, въ Силистрійскомъ 

Санджакѣ. Она неоднократно занимаема была 

Русскими ройсками. Во время похода 17 7 1  

года, Генералъ Вейслтнъ напалъ на сію крѣі 

постъ і 4 Апрѣля съ і,6оо человѣкъ. Не

пріятель имѣлъ довольно значительные ма

газины, Вейсжапъ ворвался въ оную, истре

билъ магазины, взялъ пушки и возвратился 

по Измаильской дорогѣ.

Б а б а д а х ъ .

Городъ сей лежитъ посреди прекрасной до

лины близь озера Разельма, между горами и 
болотами. Въ прежнія времена служилъ оный



сборнымъ мѣстомъ для Турецкой арміи во 

время войны съ Россіею; въ послѣднюю же 

кампанію назначенъ былъ мѣстопребываніемъ 

Силистрійскаго Паши, коему ввѣррно было 

охраненіе сѣверныхъ предѣловъ Османской 

Имперіи,

Б р а и л о в ъ .

Сія важная крѣпость находилась, въ воен

номъ округѣ Валахіи и занята была Турец

кимъ гарнизономъ, состоявшимъ подъ коман

дою трехъ-буи нужнаго Паши, коему ввѣрено 

было главное начальство въ помянутомъ- ок

ругѣ, наблюденіе за сохраненіемъ предѣловъ 

Имперіи и за поступками Господарей обоихъ 

Княжествъ. Браиловъ лежитъ противъ Ма- 

чина на лѣвомъ берегу Дуная, при впаденіи 

въ него рѣки Серешы. Онъ имѣетъ 97 т ы с .  

жителей, пристань для мореходныхъ судовъ 

и весьма укрѣпленный замокъ. Ж ители его 

производятъ значительный торгъ, особливо 

хлѣбомъ, отправляемымъ болѣе въ Констан

тинополь, и занимаются рыбною ловлею. 

Браиловъ т р и  раза покоряемъ былъ побѣдонос

нымъ Русскимъ оружіемъ; въ 1790, въ 1809 году 

ивъ прошлогоднюю кампанію, и во всѣ три раза 
послѣ весьма упорнаго сопротивленія. Торже-



сгаво о послѣднемъ покореніи оной сопроводи 

далось особенными обстоятельствами, дос- 

томными навсегда сохраниться въ сердцахъ, 

истинно Русскихъ: 8 Іюня 1828 года въ ис

ходѣ б часа получено было Г о стдарем ъ  И м пе

раторомъ донесеніе о сдачѣ крѣпости Браило- 

ва. Первымъ движеніемъ Высокой души Мо

н а р х а— так ъ  описывалъ сіе событіе очеви

децъ— было принесеніе благодарности всебла

гому Промыслу. Войско сдвинулось на обшир

ной равнинѣ; передъ онымъ поставленъ былъ 

налой и въ 20 минутъ 8-го часа вечера нача  ̂

лось молебствіе, совершенное Оберъ-Священ- 

никомъ Мозовскижъ. Молебствію предшество

вало пѣніе молитвъ: Lgapto небесный, уттьши- 

теяку души и пр. Потомъ: Съ пажи Догъ, 

разужтьйте языцы и покорлйтесл и проч. 

,,Представьте себѣ необозримую равнину, 

отѣнлемую возвышеніемъ съ южной сторо

ны; чистое безоблачное небо, озлащенное за

ходящимъ солнцемъ, тиш ину вечера, стр о й 

ные и многочисленные ряды войскъ, посреди 

оныхъ Монарха нашего^ окруженнаго блиста

тельною свитою, передъ Нимъ Духовный Син

клитъ, очаровательные голоса придворныхъ 
пѣвчихъ, торжественно раздающихся въ воз-



духѣ, всеобщее, душу умиляющее благоговеніе— 

и вы будете имѣть х о т я  слабое понятіе о 

сей единственной, чрезвычайной картинѣ, ни- 

когда небывалой на землѣ Сарациновъ.“

„По совершеніи молебствія, Оберъ-Священ- 

никъ съ причетомъ и пѣвчими обошолъ ря

ды воиновъ, осѣняя оные крестомъ и святою  

водою. Потомъ Г осударь, поздравивъ войска съ 

побѣдою, сказалъ имъ: л увтъренъ, гто и въг

также отлшитесъ, когда будетъ надобно. Тор

жественное ура! было отвѣтомъ на сіи простыя, 

но краснорѣчивыя, священныя слова обожаема

го Монарха, и долго раздавались въ воздухѣ« 

Въ сіи торжественныя минуты  Г осударь 

И м перато ръ  вызвавъ (привезшаго донесеніе о по

кореніи Браилова) Полковника Бибикова и Пол

ковника Князя Долгорукаго, такж е за два дни 

пріѣхавшаго съ донесеніемъ изъ подъ Браило

ва, и т у т ъ  же въ виду войскъ, при звукахъ 

ты сячи голосовъ ура, обнялъ каждаго изъ 

нихъ. Кого не одушевитъ столь великодушное 

благоволеніе Виновника славы и побѣдъ!

К ю с т е н д ж и .

Сія Турецкая крѣпость лежитъ на Черномъ 

морѣ, въ 45 верстахъ о т ъ  рѣки Дуная. На 

этомъ промежуткѣ протекаетъ Карасу или
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р. Черныя воды, начинающаяся у Кюстенджи 

и впадающая въ Дунай у мѣстечка Черново- 

ды. Тамъ же возвышается Траяновъ земляной 

валъ. Онъ идетъ о т ъ  кр. Кюстенджи къ Рас- 

севатѣ, мѣстечку, на берегу Дуная лежащему, 

перерываясь плесами рѣчки Черныя воды. Про

стр ан ство земли о т ъ  Карасу, или лучше ска

зать: о т ъ  Кюстенджи и Рассеваты до Дуная 

есть островъ. Ей справедливѣе., нежели малымъ 

островамъ Дуная принадлежало въ старину 

имя Неуки, страны , въ которой кочевала часть 

тѣ хъ  Бастарновъ (Бащкирцовъ), коихъ древ

ніе ГеограФЫ именовали Пеуками, Деуцинами 

(Печенѣгами) и включали въ неопредѣленное 

сборное имя Скиѳовъ и Сарматовъ..

Но городъ Кюстенджи достопримѣчателенъ 

въ особенности тѣ м ъ , ч т о  построенъ на мѣ

с т ѣ  древняго города Томи, въ который Ови

дій былъ заточенъ Августомъ. Сей несчаст

ный П оэтъ, описывая морское путеш ествіе  

свое о т ъ  Рима до Томи, говоритъ, ч то  онъ 

проплылъ мимо городовъ: Месемвріи, Одиссо- 

са, Калатиса и ч т о  городъ, назначенный е*му 

мѣстомъ заточенія, находится на берегу Чер

наго моря, недалеко о т ъ  великой рѣки Дуная. 

Овидій со всѣмъ не упоминаетъ о то м ъ , ч то



онъ плылъ мимо Дунайскихъ устьевъ, ни о 

том ъ, ч то  онъ ихъ видѣлъ: по какой же при-, 

чипѣ нѣкоторые усиливаются оты ски вать  

Томи на берегахъ Дуная, или, ч то  еще несо

сообразнѣе, на берегахъ Днѣстра, въ нынѣш

немъ Овидіополѣ.

Страбонъ, Плиній и Птолол*сй называютъ 

всѣ приморскіе города нижней Мизіи въ том ъ  

же самомъ послѣдовательномъ порядкѣ, въ ко

торомъ с т о я т ъ  они въ описаніи Овидіева пу

теш е ств ія . Послѣ, и теперь сохранившаго 

древнее свое наименованіе, Турецкаго города 

Месемвріи, упомянуты  Одиссосъ, Аполлонія, 

Калатисъ, Томи и, при усть ѣ  Дуная, П етро

поль. Съ ними одного мнѣнія и Эвтропій: ибо 

онъ говоритъ, —  „ч т о  за 72 года до P. X., 

Лукуллъ, Римскій Правитель Македоніи, сдѣ

лалъ нападеніе на города, лежащіе при ІІонтѣ- 

Эвкинскомъ: опустошилъ Аполлонію и поко

рилъ Калатисъ, Парѳенополь, Томи, П етръ и 

Бурзіанонъ, въ т о  же самое время, когда дру

гой Лукуллъ воевалъ съ Понтійскимъ Царемъ 

Шитридатомъ.

Августъ присоединилъ Понтійскую область 

къ Римской Имперіи, совокупно съ Гіанноніею, 

въ пятомъ году по P. X.; а въ седьмомъ за



точилъ въ городъ Томи Овиділ, который про

живъ там ъ  семь л ѣ тъ , скончалъ несносную 

жизнь свою.

Изъ Овидіева Плача извѣстно также, что  

Томи и тогда былъ пограничнымъ Римскимъ 

городомъ, ч т о  варвары простирали свои на

бѣги и грабежи до самыхъ воротъ онаго и 

пускали ядовитыя стрѣлы.

Безъ всякаго сомнѣнія., надлежитъ полагать, 
ч т о  и въ царствованіе Императора Траяна, 
сей городъ такж е стоялъ на границахъ Ми
діи, которыя были защищаемы земляною, вы
сокою насыпью, называемою Траяновымъ ва
ломъ. Другой такой же ровъ и валъ прорытъ  
симъ Императоромъ о т ъ  береговъ Дуная до 
береговъ Днѣстра, для обороны завоеванной 
имъ и сдѣланной Римскою губерніею Дакіи, 
о т ъ  воинственныхъ дикарей, жившихъ въ Бес
сарабіи, древней Геродотооой Скиѳіи.

Имя города Томи въ среднихъ вѣкахъ уже 
не попадается, а потом у весьма вѣроятно, ч то  
сей городъ былъ разоренъ нахлынувшими 
въ Восточную Имперію Гошѳами и другими 
варварами. Въ исходѣ X сто л ѣ т ія , на м ѣстѣ  
Томи, выстроенъ новый Греческій городъ и 
наименованъ Констанія; имя, которое на Т у
рецкомъ языкѣ превратилось въ Бюстенджи.

( Продолженіе будетъ.)



И сто рическій  взглядъ  на В оенное С удопроиз

водство въ Р оссіи, съ показлніЕмъ древняго  

состоянія  Р а т н ы х ъ  силъ.

„Россійскія Имперіи слава панпаче распро
стран и л ась  и возвысилась вѣрностію,, 
„храбростію  и благоразумнымъ поведеніемъ* 
„воинскаго чина.“

Е  К А Т  Е Р Н П А  II.

Россія долгое время не имѣла единства въ 

высшихъ частяхъ Государственнаго Военнаго 

Управленія. Но издревле находилось особенное 

чиносостояніе военное, подъ именемъ Гридней. 

Они, будучи тѣлохранителями Великихъ Кня

зей, составляли тогда первую въ Россіи Гвар

дію или Дружину Государеву, которая, со 

временъ В. К. Андрея Боголюбскаго, именова

лась Дворомъ: Бояре, Отроки и Мечники Кня

жескіе составляли оный. Сіи Дворяне, первые 

въ Россійскомъ Государствѣ, были Думою вой

ска. Главный Воевода именовался Тысягскиліъ.

Въ XIII и XIV вѣкахъ Дворъ Великокняжес

кій  составляли Бояре Старш іе, Большіе и 

П утны е или Помѣстные, такж е Окольничіе 

и Дворяне. Дружины Боярскія или Дтьти со

ставляли вгпорый многочисленный классъ лю

дей ратныхъ: въ нихъ узнаемъ «— говоритъ 

Исторіографъ— прежнихъ Боярскихъ О тр о-



ковъ; и Княжескіе обратились въ Дворянъ (і). 

На полѣ К уликовомъ, подъ Великокняжескимъ 

знаменемъ Димитрія Донскаго, уже ратобор

ствовало до с т а  пятидесяти ты слчь вои

новъ. А Василій Іоанновичъ имѣлъ т р и с т а  

тысячъ Дѣтей Боярскихъ и ш естьдесятъ  

ты сячъ сельскихъ ратниковъ. Конница со

ставляла главную силу. Въ каждомъ полку бы

ли особенные Чйновники> которые записыва

ли имена воиновъ храбрыхъ и малодушныхъ. 

И Святители Новгородскіе, всегда готовые 

ко благу общему, отправляли на поле битвы  

особый полкъ, называвшійся Вла'дъѵсииліъ. „А  

„коневая р ать — сказано въ Лѣтописи-—не но- 

„шла къ пѣшей на срокъ въ пособье, занеже 

„ Владыгенъ Стягъ ііе х о тя х у ударишись на 

„Княжую рать, глаголюще: Владыка намъ не 

„велѣлъ на Великаго Князя руцѣ подынушь; 

„послахъ насъ Владыка на Псковичъ —

Новгородцы ходили на войну, принявъ напе

редъ благословеніе у своего Владыки: такъ  въ 

ДЗ96 году они предприняли славный Усгпюж' 

скій походъ (3). Посадникъ же Великаго Нов-

170

(1) И ст о р , Госуд. Росс. нзд. 1-е, Т. У, ст р . 579.
(2; Ноьогородс. Лѣпі., ст р . Д00.
(5) Опытъ о Посади. Новогород., М. 182J. ст р . ДД.



города, при содѣйствій Тыслхскаго, предво

дительствовалъ (4)»

Самодержавный Іоаннъ III, преимуществен

но старался объ устроеніи войска. Съ его 

времени являю тся Разряды, которые ясно 

изображаютъ тогдашнее внутреннее образо

ваніе Русскаго войска, состоявшаго обыкно

венно изъ п я ти  полковъ: Большаго, Передова- 

го, Праваго* Лѣваго и Сшорожевскаго или за

паснаго. Каждый имѣлъ своего Воеводу; пред

водитель Большаго полка былъ Главнымъ (5).

Побѣдоносный Даръ Іоаннъ IY , жившій для 

подвиговъ Войньі* Законодательства и Вѣры, 

положилъ спасительное начало образованію 

могущественной силы военной: образованіе —  

равно достопамятное въ воинскомъ и граж

данскомъ состояніи Россіи. При семъ Вѣнце- 

носцѣ-Героѣ явилась армія или р ать  безсмѣн

ная: Опригные и Стртъльцы (б). Послѣдніе из
бирались йзъ волостныхъ и сельскихъ людей. 
Первые Стрѣльцы, вооруженные пищалями, 
явились при знаменитой осадѣ города Каза-

(4) Ib id  стр . 54.
(5) И стор . Госуд. Рос. T. VI, ст р . 596.
(6) Король Французскій Карлъ V II, первый въ западной

.Европѣ учредилъ всегдашнее, нераспускное войско въ 
1445 году, но Кнудъ Великій, Король Д атскій , Ан
глійскій и Норвежскій, въ X I  вѣкѣ учредилъ въ Даніи 
безсмѣнную дружину тѣлохранителей} онъ первыи За
конодатель для сего военнаго общества* C o t .



йй (7). Іоаннъ IV, грозныя силы воинскій 

сблйжалъ въ разныхъ отношеніяхъ съ управ* 

леніемъ Европейскимъ; назначилѣ всѣмъ де- 

Hetfmöe жалованье во время похода, и двойное 

Дѣтямъ Боярскимъ за особенную ревность къ 

службѣ; учредилъ Раолѵысловъ или Инжене

ровъ й, вообще, даровалъ болѣе твердости и 

болѣе устройства своимъ побѣдоноснымъ опол

ченіямъ.

Лжедмитрій I, также имѣлъ свою гвар

дію, подъ именемъ Драбантовъ> коихъ число 

не превышало Зоо воиновъ# Но Самозванцы, 

упитанные кровію Россіянъ, наконецъ разру

шили порядокъ, составляющій душу Госу

дарствъ, й на развалинахъ цвѣтущихъ селѣ 

и городовъ Русскихъ, возродйлй неустрой

ств о  и безначаліе!

Царь Шуйскій, не имѣвъ ума и счастій ос

вободить О течество о т ъ  бѣдственнаго ига 

Самозванцевъ, умѣлъ, по крайней мѣрѣ, обра

зовать войско—побѣдоносное въ рукахъ юна

го Героя Скопина-Шуйскаго, —  повелѣвъ въ 

1607 году перевести съ Нѣмецкаго и Латин-

(7) Г е р б е р и і і п е и н ъ  й 1 о в і й  полагакйпъ, ч т о  В. К . Іоаннъ 
Васильевичь, первый учредилъ два корпуса С т р ѣ л к о в ъ  

или Т Г и г ц а л ъ н и к о в ѵ .  одинъ пѣхопшый, другой кон- 
иый. С о х ,



скаго языка вст авь дтъль Р аіпньіооЬ'і^): 'Васи

лій Іоанновичъ ^желалъ, - какъ * -изображено въ 

семъЗаконоположеніи, чтобы  Россіяне знали 

всѣ новыя х и тр о ст и  воинскія, коими хвалят

ся просвѣщенныя Европейскія; Державы, і\ 

могли не - только силѣ силою, но / и. смыслу 

смысломъ противишься >съ успѣхомъ, въ т а 

кое. время, когда -»умъ», всего бодЬс вперёнъ ::вгь 

науку — , побѣждать враговъ лі хран ить цѣ

лость земли . еврей (g). , Д1и ч tno ьнеезабы mо въ. 

сей любопытной кдатѣ- г- говоритъ Исшоріск 

графъ;—-даны, правила для раздѣленія ѵвга обра

зованія войска/ ідЛіЯ ..сшрбя; ; яіохада  ̂ * с тано^ѣ,. 

обоза; движеніе пѣхоптьгиконницы,. стр ѣ ль

бы, пушечной и ружейной, .осады* и Нристу'- 

повъ, съ ясностію  и то ч н о стію  (ло)*“  Въ семъ 

же. У ставѣ начертано: „какъ 1 къ' Воеводѣ пря- 

^мая вѣегдь придетъ; ч т о  недруги- нриб.>ій> 

,,-жадэ т с  я и не можетъ - и йа к<* * бьі ши, ^ развѣ 

„ч т о  съ ними битися, т  лВоёводѣеііхок^ааІІІЭД- 

у̂ся къ своимъ іюлчанЬмъу ееселътягй’общшщъ^ 

„н и х ъ  на т о  . на;говариващи; чтобъ он й йцйсъ 

„дѣлали, какъ д о с т о и т ъ < дѣ’л а п т  прямыми

~  ' Л  ,.»І ' » I V

(8) См. Уставъ Рагпн., Пушсчн. и другихъ дѣ.тіЦ касающ. 
до Воинской науки,j изд. i j[ Jj  q q r t f C M p / 'Ç .  ;П.>& дК"77; грда.-,

(9) Ibid.
(10) И сторія Госуд. Ppc., T. Х И , стр^ Ж).* /Г



^В О И Н С К И М Ъ  Л Ю Д ЯМ Ъ  И ПО кресіпному Ц ѣ Л О - 

„ванью, на ч т о  они Государю своему и крестъ 

цѣловали- въ правду, и уттыиати ихъ вели- 

„кою доброю добычею, чтобъ они смѣло и 

„храбро на суп остатовъ  напускали, а само* 

„му бъ ему сказатися бытйи въ напуску пер* 

;,вому человѣку, а какъ къ т о м у  придетъ, 

,^что : т о т  перемѣнити не-'возможно, ему 

„ихъ укрѣпити, чтобъ ойй ПО своему крест- 

„ш ш у цѣлованью и съ жбЛаніеМъ исполненіе 

„учинили, и молвити имъ: лугШё еетпъ %естн6 
„улгретпщ .нежели съ безгестпіежъ житпи, й такъ 

„предатися въ руцѣ Божіи (гт).“

Вскорѣ, по низведеніи ,съ: престола Шуй

скаго въ о;»: день i;6fх::гддаг, явилась СуЭ- 

пая Гралюта, въ. коей, между , прочимъ, пос

тановлено: ратны я всякія большія дѣла

„выдать Но яро жъ и  Разряднымъ Дьяка лгъ̂  

, - ,  больщ^цъ )одцрліъ Разряды и петы  Дво-. 

„донъ и Дѣтей Боярскихъ изо всѣхъ полковъ 

^присылать, въ Большой же Разрядъ. А ко- 

,,дюрыечДворяніе'и «Дѣти Боярскіе и всякіе 

„ратны е .люди нынѣ подъ Москвою за право

славн ую  Христіанскую Вѣру отъ Лицюв- 

„скихъ людей б уд утъ  побитырили оптъ рань

(I I )  Исш. Росуд. Рос. T. X II , ХІрнмѣч. 167.



„изувѣчены* и т ѣ х ъ  убиты хъ и раненыхъ 

„записывати въ Разрядѣ; а послуги ихъ пи

с а т ь  Воеводамъ и Головамъ по полкамъ и 

„присылать въ Большой Разрядъ за руками, 

„какъ и предъ сего было, чтобъ впередъ вел

икихъ ратныхъ людей служба въ забвеньи не 

„была; а послуги всякимъ ратнымъ людямъ 

,,писати про себя вправду* какт душа Богу и 

„всей землѣ дана, а не л г а т и  (іа ).а

Расцвѣла благословенная отрасль Романо

выхъ, воскресли силы военныя: они получили 

новое, лучшее устр о й ство  и образованіе. Воен

но-Судная часть* во многомъ, совершенно из

мѣнилась.— Державный Михаилъ исправилъ и 

дополнилъ, въ 16 2 1  году, прежній У ставъ  

дѣлъ Ратны хъ.— Мудрый Царь Алексѣй, же

лая болѣе возвысить устр о й ств о  Военнаго 

Управленія въ Россіи, и ревнуя исполненію 

плановъ Іоанна грознаго —»■ сдѣлалъ эпоху въ 

воинскомъ образованіи изданіемъ става Рат

наго, въ 1 64# . году. Сей У ставъ заимствованъ 

большею частію  > изъ Венгерскаго Военнаго 

Учрежденія. При Царѣ Алексѣѣ увеличилось и 

войско Стрѣлецкое: при немъ было до До,ооо 

Стрѣльцовъ, раздѣлявшихся на Московскихъ и

(1<2) И стор . ГосуДар. Рос . T. X II , Примѣ*. 795.



Гороховыхъ. Третья часть изъ и ихъ находи

лась безсмѣнно въ Москвѣ.

О тъ  Іоанна ІУ до П етра I представляю т

ся намъ разныя новыя чиносостоянія, разныя 

судилища по части военной. Въ XVI и XVII 

вѣкахъ бразды Россійскаго Военнаго. Управле

нія находились въ вѣдѣніи Приказовъ. Разряд-, 

ныіі Приказъ посылалъ Дворянъ и другихъ 

Сановниковъ въ полки; онъ же и судилъ ихъ. 

С тртълецкій— извѣстный съ ібоі года подъ 

именемъ Стртълецкой Избы, преимуществен

но управлялъ Стрѣльцами; въ 170 1 году онъ 

переименованъ въ Приказъ Земскихъ дѣлъ. 

Козагій —- распоряжалъ дѣлами Атамановъ и 

вообще Козаковъ. Рейтарскій  — ггзавѣдывщлъ 

Рейтарами илй всадниками (іЗ). Полонлнш- 

пый— содержалъ плѣнныхъ. Пушкарскій, въ 

вѣдѣніи коего были Розмыслы* Пушкари, за-і 

шинщики, Головы Засѣчкые и всѣ снаряды 

артиллерійскіе и инженерные,— съ 1700 года 

назывался Артпиллерійскиліъ Приказомъ, съ 

1706 Канцеляріею Артиллерійскою^ а съ 17 19

(Іо ) Р ейт ар а л і и  нпогда называютъ вообще Чюѣхъ коплыхъ. 
солдатъ, исключая гусаръ и Козаковъ, См. Доенный 
С л о в а р и  Т у г к о в с ь ,  М. 1818. стр - 109, —  Въ >25 день 
Іюня 1701 года узаконено Рейтарскій Приказъ имено
вать П р и к а з о л ъ  Р е й т а р с к и х ъ  В о е н н ы х ъ  Дгълъ. C o t .



Коллегіею. Кронный Приказъ смотрѣлъ за 

доспѣхами военными. Провіантскій— снабжалъ 

войско жизненными припасами. А Пррская 

Дулш: сіе верховное судилище древней Рос

сіи, по Царскому повелѣнію, развивала знамя 

войны или влагала мечи въ ножны.

Въ Х У Ш  вѣкѣ, сила и власть сихъ Прика

зовъ, по манію Великаго П е т р а , слилась въ 

Приказъ дтълъ Воеиныхь, и наконецъ въ 1 7 1 8  

году въ Государственную Военную Коллегію, 

которая, производя окончательную ревизію 

Военныхъ судовъ, утверждала приговоры Кригс- 

рехтовъ о всѣхъ Шпіабъ и Оберъ-Офицерахъ 

до Полковника, и могла за преступленія ли

ш а т ь  ихъ чиповъ и писать въ солдаты, безъ 

Высочайшей конФирмаціи; одни полки Гвар

діи, Генералитетъ, Полковники и Офицеры, 

изобличенные въ смертныхъ винахъ, изъ сего 

были изъяты: объ нихъ она обязана была вно

сить Доклады на Высочайшее утвержденіе (і4).

Императоръ П е т р ъ  I, уничтоживъ буйную 

рать Стрѣльцовъ, учредилъ Гвардію, к о то 

рая въ послѣдствіи увѣнчалась столь гром

кими побѣдами, и нынѣ со славою пожала

(14) Сводъ Рос. Узак* по части Воешіо-Судіц С. п. б. 1820.
Ч. I, сіир. VI.



новые лавры! . . . Сей безсмертный Монархъ, 

въ і8 день Февраля 1700 года, повелѣлъ: „ Вел

икихъ чиновъ ратныхъ людей сухаго пути, 

„которы е вѣдомы были въ Иноземномъ и Рей- 

„тарскомъ Приказахъ, судомъ и расправою 

„вѣдать Боярину Князю Якову Ѳедоровичу 

„Долгорукову, и учинить ему тѣ м ъ  дѣломъ 

грсобой Приказъ и списки вышепоказаішыхъ 

„чиновъ людей, и запасныя и приходныя и 

„расходныя книги и всякія дѣла, и съ тѣми 

„дѣлами Дьяковъ и Подьячихъ, которые ему 

„понадобятся, изъ Иноземнаго и Рейгпарска- 

„го Приказовъ взять въ т о т ъ  особой При

к а з ъ , а Иноземному и Рейтарскому Прика

з а м ъ  не б ы ть; а писать çrp Боярина во вся- 

. „кихъ письмахъ, которые о полковыхъ дѣ

л а х ъ , Генераломъ-Колтсаромъ. Хлѣбные (же) 

„запасы на дачу своимъ Великаго Государя 

„ратны мъ людямъ сборомъ и дачею на Мо- 

„сквѣ и въ городахъ вѣдать Окольничему Се- 

„мену Ивановичу Языкову . . . . .  а писать 

„ 5его во всякихъ письмахъ Генераломъ - Про- 

„івіантрмъ ( і 5).“

Въ 17 1 6  году .Марта Зо, П е т р ъ  В е л и к і й  на- 

„черталъ новый, мудрый Уставъ Воинскій съ

(15) См. Высо4. Указ« 18 Февраля 1700 года.



Артикулалш и Процессаліщ донынѣ служа

щій съ величайшею пользою по дѣламъ Воен- 

іЮ'Суднымъ и Гражданскимъ. Въ ономъ У с т а 

вѣ изображены обязанности каждаго воинска

го чина; исчислены родъ и степень наказанія 

съ возможною подробностію; преступленія 

раздѣлены весьма естественно и расположе

ны въ настоящемъ порядкѣ; начертаны пра

вила и обязанности Судей. Словомъ, симъ У с

тавомъ дано бы строе образованіе войскамъ.
. * л

„Когда войско распорядилиа — говоритъ без

смертный Преобразователь Россіи „ т о  какіе 

„ВЕликіе прогрессы съ помощію Вышняго учи- 

,,нили? Надъ какимъ славнымъ и регулярнымъ 

„народомъ? И всякъ можетъ разсудишь, ч т о  

„ни о тъ  чего инаго т о  послѣдовало, токмо  

„ о т ъ  добраго порядку: ибо всебезпорядочиой 

„варварской обычай смѣху е ст ь  достойный, 

„и никакого добра изъ онаго ожидать не воз

можно. Того ради, будучи въ семъ гдѣлѣ са-

„мовидцы обоимъ, за благо изобрѣли.............

»Конн кій Уставъ . . . .  еже чрезъ собствен

н ы й  нашъ тр уд ъ  собрано и умножено (і6 ).Сс

II такъ , П е т р ъ  I положилъ твердое осно

ваніе судоустр ой ству и Законамъ Военно-

(16) Высоч. МашіФ. при Воынск. Уставѣ, >50 Марта 1716 года.



Суднымъ, которые до нынѣ свидѣтельст

в ую тъ  и обширность Генія сего Великаго 

Государя, и отеческую его заботливость о 

благѣ своихъ подданныхъ!

Но протекло полвѣка— и Россіяне почув

ствовали нужду въ .новомъ> высшемъ образо

ваніи Военнаго Управленія. Счастливыя и бли

стательн ы я побѣды— на сушѣ и моряхъ —  

Е к а те р и н ы  Великой, озарили новою славою 

Героевъ сѣвера: внутреннее же ихъ управле

ніе оставалось почти т о  же (іу)* Сія мудрая 

Монархиня наиболѣе старалась о водвореніи 

въ войскахъ строгой дисциплины, которая, 

по словамъ Законодательницы— составляетъ  

душу военной службы.
4 ; ; , <
Прозорливый П а в е л ъ , коего грозные перу- 

ны зрѣла И талія и —  отражались въ цѣлой 

Европѣ,— П ав ел ъ  обратилъ Монаршее внима

ніе на силы воинскія и обнародовалъ въ 1797  

году, новые Военные Уставы о Полевой пть- 

хотной и Кавалерійской службтъ. Съ изданіемъ
-HVÜ1 *j ::v

(1 7 ) \f t i  царfctrifröіГаѴІf t o ' E гfc Ѵи I < ьі ІГ относятся: И н с т р у к ц і я  

^ 1 Т о л к о б п щ г а л і ъ ^ \ Ч  Ноября 1764 ч года, и исзабвспиый 
4 ' у Н і і і Ш о ж 'ё І і Ш  п д е Ъ и п к о в ъ ,  2 1 ’ Апрѣля
Ï 787, іісполiiciiiiLiji мудрости, человѣколюбія и милосер- 
‘ ’Дія, ^ftôpa^éibï^îx'ib ‘frf, опомъ съ силою краснорѣчія! С о х .

С) С С т а т у т у  '(>p£çiR.cp. Вздцкр^уч, д  До^ѣДѵГеоргія, 
' й Ъ  Ноября" І769. ' 1
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сихъ Уставовъ, порядокъ Военно-Судныхъ дѣлъ 

во многомъ совершенно измѣнился: въ лицѣ

одного Генералъ-Аудитора учрежденъ Гене- 

ралъ-Аудиторіатъ, млн Высшій Военный Судъ, 

по дѣламъ уголовнымъ для всей Арміи и Фло

т а . Съ того времени поступили въ оный всѣ 

Военно-Судныя дѣла о Генералитетѣ, Ш табъ  

и Оберъ-Офицерах'ь, а по важнѣйшимъ пре

ступленіямъ и о нижнихъ чинахъ (i8j.

По отеческой, неусыпной заботливости  

Вѣнценоснаго А л е к с а н д р а , Военно-Судная часть, 

въ і 8о5 году, Получила дополнительныя 

Правила Аудиторіата; а въ незабвенномъ 

въ лѣтописяхъ 1 81 2  году , съ изданіемъ 

Учрежденія для управленія большой дѣй

ствующей Арміи  (ід) послѣдовали въ сихъ 

правилахъ нѣкоторыя измѣненія, и Аудигпо- 

ріапіъ раздѣленъ на Сухопутный и флотскій, 

изъ коихъ первый причисленъ нынѣ къ Глав

ному Штабу Его Императорскаго Величества.

Говорить о семъ благотворномъ Государ

ственномъ учрежденіи, значитъ говорить о

(18) Сводъ Рос. Зак. по части Военно-Судной, С. п. б. 1820. 
Ч I, стр . V II.

(19) 27 .Января 1 8 1 2  года. Вмѣстѣ съ симъ Учрежденіемъ 
изданы: Образованіе Ъоетіаго Суда при большой дп,й- 
ст$у7ощей А р л ііи  и Uставъ .Л оле в азо Судопроиввод• 
сгпва. — Cot.



мудрости и славѣ безсмертнаго Основателя, 

показавшаго предъ цѣлымъ свѣтомъ, въ пол

номъ блескѣ, силу и могущество побѣдонос

ныхъ сыновъ Россіи! Когда "Миротворецъ Ев

ропы, спаситель Царей и народовъ, послѣ ве

ликой и славной брани, увѣнчанный оливами и 

лаврами, возвратился въ нѣдра освобожденна

го и побѣдоноснаго Своего О течества, —  въ 

т о  незабвенное время получилъ бы тіе Глав-, 

ный Штабъ Его Императорскаго Велигсстъа 

„Оный'4— говоритъ Монархъ— „е с т ь  средото

ч іе ,  въ которомъ соединяются всѣ части  

„Военнаго Управленія въ высшемъ ихъ отно

шеніи С 20).44

А л е к с а н д р ъ  Благословенный положилъ все

му Ш таб у начало въ да день. Декабря і 8 і 5 

года—День рожденія Августѣйшаго Монарха;— 

а въ 181 6  году даровалъ ему mo прочное, 

твердое основаніе, на которомъ онъ донынѣ 

дѣ йствуетъ ко благу и славѣ О течества !

И. В — ъ.

(20) См. Образованіе Боен. Деиарт. 1815 Декабря 12, § 2.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С  Н О С Т Ь .

К Р А С Н Ы Й  П Л А Щ Ъ .  

П о в ѣ с т ь .

( П о с в я щ е н о  л ю б е з н о м у  б р а т у  Ю. О. Л.)

Нашъ полкъ расположенъ былъ Херсонской 

Губерніи въ небольшомъ городкѣ М. Однооб

разная жизнь армейскаго Офицера познакоми

ла и сдружила меня съ самимъ собою. Про

ведя лучшіе годы жизни въ сѣверной столи 

цѣ, среди разсѣянія и забавъ, у меня не о ста 

валось для себя ни одного часу;— я жилъ для 

свѣгпа. Зимой занимали меня спектакли, кон

церты , котильоны; лѣтомъ гулялъ я въ Ека- 

терингоФѣ, въ лѣтнемъ саду, на* Елагиномь. 

Получить первое признаніе любви молодой, 

неопытной дѣвушки, вопреки увѣщаніямъ 

строгой ея матери, назначить rendez-vous 

набожной кокеткѣ и усы пить бдительность 

ревниваго мужа—все э т о  требовало времени* 

Мудрено ли, ч то  въ такой жизни я даже не 

зналъ себя?

Наконецъ, наскучивъ всѣмъ, распрощался съ 

столицею и жилъ весьма скромно въ полку, 

какъ только позволяла уланская совѣсть. Въ



шумныхъ забавахъ товарищей я рѣдко учас

твовалъ., занимался службою, а въ свободное 

время любилъ бродить въ окрестностяхъ го

рода. Чаще всего я посѣщалъ А . . садъ, при

надлежавшій нѣкогда Генералу Заболъсколѵу. 

Огородъ, заросшій травою и молодыми дере

вьями, полуразрушившійся домъ, въ которомъ 

совы вили гнѣзда;— вотъ  ч то  нравилось мнѣ 

въ этомъ уединенномъ мѣстѣ. Особливо в н у т 

ренность церкви, въ коей мѣстами сохрани

лись еще написанныя на стѣнахъ изображе

нія ев. Угодниковъ, вливала въ душу неволь

ное благоговѣніе и располагала къ мрачнымъ 

размышленіямъ. Тамъ любилъ я вспоминать 

> прошедшее, думать о настоящемъ и меч- 

! т а т ь  о будущемъ.

Въ задней части дома, еще уцѣлѣвшей о т ъ  

разрушенія, жиль бывшій дворецкій Заболь- 

скаго. Вскорѣ по пріѣздѣ моемъ въ полкъ, до

ходили до меня слухи о несчастной исторіи, 

случившейся въ Фамиліи Заболъскихь. Но лю

бопы тство мое всегда оставалось неудовле

твореннымъ: ибо, шікпіо не зная цѣлаго, раз

сказывалъ по своему съ нелѣпыми прибавле

ніями. Въ одну изъ моихъ Прогулокъ, любо- 

пьѴтство понудило меня п о сѣ ти ть  тамош -



няго старожила и войдя въ разговоръ, узнать  

обсгподтельцо Фамильныя несчастій Забѳлъ- 

скцхъ. Въ небольшой, но опрятной комнаткѣ, 

на разосланной соломѣ лежалъ старикъ, съ 

бѣлою, какъ лунь, бородою и. о т ъ  нечего д1> 

лащь .считалъ во р т у  зубы.. Послѣ обьькно- 

геннаго при вѣ тствія, л  заговорилъ, съ нимъ 

о прежнихъ владѣльцахъ этаго дома. „Помню 

блескъ іг веселіе эти хъ  .развалинъ,“  .говорилъ 

старикъ— господа, наши; вѣчный покой имъі^- 

были добры, ласковы и,привѣтливы ко всѣмъ. 

Никогда бѣ^цъій йе протягивалъ къ ти и ъ .да- 

рОИЪгруку, tÇ/jb .сосѣддііии-щилц дъ;,ладу; онъ .док 

м% дсегр .былр вдоволь; баринъ любилъ ж итъ  

свѣтло,. и весело. Кзкъ^бывало затрубятъ - въ 

ррга, ( ст ч ч р я т  ь борзыхъ, да и. разсьгтошся 

п<э -дѣсу^^ .щамъ ̂ смотришь »и напезущъ вся- 

крц всячцнъ^ И  дюдямь7н̂ о было- ^ириволье; 

корлшлихорошо, •. одѣваличмстр. Прари, какъ 

тетдер^гліижу, ходиличвъ зеленыхъ курткахъ  

съ бархатн^иш отворотами*, а на. шляпахъ 

развѣвались. красныя,!перъяі іТ Холопы въ  т о н 

кихъ каштанахъ Нѣмецкаго сукна, ш и ты хъ  

золотыми, «галунами, а около дому -смѣшные 

Сидорова ходили въ красныхъ .плащамъ, да 

спдуца і#; въ доски чугунныя. По смерти ба-
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рыни какъ mo все перемѣнилось, баринъ сталъ  

тосковать, да г р у с т и т ь — и у насъ, глядя на 

него, было не весело на сердцѣ. В о тъ  уже по

шелъ четверты й десятокъ, какъ я живу 

здѣсь одинъ одинехонекъ. „И т ы  не боишся 

ж ить одинъ въ эти хъ  развалинахъ?“ — „Чего 

же мнѣ бояться; добрые люди меня не т р о 

гаю тъ; я никому зла не сдѣлалъ; мошенни

камъ поживиться около меня не чѣмъ. Мер

твы хъ  я т о  же не боюсь, х о т ь -и  разсказы

ваю тъ небывальщину, будто бы видяпіь ее 

и суженаго— убійцу. Добрая барышня! Я нян

чилъ ее на рукахъ; вся была въ м ать  и серд

цемъ и прп^ожствомъ, теперь и покоятся 

вм ѣстѣ.“  Я упросилъ старика показаrtib мнѣ 

могилу его господъ. Мы вошли въ стар ую  

церковь, и передъ олтаремъ старецъ показалъ 

мнѣ п л и ту, скрывавшую ихъ прахъ. „Гдѣ  

же схороненъ самъЗабольскій?^— „Не спраши

вай, добрый баринъ/я стараю сь забы ть.н е

счастія моихъ благодѣтелей.“ -—Т у т ъ  старикъ  

замолчалъ и крупныя слезы потекли по из-1 

сохшимъ щ( каіѵ ъ его. Трудно было снова раз

говорить его. Л ю бопы тство мое подстрека

лось болѣе и болѣе.Наконецъ, усильными прось

бами, ласкою и какъ бы участіемъ, мнѣ уда-



лось побѣдишь его непреклонную молчали

вость. ^Ты-мнѣ кажется человѣкомъ добрымъ, 

сказалъ старикъ, „я разскажу піебѣ ж итьё  

быпіьё добрыхъ господъ миихъ, садись и 

слушай.“

Милыя читательницы извинятъ неров

ность моего слога, неправильность оборотовъ, 

недостатокъ картинъ и необдуманность цѣ

лаго.4 Э т о  исторія старожила, а разсказъ ула

на; который легокъ и занимателенъ на конѣ, 

а убѣдителенъ съ булатомъ.

г 1 ' '

Генералъ Зйбо^ъскі*г владѣя богатыми по

мѣстьями въ Малороссійскихъ губерніяхъ, из

бралъ мѣстомъ ; своего пребыванія загородный 

домъ, въ когпоромъ провелъ онъ счастливый 

годъ жизни въ объятіяхъ молодой супруги;; 

Скоро оставила его незабвенная.— Давъ жизнь 

прекрасной Марти, она о тлетѣ ла въ лучшій 

міръ. Горесть Зиболъокаго была неутолима. ' 

Въ первыхъ порывахъ оной ему приходила 

мысль о самоубійствѣ; но время, увѣщанія 

родственниковъ и друзей, бесѣды съ почтен

нымъ отцемъ Инокеніпіемъ, духовникомъ его* 

который кроткими убѣжденіями религіи по

селилъ въ душ у его спокойствіе, и мысль,



ч то  единственный другъ его* отходя въ вѣч-, 

ноешь, поручилъ. его попеченіямъ драгоцѣн

ный; залогъ взаимной любви ихъ, возвратили 

его къ жизни, Онъ оставилъ службу, совер

шенно посвятивъ себя воспитанію Маріи*

Маріи Минуло ijß лѣтъ, Марія была пре* 

красна собою. Съ добрымъ, чувствительнымъ 

сердцемъ, образованнымъ умомъ, соединяла 

она. и наружность прелестную. Русые локо

ны украшали лилейное чело .ея; въ большихъ-., 

голубыхъ глазахъ изображалась чистая, непо

рочная душа ея, а всегдашняя 'Задумливосщь, 

обнаруживавшая мечтательный £. характеръ* 

дѣлала :ее-':ещ& прелестнѣе, г -Марія о любила 

шумныхъ удовольствій; ее не занимали* по

бѣды, которыя она невольно дѣлала.- Завист

ливые взоры отцвѣтаю щ ихъ красавицъ, рев

нивый ш опотъ женъ;; мужья, которые для 

прогнанія зѣвоты* оставляя на время-дорогихъ, 

половинъ своихъ; вертѣлись около прекрасной ’ 

и, тяжелыми вздохами, стр астн ы м и  взорами* 

молча, высказывали; страданія сердецъ своихъ, 

не обращали наѵеебя ея вниманія. Толпа^мсло- 

дыхъ богаты хъ жениховъ лежала, у ногъ* ея, 

но сердце красавицы былоосвободно.



Хотя Марія никого не любила, однако жь 

она была въ тѣ хъ  лѣтахъ, когда дѣтскія не

винныя игры уже перестаю тъ  занимать насъ, 

когда сердце начинаетъ чувствовать п у с т о 

т у ,  дотолѣ ему неизвѣстную, когда красави

цы чаще задумываются, мечтая о счастіи  

б ы ть въ объятіяхъ любезнаго.

„О чемъ так ъ  призадумалась, моя сударуш

ка?4 г— сказала старая няня Маріи., ѣходя вѣ ея 

горницу*

„Сама не знаю, няня44— отвѣчала красавица» 

Съ нѣкотораго времени мнѣ стало ужасно 

скучно. То, ч т о  прежде веселило меня, т е 

перь непріятно, чему прежде смѣялась, т о  

можетъ теперь привести меня въ слезы.

„Понимаю/4 сказала старушка.,—„вѣрно за

знобушка запала въ твое юное сердцѣ; о чемъ 

же т у т ъ  горевать, если онъ человѣкъ доб

рый, степенный и съ достатком ъ, так ъ  о т 

кройся своему кровному, а там ъ , ч т о  Богъ 

дастъ, увидимъ.44 —

„Н ѣ т ъ , *іяня, для меня равны всѣ мущины, 

которые бываю тъ у  насъ; я никого не люб

лю, а грущу и сама не знаю о чемъ/4

,,Да много ли т ы  видала пригожихъ м у- 

щинъ?44 продолжала няня, „а пора приходитъ
іЗ
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подумать о будущемъ. Самъ баринъ нашъ, 

Василій Ивановичъ, дай Богъ ему многія лѣта 

здравствовать, поговариваетъ объ этомъ. Онъ 

старъ , а т ы  еще молода; сохрани Богъ, не 

равенъ случай, всѣ мы грѣшные подъ Богомъ 

ходимъ. Нынче дѣло святочное46 продолжала 

словоохотная старуш ка, ,,загадай о своемъ су

женомъ. Я съ мол оду сама т р и  раза гадала, и 

все мой СаФроньичь, дай Богъ ему царство не

бесное, мнѣ и снился и мерещился; аиъ такъ 

и вышло. Худъ ли, хорошъ ли былъ покой

никъ, а вѣкъ прожили вмѣстѣ/* Короче ска

за т ь , старой нянѣ стоило не большаго т р у 

да уговоришь Марію загадать о своемъ су

женомъ.

Когда всѣ въ домѣ предались глубокому сну, 

Марія простясь у дверей своей комнаты съ 

нянею, просила ее не уходить далеко, дабы 

въ случаѣ испуга, она могла поспѣшить къ 

ней на помощь. Робкими стопами, прйближи- 

лась она къ столу, накрытому бѣлою ска

т е р т ь ю , на коемъ стояло зеркало съ двумя 

зажженными восковыми свѣчами, сѣла пе

редъ нимъ, и долго смотрѣла не видя ничего, 

кромѣ своего изображенія. Наконецъ, предме

т ы , отражавшіеся въ зеркалѣ, начали мѣ-



Шаться; стекло подернулось какимѣ-піо т у 

маномъ—и Марія видитъ великолѣпно освѣщен

ную домовую церковь свою..Хоръ пѣвчйхъ воз

вѣстилъ о прибытіи молодыхъ! она рука объ 

руку приближалась къ алтарю  съ любезнымъ 

ея сердцу; брачныя свѣчи зажглись и священ

никъ благословлялъ союзъ ихъ. Вдругъ м атъ  

ея съ ужаснымъ крикомъ спѣш итъ къ а л т а

рю, она обняла дочь свою, какъ бы желая 

спасти ее о т ъ  какого-то чудовища; свѣчи въ 

рукахъ молодыхъ погасли, помостъ церкви 

Затрясся . . .  й густое облака скрыло о т ъ  взо* 

ровъ и ея, и м ать  ея, Она проснулась; холодный 

погпъ покрывалъ чело eäi ланиты  ея были 

омочены слезами. На крикъ ея прибѣжала ня

ня; старуш ка ахнула, увидя смертную  блѣд

ность на лицѣ своей барышни. Она положила 

ее въ постель, окропила св. водою и скоро 

благодѣтельный сонъ успокоилъ нѣсколько ея 

чувства.

Изнеможенная Марія проснулась на другой 

день вдвое прелестнѣе. Образъ незнакомца 

глубоко врѣзался въ ея сердцѣ; она чувство

вала, ч т о  безъ него не можетъ б ы ть  сч аст

лива, Но к т о  онъ? С ущ ествуетъ  ли онъ въ 

мірѣ, или э т о  одинъ только идеалъ пылкаго



ch воображенія? Прошли два года, въ Влеченіе 

коихъ, т щ е т н о  старалась она встрѣтиіііь  

въ толпѣ людей, знакомыя черты ; но впеча

тлѣніе сна было так ъ  сильно, ч т о  и самая 

безнадежность не могла и стреб и ть изъ па

м яти  ея незнакомаго красавца.

Заболъскій, буДучй уже въ преклонныхѣ

лѣтахъ, испытавъ сильные удары судьбы,
\

чувствовалъ, ч т о  ему уже не долго о с т а е т 

ся ж ить на бѣломъ свѣтѣ. Его ужасала не 

смерть, но мысль о став и ть  Марію одну, въ 

столь юныхъ лѣтахъ, безъ друга, безъ п у т е 

водителя, который бы руководствовалъ ее 

гіа скольскоМъ п у т и  жизни. Время было по» 

иы ш лять о замужствѣ Маріи.

Изъ сосѣдей Заболъскаео, всѣхъ чаще посѣ

щалъ его отставн ы й  Полковникъ Графъ Ра - 

мазовскій, старинный его пріятель и храб

рый сослуживецъ.— ГраФъ былъ мущина 4о 

лѣ тъ , высокаго р о сту, черты  лица имѣлъ 

пріятныя. Проведя лучшіе годы жизни на 

службѣ и, такимъ образомъ, исполнивъ обя

занность гражданина, онъ вышелъ въ о т с т а в 

ку, дабы личнымъ надзоромъ, привести въ луч

шее состояніе обширныя свои помѣстья. Хо-



лосгпад жизнь, ему наскучила, онъ искалъ под-  ̂

ругу, которая бы усладила одинокую жизнь его. 

Онъ зналъ Марію еще ребенкомъ, и мысль о же

нитьбѣ всегда невольно останавливалась на 

дочери Заболъскаго. „Лучшей партіи я не най

ду;“  думалъ Графъ: „Марія умна, прекрасна

собою и съ состояніемъ. Х о тя  она и очень, 

молода еще, но въ ней нѣщъ ни сколько вѣгп- 

ренности. Правила, внушенныя ей при вос

питаніи замѣняютъ недостатокъ опытности/*-- 

Между тѣ м ъ , какъ. Графъ высчитывалъ всѣ 

выгоды и невыгоды сего супружества, 3 а -  

болъещіщ давно имѣя его въ виду, старался  

узнать расположеніе его къ Маріи, Онъ не 

искалъ ей лучшаго мужа, зная Раліазовскаго 

всегда съ хорошей стороны. Къ т о м у жъ и 

самыя лѣ та его ручались за прочное счастіе  

и постоянную любовь. Особенное вниманіе 

Графа къ прекрасной Маріи, не могло, долго 

бы ть тайною  для наблюдательныхъ взоровъ 

ея отца. Скоро они объяснились и Заболъскій 

объявилъ Маріи свою волю. Нѣжная дочь сна

чала приведена была въ большое замѣшатель

ство; но зная непреклонный нравъ отца и 

почитая священною обязанностію исполнять 

его волю, объявила свое согласіе; при томъ
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?ке и время нѣсколько изгладило изъ памяти 

ея страшный сонь, и черты  незнакомаго кра

савца начали слабѣть въ ея памяти. Съ сего 

времени Графъ еще чаще посѣщалъ Зсіболъ- 

спаго, и обращался съ Маріею свободнѣе; да

валъ сельскіе праздники, коихъ она всегда бы

ла царицею; старался во всемъ угождать ей, 

исполнялъ всѣ ея прихоти, и въ короткое 

время успѣлъ пріобрѣсть себѣ привязанность 

и уваженіе Маріи. Она любила его какъ дру

га своего отца, уважала его умъ и благород

ство, плѣнялась его любезностію и была бла

годарна за его постоянную любовь. Скоро 

Марія объявлена была невѣстою ГраФа; наз

начили день обрученія, къ коему приглашены 

были Губернаторъ, Предводитель Дворянства, 

всѣ сосѣдніе помѣщики, многіе Офицеры и 

старинный пріятель Графа, Полковникъ Г . .. 

Командиръ А . . Гусарскаго полка, стоявшаго 

на квартирѣ въ городѣ М.*

Длинный рядъ ярко освѣщенныхъ и богато

меблированныхъ комнатъ, представлялъ гла

замъ великолѣпный видъ. За карточными с т о 

ликами, разставленными въ гостиныхъ, усѣ

лись почетные гости, уби ть время за бос-



тономъ и вистомъ. Въ огромномъ танцоваль- 

номъ залѣ попарно расхаживали прелестныя 

граціи. Молодые Офицеры увивались около 

нихъ и осыпали комплиментами, между тѣ м ъ , 

какъ прелестницы съ своей стороны мучили 

ихъ вопросами о Владимірѣ Заруцколіъ, но

вомъ ихъ товарищѣ, который славился кра

сотою  и отличною ловкостію. „Скоро ли 

онъ будетъ? Для чего вы не привезли его съ 

собою?“  были вопросы, на которые Офицеры 

отвѣчали, ч т о  Полковникъ самъ хочетъ его 

предстаришь, такъ  какъ онъ не имѣлъ чести 

б ы ть въ домѣ ЗаболъскагОу

Много было прекрасныхъ, но Марія какъ 

пышная роза въ роскошномъ цвѣтникѣ, за т -  

мѣвающая красоту окружающихъ предметовъ, 

привлекала къ себѣ невольно взоры всѣхъ. Бѣ

лое атласное платье скрывало о т ъ  жадныхъ 

взоровъ бѣлоснѣжную грудь красавицы, широ

кая голубая лента опоясывала ея гибкій станъ, 

а въ каштановые локоны вплетена была без- 

искуственная роза. Нарядъ былъ простъ, - 

но на прелестной все обворожительно. Му

зыка заиграла польской и счастливый же

нихъ, судьбѣ коего многіе завидовали, открылъ 

балъ съ прекрасною Маріею.



Вт. э т о  время пріѣхали Полковникъ и Вла

диміръ Заруцкій. Не желая нарушить поряд

ка, Полковникъ остановился въ углу дала, и 

ожидалъ конца польскаго, дабы представить  

хозяевамъ своего новаго товарища. Дѣвицы, 

проходя мимо ихъ, увидя Владиміра, невольно 

говорили про себя. Какъ онъ хорошъ! Конеч

но нельзя найщи мущины прелестнѣе его. 

Заруцкій  былъ высокаго роста и чрезвычай

но стройнаго сложенія. Черный доломанъ, об

литы й серебромъ, украшалъ широкую грудь 

его. Онъ стоялъ опершись на саблю и задум

чиво смотрѣлъ на группу танцующихъ. -Боль

шіе черные глаза, осѣненные густы м и  рѣсни

цами, блистали огнемъ любви. Прекрасный 

ротъ , украшенный рядомъ перловыхъ зубовъ, 

казалось, созданъ былъ для словъ; люблю т е 

бя! А необыкновенная бѣлизна лица его была 

еще разительнѣе, о т ъ  противоположности 

чернщхъ полосъ, украшавшихъ высокое чело 

его.

Рано лишась родителей, Владиміръ воспи

тывался въ Петербургѣ, въ домѣ своего дяди- 

опекуна. Его записали въ военную службу, но 

получа чинъ Корнета Гвардіи, Владимиръ вы

шелъ въ о тстав к у. Съ давняго времени его



занимала мысль о путеш ествіи. Вы тедъ изъ. 

опеки, онъ рѣшился удовлетворить, своему 

желанію, ч т о  скоро и исполнилъ.

П утеш ествуя по живописной Швейцаріи, 

въ одну ночь Владиміръ былъ засти гн утъ  

сильною бурею. Крупный дождь съ градомъ 

падалъ на землю, порывистый вѣтеръ, каза

лось, хотѣлъ унести все въ своемъ стремле

ніи; молнія, отражаясь въ волнахъ Женевска

го озера, освѣщала ужасную карліину бури. 

Сильный ударъ грома замертво повергъ, поч- 

тильона; испуганныя лошади, не чувствуя  

болѣе вождей, помчали коляску быстрѣе вихря. 

Заруцкій, схватя вожди, т щ е т н о  старался 

остановить устрашенныхъ животныхъ. Въ 

тем н о тѣ  ночи лошади набѣжали на камень, 

коляска опрокинулась и Владиміръ безъ чувствъ 

упалъ на землю'.

На берегу Женевскаго озера, въ небольшомъ 

но прелестномъ мѣстечкѣ Моржѣ, проживалъ 

уже болѣе двухъ л ѣ тъ  Французскій эмигрантъ 

ГраФъ Д. Отецъ, его, во время революціи, по

гибъ на гильотинѣ, а м ать, будучи не въ со

стояніи пережить постигшаго несчастія, 

сдѣлалась жертвою своей горести.
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Молодой Графъ успѣлъ избѣгнуть своей ги

бели. Оставивъ отечество, онъ поселился въ 

Воадшскомъ кантонѣ. Дочь Пастора В., мило

видная умная дѣвушка, составила счастіе Гра

фа, отдавъ ему свое сердце и руку. Сорторщ 

такъ  назвалъ себя ГраФЪ, принялъ въ домъ 

свой разбитаго и изнеможеннаго п у т е ш е с т 

венника. Заботы и попеченія хозяевъ за боль

нымъ были неусыпны. И х о т я  черезъ тр и  

мѣсяца Владиміръ совершенно оправился, но 

онъ такъ  тѣсно подружился съ великодуш

нымъ ГраФомъ, такъ  полюбилъ его семейство 

и образъ ихъ жизни, ч то  охотно склонился 

на усильныя ихъ просьбы, провести еще нѣ

сколько зйѣсяцевъ, въ прекрасномъ семейномъ 

кругу Фхъ'

Не рѣдко, въ вечернихъ прогулкахъ по жи

вописному берегу озера, Сортори описывалъ 

Владимиру картину семейнаго его счастія  

языкомъ страстнаго любовника. Послѣ сихъ 

разговоровъ, Заруцкій становился всегда задум

чивѣе и грустнѣе; любовь сдѣлалась потреб

ностію  его сердца. Находясь всегда въ луч

шихъ обществахъ столицъ Россіи, Франціи и 

Германіи, Владиміръ много встрѣчалъ пре

лестныхъ, но ни одну сердце его не назвало



*99

своею, и непонятная гр усть  наполняла его 

нѣжное сердце.

Скоро обстоятельства заставили Заруцка- 

го возвратишься въ отечество. Извѣстіе о 

кончинѣ дяди, смерть коего оставила его со

вершенно одинокимъ въ мірѣ, рѣшило его на

мѣреніе, не возвращаться въ столицу. Онъ 

опредѣлился ръ А . . Гусарскій полкъ, гдѣ въ 

короткое время умѣлъ снискать уваженіе на

чальниковъ, любовь товарищей и привязан

ность подчиненныхъ. При всемъ том ъ  онъ 

не былъ счастливъ; мысль, ч т о  онъ одинъ въ 

мірѣ, его убивала. Дружба товарищей не мо

гла согрѣть сердца его, созданнаго для любви 

страстн ой, пламенной и только частая пе

реписка съ Сорторгі, облегчала нѣсколько его 

горесть.

„В о т ъ  невѣста счастливаго моего пріяте* 

ля,сС сказалъ Полковникъ Владиміру, показывая 

на Марію, выходившую въ э т о  время изъ 

смежной комнаты, „не правда ли, ч т о  она 

прелестна?“  Владиміръ, казалось, не слыхалъ 

ничего; взоры его какъ бы прикованы были 

къ' прелестной; сердце его забилось сильнѣе 

и шептало ему: э т о  ma подруга твоей жизни,
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о которой так ъ  сладко мечталъ шы на бе

регахъ Женевскаго озера. Кровь его была въ 

сильномъ волненіи, и онъ долженъ былъ скрѣ

пишь всѣ свои силы, чтобы  не обнаружить 

порыва своихъ чувствъ. Но к то  опишетъ по

ложеніе Маріи, когда она узнала въ немъ чер

т ы , давно уже знакомыя ея сердцу, и видѣн

ный ею сонъ живо представился ея вообра

женію, Э то онъ, ея суженой, котораго образъ 

так ъ  сильно запечатлѣнъ былъ въ ея сердцѣ, 

а она обручена другому. Лице ея покрылось 

смертною блѣдностію, она съ трудомъ могла 

скры ть свое замѣшательство. По окончаніи 

польскаго, Полковникъ представилъ Владимі

ра Забольскожу и его семейству. Рекомендую 

въ ваше благораспаложеніе моего новаго со

служивца, сказалъ Полковникъ, обращаясь къ 

Заболъскому, сына храбраго и почтеннаго Ге

нерала Заруцкаго. Холодное пожатіе руки и су

хое привѣтствіе хозяина, ясно показали Вла

диміру, ч т о  время не успѣло погасить враж

ды, питаемой Заболъскимъ къ покойному о т 

цу его. Начался вальсъ; гусары съ прелест

ными нимФами мелькали по паркету. Влади

миръ пригласилъ Марію; говорить ли, съ ка

кими чувствами она приняла его прсдложе-
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ніе. Въ вихрѣ вальса, они забыли все окру

жающее; имъ казалось, ч т о  волшебною силою 

онн перенесены въ неизвѣстный имъ дотолѣ 

міръ, они слышали біеніе сердецъ своихъ; взо

ры говорили: твой! швоя!— на вѣки! Дыханіе 

сливалось и, какъ небесный нектаръ, упояло 

сердца ихъ блаженствомъ не земнымъ и про

ливало по жиламъ огненныя стр уи , вмѣсто  
крови.

Бы стро т е к у т ъ  часы въ п р и сутствіи  лю

безной, время кажется тогда не существуетъ. 

Въ э т и  бы стролетны я минуты , которыя 

только и можно назвать жизнію, человѣкъ 

живетъ въ мірѣ прекрасномъ, идеальномъ, 

смотря съ жалостію на холоднаго, расчетли

ваго эгоиста; въ эти минуты сердце не знаетъ 

инаго чувства, кромѣ любви и облагорожен

ныя мысли его стр ем я тся  къ Творцу. За т о ,  

какою дорогою цѣною Владиміръ вымѣнивалъ 

счастливыя м ин уты , проведенныя съ Маріею, 

грустнымъ одиночествомъ въ полку.

Полученное Графомъ наслѣдство по смерти  

одного дальнаго родственника, требовало его 

п р и сутствія  при раздѣлѣ имѣнія. Свадьба о т 

ложена до его возвращенія, и счастливый 

Графъ напечатлѣлъ прощальный поцѣлуй на 
розовыхъ устахъ  невѣсты.
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Прошло два мѣсяца съ его отъѣзда; Марія 

старалась избѣгать встрѣчи съ Владиміромъ, 

Она знала* ч т о  одно свиданіе можетъ выр

вать изъ груди ея признаніе въ любви и по

губить ее не возвратно. Она хотѣла о с т а т ь 

ся вѣрною своему долгу. Обмануть надежду 

отца* измѣнить ГраФу, которому т о р ж е с т 

венно обѣщалась принадлежать на вѣки, было 

противно благороднымъ ея чувствамъ. По 

окончаніи свадьбы, она хотѣла просить же

ниха уѣ хать въ его помѣстья. Удалившись 

огпѣ опаснаго соблазнителя* Марія надѣялась 

заглуш ить въ священныхъ обязанностяхъ су

пруга, вопли растерзаннаго сердца.

Непреодолимыя преграды разрушали всѣ на

дежды Владиміра. Но препятствія не умен- 

ш аю тъ* а воснламѣняютъ любовь. Заруцкій 

сдѣлался болѣнъ; сильная горячка воспаляла 

кровь его. Въ бреду онъ звалъ Марію, клялся 

уб и ть Графа* призывая на помощь друга сво

его Сортори. Нѣсколько дней болѣзнь его про

должалась съ равною силою,— наконецъ, моло

дость * искуство врача и попеченія Полковни

ка возвратили его къ жизни. Но тайна серд*
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ца его уже была о тк р ы та. Полковникъ не 

оставлявшій его постели, понялъ изъ несвяз

ныхъ словъ причину его болѣзни. Однажды въ 

дружеской бесѣдѣ онъ объявилъ Владимиру, 

ч т о  ему все извѣстно, совѣтовалъ забы ть  

Марію и покориться обстоятельствамъ, объ- 

явя при томъ, ч то  въ противномъ случаѣ 

готовъ все о т к р ы т ь  о т ц у  ея. Владимиръ по

казалъ видъ, ч то  намѣренъ слѣдовать его со

вѣтамъ, но виутренно проклиналъ, и ласки, и 

дружбу Полковника. Мысль о побѣгѣ, какъ 

единственный способъ къ достиженію бла

женства, родилась въ душѣ его- Онъ рѣшил* 

ся, во ч т о  бы ни с т а л о , привести ее въ ис

полненіе, искалъ случая объясниться съ Ма

ріею и склонить ее къ тайному браку. Съ 

тѣ х ъ  поръ Владимиръ казался спокойнымъ и 

веселымъ и совершенно успѣлъ истреби ть  

подозрѣнія Полковника.

На концѣ сада, въ аллеѣ, усаженной гу ст ы 

ми тополями, находилась липовая бесѣдка. 

'I лмъ Марія любила о тд ы х ать  во время своихъ 

уединенныхъ прогулокъ. Однажды она пробы

ла въ бесѣдкѣ долѣе обыкновеннаго, вдругъ 

тяжкій вздохъ и ти хо  произнесенное ея имя,
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вывели Се изъ задумчивости. Въ испугѣ опя 

хотѣла удалишься; но к т о  опишетъ ея по

ложеніе, у  ногъ ея лежалъ Владимиръ, у* 

стремивъ на нее умоляющіе взоры и покры

вая руку ея пламенными поцѣлуями. Марія 

Чувствовала всю опасность своего положенія; 

она вйдѣла себя на краю пропасти —  одинъ 

т а гъ  и она погибла,—-пришедъ въ себя, ста 

ралась освободиться изъ его объятій, но ка

кую непреодолимую власть, какую обворожи

тельную  прелесть имѣю тъ слезы и мольбы 

любезнаго надъ сердцемъ слабой женщины. 

Тщ етно хотѣла Марія бѣжать; твердость  

се оставила и роковое признаніе въ любви 

слетѣло съ прелестныхъ у с т ъ  ея. „ Марія! 

насъ разлучаютъ“ — Полковникъ узналъ тайну  

моего сердца и грозитъ все о т к р ы т ь  о тц у  

твоему. Мы будемъ лишены невиннаго на

слажденія видѣть другъ друга. Еслибъ я 

зналъ, ч т о  ожидаемый бракъ можетъ соста

в и т ь  твое счастіе, тогда нашелъ бы въ се

бѣ довольно твердости отк азаться о т ъ  т е 

бя. Но можетъ ли человѣкъ, который же-' 

н и тся болѣе по расчету, нежели по склон

н ости сердца, лю бить теб я т а к ъ  пламенно, 

такъ нѣжно, какъ я, сердце, котораго давно



уже принадлежишь шебѣ. Тушъ Владиміръ 

разсказалъ Маріи свою жизнь и мечты  въ 

Швейцаріи. Намъ н ѣ тъ  никакой надежды. 

Отецъ твой никогда не согласится разорвать 

давно желаемый союзъ съ Графомъ, и Фамиль

ная вражда, питаемая имъ къ самой памяти  

отца моего, никогда не позволитъ ему назвать 

меня своимъ сыномъ. Мрачное отчаяніе люб

ви безнадежной, вѣчное одиночество о с т а е т 

ся въ удѣлъ несчастному, пока благодѣтель

ная смерть не примиритъ меня съ жизнію. 

Рѣшись на послѣднее средство— бѣжать! Бѣ

ж ать къ другу моему Сортори. Тамъ, среди 

дикихъ скалъ Швейцаріи будемъ безопасны 

о т ъ  всѣхъ гоненій. Ч т о  намъ мнѣніе людей, 

которые устроиваю тъ нашу погибель: нѣж

ная, безпредѣльная любовь моя зд&ѣнитъ ше

бѣ потерю  отца, несравненная Марія! Одно 

слово рѣш итъ уч асть мою: ж и ть для теб я, 

или умереть. Сердце Маріи во всехмъ согласи

лось, но мысль о побѣгѣ ужасала ее. Въ пер

выя м инуты , она рѣшилась пожертвовать 

своимъ счастіемъ строгому долгу. Она не мо

гла о став и ть гірестарѣлаго отц а своего; но 

можетъ ли у с т о я т ь  разсудокъ противъ стре

мленія сердца, исполненнаго пылкою страстью?

а о5
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Еще нѣсколько тайныхъ свиданій и получен

ное извѣстіе о скоромъ возвращеніи ГраФа, 

рѣшили участь стр астн ы хъ  любовниковъ.

Дорожная коляска въ четы ре лошади стоя

ла у  заднихъ воротъ сада. Пробило полночь. 

Владиміръ, едва переводя дыханіе, ожидалъ пре

красную бѣглянку въ условленномъ мѣстѣ. 

Сердце его сильно билось. —  „Въ э т у  рѣши

тельную  м и н уту, е ст ь  ли о тк р о ю тъ  побѣгъ 

нашъ“ — думалъ онъ: „то, кромѣ потери надеж

ды обладать Маріею, я навсегда запятнаю и 

свою и ея честь.“  Владиміръ т е р я е т ъ  тер- 

пѣніе* каждая м инута кажется ему годомъ. 

Наконецъ, свѣтъ въ комнатѣ Маріи исчезъ. 

Раздался легкій шорохъ и ему внятнѣе по

слышались не твердые шаги человѣка, на

правленные къ условленному м ѣ сту. —  Онъ 

спѣш итъ на встрѣчу — но какъ изобразишь 

ужасъ и отчаяніе несчастнаго любовника? . . • 

Ночной часовой въ красномъ плащѣ приближался 

къ н£му медленными шагами. Все зданіе его 

благополучія рушилось въ одну м и н уту; Ма

рія должна была сей часъ вы йти и невозмож

ность побѣга въ самую м и н уту его исполне

нія, привела въ изступленіе Заруцкаго. Внѣ
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себя, онъ сдѣлалъ шагъ впередъ и глубо

ко вонзилъ кинжалъ въ сердце адскаго с т р а 

жи. Слабый женскій голосъ раздался въ ушахъ 

Владиміра и несчастная Марія, утопая въ 

крови своей, упала къ ногаМъ убійцы! Она до

стала себѣ плащъ стражи, дабы не б ы ть  уз

нанною дворовыми людьми въ случаѣ неожи

данной встрѣчи. При семъ зрѣлищѣ, Влади

міръ упалъ на землю; всѣ чувства его о ста 

вили; онъ держалъ въ объятіяхъ своихъ хлад

ный тр уп ъ  и только судорожныя движенія 

показывали, ч т о  искры жизни тлѣлись въ 

его сердцѣ. Вдругъ, какъ бы пробудясь о т ъ  

мертваго сна, онъ вскочилъ. Дикій человѣчес

кій хохотъ вырвался изъ груди его; несчаст

ный лишился разсудка. Схватя бездушное 

тѣ ло Маріи, побѣжалъ онъ прямо къ дому. Не

счастный отецъ, не зная бѣдствія его пос

тигш аго, приносилъ утренню ю  молитву Все

вышнему въ т о  время, какъ безумный, держа 

на рукахъ тр уп ъ  его дочери съ шумомъ вбѣ

жалъ въ комнату. „В о т ъ  она!Сс сказалъ Влади

міръ дикимъ голосомъ, ,,моя невѣста! Посмо

тр и , какъ она прелестна въ этомъ видѣ, она 

улыбается . . . Ч т о  жъ т ы  ничего не о т 

вѣчаешь?“  . . . Потомъ, положа тѣло Маріи
*
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на софу, сшалъ предъ нею на колѣни и по

крывалъ его пламенными поцѣлуями. Казалось, 

онъ хотѣлъ вдохнуть въ нее жизнь. Круп

ныя слезы катились по обезображенному ли

цу его. Въ э т и  м и н уты , по видимому, онъ 

чувствовалъ свои несчастій. Вдругъ вскри

чалъ ужаснымъ голосомъ: „гдѣ, гдѣ ея убійца? 

Поведите меня къ нему! Боже! Чья кровь ды

м ится на мнѣ? . . .  Н ѣтъ, не я убилъ ее! Тсъ! 

Она плачетъ . . зоветъ меня , . смертное 

хрипѣнье раздается въ ушахъ моихъ! . . Ужас

но!“  . . . Послѣ сихъ словъ, онъ снова захохо

талъ  дикимъ голосомъ и бросился вонъ изъ 

комнаты.

Слуги суетились около несчастнаго За - 

болъекаго, лежавшаго въ сильномъ обморокѣ, 

когда въѣхала на дворъ дорожная коляска ГраФа.
Тѣло злополучной Маріи погребено на Фа

мильномъ кладбищѣ, возлѣ праха ея матери. 

Заболъскій, продавъ домъ, въ которомъ пос

тигли его возможныя въ жизни несчастія, 

окончилъ дни свои на рукахъ нареченнаго зятя.

Чрезъ нѣсколько дней послѣ погребенія Ма

ріи, тѣ ло  несчастнаго Владиміра, выброшен

ное волнами на берегъ озера, было найдено
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мирными поселянами. Преданіе говоритъ, ч т о  

долго послѣ несчастнаго сего собы тія, окро

вавленныя тѣ н и  Маріи и Владиміра блужда

ли на м ѣстѣ преступленія и въ пустомъ до

мѣ, часто въ глухую полночь слышны были 

рыданія и вопли погибшихъ.

Петръ Лахманъ.
Новомиргородъ.

1829.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П Е Р Е Х О Д Ъ  Р У С С К И Х Ъ  ВОЙ СКЪ Ч Е Р Е З Ъ  Н Ѣ М А Н Ъ  
] Я Н В А Р Я  1813 ГОДА.

Отры во к ъ  изъ бо льш аго  сти х о тво рен ія .

Снѣгами погребенъ, угрюмый Нѣманъ спалъ ! 
Равнину льдистыхъ водъ и берегъ опустѣлый,

И на берегу покинутыя седы 
Туманный мѣсяцъ озарялъ.

Всё пусто!. .. Коё-гдѣ на снѣгѣ трупъ чернѣетъ, 
И брошенныхъ костровъ огонь дымяся тлѣетъ,

И, хладный какъ мертвецъ ,
Одинъ среди дороги 

Сидитъ задумчивый бѣглецъ,
Недвижимъ, смутный взоръ вперивъ на мёртвы ноги.

И всюду тишина! . . .  И се, въ пустой дали 
Сгущенныхъ копій лѣсъ возникнулъ изъ земли!
Онъ движется! Гремятъ щиты, мечи и брони,

И грозно въ сумракѣ ночномъ 
Чернѣютъ знамена, и ратники и кони!
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Несутъ полки Славянъ погибель за врагомъ! 
Достигли Нъмапа — и копья водрузили !
Изѣ снѣга возрасли безчисленны шатры !

И на брегу зазженные костры 
Все небо заревомъ багровымъ обложили!

И въ станѣ Царь младой 
Сидѣлъ между вождями;

И Старецъ-Вождь предъ нимъ блестящій сѣдинами 
И бранной въ старости красой.

Б а т ю ш к о въ .

Э П И Г Р А М М А .
Благословенный плодъ проклятаго терпѣнья 

За цѣпу сходную онъ отдаетъ въ печать;
Но къ большей вѣрности, за чѣмъ не досказать: 

За цѣну сходную съ достоинствомъ творенья?
К п . В л з е л іс к ій

П Л А Ч Ъ  С У П Р У Г А .  

Э л е г і я .

Ужь нѣтъ ее! . . . одни страданья 
Не разлучаются со мной!

Я часто въ призракахъ мечтанья 
Зрю тѣнь ея передъ собой;

И часто въ слухъ влетаютъ мой
Слова: „намъ близокъ часъ свиданья! 

Не утомляй себя тоской,
И не живи безъ упованья!“

Съ тѣхъ поръ, какъ я осиротѣлъ,
Меня ничто не утѣшало;
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Лишь въ ней я радость жизни зрѣлъ,
Все безъ нее мнѣ чуждо стало!

Желалъ бы чувства оживить
Минувшихъ дней воспоминаньемъ, 

Желалъ бы сердце воскресить . . . .
Оно утомлено страданьемъ!

Напрасно сѣтуютъ о мнѣ
Мои друзья, мои родныя*,

Мечты разрушились земныя,
И невозвратны мнѣ онѣ!

Прискорбно видѣть сердцу милыхъ,
Всѣхъ также мрачныхъ и унылыхъ,

И не умѣть утѣшить ихъ!
Напрасно нѣжное участье 

Ко мнѣ заботливыхъ родныхъ:
Мое на вѣкъ погибло счастье!

Увы! напрасное въ сердцахъ
Они питаютъ состраданье,

И истребить о прежнихъ дняхъ
Во мнѣ хотятъ воспоминанье.

Желая къ жизни возвратить,
Они хотятъ въ меня вселить 

На будущее упованье . . .
Но облегчить не можетъ то 

Души, страданьемъ изнуренной,
Й не замѣнитъ мнѣ ничто 

Моей Дуняши незабвенной! . .

Бестужевъ-Рюминъ.
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К ъ N. N.

Н а  предло ж ен іе  сп ѣть  что н и будь .

Вы пѣсни любите, а я люблю вино,
Услада въ горести оно! —

Не выпивъ я вина, ни къ чорту не гожуся,
А выпивъ чорта не боюся.

Всѣ люди съ слабостью, открою вамъ мою: 
Чтобъ больше пѣть—я пью, чтобъ больше пить—пою!

Ж Яковлевъ.

Г О Р Д Ю Ш К А  К Н И Г О П Р О Д А В Е Ц Ъ .  

С к а з к а .

Былъ здѣсь давно одинъ мерзавецъ 
Гордютка, плутъ - книгопродавецъ.
По честности и по уму 
Виномъ бы торговать ему 

Въ какой пибудь корчмѣ, и то не Христіанской, 
Въ Жидовской, иль Магометанской.

А походилъ онъ на Жида!
Безъ совѣсти и безъ стыда

На бѣлый свѣтъ родился;
Радъ удавиться и за грошъ —
А впрочемъ, всемъ онъ былъ хорошъ; 
Немножко граматѣ учился:

Могъ двоеточіе отъ точки отличить,
Могъ объявленіе о книгѣ сочинить;
Любилъ для барышен душой литературу;
Въ Оракулахъ держалъ всегда самъ корректуру; 
Ученыхъ пьяницъ онъ іГогоднО нанималъ 
И компиляціи въ свѣтъ съ ними издавалъ.

Жаль, не писалъ стиховъ Гордюшка!
Одна почтенная старушка
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По смерти мужниной вдругъ въ нищету пришла; 
Что было лишнее, кой какъ распродала,

Въ Ломбардъ иное заложила;
Одну лишь комнатку топила —

Такъ берегла дрова 
И деньги бѣдная вдова.

Занемоги она еще весной ненастной.
Какъ быть?

Лѣкарства не начто купить;
Но добрый Лѣкарь частный 
Старушкѣ страждущей помогъ;
Да наградитъ его самъ Богъ!
А Онъ всегда тѣхъ награждаетъ,

Кто бѣднымъ вдовушкамъ охотно помогаетъ. — 
Узналъ торгашъ Гордей,

Что послѣ мужа есть шкапъ цѣлый книгъ у ней. 
Вотъ онь къ больной приходитъ,
Въ постелѣ бѣдную находитъ 

И говоритъ: „у васъ, я слышалъ, книжки есть . . .. 
Хоть торга книгами не можно нынѣ весть . . .

Отъ книгъ такъ плохи аваптажи̂
Что лучше продавать, повѣрьте, калачи . . . .
Но на коммиссію я взялъ бы для продажи; 
Позвольте посмотрѣть.“ — Даютъ ему ключи. 

Вотъ шкапъ онъ отпираетъ:
Шкапъ книгами набитъ —
Гордюшка ихъ перебираетъ,
На титулы глядитъ . . .
Понюхаетъ иную,
То улыбнется плутъ,

То рожу сдѣлаетъ такую,
Какъ будто долгъ съ него берутъ.

Смотрѣлъ, глядѣлъ часъ цѣлой;
Въ ^атылкѣ почесалъ;



Потомъ съ осанкой гордой* смѣлой 
Презрительно сказалъ:
„Хоть счетомъ книгъ и много*
Но разобрать коль строго,

Такъ мало тутъ добра.
Н у что? Дѣянія П е т р а ,
Да Ломоносова, Державина творенья 

И Дмитріева сочиненья,
Жуковскаго, Карамзина

И только вѣдь изъ Русскихъ!“
—А сколько, батюшка, за то здѣсь книгъ Фран

цузскихъ,
Латинскихъ, Греческихъ? — „Да все вѣдь старина! 
Расина, Буало, Корнеля всякъ имѣетъ,

По Гречески жь не всякой разумѣетъ;
А правду молвить, и латынь 

Хоть кинь!
Народъ нашъ дѣловой, торговый и воинской —

На что же памъ языкъ Латинской?,.. 
Однако, такъ и быть,
Радъ все у васъ купить,
Коль сходно отдадите:

Н у  много ли, сударыня, х о т и т е ?“
—А сколько бъ дали вы?—„Да что васъ обижать?

Извольте, дамъ я . . . . Ъвсидіщтъ п ят ь. . .“
—Какъ! . . . Двадцать пять рублен? За все . . . Не

грѣхъ вамъ это? — 
„Да разсудите: нынче лѣто,

А до зимы
Почти вѣдь не торгуемъ мы;
Не выручимъ, ей Богу! и на лавку.“

—Я лучше ихъ сожгу! Какъ? двадцать пять! —
„Жаль васъ!

Извольте, такъ и быть, въ добавку



Еще пять рубликовъ . . .  и деньги сей же часъ!“ 
—Подите жь вонъ!—„Ну, десять я прибавлю. 

Хотите тридцать пят ъ}

И шкапъ пожалуй вамъ оставлю,
Да буду, матушка, васъ вѣчно поминать.“ — 

Старушка разсердилась,
Съ Гордюшкой побранилась 
И гонитъ плута вонъ.
Нейдетъ однако онъ,
Торгуется, клянется,

Что покупат еля другаго не найдется,
И наконецъ,

За сотню книги всѣ купилъ у ней подлецъ.
Возрадовался мой Гордюшка,

Что имъ ограблена такъ бѣдная старушка.
А послѣ на пятакъ взялъ рубль онъ барыша.

Куда жь пойдетъ душа 
Такого торгата?
Въ адъ, разумѣется, конечно!

По приказанью трехъ безжалостныхъ сестеръ: 
Изъ книгъ, имъ проданныхъ, тамъ сдѣлаютъ костеръ 

И будетъ жариться онъ вѣчно.
Л , И змайловъ.

Д А М С К А Я  Х И М І Я .

Отры во къ  изъ Д елилевой  п о э м ы : Т ри  Ц а р с тв а  
П рироды .

О вы, красавицы, которыхъ пѣга здѣсь 
На лонѣ роскоши качаетъ и лелѣетъ!

К то къ чернымъ очагамъ Гермеса звать васъ смѣетъ? 
Уступимъ скучный путь къ пещерамъ и горамъ
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Несытымъ знаньями суровымъ мудрецамъ;
Въ сихъ подземельяхъ Богъ скрылъ таинства Природы. 

Не нужно покидать чертоговъ вашихъ своды,
Въ нихъ любопытные предметы (Рыщетъ глазъ,

И міръ особенный и созданный для васъ.
Тамъ пища для души и для очей приманка:

Не видите ли вы въ каминѣ дровъ останка —
Золу и уголья? За чѣмъ не пожелать 

Сокрытую вину горѣнія узнать?
Свободный воздухъ ли и чистый поглощая,

Огонь горитъ свои имъ силы оживляя,
Или съ упругостью теряя чистоту,

Приноситъ людямъ въ дань н свѣтъ и теплоту;
Иль изъ веществъ ему отданныхъ на пожраиье 

Выходитъ и тепло и яркое сіянье?
Какъ подвижной огонь въ тѣлахъ пеподвижимъ?

Какое ихъ сродство соединяетъ съ нимъ?
За чѣмъ ярчѣй огонь, блистательный и чистый, 

Льютъ соки млечные и дерева смолисты?
О, много Царь стихій имѣетъ тайнъ для насъ,

Достойныхъ съ пользою занять досужпый часъ.
Сей мраморъ есть нарядъ для вашего камина:

Простительно ль не знать, что мать его пучина,
Что изъ развалинъ онъ животныхъ пронзшелъ,

И что въ землѣ, водой покинутый, созрѣлъ?
Быть можетъ, двадцати вѣковъ усилья были 

Потребны, чтобъ моря мѣста перемѣнили.
Вы просыпаетесь, взглянули: на стѣнѣ

Вся утварь въ зеркалахъ является въ двойнѣ;
Распознаете вы картины и уборы

II собственный портретъ вамъ поражаетъ взоры;
Удостовѣриться жь глазами средства нѣтъ,

Гдѣ подражаніе, гдѣ истинный предметъ.
Нс огллиувшнея, зритъ милаго Аглая,
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Какъ онъ стоитъ — её очами пожирая.
Отколь взялись сіи нежданныя черты?

Развившись по стеклу сребристые листы
Изъ ртути съ оловомъ—лучи въ немъ ловятъ свѣта 

И, отражая ихъ, рисуютъ видъ предмета.
Такъ соль травы и смѣсь очищенной земли

Съ металлами—стекло на свѣтъ произвели.
Сіе блестящее какъ жарь паникадило

Свѣтъ солнечный своимъ сіяньемъ замѣнило.
Кристалъ сей медленно вѣками сотворенъ;

Онъ шестигранный, въ немъ свѣтъ ярко отраженъ.
Плѣнителенъ ихъ блескъ живой и разноцвѣтный,

И озаряетъ чвашъ чертогъ великолѣпный;
Вашъ пиръ есть пиръ Боговъ, вашъ теремъ замокъ Фей. 

Но восхищался сіяньемъ крисшалей,
Причину дѣйствія сего узнать вамъ скучно,

И остаетесь вы въ незыапьѣ равнодушно.
Вопросимъ же Р о м е ! мудрецъ сей говоритъ:

Въ пещерахъ влажныхъ кварцъ—творецъ сихъ
пирамидъ;

Уже готовые сродниться межь собою,
Ошсѣды тонкіе, онъ растворя водою,

Сквозь камни процѣдилъ; а время, хладъ я жаръ,
Всю влагу вытянувъ преобратили въ паръ,

И по стѣнамъ пещеръ и сводамъ возсіяли 
И разноцвѣтные и бѣлые кристалы.

Во тмѣ и тайнѣ трудъ сей славный совершепъ 
И долго подъ землей былъ почестей лишенъ;

Но смертнымъ извлеченъ кристалъ изъ бездны мрачной, 
Предсталъ какъ воздухъ чистъ и какъ вода

прозрачный:
Оглаженъ, ограненъ искусною рукой,

Великолѣпнаго чертога сталъ красой.
Вазъ ослѣпительныхъ и люстръ богатыхъ чистый
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Свѣтъ отражается отъ граней ихъ лучисто; 
Паникадило мракъ далеко отгоня,

И озаряя насъ сіяньемъ яркимъ дня,
Красавицъ для побѣдъ вооружая очи:

Звѣздою—теремовъ, и солнцемъ—пиршествъ ночи.
И такъ, знакомтеся не зрѣньемъ только съ нимъ,

И наслажденіемъ заплатитъ онъ двойнымъ.
Но вижу, братъ его, алмазъ горитъ прелестно;

Гдѣ колыбель свою таилъ, теперь извѣстно.
Онъ блещетъ на рукѣ, сверкаетъ въ кудряхъ власъ: 

Не знать гдѣ вспыхнулъ онъ, простительно ль
для васъ?

Вамъ скажетъ Дѳбант от : Голкондына стремнинахъ, 
Иль въ Визапурскихъ онъ родился въ свѣтъ долинахъ, 

Нашла въ скупомъ пескѣ, приподняла со дна 
И выкатила къ намъ его на брегъ волна.

Онъ иногда цвѣтетъ на днѣ морей глубокомъ,
Раскрашенъ иногда металловъ тонкимъ сокомъ. 

Когда жь съ него кора искуствомъ сорвана:
Тогда удвоенъ блескъ, возвышена цѣна;

Могущіе земли, какъ за вѣнецъ лавровый
Стязатьея за алмазъ прославленный готовы. 

Сіяніемъ его блистательнѣе тронъ;
Величью пышностью, красѣ убранствомъ онъ, 

И, почесть рѣдкая, Невтош^ міры связавшій 
И имъ, блуждающимъ, дорогу указавшій,

Взоръ быстрый кинувъ вдаль и сущность отгадалъ, 
И жребій будущій алмаза предсказалъ.

Изъ избранныхъ стихій вѣками сотворенный,
Изъ минеральныхъ силъ трудъ самый совершенный, 

Красавецъ, стоитъ онъ, чтобы блестящей имъ 
Аглаѣ поскучать, знакомясь ближе съ нимъ. 

Люблю въ сёргѣ жемчугъ—краёвъ далекихъ диво, 
Невѣждой-роскошью повѣшенный красиво
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Въ ушахъ у миленький-невѣжды на показъ.
Быть можетъ, и она узнаетъ въ добрый часъ, 

Какъ ловятъ въ безднѣ водъ, утесовъ на вершинѣ,
И какъ востокъ творитъ* его въ морской пучинѣ. 

Сіи обои, вашъ плѣняющіе взоръ,
Сей пышностью для васъ разостланной ковёръ, 

Который топчете ногою сладострастной,
И ткань узорная на утвари прекрасной . . . .

Ке ужь ли никогда не вздумалося вамъ
Спросить: какъ жизнь дана симъ птицамъ, симъ

цвѣтамъ
И симъ плодамъ рукой художника волшебной?

Здѣсь Разложеніе—изъ травъ и рудъ потребный 
Составъ для красокъ всѣхъ и тѣней извлекло 

И живописи въ даръ пріятный поднесло.
Кисть быстро по коврамъ и тканямъ пробѣжала,

И зелень и цвѣты по онымъ разбросала.
Желѣзо—красный, мѣдь—зеленый цвѣтъ даетъ,

Свинецъ намъ—жёлтый цвѣтъ, кобальтъ-лазур-
ный шлетъ,

Желѣзо и свинецъ въ союзѣ—порождаетъ
Тотъ красножелтый цвѣтъ, которымъ восхищаетъ 

Расцвѣтшій гіацинтъ. Но золоту лишь честь 
Дана—пурпуровый цвѣтъ яркій произвесть,

И па картинѣ,- гдѣ цвѣтникъ изобразился,
Металловъ царь—цвѣтовъ царицею явился. 

Взгляни на сей портретъ: въ очахъ блеститъ огонь, 
Душа видна въ чертахъ! Чѣмъ нарисованъ онъ? 

Составъ, изъ Марсова желѣза извлеченный,
Рисуетъ цвѣтъ лица Киприды несравненный.

Но поспѣшимъ, уже вашъ туалетъ готовъ,
Изгладимъ на лицѣ цвѣтъ блѣдный, слѣдъ годовъ. 

Румянецъ, бѣлизна въ коробочкѣ сокрыты:
Вамъ стоишь пожелать—и разцвѣтутъ ланиты.
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Спѣшите . • . балъ открытъ • . . вы съ торже
ствомъ вошли . . .

И обманули всѣхъ! . . И способы нашли,
По крайней мѣрѣ, вы трехъ люстровъ скинуть бремя.

Кто жь побѣдилъ за васъ завистливое время?
То мѣлъ и киноварь! Такъ не грѣшно ль забыть 

Предметы, кои вамъ умѣли угодить,
И дать, въ невѣжествѣ, къ Гермесову искуству 

Неблагодарности укорениться чувству?
Въ домашнемъ ли быту, на свѣтлыхъ ли пирахъ,

Оно хранитель нашъ вездѣ во всѣхъ мѣстахъ: 
Изобличаетъ яствъ зловредныя приправы,

И хитро стряпая обѣдъ пріятно-здравый, 
Щекочетъ безъ вреда вкусъ лакомый гостей 

Ученой смѣсію кислотъ и щелочей.
Кто не былъ Химикомъ прилѣжнымъ и искуснымъ, 

Не можетъ никогда и поваромъ быть вкуснымъ. 
И не оно ль жезломъ, жакъ сильный чародѣй,

На пышныхъ пиршествахъ отъ солнечныхъ лучей, 
Спасаетъ лствы вамъ сахарныя и вины,

И въ лѣтній зной плоды преобращаетъ въ льдины? 
За чѣмъ же по его слѣдамъ за нимъ нейтить?

Кто жизни не постигъ: тотъ не достоинъ жить! 
Честь пиршествъ, наконецъ, сосуды, кубки, чаши, 

Въ которыхъ искрятся кипящи вина ваши,
И брашна и плоды мапятъ улыбкой васъ,

На кои холодно привычный смотритъ глазъ, 
Суть для ученаго предметы наблюденья.

День настаетъ—и часъ пріятный пробужденья 
Готовитъ щегольской для завтрака приборъ.

На красномъ деревѣ уже блеститъ ФарФоръ;
И жирный какао, ванилью окуренный,

Иль чай златой налитъ въ сосуды драгоцѣнны. 
Д арсет і научитъ васъ, какъ гипсъ и глину взять,
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Съ какой ихъ хитростью въ одинъ составъ
смѣшать,

И всыпавъ въ оный кварцъ въ прахъ превращенный
мелкій,

Творить чудесныя и бренныя бездѣлки.
Какъ постепенно жаръ усилить, уменьшить

И въ камень мягкую ту глину превратить;
Какіе надобно металлы вмѣстѣ сплавишь,

Чтобъ драгоцѣнную мазь бѣлую составить 
И ею черепокъ блистательно одѣть.

Онъ кончитъ, давъ урокъ, какъ кистію владѣть, 
Живописующимъ картины по ФарФору.

И мнится, что плоды живые блещутъ взору, 
Что настоящимъ м ьѣ  любуемся цвѣткомъ

И изъ букета розъ небесный нектаръ пьемъ« 
Ткань, зеркало, коверъ, и бронзы и ФарФоры,

Все любопытные плѣняетъ наши взоры,
Все поучаетъ умъ: * искуствъ могущій богъ

Природу заключилъ въ богатый вашъ чертогъ. 
Красавицы! вамъ данъ и умъ и вкусъ и чувства 

Оцѣнивать труды и красоту искуства;
Но у горнила бдѣть оставьте мудреца

И не коптите цвѣтъ прелестнаго лица.
Б ылъ вѣкъ, когда вашъ полъ, забывъ любви побѣды, 

И пляски вечеровъ и пышные обѣды,
Изъ смѣси воздуха съ землёй, водой, огнёмъ,

Любилъ производить и маленькой свой громъ,
И крошечный волканъ; наборомъ напыщенныхъ

Ученыхъ словъ, пугапіь супруговъ устрашенныхъ. 
О милыя! сія работа не по васъ:

Оставте сборъ ретортъ, сифоновъ, колбъ и вазъ, 
Орудій и махинъ для Грацій неизвѣстныхъ;

Умѣйте извлекать духъ изъ цвѣтовъ прелест
ныхъ,

і 5
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Обширность теремовъ облаговонить имъ,

Знать имя камнямъ тѣмъ, металламъ дорогимъ, 
Которые у васъ на ожерельѣ блещутъ,

Сверкаютъ на рукѣ иль въ волосахъ трепещутъ, 
И разсказать, гдѣ перлъ родится, гдѣ алмазъ.

Вотъ ваша химія! достаточно для васъ.
Когда намѣренье великое не водитъ

Венера въ кузницу Вулкана рѣдко ходитъ.
Воейковъ.

1824.
Октября 1.

Ц а р с к о е  с е л о .

Л Ю Б О М У Д Р І Е .

Логографія и происшествія Историческія, 
доказывающія истину? Библейской Хро

нологіи.

(Изъ ПІАТОБРІАІІА.)

Кромѣ возраженій Хронологическихъ про

ти в ъ  Библіи, е ст ь  еще другія, основанныя 

какъ утверж даю тъ , даже на происшествіяхъ 

историческихъ: лжемудрецы приводятъ въ 

доказательство преданіе Ѳивейскихъ жрецовъ, 

кои считали осьмнадцать ты сячъ л ѣ тъ  отъ  

основанія Египетскаго Царства, и представ

ляю тъ , сущ ествую щ ій и теперь еще, спи

сокъ поколѣній Государей онаго.
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Плутархъ, коего не подозрѣваютъ, безъ 

сомнѣнія, въ Христіанствѣ, отвѣтствовалъ  

уже частію на сію задачу. .„Хотя годъ ихъ,сг— 

говоритъ онъ, разсуждая о Египтянахъ,— „по 

мнѣнію нѣкоторыхъ писателей, состоялъ 

изъ четырехъ мѣсяцевъ; однако онъ прежде 

составлялся изъ одного, и заключалъ одинъ 

только лунный кругъ. И такъ , считая мѣ

сяцъ годомъ, мудрено ли, ч то  они удивляютъ  

насъ отдаленностію своего происхожденія, и 

хо тя недавно еще ж ивутъ на землѣ своей; но 

почитаю тся древнѣйшимъ изъ народовъ (і)? 

—  Мы знаемъ такж е чрезъ Геродота (а), 

Діодора Сицилійскаго (3), Ю стина (4) Яблон

скаго ( 5) Страбона (6), ч то  Египтяне т щ е 

славятся тѣ м ъ , ч т о  т е р я ю т ъ  свое проис

хожденіе во временахъ древнихъ, и, так ъ  ска

зать, скрываютъ колыбель свою въ тум анѣ  

вѣковъ.

Множество царствованій не можетъ ка

заться затруднительнымъ. Извѣстно, ч то  

династіи Египетскія составлялись изъ Госу

дарей современныхъ; впрочемъ, одно слово * *

(1) Plut, in Num. 50. (5) Herodot. Lib. II. (5) IMod. Lib. I. 
(4) Just. Lib. I. (5) Jablonsk, pantli. Egypt. Aib. IL (G) 
Straboni Lib. XVII.

*



восточныхъ языковъ* ч и тается  п ятью  или 

ш естью  различными образами и наше невѣ

дѣніе считало одно лицо п ятью  или шес

т ь ю  различными особами (*). И вотъ  что  

служилось при переводѣ одного и то го  же име

ни. Аеоѳъ (L ’Attoth) Египетскій переведенъ 

въ Дратосѳенѣ Ermogenes, ч т о  значитъ по 

Гречески: ученый (Lettre), какъ Аоооь по Еги

петски; и не пропустили случая сдѣлать 

двухъ Царей и Аѳоѳа и Гермеса или Гермо- 

гена (Hermogenes), но Аоооь Мансѳопскш (de 
Manethon) измѣняется еще болѣе; онъ с т а 
новится Ѳоѳь (Thoth) у  Платона, и слова 
Санхоніавона доказываютъ въ самой вещи, 
ч т о  сіе имя е ст ь  первородное. Буква А , на 
восточныхъ языкахъ прибавляется и унич
то ж ается  по произволу. Историкъ І осифъ 
переводилъ Апахнась (Apachnas) имя того  же 
человѣка, коего АФриканусъ называетъ П ах- 
пасомъ (Pachnas). И так ъ  у насъ Ооѳь, Аѳоѳь, 
Гермесъ или Гермогенъ, или Меркурій, пять (

(*) Приведемъ одинъ примѣръ изъ ты сячи: вспзловое имя
ф о -ги , божества Китайскаго, есть т о  же самое, что 

М е н е са ^бож ества Египетскаго^ впрочемъ, довольно ясно 
доказано, ч т о  буквы восточныя с у т ь  только общія зна
ки мыслей, коп переводитъ каждый на свой языкъ, какъ 
мы переводимъ цьіФры Арабскія. Такъ напримѣръ: И та-  
ліянецъ произпоентъ d u o d e cim o , т о  же Англичанинъ 
выражаетъ словомъ t w e t v c  а Французы называютъ 
d o u z e ,  двенадцать.
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славныхъ мужей, кои составляю тъ  между 

собою около двухъ вѣковъ, и однако жь вмѣ

ст о  всѣхъ ихъ, былъ только одинъ Е ги п тя 

нинъ, который, можетъ б ы ть, не жилъ и 

ш естидесяти л ѣ тъ  ! ! ! (*) —

О  Особы, впрочемъ, мож етъ бы ть очень свѣдущія, упре
кали Евреевъ, ч т о  они искажали Историческія имена. 
Какимъ образомъ могли они не знать, ч т о  Греки на
противъ обезобразили всѣ имена людей и мѣстъ, м осо
бенно па Босфорѣ (V id o  Ъосіі. G eo g. Sac. С еств. ou  
S au cli. Saur, su r  la  B ib le . Danel, Bayle, etc. etc.)? Греки 
ѣ ъ  семъ случаѣ, какъ и во м потхъ другихъ, весьма похо
жи на Французовъ. Вѣрите ли вы, ч т о  если бъ Л и в і у с ъ  

воскресъ: т о  узналъ бы себя подъ именемъ Т и т ъ  Л и в і я  

(Tite-Live)? Ч т о  еще: Т и р ъ  (Туг), между восточными па
родами называется и по ныцѣ А  с у р ъ  или С у р ъ . Са
ми Аоиияне должны были произносить Т у р ъ і  ибо сія  
буква, которую  памъ хотѣлось пазвать Греческимъ -ЙГ 
(у g rec) и произносить за и , нечто другое, какъ И л е й - 
л о п ъ  или И п а р в у л і ъ  у Грековъ.

Теперь не трудно узнать Д а р і у с а  въ А е с у е р у с т ь . На
чальное А , есть такая буква, какъ мы уже сказали, ко
торая пиш ется и уничтожается по произволу; о с т а е т 
ся С у е р у с ъ \  но Д е л ь т а  или большое Д  у Грековъ, по
хоже иа самекъ или большое С  у Евреевъ: первое т р е 
угольникъ; послѣднее же тупоугольный паралелограмъ, и 
даже часто паралелограмъ криволинейный иа прямомъ 
основаніи. Д е л ь т а  въ старыхъ рукописяхъ, иа медаляхъ 
и памятникахъ, почти никогда ис сведена въ своихъ 
углахъ; и такъ, С  Еврейское перешло въ Греческое Д у 

по измѣненію буквъ, столь обыкповенпому во всей древ
ности. Если присоединять къ заблужденіямъ, происхо
дившимъ о т ъ  образа самыхъ буквъ, ошибки въ произно
шеніи: іпо будемъ имѣть другое сильпос доказательство. 
Положимъ , ч т о  Французъ услышавъ Англичанина, 
произносящаго слово t h r o u g  ( н а с к в о з ь ^  захотѣлъ бы



Впрочемъ, нужно ли останавливаться на 

Логографическихъ спорахъ, когда довольно рас- 

к р ы ть И сторію, дабы увѣриться въ недав

немъ (moderne) происхожденіи людей? Нзпра- 

сно вступали въ заговоръ съ вѣками выжыих- 

ленными, коихъ отцомъ не было время; на

прасно размножали и предполагали смерть, 

для заимствованія тѣней усопшихъ, все сіе 

не состарѣло рода человѣческаго ни на одинъ 

день. Имена изибрѣтателей искуствъ намъ 

столь же знакомы, какъ бы имена братьевъ, 

или предковъ нашихъ. Гипсураній (Hypsura- 

nius) построилъ тростниковы я кущи, гдѣ 

обитала первородная невинность; У~сой (Usous) 

покрылъ н аготу свою звѣриной кожей и об-

написашь его*, не зная силы и образа th , онъ изобра* 
зилъ бы его или z r o u , или cl s го и  и л и  просто tr o u .— 
Такимъ же образомъ переводили и С а л і е к ъ  или С  Еврей
ское. Произношеніе сей буквы по пупктамъ М ассорет- 
пымъ, смѣшенное, и весьма отзывающееся па Греки, 
имѣющіе какъ и Агличанс th  не С  какъ Евреи, должпы 
были и произносишь и писать Д у е р у с ъ  вмѣсто С у е р у с ъ \  

изъ Д у а р у с а  сдѣлать было Д а р і у с ъ  легко: ибо извѣстно, 
ч т о  гласныя буквы почти ничего не значатъ въ этимо
логіи, ибо каждый народъ измѣняетъ ихъ по своему. 
Ежели х о т ѣ т ь  бы ть острымъ и забавнымъ па счетъ  
религіи, нравственности, спокойствія народовъ и общаго 
счастія, т о  прежде, нежели предаться пагубному сему 
удовольствію: нужно бы было, по крайней мѣрѣ, стра
ш иться, дабы не обнаружишь вмѣстѣ съ симъ грубаго 
невѣжества. —
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новилъ море на деревянномъ обломкѣ (г); Ту- 

балкаипъ, нашелъ людямъ желѣзо (а) Ной 

(у язычниковъ Бахусъ) разсадилъ виноградъ; 

Каинъ или Триптолемъ согнулъ первое ора

ло; Лгротесъ или Ц ерера  (Сегу) (3) собрала 

первую ж атву. И сторія, Медицина., Геом ет

рія, изящныя искусшва и законы, не прежде 

произошли на свѣтъ. Мы обязаны за нихъ 

Геродоту, Гипократуу Ѳалесу (Thales), Гоме

ру , Дедалу, Шиносу; о происхожденіи Царей 

и городовъ, сохранили для насъ въ Исторіи: 

Моисей, Платонъ, ЮстинЪ> и многіе другіе, 

н намъ извѣстно, когда и для чего учреди

лись различные. образы правленія у  наро

довъ (4). Если удивляются т о м у , ч т о  пер

вые города въ Азіи были столь обширны и 

великолѣпны: т о  п у сть  вникнутъ только въ 

духъ восточныхъ народовъ. ѵ Во всѣ времена 

города ихъ славились огромностію; но ни ма

ло не говорили они въ пользу ихъ образован

ности, или древности поселенія. Аравитя

нинъ, вышедшій изъ пылающихъ песковъ, гдѣ

(1) Sanc: ар. Eus. P ra ep a ra t. E v a n g . Lib. I. cap. 10. (2) Gen’ 
cap. 4. V. 22. (5) Sanch. l o c - c i l .  (4) V yd . Moys. P en t. 
Plat, de le g . c t  T iin . Just. Lib. I. Herod. P lu t  in  T has. 
Num . L y c b a r g  S o l. etc. etc.
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все блаженство его было, заключить два или 

т р и  аршина тѣ н и  въ ш атрахъ изъ нѣсколь

кихъ овчинъ, э т о т ъ  гражданинъ пустыни, 

воздвигъ почти въ нашихъ глазахъ исполин

скіе города, въ коихъ, казалось, желалъ огра

ди ть свое уединеніе.— Китайцы, столь мало 

успѣвшіе въ художествахъ, имѣю тъ обшир

нѣйшіе на земномъ шарѣ города, сады, стѣ 

ны, дворцы, озера, искуственные каналы, по

добные каналамъ древнихъ Вавилонянъ (*). 

Наконецъ, мы сами не можемъ ли б ы ть  ра

зительнымъ примѣромъ скорости, съ какою 

образуются народы? Еще н ѣ тъ  двенадцати 

вѣковъ, какъ предки наши были столь же 

дики, какъ Г о т е н т о т ы , но мы превзошли 

уже Грековъ въ образованности вкуса, роско* 

ши и художествъ.

Общая логика языковъ не представляетъ 

никакого достаточнаго доказательства о древ

ности рода человѣческаго. Языки (idiome) 

древняго востока, не только не показываютъ 

народовъ, состарѣвшихся въ обществѣ, но 

еще откры ваю тъ состояніе ихъ весьма близ

кимъ къ природѣ. Составъ (mécanisme) ихъ

(’ ) V id . le P. du Hald. H irs . de la  Ch. le s t .  e d i f .
Mae A m b. t o  ch. etc.



чрезвычайно простъ. Гиперболы, прообразо

ванія, піитическія Фигуры видны на каждомъ 

шагу, но едва ли найдется нѣсколько словъ 

для Метафизики мыслей. Не возможно было 

бы выразить съ ясностію на Еврейскомъ язы

кѣ таи н ствъ  Христіанской Богословіи (*); 

только у Грековъ и нынѣшнихъ Аравитянъ, 

находятся выраженія, коими можно выразить 

отвлеченныя мысли. Всѣмъ извѣстно, ч т о  

Аристотель былъ первый ф и л о с о ф ъ , изоб

рѣтш ій категоріи, въ коихъ непремѣнно помѣ

щ аю тся т ѣ  мысли, какого бы ни были онѣ 

класса и качества (* **).

Х о тя  увѣряютъ, ч т о  прежде, нежели Егип

ет Въ семъ можно удостовѣришься, читая св. Отцсвъ, кон 
писали па Сирійскомъ языкѣ, какъ на пр. св. Ефремъ, 
Діаконъ Эфесскій.

(**) Если языки тр ебую тъ  столь большкго времени для со
вершенія своего составленія, для чего языки Канадскихт 
дикихъ столь утончены и столь смѣшенны? Глаголы 
Гуронскаго языка (Нигопе) имѣютъ всѣ Греческія из
мѣненія; опѣ различаются, какъ и сіи послѣднія, характе
ристикою, прибавкомъ и пр. Они имѣютъ т р и  наклоне- 

 ̂ пія, тр и  рода, т р и  числа, и сверхъ сего, пѣкото^ую пе
рестановку словъ^ свойственную восточнымъ языкамъ. 
Н о ч т о  всего непостижимѣе, у нихъ есть  чепвертое 
личное мѣстоименіе, стоящ ее между вторымъ и т р е 
тьимъ лицомъ въ единственномъ и множественномъ чи
слѣ. Мы не знаемъ пичего подобнаго пи въ мертвыхъ, 
пи въ живыхъ языкахъ, о коихъ имѣемъ ходя малѣйшее 

понятіе.



гаяне построили храмы, о т ъ  коихъ остались 

для насъ столь живописныя развалины, на

роды пастырей пасли уже стада свои па дру

гихъ развалинахъ, оставшихся послѣ нѣкоего 

неизвѣстнаго народа: э т о  доказывало бы чрез* 

вычайную древность.

Для рѣшенія сей задачи, надобно узнать 

основательно: ч то  это за народъ пастырей, и 

откуда имѣлъ онъ свое начало? Брюсъ, ви

дѣвшій все въ Е ф іо п іи , выводит7> ихъ изъ сей 

страны; однако жь ЕФІопляне, не только что  

не могли распространиться внѣ своихъ посе

леній, но и сами еще были, около сей эпохи, 

народомъ вновь поселившимся. Aethiopes, го

воритъ Евсевій, ab Indo flumine consurgen- 

tes ju xt а Aegyptum consederant.

Маиеѳонъ, въ свое ш естой династіи, назы- 

іаетъ пастырей чужестранными Израильтя

нами. Евсевій полагаетъ ихъ пришествіе въ 

Египетъ въ царствованіе Аменоѳиса, изъ че

го Мѵ)жно вывести сіи два заключенія: і)  ч то  

Египетъ не былъ тогда въ дикомѣ состоя

ніи, ибо Инахъ (Inachus) Египтянинъ пере

несъ въ сіе время просвѣщеніе въ Грецію.

2) Ч т о  Ігипетъ не былъ покрытъ развали

нами, поеліку Ѳивы были построены, поели



ку Аменоѳисъ былъ отецъ Сезостриса, воз

несшаго Египетъ на верхъ славы. По свидѣ

тельству Историка іо с и ф я , Теомозисъ вос

препятствовалъ пастырямъ хвовсе о став и ть  

берега Нила (*).

Но сколько родилось бы новыхъ доводовъ 

противъ св. Писанія, если бъ узнали другое 

историческое чудо, также относительно раз

валинъ, увы! какъ и вся исторія человѣчес

кая? Не давно о тк р ы ты  въ сѣверной Амери

кѣ необыкновенные памятники на берегахъ 

Мускингума, Міама (Miami), Вабахи (Wabache), 

Огіо (Ohio) и особенно по берегамъ Скіоты  

(Scioto), гдѣ занимаютъ они пространство  

на двадцать миль (Lieue) въ длину. Э то  зе

мляныя стѣны  со* рвами, гласисами, лю нета

ми и большими курганами, которые служили

С )  Mànclh. ad Joseph, et Afric. Herond. Lib. II. Cap. 100 
Diod. Lib* I. § 48. Euseb. Chron. Lib. I. pag- 13.

Наконецъ, извѣстія о нашествіи сихъ народовъ, сооб
щенныя языческими писателями, объясняютъ т о , ч то  
мы читаемъ въ книгѣ Бы тія объ Іаковѣ и его сыновьяхъ 
U1 habitare possilis in terra Gessen, quia detestantur Aegyp- 
tiu omnes pastores avium. (Gen. cap. XLVI. v. 34).

Отсюда также можно угадывать имя Греческое Фараонъ, 
въ царствованіе котораго Израиль вошелъ въ Египетъ и 
имя втораго Фараопа, при коемъ изшелъ. Св. Писаніе 
не только не противорѣчитъ И сторіи, но еще служитъ 
доказательствомъ въ истинахъ онаго.



кладбищемъ. Ио т щ е т н о  разыскивали, какой 

народъ оставилъ здѣсь слѣды своего сущ ест

вованія. Человѣкъ поставленъ въ настоящемъ 

между прошедшимъ и будущимъ, какъ на ут е 

сѣ между двумя безднами, равно мрачными; 

лишь изрѣдка усматриваетъ онъ сомнитель

ные призраки, являющіеся изъ глубины про* 

п асти , м инуту носящіеся надъ поверхностію 

и низвергающіеся обратно въ глубину оныя.

Какія бы ни были догадки о развалинахъ 

Американскихъ., когда присовокупили бы къ 

онымъ мечты  о первобытномъ мірѣ и сказки 

объ Атлантидѣ: народъ образованный, об-

работывавшій, можетъ б ы ть, землю въ рав

нинахъ, гдѣ нынѣ Ирокезецъ преслѣдуетъ мед

вѣдей, не требовалъ для уничтоженія своего 

должайшаго времени, нежели Имперія Ксеркса, 

Александра и Цесаря. Счастливъ, по край

ней мѣрѣ, народъ, не оставившій имени сво

его въ Исторіи, коего достояніе наслѣдовали 

лишь дикія козы и птицы  небесныя! Никто 

не придетъ въ дикія пусты ни сіи отрицать 

Бога и съ вѣсами въ рукахъ взвѣшивать прахъ 

умершихъ, дабы доказать существованіе отъ 

вѣчности человѣческаго рода. Я же, уединен

ный поклонникъ природы и простосердечный
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исповѣдникъ Божества, я возсѣдалъ па сихъ 

развалинахъ, я бесѣдовалъ съ останками ихъ, 

столь же незнаемыми, какъ и я. Смѣшенное 

воспоминаніе о людяхъ, и тяжелыя м ечты  пу- 

гтынныя наполняли мою душу. Ночь была 

среди своего теченія, все безмолствовало, и  

боръ, и луна, и гробы; лишь изрѣдка раздай 

валось паденіе деревьевъ, сокрушенныхъ сѣки

рою времени во глубинѣ лѣса: т а к ъ  все па* 

даетъ* все уничтож ается.

Мы не считаемъ себя обязанными говорить 

не шуточно о четырехъ Іовахъ, или вѣкахъ 

Индѣйскихъ, изъ коихъ первый продолжался 

т р и  милліона двѣсти тысячъ; т р е т ій  два 

милліона ш есть со тъ  ты сячь и четверты й, 

или настоящій вѣкъ продолжится четы ре

с т а  ты сячь лѣтъ.

Если присоединить ко всѣмъ симъ запутан

ностямъ Хронологіи, ЛогограФІи и самыхъ 

происшествій, заблужденія, раждающіяся о т ъ  

стр а сте й  Историка, или людей, о коихъ го

воритъ его Исторія, —  если присовокупить 

къ сему погрѣшности переписчиковъ и т ы 

сячи временныхъ и мѣстныхъ обстоятельствъ: 

т о  необходимо должно будетъ согласиться, 

ч т о  всѣ Историческіе доводы, всѣ усилія до-
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казать древность міра, —  столь же неудо

влетворительны, сколько и безполезны при 

изслѣдованіяхъ. Не безумно ли заключить о 

предвѣчномъ существованіи онаго, принявъ за 

основаніе то м у жизнь человѣческую? Какъ! 

Минутнымъ ли прехожденіемъ явленій можно 

доказать намъ дѣйствительное и продолжи

тельное существованіе вещи! Развалинами хо

т я т ъ  убѣдить, ч т о  общество человѣческое 

не имѣетъ ни начала, ни конца? .Много ли 

нужно времени для наполненія развалинъ? И 

сколь бы показался міръ древнимъ, если бы 

по онымъ с ч и т а т ь  годы его существованія!

пер. Б — ій.

З А В И С Т Ь .

,,Счастливцы міра сего!“  сказалъ хорошо 
одѣтый пѣшеходъ своему товарищу, указы
вая на блестящ ую  карету. „Ихъ ни дождь 
не мочитъ, ни солнце не печетъ, ни вѣтеръ 
не продуваетъ.“  —

„Счастливые люди!“  сказалъ пягпнадцати- 
лѣтній босой мальчикъ, сынъ бѣднаго сем ей 

с тв а  , смотря на пѣшеходовъ. „У  нихъ 
такіе  прекрасные сапоги! они м огутъ х о д и т ь  

вездѣ, куда вздумаютъ!“  и побѣжалъ какъ сер
на по каменной мостовой.
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„О счастливецъ!“  сказалъ измученный по
дагрою старикъ, вылезая изъ т о й  самой ка
рет ъ\у которой позавидовали пѣшеходы. ,,У 
него такія  здоровыя ноги.“

Ф А Р Ф О Р Ъ .

Мужикъ пришелъ въ Фарфоровую лавку и, 
не останавливаясь у вещей съ нѣжною и п р іят
ною живописью, онъ заглядѣлся на т ѣ , . ко» 
торыя густо покрыты были позолотою.

—  Люди большаго евѣта,— не смѣйтесь надъ 
нимъ!— Въ вашихъ обществахъ т ѣ , которые 
не им ѣю тъ другихъ достоинствъ, кромѣ бле
стящ ей кареты , звонкаго т и т у л а  и зн а т 
ныхъ связей, которые никому не вамѣрены 
сдѣлать добра, всегда окружены собесѣдника
ми; тогда, какъ человѣкъ съ умомъ и серд
цемъ, но безъ Ф ортуны , часто о ста е тся  
одинъ, забытый всѣми. >

РАЗ НООБР АЗ І Е СУЖДЕНІЙ.
—  Какъ вы думаете объ N. N.?
А . Онъ молодъ и еще легкомысленъ; но 

имѣетъ очень образованный умъ и рѣдко бла
городное сердце.



—  Какъ вы думаете объ N. N.? —
B. Преславной малой! Когда у него есть 

деньги, такъ  Шампанское рѣкой льется!
—  Какъ вы думаете объ N. N? —
C. Я? О, я издавна знаю всё его семейство. 

За огпцемъ слишкомъ ты сяча душъ въ луч
шихъ губерніяхъ, и ни копѣйки долгу.

—  Какъ вы думаете объ N. N? —
D. (Молодая дама) Ахъ, онъ прекрасно тан

ц уетъ !
—  Какъ вы думаете объ N. N? —

..JE. (степенная старуш ка) Шибко играетъ 
въ карты . Напрасно отецъ много присылаетъ 
ему денегъ,

П А М Я Т Ь  Л Ю Д Е Й .
Н ѣкто, получа извѣстіе о смерти милаго 

брата, очень долго тосковалъ. Всѣмъ своимъ 
знакомымъ разсказывалъ онъ о своей печали, 
наконецъ, думалъ., ч т о  уже всѣ объ атомъ зна
ю т ъ . Но какъ же удивлялся онъ послѣ, когда 
многіе, при случайныхъ о то м ъ  разговорахъ, 
отзывались, ч т о  еще не слыхали, а другіе, 
которымъ онъ говорилъ не одинъ разъ о 
см ерти  брата, забыли. —  Случилось, что у 
него вытащили изъ кармана двадцать пять 
рублей и онъ сказалъ объ этомъ одному ко
м у-то . Ч т о  же? Всѣмъ о то м ъ  стало извѣс
т н о , и послѣ, черезъ п я ть  л ѣ тъ , напоминс- 
ли ему: „помните ли, кажется, у васъ укра
ли бумажку?“

Бошъ въ чемъ люди больше берутъ участія!
И. Пальминь.



No. IV.

О Т Д Е Л  E H  I E  П E P В О E

В О Е Н Н О Е .

К раткое описаніе Городовъ и К рѣпо
стей, взятыхъ Русскими въ Европей

ской Т урціи, во время кампаніи въ 
1828 ГОДУ.

(Оконгстіе.)
Г  и р с , о в ъ.

Гирсовъ е ст ь  маловажное, укрѣпленное мѣ

с т о , на правомъ берегу Дуная лежащее. Въ 

ономъ сч и тается . 4>ооо жителей. Въ 1809 

году оно почти безъ всякаго сопротивленія 

покорилось Русскому оружію. Въ послѣднюю 

кампанію противъ Турокъ, м ѣсто сіе подвер

глось т о й  Же участи. Оно сдалось и  Іюня, 

послѣ 7-мй-дневной блокады, Генералъ-Лейте

н ан ту Князю Мадатозу\ Трофеи сего пріоб

рѣтенія составляли і4  знаменъ, 92 пушки, 

6 мортиръ; сверхъ то го  досталось въ руки 

побѣдителей: 5о т ы с . ядеръ, 3,5оо пороху и 

весьма значительное количество съѣстныхъ  

и военныхъ припасовъ.

іб
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Т  У Д Ч А.

Крѣпостца сія лежитъ къ востоку о тъ  не* 

большаго, укрѣпленнаго города Ліатчина, въ 

одномъ направленіи съ крѣпостью Исакчи, 

гораздо далѣе сей послѣдней. Она омывается 

струям и Дунайскаго рукава Сулины, будучи 

построена на правомъ берегу онаго. Тулча 

служ итъ первою Турецкою станціею въ 4*хъ 

миляхъ о т ъ  Измаила, лежащаго на лѣвомъ бе

регу самаго сѣвернаго рукава Дуная. Она сда

лась блокировавшему ее отпряду, подъ началь

ствомъ Генералъ-Лейтенанта У ш акова, 19 

Іюня. Пріобрѣтеніе сей крѣпостцы достави

ло Русскимъ 8 знаменъ, 9 1 орудіе и значи

тельные военные и продовольственные запасы«

Б а з а г д ж и к ъ .

Базарджикъ, укрѣпленный городъ, лежитъ 

при рѣкѣ Добрудмѣ, протекающей у  подошвы 

боковой отрасли Балканъ, и впадающей въ 

Дунай въ небольшомъ разстояніи о т ъ  Рассе- 

вашы. Городъ сей находится въ южной части 

Силистрійскаго Санджака. Онъ навсегда оста

н ется свидѣтелемъ подвиговъ Генера лаГра*а

С. М. Каменскаго. Въ 1820 году одинъ изъ луч

шихъ и храбрѣйшихъ Турецкихъ полководцевъ,



Сераскиръ Пегливанъ Баба-Паша избралъ сію 

позицію, вышедъ изъ Силистріи съ 5,ооо всадни

ковъ; но ГраФЪ Каменскій, съ отрядомъ своимъ 

взялъ городъ приступомъ, и положивъ на мѣстѣ 

большую часть гарнизона, полонилъ самаго 

Сераскира, защищавшагося еще въ одномъ изъ 

городскихъ строеній съ 2,ооо человѣкъ. Въ 

кампанію 1828 года, Базарджикъ взятъ былъ 

козаками правой колонны авангарда 2-й арміи, 

подъ начальствомъ Генералъ-Маіора Акинфеева.

П р а  в о д ы.

Мѣстечко сіе составляетъ важный пунктъ  

въ стратегическомъ отношеніи. Оно лежитъ  

въ 4о верстахъ о т ъ  Шумли. Отсюда ведутъ 

двѣ дороги: одна въ сію крѣпость, справедли

во называемую Турецкими Ѳермопилами, а 

другая двумя проходами чрезъ рѣку Камчикъ 

и Балканы въ г. Айдосъ. Занятіе Праводъ 

Русскими войсками послѣдовало 6 Іюля. Симъ 

пріобрѣтеніемъ Русскіе обязаны были муже

с т в у  Генералъ-Адъютанта Бенкендорфа 2-го, 

который, совершивъ знаменитый походъ въ 

Персію, посреди блистательнаго поприща 

своего, похищенъ у  славы преждевремен

ною смертію.
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Р а э г р а д ъ .

Разградъ, или Гезарьградъ, е ст ь  худо укрѣ

плённое мѣстечко. Оно лежитъ при рѣкѣ 

Акъ-Ломѣ, по дорогѣ между Ру тукомъ и Шум- 

лою. Разградъ занятъ былъ козачьимъ отря

домъ, подъ начальствомъ войска Донскаго Ге- 

нералъ-Маіора Жирова, і 5 Іюля. Генералъ сей 

нашелъ въ городѣ до ібо чел. Турецкаго вой

ска, изъ коихъ 4о человѣкъ взялъ въ плѣнъ, 

а прочихъ истребилъ и частію  разсѣялъ. Къ 

сему отличному военному дѣйствію, присое

динилъ онъ подвигъ человѣколюбія: і,ооо Бул- 

іарскихъ семействъ обязаны были ему осво

божденіемъ своимъ о т ъ  неистовства Турокъ.

В а р н а . ( * )

Варна е ст ь  приморская крѣпость и важ
ный торговый городъ съ 4>ооо домовъ, 26,000

(*) Окрестности Варны, особливо южная сторона 
оной весьма любопытна въ военномъ отношеніи. 
Съ восточной стороны стѣны ея омываются мо
ремъ, а съ западной Лиманомъ Девно. Южную сто
рону крѣпости составляетъ пространство, за
ключающееся между рѣкою Камчпкомъ, Чорнымъ 
моремъ, Лиманомъ и рѣкою Праводою, и принад
лежащее къ одному изъ сѣверныхъ отроговъ боль
шихъ Балканъ. Сей хребетъ, перерѣзанный глубо
кими оврагами и почти вездѣ покрытый лѣсомъ 
и кустарникомъ, представляетъ собою цѣпь горъ, 
коей самыя возвышенныя точки находятся около 
деревень: Хаджп-Асапларъ и Петрикіой. Онъ тя
нется почти параллельно Лиману, и постепенно



жителей и единственнымъ, на Турецкомъ бе

регу Чернаго моря, портомъ, способнымъ для 

приставанія большихъ военныхъ кораблей.

склоняясь, оканчивается у моря каменистыми уте
сами, а къ Камчику довольно пологими скатами. 
Лиманомъ Девно ограничивается сѣверная оконеч
ность сего хребта, образуя довольно возвышенный 
нагорный берегъ, имѣющій предѣломъ мысъ Гала- 
та-Буржу. Лиманъ Девно, имѣющій въ длину до 
25 верстъ, образуется рѣчкою того же имени, 
которая выходя изъ горъ, окружающихъ г. Коз- 
луджи, сначала течетъ довольно обширною и бо
лотистою долиною, а потомъ, увеличиваясь по мѣ
рѣ приближенія къ крѣпости и морю, становится 
разливомъ. Самая большая ширина Лимана, между 
деревнями: Пейнержи и Ешекчи имѣетъ около 
800 саженъ, съ глубиною, достаточною для удоб
наго прохода мѣлкихъ судовъ. Принявъ ръку Пра
воду и нѣсколько другихъ малыхъ ручьевъ, Ли
манъ течетъ въ юговосточномъ направленіи и, под
ходя къ перешейку, соединяется съ Чернымъ мо
ремъ двумя болотистыми рукавами, въ коихъ вода 
отъ частыхъ морскихъ приливовъ нѣсколько со
леная. —— Высоты, окружающія Варну съ сѣвер
ной стороны, составляя лѣвый берегъ и образуя 
широкую долину, отъ 5 до 6 верстъ, оканчивают
ся у Лимана отлогими скатами, которые будучи 
населены и обработаны, вездѣ почти пересѣкают
ся дорогами, по коимъ войско можетъ слѣдовать 
нѣсколькими колоннами и имѣть свободныя между 
собою сообщенія. Берегъ сей, постепенно скло
няясь, наконецъ подходитъ къ самой рѣкѣ близь 
деревни Гебедже, гдѣ мѣстоположеніе болѣе пере
рѣзанное и вообще сообщенія менѣе удобны. Пра
вая же сторона Лимана, состоящая изъ крутыхъ 
скатовъ означеннаго хребта, представляетъ до
вольно возвышенныя и обрывистыя скалы.

Лиманъ имѣетъ два мѣста, удобныя для пере*- 
правы: 1-е противъ деревни Гебеджи, гдѣ прохо
дили всѣ Русскія войска, имѣетъ нѣсколько бро-



Она находится на западной сторонѣ залива, 

при уст ь ѣ  рѣчки того  же имени, которая 

при впаденіи въ Черное море, оканчивается

довъ и вновь устроенный укрѣпленный мостъ, а 
2-е противъ Девно, гдѣ находятся два хорошіе 
деревянные моста и до 20 водяныхъ мѣльницъ. 
Мѣста сіи, представляя выгодныя переправы, важ
ны въ военномъ отношеніи: соединеніе дорогъ при 
оныхъ съ сѣверной стороны доставляетъ непрія
телю, овладѣвшему переправами, возможность дѣй
ствовать въ одно ѣремя на Базарджикъ, Шумзу 
и Варну, и угрожать ихъ сообщеніямъ; дороги же, 
ведущія отъ сихъ переправъ къ различнымъ точ
камъ Балканъ, весьма удобны н для наступатель
наго движенія съ нашей стороны.

Упомянутый хребетъ пересѣкаютъ три глав
ныя дороги: 1, большая Константинопольская,
идущая изъ крѣпости Варны чрезъ Дели-Камчикъ 
въ Бургасъ и Мидію, 2-я оттуда же чрезъ дерев
ни: Хадони-Асанларъ, Акенжи и Ареикіой въ м. 
Приводы и, наконецъ 3-я, въ Козлуджи чрезъ Ге- 
беджи и Девно, правымъ берегомъ Лимана. Кон
стантинопольская дорога тянется перешейкомъ 
въ близкомъ разстояніи отъ моря, потомъ войдя 
въ ущелье, пороетшее густымъ кустарникомъ, 
нѣсколькими излучинами поднимается на нагорный 
берегъ. Перейдя открытыя высоты, повелѣваю
щія крѣпостью и представляющія хорошую по
зицію, дорога сія, не доходя до деревни Айларъ, 
пересѣкаетъ рѣку Паша дере, потомъ поднимает
ся по чрезвычайно крутому скату, лѣсомъ покры
тому. У деревни Петрикіой она пролегаетъ по 
голымъ возвышеніямъ, весьма удобнымъ для распо
ложенія зачительнаго числа войскъ, и наконецъ 
протираясь лѣсомъ, изрѣдка перерываемымъ не
большими лужайками, достигаетъ рѣки Камчика, 
чрезъ которую ведетъ деревянный подъемный 
мостъ. Кромѣ сей переправы, находится ближе 
къ морю другой мостъ, чрезъ который ведетъ 
небольшая ̂ береговая дорога, способная для движе-



большимъ разливомъ или Лиманомъ. Укрѣпле

нія Варны со ст о я тъ  изъ трехъ  стѣ н ъ , одна 

за другою построенныхъ. Внѣшняя стѣна, съ

нія малаго отряда безъ артиллеріи, а вверхъ по 
рѣкѣ, верстахъ въ 5 оттуда, водяная мѣльницд, гдѣ 
устроенная плотина представляетъ также хоро
шую переправу. Всѣ сіи пункты въ послѣднюю 
войну заняты были непріятелемъ, сомкнуты ук
рѣпленными, защищавшими проходъ перекрестны
ми выстрѣлами. Дели-Камчикъ, равно какъ и всѣ 
горные протоки Балканъ, имѣетъ весьма быс
трое теченіе по каменному дну, и весною и осенью 
поднимается на нѣсколько Футовъ высоты, выхо
дитъ изъ береговъ и уничтожаетъ всѣ переправы. 
Дорога изъ Варны на м. Праводы, верстахъ въ 5 
отъ крѣпости, раздѣляется съ большою Констан
тинопольскою дорогою у нѣсколькихъ Фонтановъ, 
и простирается вдоль по вершинѣ самаго хребта.  ̂
Сначала тянется она довольно открытымъ мѣсто
положеніемъ, далѣе входитъ въ кустарникъ и стѣс
няясь нѣсколько, по мѣрѣ приближенія своего къ 
д. Хаджи-Асанларъ и Акепжи, пересѣкаетъ гус
той дубовый лѣсъ, за которымъ спускается къ 
долинѣ рѣки Праводы. Послѣдняя дорога изъ Вар
ны на Козлуджи, весьма важная по соединенію 
своему съ большою дорогою, ведущею изъ Базард- 
жика въ Шумлу, тянется у подошвы праваго на
горнаго берега Лимана. Дорога сія представляетъ 
два дурныхъ мѣста для прохода войскъ: 1, въ
полутора верстѣ не доходя до Гебедже, гдѣ пе
реходъ чрезъ тѣсное ущелье по каменистому и 
песчаному грунту, съ артиллеріею и военными 
тяжестями, требуетъ предварительной разра
ботки дороги; а 2-ая передъ д. Етекчи у спуска 
дороги, по нагорному берегу къ Лиману, у деревни 
Гебедже, надобно переходить р. Девно въ бродъ, 
потомъ слѣдуя въ близкомъ разстояніи отъ Ли
мана, и оставя въ сторонѣ продолженіе окружаю
щихъ Козлуджи высотъ, снова переправляться 
чрезъ ту же рѣку, недалеко отъ ея истока.
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башнями для боковой обороны, длиною во

кругъ по изгибамъ до 7 версшъ, имѣетъ пе

редъ собою ровъ, а позади мѣстами располо-

Вообще пространство сіе, большею частію по
крытое густымъ лѣсомъ и колючимъ кустарни
комъ, перерѣзанное глубокими утесистыми /овра
гами, неудобно для движенія войскъ большими от
рядами. Частыя тѣснины и худыя дороги, почти 
вовсе непроходимыя для тяжелой артиллеріи, дос
тавляютъ сему краю большія выгоды для оборо
нительной войны, на каждомъ шагу затрудняя на
ступательныя движенія. Грунтъ земли, большею 
частію хрящеватый и жидкій въ долинахъ, при 
малѣйшемъ дождѣ становится чрезвычайно вяз
кимъ и даже исправленныя дороги скоро портят
ся. Деревни, расположенныя па крутыхъ скатахъ 
глубокихъ долинъ и окруженныя садами, могутъ 
быть удерживаемы небольшимъ отрядомъ про
тивъ превосходныхъ силъ. Лѣсистое мѣстополо
женіе и узкія дороги особенно затрудняютъ дѣй
ствіе регулярныхъ войскъ, не столь привыкшихъ 
къ разсыпному строю; а по нагорной дорогѣ отъ 
Девно или Гебедже къ Варнѣ, даже самый малый 
отрядъ не иначе можетъ развернуться и дѣйст
вовать артиллеріею, какъ только па небольшихъ 
полянахъ, находящихся при д. Хаджи-Асансарѣ и 
Мимисоаларѣ, тогда, какъ Турки и самая кавале
рія ихъ, будучи разсыпаны по лѣсу, часто вре
дятъ отряду регулярныхъ войскъ, особенно его 
обозамъ.

Таковы свойства всего пространства отъ Ли
мана до д. Мимисоалера. За симъ селеніемъ, въ на
правленіи къ Галатѣ, начинаются мѣста, болѣе 
открытыя. При соединеніи большой Константи
нопольской дороги съ ведущею изъ Праводъ и Ай- 
доса, находится весьма крѣпкая позиція на высотѣ, 
составляющей какъ бы оконечность главнаго хреб
та, который при сей точкѣ дѣлится на 4 отра
сли крутыми оврагами, начинающимися при вер
шинѣ позиціи. Значительное число войскъ весьма



жены отдѣльные бастіоны и реданты, не

сомкнутые куртинами. Внутри сего внѣшня

го неправильнаго укрѣпленія, къ восточной

выгодно м ож етъ расположиться на сей высотѣ, 
которая будучи окружена скатами, весьма удоб
ными для дѣйствія артиллеріи, можетъ бы ть до
статочн о усилена нѣсколькими цѣпными укрѣпле
ніями, какъ и большой Константинопольской до
роги. Слабыя точки ея, удобныя дла атаки, нахо
дятся только со стороны  моря, по протяженію  
откры ты хъ высотъ. Около 2 верстъ далѣе на
ходится другая цѣпь возвышеній. Она была заня
т а  въ послѣднюю войну Русскимъ отрядомъ. Рас
положенныя на оной войска, обращенныя Фрон
том ъ къ сторонѣ Бургаса и Праводъ, примкнувъ 
лѣвымъ Флангомъ къ морю, а правымъ къ к р уто
му каменистому оврагу, начинающемуся о т ъ  ущелья 
Константинопольской дороги, прикрывались съ 
Фронта небольшимъ ручьемъ, съ утесисты м и бе
регами, чрезъ который есть  только двѣ дурныя 
переправы, къ оборонѣ весьма удобныя. Самая воз
вышенная точка сей позиціи находится на пра
вомъ Флангѣ, гдѣ проходитъ большая К онстанти 
нопольская дорога. Б атареи, расположенныя здѣсь, 
дѣйствую тъ настильными выстрѣлами болѣе, 
чѣмъ на 200 саженяхъ. П ространство же между 
правымъ Флангомъ и Лиманомъ, покрытое густымъ  
лѣсомъ, исключая небольшихъ площадокъ, и по
том у весьма неудобное для обороны, должно бы ть  
занято; въ противномъ случаѣ, расположенныя 
здѣсь войска, подвергнутся съ сей стороны обхо
ду и отрѣзанію  ихъ сообщеніи. Посему, позиція 
сія должна простираться до деревни Нейпсрджн, 
и будучи р астя н ута па 8 верстъ, съ раздѣленіемъ 
на 2 части, не имѣющія почти никакой связи, 
м ож етъ бы ть занята только большимъ корпусомъ 
войскъ, не менѣе 20 тысячь человѣкъ, которы е 
могли бы держ аться на оной прошивъ 6 0 -т и -т ы -  
сячьгой арміи и болѣе: ибо, укрѣпивъ высоту, на
ходящуюся противъ центра сомкнутымъ окопомъ,



сторонѣ, самый городъ обнесенъ неправиль

нымъ брустверомъ, примыкающимъ къ внѣш

ней прибрежной стѣнѣ. Между городскою и 

внѣшнею оградою лежитъ обширное поле, 

занимающее почти половину всего внутрен

няго пространства. Внутри городскаго укрѣ

пленія, къ югу, находится замокъ или цита

дель, окруженная высокою стѣною  съ башня

ми. Съ сѣверной стороны крѣпость окруже

на горами, отстоящ им и о т ъ  внѣшнихъ ук

рѣпленій далѣе пушечнаго выстрѣла. Возвы

шенія сіи ближе подходятъ къ западной сто 

ронѣ, но здѣсь къ стѣнѣ примыкаютъ сады

надлежало бы расположишь авангардъ па высотахъ 
Турецкаго лагеря, которыя съ помощію нѣсколь
кихъ редантовъ были бы неприступны, и непрія
тель овладѣвъ даже оными, долженъ или штур
мовать сомкнутое укрѣпленіе, находящееся народ
ной съ нимъ высотѣ, дабы не быть подъ его выс
трѣлами, или оставить имъ занятыя возвышенія. 
Въ случаѣ же наступательнаго движенія противъ 
Варны, на сей позиціи, значительное число войскъ, 
обращенныхъ къ сей крѣпости, могло бы удобно 
быть расположено, и съ сей стороны позиція бы
ла бы неприступна: ибо весь Фронтъ прикрытъ 
высокимъ нагорнымъ берегомъ, перерѣзаннымъ 
нѣсколькими уііцеліями, весьма удобными къ оборо
нѣ, а Фланги примкиуты, правый къ Черному мо
рю, а лѣвый къ глубокому оврагу, идущему отъ 
деревни Пецнерджи, и только движенія чрезт» Ге- 
беджи и Девно, въ тылъ сей позиціи, могли бы 
принудить къ отступленію войска, на оной рас
положенныя.
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и виноградники, обгороженныя каменными стѣ- 

нами, которыя Туркамъ служатъ средствомъ 

для упорной обороны. Подступъ съ южной 

стороны Лимана защищается болотомъ, и 

потому одна только сѣверная сторона пред

ставляетъ удобность къ нападенію. Положе

ніе крѣпости со стороны моря слѣдующее: 

Варнскій заливъ ограничивается о т ъ  сѣве

ра мысомъ Годровомъ, о т ъ  юга Галатою, ме

жду коими по прямой линіи, сторона входа 

простирается до ш ести верстъ. Ошъ мыса 

Галагпы до замка сч и тается 5 верстъ; о т ъ  

замка же до мыса Годрова 6^ верешъ. Берега 

залива, х о тя  не весьма высоки, но к р уты ; 

приставать можно только въ Соханликской 

бухтѣ, находящейся въ з-хъ верстахъ о т ъ  

мыса Годрова. Самое лучшее якорное мѣсто  

для Флота, находится у сѣвернаго берега, ме

жду крѣпостью и Соханликомъ, гдѣ корабли 

отъ крѣпкихъ сѣверо-восточныхъ вѣтровъ 

всегда м огутъ найти безопасное убѣжище. 

Варнскій рейдъ, закрытый о т ъ  самыхъ бур

ныхъ сѣверо-западныхъ вѣтровъ, дующихъ на 

Черномъ морѣ, по хорошему гр ун ту и неболь

шой глубинѣ о т ъ  5 до іо саженъ, можетъ 

почесться удобною гаванью только въ л ѣ т -
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пее время; ибо, будучи совершенно отк р ы тъ  

восточнымъ вѣтрамъ, не со всѣмъ безопасенъ. 

Линейные корабли могутъ подойти на пу

шечный выстрѣлъ только къ 6-ши-пушечной 

башнѣ, защищающей сѣверо-восточный уголъ 

крѣпости на югъ саженъ на 5оо и болѣе, са

мый замокъ можетъ б ы ть атакованъ толь

ко Фрегатами, и т о  не на рѣшительномъ раз

стояніи. Въ самой гавани, ч т о  близь цита

дели, могутъ приставать одни мѣлкія суда: 

ибо т у т ъ  не болѣе 5 Футовъ глубины; сія 

песчаная опімѣль, образуемая рѣчкою Варною, 

простирается и далѣе юго-восточныхъ стѣнъ 

крѣпости.

Константинопольскій проливъ лежитъ отъ  

Варны на юго-востокъ въ 227 верстахъ; су

химъ же путем ъ нѣсколько болѣе. Варна произ

водитъ незначительный торгъ виномъ и 

пшеницею; торговля ш ерстью  и плодами, ко

ими изобилуютъ сосѣдственные уѣзды, могла 

бы б ы ть гораздо значительнѣе, если бы рѣч

ка Варна была судоходна.

Съ именемъ Варны соединено славное вос

поминаніе для Турокъ. Въ блестящій вѣкъ 

Оттоманскаго могущества, Султанъ-Фило- 

с о ф ь , ді̂ а раза удалявшійся на покой въ Маг-



цезію, и два раза водившій храбрыя свои опол

ченія къ побѣдѣ, Великій А муращъ 1L ьъ 

1 444 году іо Ноября, разбилъ подъ Варною 

юнаго Владислава, Короля Польскаго и Вен* 

герскаго. Достойно замѣчанія, ч то  въ .сей 

битвѣ сражались одинъ прошивъ другаго, два 

героя, Гуиіадъ и Скандербергъ, которые рае- 

л и ч і і ы .ліи путями, но съ одинакидіъ мужествомъ, 

остановили бы стры я завоеванія А мура т а  и 

Магомета, и па нѣкоторое время іюдддержали 

падающій колоссъ Восточной Имперіи.

К А  л А Ф  Л Т  Ъ.

Крѣпость сія находится въ малой Валахіи. 

Она покорена Россійскимъ оружіемъ і 5 Ок

тября. Пріобрѣтеніемъ сего важнаго пункта  

мы обязаны были геройской рѣшимости Ге

нералъ-Адъютанта Барона Гейсмара, совер

шавшей великіе подвиги съ малыми средства

ми. Пользуясь ужасомъ, наведеннымъ на Т у

рокъ взятіемъ Варны и пораженіемъ Паши 

Виддинскаго при Блялешшѣ, Баронъ Геммаръ 

сдѣлалъ въ одну ночь переходъ 5о верстъ съ 

малымъ отрядомъ, и однимъ появленіемъ сво

имъ подъ крѣпостью, разсѣялъ гарни.юнъ, ко

торый толпою кинулся, въ Биддинъ; при чемъ 

значительная чаешь онаго погибла въ р. Дунаѣ.



Островъ Св. А настасіи.

Небольшой островъ сей лежитъ въ Бур- 

газскомъ заливѣ. Оный въ послѣднюю войну 

укрѣпленъ былъ батареею и охранялся гар

низономъ. Завоеваніемъ сего острова, послѣдо

вавшимъ 2 Декабря 1828 года, мы обязаны 

мужеству Контръ-Адмирала Кумани 1-го, ко

торы й въ слѣдующемъ году отличился го

раздо блистательнѣйшимъ подвигомъ: поко

реніемъ крѣпости Сизополя, отважно про

никнувъ Фаросскій заливъ тогда, какъ громъ 

Россійскаго оружія не раздавался еще по т у  

сторону Балканъ.

У казъ Кавзлерской Думѣ ордена св. Равно
апостольнаго Князя Владиміра.

Награждая заслуги подвизавшихся при ата

кѣ крѣпости Очакова, въ Рескриптѣ Нашемъ  ̂

данномъ Нашему Генералъ-Фельдмаршалу Кня

зю Григорію Александровичу Потемкину-Тав* 

рижскому о т ъ  іД Апрѣля сего года, между 

йрочимъ, всѣмъ бывшимъ на ш турм ѣ  Очаков

скомъ Офицерамъ, которые т у ш ъ  не полу

мили орденовъ Нашихъ, военнаго святаго Геор- 

іія, и св. Владиміра, пожаловали Мы знаки
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золотые для ношенія въ петлицѣ, на лентѣ  

съ черными и желтыми полосами, съ тѣмъ, 

ч то  въ пользу награждаемаго таковымъ зна

комъ, убавляются т р и  года изъ числа лѣ тъ , 

положенныхъ для заслуженія ордена военнаго/; 

и по прошествіи сего долженъ онъ полупить 

т о т ъ  орденъ яко за подвигъ. Равнымъ обра

зомъ, сію убавку въ срокъ къ полученію воен

наго ордена, простираемъ и на тѣ хъ , кои за 

заслуги ихъ при ш турм ѣ Очаковскомъ пожа

лованы кавалерами ордена св. Владиміра, соиз

воляя притомъ, чтобъ получающіе знаки ч е т 

вертаго класса сего ордена за воинскіе подви

ги, носили оные въ петлицѣ съ бантомъ, по 

образцу при семъ прилагаемому. О чемъ Ка

валерской Думѣ для надлежащаго исполненія 

симъ знать даемъ.

Ноября 26 дня 1789  года.
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ОСЕННІЙ ПОХОДЪ 1815 ГОДА. 
К о н ец ъ  п е р е м и р і я .—Н ач ал о  в о е н н ы х ъ  дѣйствій

К л Ц Б А Х С К О Е  СРАЖ ЕН ІЕ.

(Сочиненіе Г. М. Бутурлина.)

Пражскій конгрессъ только польстилъ на

деждою любителей мира; въ Европѣ загорѣ

лась кровопролитная война; гибельный , Мос

ковскій походъ не заставилъ Наполеона быть 

умѣреннѣе; могущество его было сильно по

трясено, но не со всѣмъ еще уничтожено. 

Побѣда, казалось, снова улыбнулась ему подъ 

Люценомъ и Бауценомъ. Пользуясь сею пере-, 

мѣною счастія, онъ принялъ опять надмѣн- 

ный тон ъ, которымъ столь удачно ус

пѣлъ поработить Германію. Но обстоятель

ств а перемѣнились. Монархи, коимъ непоко

лебимая рѣшимость Россійскаго И м п е р а т о р а  

открыла глаза, увидѣли, ч т о  имъ представ

ляется случай возстановись права свои: они 

свергнули съ себя иго, твердо рѣшась послѣ

довать великодушному примѣру А л е к с а н д р а , 

и содѣйствовать ему всѣми способами къ 

счастливому окончанію великаго подвига —  

освобожденія Европы.

Силезское перемиріе ни мало не пред

вѣщало мира, и принято было съ обѣихъ
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сторонъ только для то го , ч тоб ы  съ новымъ 

жаромъ в с т у п и т ь  въ борьбу, піѣмъ болѣе 

ужасную: ибо она-долженствовала б ы ть  рѣ

шительною. Всѣ пружины были приведены 

въ дѣйствіе: слѣдствіемъ сихъ чрезвычайныхъ 

усилій долженствовало б ы ть  паденіе одной 

изъ Державъ.

Франція истощила послѣдніе свои способы; 

Наполеонъ, предводительствуя арміею много

численною, но совершенно новою и создан

ною какъ бы ударомъ волшебнаго жезла, на

дѣялся еще побѣдить или разруш ить сей но

вой союзъ. Съ другой стороны, союзные Го

судари дѣлали грозныя приготовленія. Россій

скія арміи значительно умножены: подкрѣп

леніе ихъ было тѣ м ъ  важнѣе, ч т о  оно со

стояло большею частію  изъ стары хъ сол

датъ , вышедшихъ изъ гошпиталей и служив

шихъ въ походѣ і 8 1 а  года. Пруссія, пылая 

рвеніемъ загладить сты д ъ  гибельнаго похода 

] 8об года, и о т с т о я т ь  свою независимость, 

собрала страш н ую  армію. Сверхъ ібо т .  че

ловѣкъ выставленныхъ Австріею , она служи

ла еще превосходнымъ базисомъ операцій, пред

ставлявшимъ ей самыя выгодныя линіи для 

того, чтобы  атако вать въ т ы л ъ  Французовъ,

1 7



н вы тѣсниш ь ихъ за Эльбу безъ всякаго сра

женія.

Въ союзныхъ войскахъ сначала похода счи

талось до Зоо т .  человѣкъ подъ ружьемъ. 

Въ исходѣ Іюля сіи арміи расположены были 

слѣдующимъ порядкомъ: Зо т .  корпусъ, изъ 

Русскихъ, Прусаковъ, Шведовъ и Мекленбур- 

цевъ, подъ командою Русскаго Генерала Гра

фа Валъмодепа, находился въ Шверинѣ, что  

въ Мекленбургѣ. Шведскій Кронъ-Принцъ въ 

окрестностяхъ Берлина командовалъ до т .  

арміею, состоящею изъ Шведскихъ войскъ, 

Россійскихъ корпусовъ: Винценгероде и Ворон- 

цова и Прусскихъ корпусовъ: Бюлова и Тау- 

енцина. Большая Россійско-Прусская армія, изъ 

і 5о т .  человѣкъ, расположена была въ Силе

зіи между Швейдницемъ и Одеромъ. Князь 

Ліварцепбергъ собралъ іао т .  Австрійцевъ въ 

окрестн остяхъ Праги. Корпусъ о т ъ  25 до 

Зо т .  человѣкъ, подъ командою Князя Рейсса, 

стоявш ій близь Линца, прикрывалъ Австрію

со стороны Баваріи; наконецъ, Генералъ Гил-
\

съ 4-0 ш. человѣкъ въ П е т т а у , ч т о  въ 

Ш тиріи, наблюдалъ Французскую Ипіаліян- 

скую армію. Кромѣ сихъ дѣйствующихъ ар

міи, францъ II  составилъ въ Пресбургѣ ре

2 5 4
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зервъ, а Россія образовала другой, подъ коман

дою Генерала Беннингсена, который готовъ  

былъ уже о ста в и т ь  берега Вислы для приня

т ія  уч астія  въ операціяхъ сего похода.

Наполеонъ имѣлъ столь же страш ны я си* 

лы: Маршалъ противопоставленный

Валъліодену, командовалъ въ окрестностяхъ  

Гамбурга Зо га. корпусомъ Французовъ и Д а т 

чанъ. ГраФъ Вреде сосредоточилъ въ Минхе- 

нѣ з 5 ш. Баварцевъ, а Вице-Король Ишаліян- 

скій составилъ въ Фріулѣ армію о т ъ  4о до 

5о т .  человѣкъ для защ иты  Италіи. Арміи, 

коими Наполеонъ наводнилъ Саксонію и Си

лезію, составляли всего не болѣе э 5о т .  чело

вѣкъ. I А вгуста арміи сіи занимали слѣдую

щія позиціи: 4 -й пѣхотный корпусъ* С прот- 

т а у , 7-й Герлицъ, і2-й Дамъ; 3-й конный, при

соединившійся къ нимъ при о т к р ы т іи  непрія

тельскихъ дѣйствій, находился еще въ Лейп

цигѣ. Сіи 4 корпуса, составлявшіе бо т .  че

ловѣкъ, находились подъ командою Маршала 

Удино. 3-й корпусъ стоялъ въ Лигницѣ, 4-й 

въ Левенбергѣ, 5-й въ Гольдбергѣ, а б-й въ 

Бунцлау; всѣ сіи корпуса заключали въ себѣ 

до іоо т .  человѣкъ, і-й, 2-й и 8-й корпуса, 

составлявшіе 5 о ш. человѣкъ, сосредоточены

*



были въ Лузаціи, въ окрестностяхъ Ц и т т а у . 

4-й корпусъ изъ 20 т .  человѣкъ, подъ коман

дою Маршала Сенъ-Сира, охранялъ въ ГІирнѣ 

Рудныя горы. Наполеонъ съ своею гвардіею, 

болѣе нежели изъ 2 5 т .  человѣкъ, находился 

еще въ Дрезденѣ. Укрѣпленія сего города, также 

Эрф урта и Гамбурга, приведены были въ гроз

ное состояніе, а Витпіенбергскія укрѣпленія 

значительно распространены. Наполеонъ близь 

Пирны построилъ укрѣпленный лагерь для 

5о т .  человѣкъ, навелъ понтонный мостъ на 

Эльбѣ близь крѣпости Кенигштейна, и о т 

крылъ военное сообщеніе между сею крѣпос

т ь ю  и Столпеномъ. Сіи приготовленія оче

видно доказывали его предчувствіе, ч т о  ок

р е стн о ст и  Дрездена б уд утъ  т еатр о м ъ  его 

обороны.

Союзники совершенно понимали выгоду, дос

тавляемую  имъ географическимъ положеніемъ 

Богеміи для нанесенія первыхъ ударовъ въ 

сердце Саксоніи, въ т ы л у  Французской арміи. 

Въ слѣдствіе сего оставлены въ Силезіи, подъ 

командою Генерала Блюхера, для защ и ты  сей 

области только 3 корпуса большой арміи, 

2 Русскихъ и I Прусскій, составлявшіе все

го 8о т .  человѣкъ. Остальныя войска, состоя-



вшія изъ 4-хъ Русскихъ и i -го Прусскаго кор

пусовъ, двинулись чрезъ сѣверную Богемію, на 

соединеніе съ стоявшими т а м ъ  5-ю корпуса

ми Австрійской арміи. Соединеніе сихъ силъ 

составило громаду изъ аоо т .  человѣкъ, подъ 

командою Князя Шварценберга, коему надле

жало и дти  прямо на Дрезденъ по лѣвому бе

регу Эльбы. Сей, съ глубокою м удростію  об

думанный, планъ представлялъ, въ случаѣ 

удачи, союзнымъ войскамъ возможность стать 

на сообщеніяхъ Наполеона; въ случаѣ же не

удачи, они безопасно могли о т с т у п а т ь  къ 

Прагѣ. Впрочемъ, какъ кажется, слишкомъ 

много войска оставлено Блюхеру.; довольно 

было бы ао или Зо т .  человѣкъ для удержа

нія сообщенія большой арміи съ Вислою, а 

остальные До т .  человѣкъ полезнѣе могли 

б ы ть  употреблены въ Богеміи.

29 Іюля (ю  Августа нов. ст.) Министры союз

ныхъ дворовъ объявили, что перемиріе кончи

лось. Въ тоже время послѣдовало объявленіе вой

ны со стороны франца II. Зо ( і  і Августа) пер

выя Русскія и Прусскія колонны вступили въ 

Богемію. Главная квартира перенесена была въ 

Прагу. 3 ( і 5) А вгуста Императоръ прибылъ 

въ сей городъ; вскорѣ послѣдовали за нимъ:
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Король Прусскій и Генералъ Моро, пріѣхав

шій изъ Америки для вступленія въ службу 

Россійскаго Императора.

По силѣ перемирія, непріятельскія дѣйс

т в ія  долженствовали начаться сп у стя  б дней 

послѣ объявленія, т о  е ст ь  4 (іб ) Августа; 

но союзники воспользовались нѣкоторыми на

рушеніями с т а т е й  перемирія со стороны  

Французовъ, и начали свои движенія еще 2 ( і 4) 

числа, дабы предупредить непріятеля въ Брес- 

лавлѣ, и избавить сей богаты й городъ отъ  

угрожавшаго ему опустошенія. Въ т о т ъ  же 

день Генералъ Сакенъ занялъ Бреславль; на 

другой день Блюхеръ двинулъ войска свои въ 

неугаральную землю. 5 ( 17 )  главная квартира 

его находилась въ Яуерѣ; на слѣдующій день, 

онъ рѣшился напасть на непріятеля въ по

зиціяхъ, занимаемыхъ имъ при Кацбахѣ; но 

Французы, оставили оныя. Ночью на 6 (і8)  

число А в густа  Маршалъ Лещ  стоявш ій въ 

Лигницѣ, о тст уп и л ъ  въ Ганау, а ЛористопЬ 

изъ Гольдберга въ Левенбергъ. б Блюхеръ 

вступилъ въ Гольдбергъ, а корпусъ Сакена 

въ Лигницъ, вытѣснивъ о т т у д а  >арріергардъ 

Пел, послѣ небольшой сты чки. 7 ( 19 )  союз

ники продолжали наступательное движеніе



къ Бобру. На лѣвомъ крылѣ Русскій корпусъ 

Ланжерона переправился чрезъ сію рѣку въ 

Цобтенѣ; отрядъ арміи Макдональда, защи

щавшій сей п ун к тъ , былъ см я тъ  и в ы тѣ с

ненъ изъ Зибенейкена. Генералъ Рудзевтъ съ 

авангардомъ Ланжерона, дошелъ до деревни 

Гелле, гдѣ встр ѣ ти л ся съ непріятельскою  

колонною, о тступ ав ш ею  изъ Лана къ Лёвен- 

бергу. Рудзевтъ напалъ на нее, разбилъ и 

отнялъ пушки и большой обозъ. Между тѣмъ 

Лористонъ, узнавъ о случившемся,' поспѣшилъ, 

къ Гелле съ ч астію  своего корпуса. Рудзевтъ,  

не имѣя довольно силъ, чтобы  д а ть  ему о т 

поръ, о т с т у п и л ъ  въ порядкѣ къ Ц обтену, 

куда отправилъ уже онъ полученную имъ до

бычу. Въ центрѣ Блюхеръ съ корпусомъ Іорка 

двинулся на Лёвенбергъ. Арріергардъ Лорис- 

тона, защищавшій вы соты , лежащія предъ 

симъ городомъ, принужденъ былъ перешли за 

Боберъ. Въ сіе время, Маршалъ Ней в ы с т у 

пилъ изъ Гарнау съ корпусомъ и конницею 

Генерала Ссбастіапщ взявъ направленіе къ 

Лёвенбергу. Блюхеръ отрядилъ противъ него 

бригаду, подъ командою Мекленбургскаго Прин

ца Карла, за которою  въ небольшомъ раз

стояніи слѣдовали другія бригады Генерала
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Іорка. Маршалъ Ней, будучи встрѣченъ на 

п у т и  въ Левенбергъ, остановился въ Гредиц- 

бергѣ, а Іоркъ расположился противъ него на 

пушечный выстрѣлъ. На правомъ крылѣ Са- 

тень, шедшій чрезъ Ганау на Бунцлау, встрѣ

ти л ъ  корпусъ Мармопа близь Крейбау. Сей 

послѣдній крѣпко держался при КейзервалдЬ; 

но послѣ весьма жаркаго дѣла сби тъ  съ своего 

п о ста, и преслѣдовавъ до Оберъ Томасвальдау.

Маршалъ Ней, видя себя отрѣзаннымъ отъ  

Левенберга, о тст уп и л ъ  во время ночи на 8 

(20) число А вгуста къ Бунцлау, гдѣ перепра

вился за Боберъ. По у т р у  8 (20), Сакенъ сно

ва атаковалъ Маршала Мармопа, прину

дилъ его оставиш ь Томасвальдау, о т с т у п и т ь  

за Боберъ, взорвать Бунцлавскія укрѣпленія 

и разруш ить мосты . Послѣ сего городъ сей за

нятъ Русскимъ Генераломъ Графомъ Ливенымъ.

Между тѣм ъ, Наполеонъ оставилъ Дрезденъ 

съ своею гвардіею 3 ( і 5 А вгуста) 4 ( і 6) онъ 

находился въ Бауцеяѣ, а б ( л 8) въ Герлицѣ. 

Не имѣя достовѣрныхъ свѣденій о движеніяхъ 

союзныхъ арміи, онъ произвелъ сильную |£ре- 

когносцировку на Богемію, 7 (19) А вгуста  

онъ самъ съ корпусомъ Понлтовскаео при

былъ въ Ц и т т а у , откуда т о т ч а с ъ  отпра-



вился въ Габель, между тѣ м ъ , какъ Польскій 

Генералъ ^минскій  занялъ Фридландъ и Рей- 

хенбергъ, а Лефедрь-Денуэтт, съ пѣхотною  

дивизіею и гвардейскою конницею захватилъ 

Румбургъ и Георгенталъ; сія операція до ста

вила непріятелямъ полезныя о тк р ы тія . Они 

узнали, ч т о  передъ ними с т о и т ъ  только лег

кая Австрійская дивизія ГраФа Бубны, и ч т о  

главныя силы союзной арміи сосредоточены 

на лѣвомъ берегу Эльбы. Сей маневръ явно 

угрожалъ Дрездену, и непосредственнымъ со

общеніямъ Французской арміи съ Рейномъ. 

Для возстановленія оныхъ, надлежало спасти  

Дрезденъ, чего бы т о  ни стоило; но Напо

леонъ прежде всего рѣшился и тіп и  на Блю 

хера, чтобы  о тдали ть его и даже разбить, 

если онъ безразсудно о тваж и тся принять  

сраженіе. Корпусъ Вандалш  оставленъ въ Рум- 

бургѣ для подкрѣпленія Лефебра-Дену эта, а 

корпусъ Виктора въ Ц и т т а у  на помощь 

Князю Понятовскому. Наполеонъ съ своею 

гвардіею и конницею Латуръ-Мобурга 8 (20) 

въ вечеру прибылъ въ Лаубанъ; g (21) на раз

свѣтѣ вступилъ онъ въ Лёвенбергъ и т о т 

часъ велѣлъ навести м осты  на Бобрѣ. Въ 

полдень Генералъ Лористонъ переправился
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чрезъ сію рѣку; за* нимъ вскорѣ послѣдовалъ 

корпусъ Макдональда. Сіе наступательное 

движеніе и вѣ сть  о прибы тіи Наполеона, за

ставили осторожнаго Блю хера  о т с т у п и т ь .  

Онъ сосредоточилъ свою армію въ Гредиц- 

бергѣ. Въ т о т ъ  же день, корпусъ Нел пере

правился на правый берегъ Бобра въ Бун- 

цлау. го (22) въ полдень Блю херъ  построилъ 

свою армію въ боевой порядокъ между Аль- 

терсдорФомъ и ПильграмсдорФомъ; но когда 

французы атаковали его лѣвое крыло, т о  

онъ о тст уп и л ъ  за Кацбахъ. Корпуса: Ланже-  

ропа и Іорка стали  въ Гольдбергѣ, а Семе

новъ въ Лигницѣ. 1 1 (аЗ) Генералъ ЛорисгпонЪ 

двинулся на Гольдбергъ съ 5-мъ и і і-мъ кор

пусами; арріергарды: Іорка и Лонжерона у- 

порно защищали сей городъ и окружныя вы

со ты . Сраженіе завязалось на обоихъ бере

гахъ Кацбаха. На правомъ берегу Ганералъ 

Жераръ захватилъ ВольФсбергъ; но покушенія 

его сойти внизъ съ колоннами пѣхоты , трое

кратно отражены были Прусскою конницею, 

которая блистательно отличилась въ семъ 

дѣлѣ. Наконецъ, Блюхеръ рѣшился о т с т у п и т ь  

къ Яуеру, гдѣ онъ соединился съ корпусомъ 

Сакена.
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Наполеонъ видя, ч т о  Блюхеръ уклоняется 

о тъ  рѣшительнаго дѣла, почувствовалъ, ч т о  

не теряя времени, надлежитъ л е т ѣ т ь  на по

мощь Дрездену, то (22) гвардія его поворо

тила назадъ, а и  (25) корпусу Мартона и 

конницѣ Латуръ-Мобурга велѣно и д ти  къ 

Дрездену. Въ т о т ъ  же день Наполеонъ, со

провождаемый Маршаломъ Неемъ, оставилъ 

Силезію. Маршалъ Макдональдъ принялъ на

чальство надъ арміею, оставшеюся на Боб

рѣ; она состояла изъ 3-го, 5-го и и -г о  пѣ

хотны хъ корпусовъ и 2-го коннаго: въ о т 

с у т с т в іе  Нел 3-й корпусъ ввѣренъ Генералу 

Сугаллу.

12  (24) А вгуста Французы оставались на 

Кацбахѣ. Сіе бездѣйствіе ясно доказывало о т 

бы тіе Наполеона, которое впрочемъ можно 

было предвидѣть по движенію большой союз

ной арміи. Генералъ Блюхеръ т о т ч а с ъ  рѣ

шился принять наступательное положеніе, 

пользуясь ослабленіемъ непріятельской арміи 

и удаленіемъ ея полководца. іЗ (2 3 )  корпусъ 

Сакена двинулся къ Малитче; корпусъ Іорка 

оставался въ Яуерѣ; а Ланжероновъ развернул

ся въ позиціи при ГеннерсдорФѣ. Французы 

занимали слѣдующія позиціи: корпусъ Лорис-



тона впереди Гольдберга,— примкнувъ аван

гардъ свой къ Праузницу; ц -й  корпусъ поза

ди Гольдберга, а Сугалювъ въ Рогпкирхѣ, за

нявъ Лигницъ a-мя баталіонами.

і 4 (а6) въ два часа по полудни, Блюхеръ 

отдалъ приказъ по всей своей арміи, двинуть- 

т ь с я  впередъ для переправы чрезъ Кацбахъ, 

между Лигницемъ и Гольдбергомъ. Корпусамъ: 

Сакена и Іорка  надлежало напасть на Гене* 

рала Сугалга, между тѣ м ъ , какъ Лонжеронъ, 

взявъ направленіе вверхъ по берегу Кацбаха, 

долженъ былъ удерживать 2 непріятельскіе 

корпуса, стоявш іе близь Гольдберга. Макдо

нальдъ съ своей стороны  табж е рѣшился 

атако вать въ т о т ъ  день. Лористонъ потя

нулся по большой дорогѣ изъ Гольдберга въ 

Яуеръ. 3-й корпусъ, коему велѣно и д ти  къ 

т о м у  же п у н к т у  для сокращенія п у т и  по 

Лигницкой дорогѣ, двинулся чрезъ Кроичь. 

Макдональдъ съ и -м ъ  пѣхотнымъ корпусомъ 

взялъ т о  же направленіе по правому берегу 

быстрой Нейссы, между тѣ м ъ , какъ Гене

ралъ Себастіани со 2-мъ кавалерійскимъ кор

пусомъ двинулся по лѣвому берегу.

Проливной дождь, начавшійся на разсвѣтѣ, 

скрылъ ихъ движенія по обоимъ берегамъ. Но

а 64



только ч т о  союзные вы ступили, какъ Блю 

херъ узналъ, ч то  Французы переправились 

чрезъ Кацбахъ, и ч т о  на лѣвомъ берегу Лан- 

жеронъ стремительно атакованъ Лористо-  

ножъ. Сіе извѣстіе заставило Главнокоман

дующаго остановить свои колонны позади 

площадки, влѣвѣ о т ъ  селенія Эйхгольца. Сія 

площадка т о т ч а с ъ  занята была батареею, 

которую  приказалъ п о став и ть Генералъ Са

пенъ. Непріятели, видя по количеству дѣй

ствую щ ихъ войскъ, ч т о  *это уже ' не одни 

арріергарды, поспѣшно развернули свои линіи 

между Вейнбергомъ и Клейнъ-Тинцомъ. Тогда 

Блюхеръ велѣлъ итшпи въ атаку. Правое 

Французское крыло опиралось на Нейссу, а 

лѣвое совершенно было о тк р ы то . Генералъ 

Василъгиковъ, командовавшій конгіицею Ca- 

кепа, весьма искусно воспользовался симъ об

стоя тельствомь. Онъ приказалъ Генералу 

Юрковсколіу съ двумя полками гусаръ, на

пасть съ Фронта на непріятельскую конни

цу, сггіоявшую на крайней оконечности лѣва

го крыла ихъ, между т ѣ м ъ , какъ Генералу 

Аансколіу съ двумя другими полками поруче

но атако вать ее во Флангъ, пройдя между 

Эйхгольцемъ и Клейнъ-Тинцомъ. Козаки Ге-
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нерада Карпова должны были принять непрія

т е л я  въ ты л ъ , зайдя чрезъ Клейнъ»Тинцъ. 

Русская конница произвела блистательныя 

атаки, Французская же, коей надлежало прой

т и  длинныя тѣснины  Кроича и Нидеръ-Край- 

на загроможденныя артиллеріею, обозами и 

пѣхотою  3-го корпуса, приходила медленно и 

по частямъ; она истощалась въ частныхъ и 

не связныхъ усиліяхъ. Н атиски ея были о т 

ражены; т щ е т н о  старались подкрѣпить ее 

2 пѣхотны я бригады: онѣ отброшены вмѣ

с т ѣ  съ нею въ тѣснину, гдѣ' Русскіе овладѣ

ли паркомъ I г-го корпуса. Вскорѣ послѣдовалъ 

всеобщій безпорядокъ. Вся Французская линія 

начала о т с т у п а т ь , и в то п тан а была въ Кац- 

бахъ и Нейссу, разлившіяся о т ъ  безпрерыв

ныхъ дождей; почему переправа чрезъ сіи рѣ

ки сдѣлалась весьма затруднительною. На 

лѣвомъ крылѣ Аористонъ стремительно, но 

безъ успѣха атаковалъ Аанжерона въ Ген-
I

нерсдорфѣ; узнавъ о пораженіи главнаго кор

пуса сей арміи, онъ приготовился къ отступу.

Французская армія бѣжала въ величайшемъ 

безпорядкѣ. Сраженіе, начавшееся въ 3 часа 

по полудни, по видимому должно было кон

читься при наступленіи ночи, но одинъ не-



чаянный случай возстановилъ б и тву. М ак

дональдъ, бывъ свидѣтелемъ пораженія при 

Нидеръ-Крайнѣ, надѣялся произвесть выгод

ный отводъ, употребивъ на концѣ лѣваго 

крыла по т у  сторону у с т ь я  Нейссы дивизіи 

5-го корпуса, оставш іяся еще у  входа Кроиче- 

ской тѣснины. Ночь давно уже наступила, 

когда сіи дивизіи, подъ предводительствомъ 

Генерала Таройрбера, Начальника Ш таба 3-го 

корпуса, имѣя при себѣ іб  орудій, перепра

вились чрезъ Кацбахъ въ бродъ изъ Шмехви- 

ца и взобравшись ' на вы соты , замыкающія 

правый берегъ, устремились на Флангъ союз

никовъ. Генералы: Невтъровскій и Графъ Л и 

вень в стр ѣ ти л и  ихъ и принудили т о т ч а с ъ  

о став и ть  поле сраженія съ значительнымъ 

урономъ.

і 5 (27) А вгуста, Лористонь, о тступ и в ш ій  

къ Вольдбергу, живо преслѣдованъ былъ Л ан- 

жерономь, который отнялъ у  него 22  пуш 

ки и взялъ -множество плѣнныхъ. Въ т о т ъ  

же день Лонжеронъ занялъ Гольдбергъ, іб-го 

(28) союзники переправились чрезъ Кацбахъ. 

Дожди все еще продолжались; о т ъ  разлитія 

водъ испортились дороги и снесены всѣ мо

с т ы . Единственная переправа чрезъ Боберъ
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находилась въ Бунцлау; почему веѣ Француз

скіе корпуса принуждены были о т с т у п а т ь  

чрезъ сей пунктъ.

і 4 (26) Генералъ ПютоЪъ отряженъ съ 

своею дивизіею чрезъ Шенау иЯуеръвъты лъ  

союзникамъ. Узнавъ о потерѣ сраженія, онъ 

о т с т у п и л ъ  къ Гиршбергу, гдѣ т щ е т н о  по

кушался перейти Боберъ. М остъ былъ сло

манъ, и онъ нашелся принужденнымъ потя

н уть ся  по правому берегу сей рѣки для о т 

к р ы тія  переправы гораздо ниже. 17  (29) онъ 

находился противъ Лёвенберга, гдѣ тщ етн о  

покушался навести м остъ . Сіе замедленіе дос

тавило Ланжеронову корпусу время настичь 

его. ПютоЪъ видя близкую, атак у, которой 

онъ не въ состояніи былъ выдержать, рѣ

шился освободиться о т ъ  сей опасности, про

никнувъ къ Бунцлау, или возвратясь къ Гирш

бергу; но уже было поздно: Генералъ Рудзе- 

вигъ успѣлъ захв ати ть  Бунцлавскую дорогу, 

а конница Генерала Корфа, подкрѣпляемая 

пѣхотою  Князя Шурбатова, заняла послѣд

ній его выходъ, представляемый Цобтенскою 

дорогою. ПютоЪъ, видя себя окруженнымъ, 

взялъ позицію на вы сотѣ Плягвицкой. Въ 

семъ отчаянномъ положеніи фраунцзы рѣши-
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лись дорого продашь жизнь и, въ самомъ дѣлѣ, 

оказывали необыкновенное сопротивленіе сое

диненнымъ усиліямъ Князя ТЦррбатова и Руд- 

зевша. Наконецъ, будучи подавлены множе

ствомъ, они приведены въ безпорядокъ и сбро

шены въ Боберъ. Генералъ Пютодъ, юо Офи

церовъ и 3,ооо нижнихъ чиновъ взяты  въ 

плѣнъ съ двумя ^орлами, іа  пушками и заряд

ными ящиками. Остальные утонули въ рѣкѣ. 

Уронъ Русскихъ не превышалъ юо человѣкъ. 

Не смотря на пораженіе Французской диви

зіи, должно о т д а т ь  справедливость мужеству 

ея предводителя. Сколько Генераловъ на мѣ

с т ѣ  его, почли бы обязанностію сдаться безъ 

сраженія! Пютодъ предпочелъ лучше погиб

н у т ь  съ честію . Его можно только упрек

н у т ь  въ том ъ , ч т о  онъ ожидалъ союзниковъ 

въ оборонительномъ положеніи, вмѣсто того, 

чтобы самому напасть на Рудзевига для о т 

кры тія себѣ ш ты ками Буицлавской дороги.

Пользуясь ненастьемъ,, Французы достигли  

береговъ Бобра, будучи слабо преслѣдуемы.

3 й корпусъ, менѣе потерпѣвшій, составилъ 

арріергардъ съ конницею Генерала Себастіаны. 

При всемъ том ъ , о т с т у п ъ  ихъ былъ столь . 

поспѣшенъ, ч т о  они оставили часть своей

і 8
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артиллеріи и почти весь обозъ! Съ і 4 по 20 

число они потеряли около і8  т .  человѣкъ 

плѣнными, юЗ пушки и з 5о зарядныхъ ящи

ковъ. ^ корпуса арміи, стоявш ей при Боберѣ, 

въ коихъ сначала похода считалось до 8о т .  

человѣкъ, заключали въ себѣ не болѣе 55 т .  

Силезская армія переправилась чрезъ Боберъ 

не прежде 20 числа, а і она перешла Квейсу. 

22  армія Макдональда находилась за Цобауеръ- 

Вассеромъ.

Побѣда при Кацбахѣ придала столько бле

ска славѣ Блю хера, ч т о  безразсудно было 

бы разбирать поведеніе сего Генерала. Но 

военный писатель не долженъ уважать кри

ковъ черни-—и искренность воина не тер

п и т ъ  сихъ уклонокъ, которы я слишкомъ ча

с т о  позволяютъ себѣ ласкательство или ма

лодушіе. И так ъ , мы безпристрастно разсмо

три м ъ  поступки Блю хера, и удивляясь пре

восходнымъ его передвиженіямъ, не скроемъ 

его ошибокъ.

Блюхеру предстоялъ трудны й подвигъ. Ког

да большая армія, оставя Силезію, двинулась 

въ Богемію, ему надлежало подаваться впе

редъ съ осторож ностію , чтобъ не попасть 

въ средину силъ Наполеона, могущихъ пода-



ви ть его; онъ искусно поступилъ въ семъ 

случаѣ. Сначала похода сильно преслѣдовалъ 

онъ разные корпуса, выходившіе изъ квар

ти р ъ  своихъ въ Нижней Силезіи для сосре

доточенія на Бобрѣ; онъ благоразумно о с т а 

новился, когда узналъ, ч т о  Наполеонъ идетъ  

на него, весьма искусно уклонился о т ъ  сра

женія, къ которому хотѣли его принудить, 

и о тступ и л ъ  въ порядкѣ къ Яуеру, ежедневно 

продолжая биться съ арріергардомъ; э т о  до

ставляло ему случай узнать силы высланныхъ 

прошивъ него корпусовъ. Какъ объ о т б ы т іи  

Наполеона нельзя уже было сомнѣваться; т о  

Блюхеръ рѣшился самъ атако вать Францу

зовъ; но онъ, по видимому не имѣлъ намѣре

нія в с т у п и т ь  въ рѣшительное дѣло: ибо

двинулъ свою армію не прежде 2 часовъ по 

полудни. Поелику ему надлежало пройти еще 

1 5 верстъ до Кацбаха: т о , до наступленія 

ночи, онъ не могъ ничего предпринять важ

наго. Слѣдственно, не было бы сраженія, если 

бы сами Французы не двинулись впередъ. До 

сихъ поръ поведеніе его изъято о т ъ  всякаго 

нареканія; но наступательны я распоряженія 

его для лі (26) числа весьма ошибочны; онъ 

двинулъ всѣ силы свои на лѣвое непріятель-



ское крыло; а ему надлежало сдѣлать совер

шенно противное том у. Онъ долженъ былъ 

вести  всю свою армію на лѣвый берегъ Нейс- 

сы, чтобъ дѣйствовать непосредственно по 

большой дорогѣ изъ Яуера въ Гольдбергъ, про

ти въ  праваго непріятельскаго крыла. Очень 

вѣроятно, ч т о  онъ разбилъ бы Французскіе 

корпуса, стоявш іе нри Гольдбергѣ и потомъ 

привелъ бы въ затруднительное положеніе 

корпусъ Сугажа, расположенный въ Рошкир- 

хѣ и Лигницѣ: ибо союзные изъ Гольдберга 

могли бы предупредишь его въ Бунцлау, а 

вмѣстѣ съ тѣ м ъ , о тр ѣ зать  ему всякое о т 

ступленіе къ Бобру. Движенія Французовъ 

утром ъ  *4 (зб), доставляли большую удоб

н ость дѣйствіямъ союзниковъ. Макдональдъ, 

собравъ большую часть силъ своихъ на пра

вомъ берегу Нейссы, совершенно открылъ 

свои сообщенія* которы хъ корпусъ Лоргістпо* 

па, находившійся отдѣльно на дорогѣ изъ 

Яуера въ Гольдбергъ, не могъ о т с т о я т ь  про

шивъ большихъ силъ Блюхера. Французскія 

сообщенія начинались о т ъ  праваго ихъ кры

ла; посему очевидно, ч т о  напавъ на ихъ лѣ

вое крыло, нельзя было ожидать важнѣйшихъ 

послѣдствій;, какъ только о тб р о си ть непрія-



шелей и ихъ операціонную линію; между 

тѣмъ, какѣ успѣхи, полученные противъ пра

ваго ихъ крыла., представляли возможность 

со всѣмъ о тр ѣ зать  ихъ о т ъ  сей линіи; э т о  

долженствовало б ы ть  настоящею цѣлію хо

рошо обдуманныхъ военныхъ дѣйствій. Въ 

случаѣ неудачи, союзники безопасно могли 

о т с т у п и т ь  чрезъ Болкенгайнъ или Швейд- 

ницъ; предположивъ даже, ч т о  сей п у т ь  о тр ѣ 

занъ подоспѣвшимъ изъ Яуера непріятелемъ, 

о т с т у п ъ  можно было произвесть чрезъ Бол

кенгайнъ и Ландсгутъ на Глацъ и Богемію.

ѣлюдсерь тѣ м ъ  менѣе долженъ былъ обна

ж ать свое лѣвое крыло, ч т о  онъ посредст

вомъ его сообщался съ Богеміею и большою 

союзною арміею, о т ъ  которой ему опасно 

было отдѣляться. Ч т о  касается до преслѣ

дованія по окончаніи сраженія: т о  оно конеч

но было произведено весьма медленно; но уп

рекъ сей къ нему не отн оси тся. Дурныя до

роги и разлитіе рѣчекъ, остановляли на каж

домъ шагу движеніе колоннъ.

Французскій Генералъ не лучше Блюхера 

выбралъ то ч к у направленія главныхъ силъ 

своихъ; однѣ и т ѣ  же причины долженство

вали заставишь союзныхъ дѣйствовать лѣ



вымъ крыломъ, а Французовъ правымъ. Дви

нувъ главныя силы на дорогу изъ Гольдберга 

въ Яуеръ, Макдональдъ прикрылъ бы свою 

операціонную линію и угрожалъ бы важнѣй

шему сообщенію союзниковъ, посредствомъ 

лѣваго ихъ крыла съ Богеміею. Ланжеронъ не 

долго могъ бы выдержать усилія 2-го кавале

рійскаго, вм ѣстѣ съ 5-мъ и и -м ъ  пѣхотны

ми корпусами Макдональда; между тѣмъ, 

какъ корпусъ Су гама, состоявшій изъ 38 т .  

человѣкъ, занялъ бы ложными атаками кор

пуса: Торка и  Сакена, стоявш іе на лѣвомъ 

берегу Нейссы. Вытѣснивъ Лонжерона изъ 

позиціи при ГеннерсдорФѣ, правое француз

ское крыло должно было спѣш ить Къ Яуеру 

для переправы чрезъ рѣку; союзникамъ въ 

ремъ случаѣ не оставалось бы другаго сред

с т в а , какъ поспѣшно о т с т у п и т ь  къ Бресла- 

влю и кинуться на правый берегъ Одера, ос- 

т а в я  большую ч асть Силезіи и драгоцѣнныя 

сообщенія съ большою Богемскою арміею, Но 

дурной выборъ точ к и  главной атаки  не былъ 

единственною ошибкою Макдональда; важнѣй

шая состояла въ раздробленіи силъ его. Дви

женіе 3-го корпуса по дорогѣ изъ Лигница въ 

Яуеръ и отраженіе дивизіи Пютода чрезъ



Лёнау въ ты л ъ  союзной арміи, безъ нужды 

ослабили его войска въ рѣшительномъ пунк

т ѣ  и не могли им ѣть никакого вліянія на 

участь битвы. Гораздо лучше бы п о стр о и ть

3-й корпусъ шахматами позади лѣваго крыла 

арміи, котораго нельзя бы было обойти; при 

семъ распоряженіи, движеніе Василъгикова не 

имѣло бы столь рѣшительнаго успѣха. Впро

чемъ должно признаться, ч т о  неудачу надоб

но приписать особенному несчастно: многія

распоряженія Маршала не были исполнены; 

приказъ о вы ступѣ  войскъ поздо полученъ въ 

3-й корпусъ, который, чтобы  скорѣе по

спѣ ть на линію, столкнулся въ деревнѣ Крои- 

чѣ съ конницею Себастіаны; но х о т я  бы и въ 

точ н о сти  выполненъ былъ планъ его, сраже

ніе. всё бы было проиграно; одинъ только  

3-й корпусъ о тст уп и л ъ  бы въ цѣлости, из

бѣжавъ сраженія. По всѣмъ симъ ошибкамъ 

мы не узнаемъ то го  военачальника, который  

на берегахъ Хребіо славно противостоялъ  

Суворову.



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е с н О С Т Ь .

Н А И Д Е  Н Ы Ш Ъ.
П овѣсть Т ромлица.

I.

Тамъ, гдѣ бы стры й Шварцбахъ низвергает

ся съ горъ, отдѣляющихъ Богемію о т ъ  Ав

стр іи , два юныхъ война покоились подъ ста

рымъ дубомъ, съ котораго вечерній вѣте

рокъ свѣвалъ пожелтѣвшую сѣнв. Мирно 

сидѣла ста я  галокъ на полуобнаженныхъ вѣпі- 

вглхѣ высокаго дерева, приготовивъ себѣ ночлегъ, 

между тѣ м ъ , какъ заходящее солнце освѣщало 

сѣдой Ыагбрнъій замокъ, которы й вѣ противо

положной сторонѣ гордо возвышался изъ за 

лѣса. Повсюду царствовала глубокая тишина, 

лишь* й&рѣдка нарушаемая карканьемъ ворона, 

тяжелымъ'' полетомъ глухаря и отдаленнымъ 

воемъ голоднаго волка.

Оба воина, молча, сидѣли другъ подлѣ дру

га; шлемы и мечи лежали на травѣ; глаза ихъ 

неподвижно устремлены были на нагорный 

замокъ, и мысли ихъ, казалось, только имъ 

были заняты. Нельзя сказать, чтобы они си

дѣли въ дружескомъ положеніи,  ̂ одинъ къ



другому почти спиною: можно было по

думать , ч т о  они поссорились. Оба они 

были въ ц вѣтѣ л ѣ тъ , красавцы и мо

гучи; только лице одного выражало болѣе 

к р о то сти , а въ чертахъ другаго рѣзко изоб

ражалось дикое мужество. Долго сидѣли они 

въ глубокой задумчивости : вдругъ поза

ди ихъ раздался зыкъ рога, не громко и прон

зительно, какъ обыкновенно бы ваетъ, когда 

ловчій откры лъ слѣдъ дичи, но ти хо . Каза

лось, ч т о  т о т ъ ,  к т о  издавалъ сіи звуки, на

рочно глухо трубилъ. —  „А !64 воскликнулъ, 

бы стро вскочивъ, одинъ изъ юношей: „они

ѣдутъ! но все еще не видать на древней баш

нѣ условленнаго знака, а в о тъ  уже начинаетъ 

см еркаться/6

Другой, который все еще неподвижно си

дѣлъ подъ дубомъ, ни слова не отвѣчалъ на 

живое восклицаніе своего товарища. „Ч то ж ъ  

Рихардъ! “  спросилъ онъ: „развѣ т ы  будешь 

вѣчно молчать? Не уже ли с т р а с т ь  т а к ъ  

сильно тобою  овладѣла, ч т о  о т ъ  первой стрѣ

лы ея, теб я поразившей, унываешь?“  При 

сихъ словахъ, не безъ насмѣшки произнесен

ныхъ, взоръ Рихарда обратился къ товари-



щу, и лице его выражало скорбь, упрекъ и 

ч увствительн ость.

—  пНу чтож ъ,и продолжалъ т о т ъ  почти 

съ сердцемъ: „т в о е  молчаніе начинаетъ мнѣ 

надоѣдать. К т о  просилъ теб я ѣ хать  со мною? 

Ты могъ бы о ставаться  въ Прагѣ и оплаки

вать заблужденія свои, заперевшись въ стѣнахъ 

Капуцинскаго монастыря! —  Ты мнѣ былъ 

не нуженъ.“

Медленно поднялся Рихардъ —  и схватилъ 

мечь и шлемъ.— „Очень радъ, ГраФъ, если вы 

во мнѣ не нуждаетесь,— сказалъ онъ, и по

шелъ къ лѣсу.

„Знакъ!“  вскричалъ въ э т у  м и н у т у  Графъ 

Турнъ. Уходящій остановился при семъ ра

достномъ восклицаніи, и устремивъ взоръ на 

нагорный замокъ, сказалъ: въ самомъ дѣлѣ, по

крывало развѣвается; она сдержала слово!

„Такъ, Рихардъ/“ — воскликнулъ ГраФъ: „еще 

нѣсколько часовъ, и она моя, моя на вѣки!4'—

—  Прощайте, ГраФъ! —  сказалъ Рихардъ, 

съ горячностью пожимая ему руку: прощай

т е ,  вѣдь я вамъ теперь не нуженъ! —

„Когда рука тв о я  была мнѣ т а к ъ  нужна, 

какъ теперь?44 вскричалъ Графъ: „когда болѣе
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необходимо было для меня присутствіе дру
га, какъ не сегодня?'* —

—  Я остаюсь,— отвѣчалъ Рихардъ Штейн- 

бахъ, хотя  внутренній голосъ велитъ мнѣ 
удалиться. —

„ Рихардъ, 44 прервалъ его ГраФъ, снова при
нявъ насмѣшливый тонъ: ,,если я хорошень
ко подумаю, т о  т ы  кажешься мнѣ большимъ 
глупцемъ! Какимъ образомъ т ы , рожденный 
въ низкомъ состояніи, могъ простирать ви-. 
ды на дочь ГраФа? Какъ можно бы ть до т о 
го самолюбивымъ* чтобы  нѣсколько ласко
выхъ словъ принять за любовь, и плакать и 
гр усти ть  о потерѣ дѣвушки, которая ни
когда не можетъ бы ть твоею?4' —

—  Вы опять меня не понимаете, Графъ! и 

потому лучше оставимъ э т о т ъ  разговоръ;4'  

возразилъ Рихардъ.

„За чѣмъ же, другъ мой?'4—подхватилъ ГраФъ: 
за чѣмъ другъ другу не передавать свои мы
сли, свои чувствованія* х о т я  бы они не со
гласовались!— Ты въ отчаяніи о т ъ  того* ч т о  
Сидоніл для тебя  потеряна.4' —

—  Н ѣтъ, н ѣтъ! пока я дышу, —  она для 

меня не потеряна! —

„Бѣдный м ечтатель!“  прервалъ его Графъ

2 7 9



Турнъ, сострадательно улыбаясь: „мнѣ жаль 

т е б я .44,

—  Я  не так ъ  жалокъ, какъ вы думаете,— 

возразилъ ІІІт ейнбахъ: я стремлюсь къ вы

сокому, а не къ недоступному.— Турнъ улыб

нулся съ гордымъ тщеславіемъ.— Графъ! про

должалъ раздраженный: о т ъ  сироты  безрод

наго до Графини Ш ли к ъ  разстояніе не такъ 

велико, какъ о т ъ  Графской короны до Коро

левской! —

Рихардъ/*4 вскричалъ ГраФъ ТурнЪ, быстро
ч

схватясь за рукоять шпаги.

—  И червь к р у т и т с я  подъ ногою, его по

пирающею.,— твердо о тв ѣ тство вал ъ  Р ихардъ: 

въ самой о тк р ы то й  груди насмѣшка подав

ляетъ  чувство дружбы и благодарности. Чшо 

я сказалъ, о т ъ  того  не отпираюсь. —

,,Слова твои обидны, но я виноватъ,44 ска

залъ Графъ ТурнЪ послѣ краткаго размышле

нія: „дай мнѣ руку, Р и х а р д ъ ; забудемъ нашу 

минутную  вражду!44— ІІІтейнбахъ подалъ ему 

руку; они помирились.

Опіправясь къ своимъ рейтарамъ, о прибы

т іи  коихъ возвѣстилъ имъ звукъ рога, они 

дорогою говорили о вещахъ маловажныхъ. 

Турнъ не дохрогивался уже до чувствительной



струны друга, и такимъ образомъ они прибыли 

въ долину, гдѣ нашли свой отрядъ, состояв

шій изъ 5оо рейтаръ и аоо муш кетеръ, дру

жины храброй, испытанной, избранной изъ 

полковъ: Матѳея Турка и Графа Ш ли ка .

Когда начало тем н ѣ ть , селянинъ там о ш 

ней стороны повелъ ихъ черезъ лощины и 

по незнакомымъ тропинкамъ къ замку, т а к ъ  

ч т о  рейтары должны были спѣшишься, и 

вести лошадей своихъ за поводъ; вышедъ на 

большую поляну, онъ остановился.—„Баринъ!*f 

сказалъ онъ ГраФу: „веди те ли надъ э т о ю  

сосною темное пятно, похожее на громовую 

тучу? Это древняя башня замка. Когда въ одномъ 

изъ слуховыхъ оконъ увидите свѣтъ лампады, 

тогда скорѣе спѣш ите впередъ; вы найдете 

м остъ опущеннымъ, ворота отворенными. 

Можетъ с т а т ь с я , еще пройдетъ нѣсколько 

часовъ: ибо до полуночи еще далеко; я поку

да останусь при васъ.“ — ГраФъ далъ ему нѣ

сколько золотыхъ монетъ, потомъ сѣлъ подъ 

дерево, неподвижно' смотря на башню и 

нетерпѣливо ожидая условленнаго знака. Ме

жду тѣ м ъ , рейтары расположились вокругъ 

пего, а изъ пѣшихъ воиновъ въ разныхъ мѣ
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ста хъ  поставлены караулы, для обезпеченія 

отряда о т ъ  внезапнаго нападенія.

2 .

Рихардъ Ш тейнбахь скорыми шагами проха

живался подъ густо ю  сѣнью деревъ; душа его 

была въ сильномъ движеніи: онъ терялся въ 

думахъ о своей участи. Одинъ изъ служите

лей ГраФа М ат ѳея Турна нѣкогда близь 

горнаго источника нашелъ подкинутаго мла

денца, почему онъ и получилъ имя Щтейн- 
баха, У мальчика ничего не найдено., ч то  мо

гло бы х о т я  нѣсколько объяснить его проис

хожденіе, кромѣ записки, привязанной къ шеѣ. 

„Несчастная м а т ь “ — так ъ  сказано было въ 

оной— „проситъ великодушную особу, кото

рая приметъ къ себѣ безпомощнаго младен

ца, воспиты вать его въ вѣрѣ его предковъ, 

въ вѣрѣ Католической. К т о  бы онъ ни былъ: 

У тр ак ви стъ , Кальвинистъ, или Лютеранска

го исповѣданія,— Богъ наградитъ его, если 

исполнитъ просьбу несчастной матери.“  — 

ГраФиня Турнь, женщина набожная, состра

дательная, уважила просьбу матери; для ея 

супруга, который занимался болѣе земнымъ, 

нежели небеснымъ, все равно было, къ како

му исповѣданію будетъ принадлежать сирота.
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Такимъ образомъ Рихардъ Штсйнбахъ, въ до

мѣ Главы Утраквистовъ, былъ воспитанъ въ 

Католической вѣрѣ'. Мальчика отдали въ т о 

варищи молодому Графу, наравнѣ съ нимъ 

воспитали, и такимъ образомъ оба они, всегда 

неразлучные, изъ отроческаго вступили въ юно

шескій возрастъ, но были совершенно раз

личнаго характера. Графъ былъ суровъ, вы

сокомѣренъ, вспыльчивъ какъ отецъ; сверхъ 

того былъ легкомысленъ, непостояненъ, и 

рабъ минутнаго волценія стр асте й , —  впро

чемъ, ему досталось въ удѣлъ и сердце м ате

ри, которое заставляло его въ первыя мину

т ы  раскаянія признаваться въ несправедли

вости. Рихардъ, съ малолѣтства всемъ обя

занный благодѣяніямъ Графа Турка, первымъ 

долгомъ почиталъ благодарность; она-то, бо

лѣе нежели склонность, привязывала его къ т о 

варищу юности* котораго гордость, упрям

ство и вѣчно своенравное обхожденіе, онъ ча

с т о  долженъ былъ переносить безропотно: 

ибо т о т ъ ,  по большой части неумышленно, 

суровою рукою касался чувствительнѣйшихъ 

струнъ его сердца. Гдѣ прямодушный P u - 

хардъ дѣйствовалъ разсудительно и о сто 

рожно, там ъ  Графъ ТурнЪ легкомысленно бро-
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сался въ опасности, кои въ такомъ случаѣ дол

женъ былъ раздѣлять съ нимъ его товарищъ. 

Бернгардъ Турнъ былъ человѣкъ, избалованный 

преимуществомъ своей породы и земными

Флагами, еще неиспытанный Судьбою, к о то
\

рый волю свою почиталъ закономъ; а людей 

безпомощныхъ, людей низкаго происхожденія 

сущ ествами, ему безусловно подвластными. 

Рихардъ ШтейнбахЪ, въ которомъ съ мало

л ѣ т с т в а  врожденное мужество принуждено 

было бороться съ внѣшними тягостны ми  

отношеніями, крѣпился, терпѣлъ, но не могъ 

подавить въ себѣ горестное чувство одино

чества. Ч и стая душа его положила себѣ за 

первый долгъ признательность— и благород

ное сердце его, даже вопреки гласу гордости, 

во всѣхъ испытаніяхъ сохранило сіе прекрас

ное чувство. —

Такимъ образомъ, оба они достигли до т о 

го возраста, въ которомъ честолюбіе и лю

бовь сильно волную тъ грудь юношей; въ тог

дашнихъ обстоятельствахъ находили они до

вольно пищи для сихъ стр асте й . Они жили 

въ т о  время, когда въ слабое царствова

ніе Императора Матѳея затлѣлась искра, ко

торая, въ послѣдствіи обратилась въ пламень,
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и цѣлые тр и д ц ать  несчастныхъ л ѣ тъ  опус

тошала Германію. Молодой Графъ Турпъ раз

дѣлялъ честолюбивые замыслы отца. Съ тѣхъ 

поръ, онъ сталъ  еще угрюмѣе и суровѣе обхо

диться съ товарищемъ своей юности. Нравъ его, 

и безъ то го  уже дикій, находилъ для себя но

вую пищу, новое поприще въ насильствен

ныхъ мѣрахъ земскихъ чиновъ Богеміи.Ш/пеын- 

бахъ, слѣдуя по стезѣ  ГраФа Т урн а , не при

нималъ однако же большаго участія въ Государ

ственномъ переворотѣ Богеміи; онъ не имѣлъ 

отечества, а вѣра его,’ которой онъ былъ ис

кренно преданъ, заставляла его с м о т р ѣ т ь  на 

многое не тѣ м и  глазами, какими взирали на 

т о  ревностные У тр акви сты . Оба юноши 

должны были подвергнуться первымъ испы

таніямъ Судьбы.

• Графъ ГарЪегъ, Тайный Совѣтникъ Короля 

ферЪинанда, пріѣхалъ въ Прагу у вм ѣстѣ съ 

стариннымъ другомъ своимъ Графомъ Ш л и - 
кожъ; оба конечно совершенно съ различ

ными намѣреніями. Первый тайно посланъ 

былъ о т ъ  своего Монарха въ столицу Боге

міи, дабьь, если можно., въ самомъ началѣ по

тушить пламя мятежа; послѣдній былъ ничто 

иное, какъ прошлецъ, который вездѣ, гдѣ

* 9
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война; находитъ о теч ество , искалъ службы 

у  Богемскихъ чиновъ. С іе-то привело обоихъ 

къ Графу Матѳею Турну, сему могуществен* 

ному Богемскому Вельможѣ, и ГраФЪ Іардегъ 

съ удовольствіемъ видѣлъ въ сынѣ Матѳея 

возраждающуюся склонность къ его дочери* 

Но Елен а Г а р д егъ  и создана была на то, 

ч тоб ы  съ б ы стр о то ю  молніи зажигать искру 

любви въ сердцахъ мущинъ. Ея стройный, ве

личественный станъ, ея черные живые глаза, 

и ц вѣтущ ія на щекахъ ослѣпительной бѣ

лизны розы и души исполненный взоръ, какъ 

б уд то  волшебствомъ, приковывали къ ней 

всѣхъ юношей, которые къ ней приближа

лись. Ея гордая, благородная поступь, ея быс-*
пірый; проницательный умъ, который обна

руживался въ каждомъ словѣ, придавали ей 

видъ и осанку Царицы; она, казалось, рож

дена повелѣвать. И так ъ , мудрено ли, что 

пылкій Бернгардъ Турнъ не могъ безнака

занно б ы ть  вблизи сей волшебницы? Муд- 

рено ли и т о ,  ч т о  польстило ея самолюбію, 

видѣть въ числѣ своихъ поклонниковъ гор

даго Б ер н гард а , перваго изъ вельможъ Бо

гемскихъ? —  Сіпірасшь ихъ сдѣлалась взаим

ною; пламенною, слѣдствіе пылкаго характе-
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ра обоихъ. Родители, коимъ связь сія была 

непротивна, съ радостію  благословили ч е т у  

сію, и только по причинѣ тр аур а по Елели* 

ной матери, недавно передо тѣ м ъ  скончав

шейся, отложено бракосочетаніе.

Рихардъ Штейнбахъ, повѣренный своего, 

друга, вь сіе времд часто посѣщалъ Графа: 

Гардега, которы й полюбилъ скромнаго моло- 

даго человѣка. Т у т ъ  .увйдѣлъ онъ Сидоніюі 

Графиню НІликъу дочf> Полковника, Х о тя  она. 

и; не могла равняться въ красотѣ съ Еленою., 

но не уступ ала ей въ прелести. Если первая 

сверкала лучезарнымъ блескомъ солнца: т о

другая сіяла кроткимъ, тихимъ свѣтомъ  

привѣтной звѣзды ; если первая казалась 

пышною розою > що другая скромною Фіал

кою, благоухающею въ уединеніи. Первая 

встрѣча Рихарда съ Сидоніею рѣшила ихъ 

обоюдную судьбу. Долго у с т а  безмолствовд-ѵ 

ли: ибо надежда не могла выманить сладоспт-г 

ное признаніе; но любовь, наконецъ, откры ла  

себѣ дорог— увопрекйбезна дежносгпи: они сое

динили безвѣстность взаимной участи.

3 .

Въ сіе время возникли безпокойства въ 

Прагѣ; Графъ Турнъ объявилъ себя главою He

ar



довольныхъ. Старанія ГраФа Гіардега склб* 

нишъ его, nö кончинѣ Императора М ат вея, 

на сторону Ф ер д и н а н д а , остались т щ е т н ы , 

и,» не см отря на связи съ вельможами, не- 

поколебизю еще преданными законному Госу

дарю и своей вѣрѣ, онъ нашелся принужден

нымъ о ста в и т ь  Прагу; не достигнувъ цѣли 

своего посольства. Подъ видомъ вельможи, 

впавшаго въ немилость у  Вѣнскаго Двора, 

онъ удалился въ свой замокъ на Шварц- 

бахѣ, дабы находясь близко о т ъ  Богемской 

границы, продолжать начаты е въ Прагѣ пе

реговоры. Тотчасъ по отъѣздѣ изъ Праги, онъ 

рѣшительно прекратилъ связъ съ семейст

вомъ Графам Т у р н а ; ибо, могЪ ли онъ выдать 

дочь свою ѣа сына мятежника,4 лишеннаго по

кровительства законовъ. Старый Графъ Турнъ, 

въ первомъ волненіи гнѣва, отвѣчалъ тѣмъ

же тономъг гордость обоихъ была раздраже-
?

на; о примиреніи нельзя было и подумать. Но 

въ сердцѣ молодыхъ людей слишкомъ сильно 

властвовала любовь; ГраФиня сказала своему 

другую при прощаніи: „вражда нашихъ родителей 

не разорветъ нашей любви, будь во мнѣ увѣ

ренъ.!“ —И когда М ат ѳей Турнъ, по зрѣломъ раз

мышленіи, почувствовалъ, сколь выгоденъ для
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него былъ сей бракъ, сколь необходимо 

нужно ему во всякомъ случаѣ благорасположе- 

ніе человѣка, сильнаго при Дворѣ Импера

тора фердинапда, и пользующагося друж

бою Эгёенберга: тогда у с т у п и л ъ ’ онъ пыл

кимъ моленіямъ сына, который рѣшился, или 

хи тр о стію , или силою овладѣть Еленою. 

Послѣ многихъ т щ е т н ы х ъ  попы токъ сбли

зишься съ своею невѣстою , или обмануть  

бдительность о тц а, онъ рѣшился послать  

къ ней Рихарда Штейнбаха, дабы съ нек>і 

условиться въ планѣ, увести  ее х и т р о с т іщ  

или силою изъ родительскаго замка. Благос

клонность ц довѣренность, кои ГраФъ Г ар- 

дегъ, въ б ы т н о с т ь  свою въ Прагѣ, оказывалъ: 

Ш/пейпбаху, заставил^ его надѣяться, ч т о  

сему послѣднему не о т к а ж у т ъ  во впускѣ въ 

замокъ.

Рихардъ сильно пораженъ былъ предложе

ніемъ друга. Онъ всегда былъ принимаемъ 

ГраФОмъ ГарЪееожъ отмѣнно ласково; въ домѣ 

его онъ познакомился съ Сидоніею, там ъ  у- 

зналъ счастіе первой любви; там ъ , можетъ* 

бы ть, впервые менѣе чувствовалъ горесть > 

сиротства , безпрію тности : ибо отецъ

Елены обходился съ нимъ так ъ  ласково,
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а ласка, но кончинѣ его покровительницы 

ГраФияи Туриь, сдѣлалась ему чуждою въ до

мѣ его благодѣтеля. Теперь онъ долженъ былъ 

отплатить за свое воспитаніе благодарностію, 

и обмануть довѣренность, которую  преста- 

рѣлый отецъ Елены сто ль нелицемѣрно 

ему всегда оказывалъ. —  Но слова Бернгарда: 

, ,т ы  неоднократно увѣрялъ меня, ч т о  для 

признательности твоей н ѣ тъ  слишкомъ ве

ликой жертвы: теперь докажи э т о  на опытѣ!“ — 

принудили его согласиться на требованіе 

молодаго ГраФа.

Онъ отправился въ замокъ, былъ ласково 

принятъ Графомъ Гардегожъг и сколько ни 

противно было сіе порученіе его честности и 

благородству, сколько онъ ни глубоко чувство

валъ,: ч т о  за искренній пріемъ отплачиваетъ 

коварною неблагодарностію, но признатель

н ость къ дому, въ коемъ онъ воспитывался, 

превозмогла въ немъ всѣ другія чувства; онъ 

условился съ Еленою въ планѣ къ бѣгству, 

кпторое однако не иначе могло исполниться, 

какъ вооруженною рукою, и, сопутствуем ы й  

благословеніями стараго ГраФ а, оставилъ 

гррный замокъ на Шварцбахѣ.



4 *

Бъ черное, сырое покрывало осенней ночи 

давно уже облеклись лѣсисты я возвышенія; 

вблизи на часахъ монастыря Францисканска

го пробило десять. Штейнбахъ, которы й  

безпокойно ходилъ взадъ и впередъ, сказалъ 

самъ въ себѣ: „еще два часа, и онъ с ч а с т 

ливъ . . .  а я!“ — Онъ вдругъ обернулся къ Гра- 

фу Турну, который стоялъ въ глубокой ду

мѣ, прислонясь къ дереву. „Одно слово,Графъ!“  

шепнулъ онъ ему на ухо, и повелъ его въ 

стрроиу: „до это го  м ѣ ста â вамъ с о п у т с т в о 

валъ, но т у д а “ — онъ указалъ на замокъ— „я, 

не могу войти, какъ непріятель съ мечемъ въ 

рукѣ. Тамъ ГраФЪ ТарЪегъ принималъ меня 

какъ гостя, искренне меня привѣтствовалъ, 

прощался со мною родительски; я уже тяж ко  

передъ нимъ виновенъ въ том ъ , ч т о  сдѣлалъ; 

не хочу еще болѣе увеличивать вину мою /6—  

„Т ы  боишься опасности?“  возразилъ ГраФЪ 

насмѣшливо: „не уже ли Офицеру тѣлохра

нителей Матвея Турна не д о стаетъ  духа, 

помочь сыну его п о х и т и т ь  свою невѣсту?“ — 

—  Вы сомнѣваетесь въ моей храбрости, 

ГраФЪ?— ^спросилъ юноша съ жаромъ: „испы-
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т а й т е  мою отваж ность там ъ , гдѣ она мо

жетъ съ честію  оправдаться, и я вамъ докажу, 

ч т о  сирота, котораго нашли при Горномъ 

источникѣ, который лишился всякой надежды 

на радости земныя, носитъ въ груди т у  искру 

мужества, которая сто ль же пылко воспла

меняется во мнѣ, какъ въ груди самаго Сіятель

наго ГраФа. Сверхъ того  вашъ родитель, кото

раго да благословитъ господь за все добро, ока

занное безпріютному сиротѣ, мой велико

душный благодѣтель, а не повелитель! —  

„Въ этом ъ т ы  правъ,“  возразилъ ГраФЪ 

Турпъ смягчивъ голосъ: „и  так ъ , оставайся 

здѣсь съ коннымъ отрядомъ, прикрывай а та

ку, и заботься о то м ъ , чтобы  не нагіалъ на 

насъ /^ампъеръ. Если же, въ подобномъ случаѣ, 

іпебѣ нужна будетъ моя рука, т о  я забуду 

твой  отказъ, и помогу теб ѣ  съ радостію.“  

Бурный порывъ вѣтра . въ сію м и н уту, 

оп ять доносилъ до слуха ихъ звонъ монас

ты рскихъ часовъ; рейтары безъ шума сѣли 

на коней, и, въ слѣдъ за пѣхотою , отправи

лись къ замку ГраФа Гардееа, куда вожатымъ 

служилъ имъ земледѣлецъ. —

Въ исходѣ одиннадцатаго, дружины стояли  

уже подъ замкомъ; посланные для рекогнос



цировки, возвратились съ извѣстіемъ, ч т о  

въ темной башнѣ уже горитъ лампада, и ч т о  

подъемный м остъ  опущенъ. Тогда Графъ при

казалъ стрѣлкамъ и д ти  за дружиною, снаб

женною лѣстницами для приступа, р ей та

рамъ же, числомъ до аоо, спѣш иться и б ы ть  

готовыми на подкрѣпленіе первыхъ. Штейн- 

баху, командовавшему главнымъ отрядомъ, 

приказано о с т а т ь с я  въ нѣкрторомъ отдале

ніи и прикрывать ихъ ты лъ .

Без,і> малѣйшаго шума подошедъ къ подъем

ному м о сту, они нашли ворота запертыми; 

съ м и н уту медлилъ Графъ, надѣясь, ч т о  они 

о тво рятся, но вмѣсто того онъ встрѣченъ  

былъ убійственнымъ огнемъ, который мгно

венно повергъ на землю многихъ храбрыхъ 

воиновъ. „На ш турм ъ , на ш турмъ!*4 заревѣлъ 

Турнъ и, между тѣ м ъ , какъ стрѣлки безпо

лезно отпаливались, другіе спустились въ 

ровъ и приставили лѣстницы, па коимъ бро

неносные рейтары  смѣло взбирались на с т ѣ 

ну. Битва сдѣлалась всеобщею; страш но раз

давался громъ ружейныхъ и пушечныхъ выс

трѣловъ. Штейпбахъ, который съ своимъ 

отрядомъ стоялъ у полу обвалившейся стѣны , 

забылъ свою рѣшимость, гостепріимство, обя-
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яанносгпь. Имѣя въ виду одну опасность друга, 

онъ во весь опоръ поскакалъ къ замку, и держа 

въ рукѣ бѣлое знамя съ изображеніемъ красной 

башни, бросился въ ровъ, схватилъ отброшен

ную лѣстницу, приставилъ ее и полезь. По

ч ти  въ одно время съ ГраФомъ Турножъ с т о 

ялъ онъ на оградѣ. Тутъ возгорѣлась кровопро

литная бишва, но превосходство побѣдило: 

защитники замка о тст уп и л и  на внутренній 

дворъ, ворота выломлены, откинута рогагпра, 

и дружины ГраФа Турна вступили въ замокъ.

Настоящій замокъ, ж ительство Графа, и 

древняя башня, гдѣ давно уже погасла лампада, 

еще заняты  были воинами Тардега, когда 

Штеинбахъ во внутреннемъ дворѣ замка встрѣ

ти лся съ своимъ другомъ.— „ Берпгардъ\и ска

залъ онъ Графу Турну: ,,прекратите крово

пролитіе; позвольте мнѣ одному войти въ 

замокъ къ ГраФу; попытаюсь, не о тво рятъ  

ли намъ добровольно воротъ, или не выда

д у т ъ  ли намъ молодой ГраФини!‘* —

ГраФъ ТурнЪу нѣсколько подумавъ, сказалъ: 

„ступ ай  съ Богомъ, Рихардъ/“  и съ дружи

ною своею о тступ и л ъ  на внѣшній дворъ.

Съ бѣлымъ знамемъ въ рукѣ, ШтейпбахЬ 

подошелъ къ древнему замку, и среди даппеж-



ной бури вскричалъ громогласнымъ голосомъ: 

„прошу впуска, для мирныхъ переговоровъ съ 

Графомъ Гардсгожъ!“  —  'Г утъ  изъ высокаго 

окна полетѣли смоляные вѣнцы, кои ярко 

освѣтили темны й дворъ, и когда осажденные 

увидѣли одного Рихарда, отворилась калитка, 

вышелъ изъ нее латникъ, и схвативъ его за 

руку, просилъ и дти  за нимъ: ^калитка бы стро  

опять захлопнулась.

‘ Въ рыцарской залѣ, сто л ь ему знакомой, 

нашелъ онъ ГраФа, вооруженнаго, сидящаго у  

окна въ широкихъ креслахъ; мечъ висѣлъ на 

бедрѣ, шлемъ лежалъ подлѣ него на стполѣ. 

Штейнбахь подощелъ къ нему; Графъ всталъ, 

но узнавъ лице юноши, бы стро о тво ро ти л

ся. , ,Вы одни?*4 сказалъ онъ съ негодованіемъ; 

„Васъ а здѣеъ нс ожидалъ!*4 —

—  ГраФъ!— о тв ѣ тство вал ъ  Штейнбахь, не 

теряя п р и сут ст в ія  духа: я пришелъ съ ми

ромъ. Графъ прислалъ меня къ вамъ, съ прось

бою, чтобы  вы исполнили ваше обѣщаніе, и 

отдали бы ему обрученную его невѣсту. —

„Странное сватовство!44 —  прервалъ его 

ГраФъ Гардегъ: признаться, господа У тр ак 

висты  приняли удивительные обычаи съ тѣхъ 

поръ, какъ отложились отъ законнаго Государя.44
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—  Сопротивленіе здѣсь напрасно,— продол

жалъ Штейпбахь:— б о ю сь /ч то  вы погубите 

вашу дочь, если она принуждена будетъ съ 

вами р азстаться  вопреки вашей волѣ. —  

„Вѣрю, вѣрю! почтеннѣйшій д е п утатъ !“ 

горько прервалъ его ГраФъ: „вѣдь я часа два 

только т о м у  назадъ получилъ утѣ ш и тел ь 

ное извѣстіе, ч то  дочь моя подкупила смо

т р и т е л я  замка и нѣкоторыхъ служителей, 

чтобъ они отворили ворота ея любовнику. О! 

она в стр ѣ ти л а бы жениха съ распростерты 

ми объятіями, и черезъ т р у п ъ  отца, кину

лась бы ему на ш с ю / ‘

—  Милостивый государь ! подхватилъ 

Штейпбахь умоляющимъ голосомъ.
„Но, чтобы  вы могли обмануть меня, вы, 

кроткому взору котораго я готовъ былъ ввѣ
ришь свою жизнь, чтобы  вы могли с т а т ь  
противъ меня вооруженною р ук о ю , вы , 
котораго я люблю, какъ роднаго сына: это
меня сил.ьно огорчаетъ, ибо, теперь я въ пол
ной Мѣрѣ чувствую , ч т о  я всѣми покинутъ.— 
Но, так ъ  и бы ть! ш т у р м у й т е  и зажигайте! 
П у с т ь  онъ погребаетъ дочь вмѣстѣ съ о т -  
цемъ подъ развалинами замка, но живою не 
отдамъ ему дочери добровольно!“  —

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ.')



О П И С А Н І Е  Ц Е Р Е М О Н І И .  (*)

а 97

Съ которою Т у р ец к ій  П осланникъ  іггораго р а н 

га  Т е ф т е р д а р ь  ( к а зн ач ей ) Де р в и ш ъ -М а х м е т ъ - 

Эф ен ди  (**), при  віиЕствіи своемъ въ С. Пе
т е р б у р г ъ , провожденъ б ы л ъ  до приготовлен
ной ДЛЯ НЕГО к в а р т и р ы , и к а к ъ  онъ у  его  

Сія т е л ь с т в а  Г осподина В и ц е-К а н ц л е р а , п е р в ы е  

ц ер ем о н іа л ь н ы е  в и з и т ы  о т п р а в и л ъ .

Отправленный къ здѣшнему Императорско

му Двору о т ъ  О ттоманской П о р ты  Послан

никъ, имѣющій рангъ втора го Тевтердаря, 

Дервишъ-Махметъ-Эфенди, съ обвѣщеніемъ о 

восшествіи на престолъ О ттоманскій Сул

тан а Османа, наконецъ, Апрѣля і а  числа, въ 

приготовленную для него за городомъ, подлѣ 

Александровскаго монастыря подъѣздную квар

ти р у, со всею свишою) въ препровожденіи 

посыланнаго ему на встрѣчу до Кіева При

става Лейбъ-Гвардіи Измайловскаго полку Ка

питана Господина Тютчева, прибылъ.

Того же дня помянутый Приставъ, учиня 

о том ъ надлежащій рапортъ Канцлеру, ло-

(*) По  случаю прибытія сюда Турецкихъ Посланныхъ, н е . 

излишнимъ считаемъ напечатать въ Славянинъ  сіе опи
саніе*, оно весьма любопытно. В.

(**) Въ 1755 году, въ Царствованіе Императрицы Е лисаветы 

П етровны.



лучилъ ошъ Его С іятельства приказъ, поздра

в и т ь  со счастливымъ пріѣздомъ Господина 

Посланника, а притомъ и увѣдомить его, 

ч т о  на завтрее онъ, церемоніально въ приго

товленную для него въ городѣ на Васильев

скомъ острову квартиру, препровожденъ будетъ.

Почему, іЗ то го  жь Апрѣля въ четвер

т о к ъ , собравшись п о у тр у  близь Аничков- 

скаго .моста, всѣ назначенные къ сей церемо

ніи, въ 1 1 часовъ пріѣхалъ т у д а  Церемоній

мейстеръ Господинъ Олсуфьевъ, и учредя це

ремоніальный кортежъ, и сѣдши потомъ въ 

к ар сту Ея И м п ерато рск аго  В е л и ч е с т в а , по

слалъ напередъ Посланника увѣдомить, что  

онъ по него ѣдетъ, и чтобъ онъ по сему къ 

принятію  его былъ въ готовности.

При выходѣ Церемоніймейстера изъ каре

т ы ,  в стр ѣ ти л и  его сви ты  посланничей чи

новные люди, а на крыльцѣ самъ Посланникъ, 

которы й, давъ Церемоніймейстеру правую ру

ку, пошелъ съ нимъ въ свои покои, и тамъ, 

по Турецкому обыкновенію сѣли на бархат

ныхъ подушкахъ, Церемоніймейстеръ по пра

вую , а Посланнихъ по лѣвую руку. Потомъ 

Церемоніймейстеръ привставъ, объявилъ По

сланнику чрезъ Переводчика, чцю о т ъ  Ея



И м перато рскаго  В е л и ч е с т в а  присланъ онъ пуб

личною церемоніею проводишь его въ опре

дѣленную ему квартиру. Посланникъ, также  

привставъ, всенижайше благодарилъ какъ за 

сію, так ъ  и за всѣ прочіл Ея И м п ер ато рск а го  

В е л и ч ества  въ пуши и въ удовольетвованіи 

его показанныя ему В ы с о ч а й ш ія  милости и 

щедроты. По нѣсколькихъ между ними при

вѣ тствіяхъ  и постороннихъ разговорахъ, 

поднесены имъ тр уб к и  съ курительнымъ т а 

бакомъ, кофе и ш ербетъ, а потомъ опрыски- 

ваны розовою водою и окуриваны благовон

ными ароматами. И, какъ Церемоніймейстеръ 

увѣдомленъ былъ, ч т о  кортежъ паки по

строился, тогда всталъ съ Посланникомъ, и 

пошелъ съ нимъ къ постановленной у самаго 

крыльца Императорской каретѣ, въ которую  

сѣлъ сперва въ большое м ѣ сто по правую 

руку Посланникъ, а съ нимъ въ рядъ по лѣ

вую Церемоніймейстеръ, насупротивъ же ихъ 

Переводчикъ Буидщ подлѣ котораго положилъ 

Посланникъ ящичекъ съ Салтанскою грамо

тою . Потомъ кортежъ пошелъ нижеслѣдую

щимъ порядкомъ:

і) Двѣ т р е т и  р о ты  Конной Гвардіи рей

таръ съ Оберъ и Унтеръ-Офицерами, имѣя
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обнаженные палаши, передъ ними заяодныя 

командовавшихъ оною рошою господъ Офице

ровъ лошади подъ богаты ми попонами, веде- 

ны были ихъ лакеями верхами жь въ бога

т о й  ливреѣ, а за сими ѣхали два трубача, 

играл на трубахъ, и одинъ литаврщикъ, ко

торы й билъ въ литавры.

2) Ш есть министерскихъ каретъ цугами, 

каждая съ четы рьмя верховыми и прочими 

служителями: яко т о  егерями, скороходами и 

гайдуками, въ богатой ливреѣ, по старшин

с т в у  своихъ господъ, а именно:

Карета Генералъ-АншеФа, Сенатора, Ея И. В. 

Генералъ-Адъю танта, Дѣйствительнаго Ка

мергера , Лейбъ-Компаніи Подпоручика, обо

ихъ Россійскихъ и Голстинскаго святыя 

Анны орденовъ кавалера, Его Сіятельства  

ГраФа Петра Швановига Шувалова, дорожняя.

К арета Вице-Канцлера, Дѣйствительнаго 

Тайнаго Совѣтника,' Лейбъ-Компаніи Порулі- 

чика, Ея И. В. Дѣйствительнаго Камергера, 
обоихъ Россійскихъ, Польскаго Бѣлаго и Прус
скаго Чернаго Орловъ и Голстинскаго свя
т ы я  Анны орденовъ кавалера, Его Сіятель
с т в а  ГраФа Михаила Ларіоповига Воронцова; 

въ ней сидѣли сви ты  посланничей двое чи
новныхъ людей.
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Карета Генералъ-АншеФа, Сенатора, Ел И. В. 

Генералъ-Адъютанта, Дѣйствительна! о Ка

мергера, Лейбъ-Гвардіи Преображенскаго пол

ку Подполковника и обоихъ Россійскихъ 

орденовъ кавалера., Его Превосходительства 

Александра Борисовича Бутурлина; въ ней 

сидѣли свиты  послаыничей двое чиновныхъ 

людей. ^

ікарета Дѣйствительнаго Таинаго С овѣт

ника., Генералъ-Прокурора, Лейбъ-Гвардіи Пре

ображенскаго полку Маіора и обоихъ Россій

скихъ орденовъ кавалера, Его Сіятельства  

Князя Никиты Юръевша Трубецкаго;  въ ней 

сидѣли свиты  посланничей даое чиновныхъ 

же людей.

Карета Малороссійскаго Гетмана, Лейбъ- 

Гвардіи Измайловскаго полку Подполковника, 

Ея И. В. Дѣйствительнаго КахМергера, Импера

торской Академіи Наукъ Президента, обоихъ 

Россійскихъ^ тако жь Польскаго Бѣлаго Орла 

и Голстинсхаго святы я Анны орденовъ ка

валера, Его С іятельства Графа Кирилы Гри

горьевича Разулювскаео; въ ней тако жь сидѣли 

свиты  посланничей двое чиновныхъ людей.

Карета Канцлера, Дѣйствительнаго Таина

го Совѣтника, Сенатора, обоихъ Россійскихъ
20
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и Польскаго Бѣлаго Орла орденовъ кавалера, 

Его Сіятельства Графа Алексѣя Пегпровига 

Бестужева-Fюлтнсі; въ ней сидѣлъ Приставъ, 

Лейбъ-Гвардіи Изліайловскаго полку господинъ 

Капитанъ Тютчевъ.

3) Ч еты ре человѣка гвардіи Сержантовъ
і

верьхацш въ гренадерскихъ шапкахъ съ перьями.

4) Двенадцать человѣкъ дворцовыхъ лакеевъ 

въ шшатсъ-ливреѣ верьхами.

5) Двора Е. И. В. Г офъ-Ф урьеръ.

6) Ея И. В. кареша цугомъ, въ которой, 

какъ выше сего упомянуто, сидѣли Послан

никъ съ Церемоніймейстеромъ, а насупро

ти въ  ихъ Переводчикъ. Подлѣ опой кареты 

шли два дворцовые скорохода и два гайдука, 

а по сторонамъ ѣхали, на богато убранныхъ 

конюшни Ея II. В. лошадяхъ, сви ты  послан- 

ничей двенадцать человѣкъ.

7) Достальная часть р о ты  Конной гвардіи 

рейтаръ съ Оберъ и Унтеръ-Офицерами.

8) Позади всего .церемоніальнаго кортежа, 

уступ и  саженъ на с т о , слѣдовалъ послании- 

чіи обозъ, и при т о м ъ  бывшіе съ нимъ По

сланникомъ въ дорогѣ Унтеръ «Офицеры и 

солдаты.

По прибытіи къ пристани, Его Сіятель*
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сгпва Канцлера, сѣли сперва помянутые сви

т ы  посланничей чиновные люди, тако  жь 

господинъ Приставъ въ шлюбкахъ, а Послан-. 

пикъ съ Церемоніймейстеромъ и съ ними Пе

реводчикъ въ богато-убранную дворцовую две- 

надцати-весельную баржу, и поѣхали на Ва

сильевскій островъ къ пристани посланни

чей квартиры, между тѣ м ъ  обозъ посланни- 

чій, на пріуготовленныхъ о т ъ  Адмиралтей

ства шлюбкахъ и прочихъ судахъ, так о  жь 

переправлять начали.

Посланникъ, по выходѣ изъ баржи, провож- 

денъ Церемоніймейстеромъ въ вышеобъявлен- 

ную его квартиру, гдѣ въ сѣняхъ о т ъ  на

польныхъ полковъ караула при одномъ Оберъ- 

Офицерѣ, отдана ему Посланнику ч есть ружь

емъ на караулъ. По входѣ въ покои, преиз

рядно о т ъ  двора убранные, сѣли такъ , какъ 

и въ подъѣзжемъ стан у, на бархатныхъ по

душкахъ: Посланникъ и Церемоніймейстеръ, а 

не много поодаль и господинъ Приставъ, и 

вскорѣ потомъ поднесены Посланнику и Це

ремоніймейстеру трубки съ курительнымъ 

табакомъ: Посланникъ, но засвидѣтельствова

ніи за Высочайшую Ея И. В. и при семъ слу

чаѣ оказанную ему милость всенижайшаго

*



своего благодаренія, всталъ вмѣстѣ съ Цере

моніймейстеромъ и проводилъ его изъ комна

т ы , а чиновные его провожали до самаго 

крыльца., и потомъ Церемоніймейстеръ, сѣвъ 

въ т у  же баржу., возвратился.

П отомъ Апрѣля і 5 дня п о утр у въ и  ча

совъ, яко назначенное и приговоренное время, 

посланы о т ъ  Его Сіятельства Канцлера, для 

привезенія Турецкаго Посланника на визиту, 

двѣ баржи, четыре шлюбки и двѣ верейки, 

всего восемь судовъ, на которыхъ Посланникъ 

т о т ч а с ъ  и пріѣхалъ, сидѣвъ самъ съ Приста

вомъ въ Канцлерской баржѣ. Вышедъ на при

стань, шелъ онъ чрезъ улицу пѣшкомъ по 

настланнымъ нарочно доскамъ. Напереди шли 

два Сержанта Гвардіи при ТТриставѣ находя

щіеся, за ними двое чиновныхъ Турковъ по- 

сланничей свиты . За ними Приставъ, Капи

тан ъ  гвардіи Господинъ Тютчевъ, за онымъ 

посланничій Кегая несъ листъ въ мѣшкѣ Ви- 

зирскій къ Его С іятел ьству Канцлеру.

Потомъ шелъ Посланникъ, веденъ подъ ру

ки двумя его жь чиновными людьми, а попе- 

реди маленько съ лѣвую сторону перевод

чикъ БумЪи.

Прочіе его сви ты  люди шли за нимъ. На



нижнемъ крыльцѣ дому встр ѣ ти л ъ  его Се

кретарь Волковъ, имѣя за собою двухъ ла

кеевъ въ богатой ливреѣ, и поворотясь по

шелъ съ Приставомъ.

Въ сѣняхъ поставленный караулъ гренадеръ, 

какъ и сверху часовые , отдавали честь  

ружьемъ.

Въ залѣ поставлено было о т ъ  дверей до 

дверей, по обѣимъ сторонамъ, по двенадцати 

человѣкъ лакеевъ, да у каждыхъ дверей по два 

человѣка гайдуковъ, и въ. верхнихъ сѣняхъ 

швейцаръ въ своемъ уборѣ; ^сѣ въ богатой  

ливреѣ.

Въ первой за залою каморѣ поставлены  

были скороходы и егери, а двери до самой 

пріемной залы отворялись Офиціантами.

Камора, гдѣ визитѣ бы ть, наполнена была 

по обѣимъ сторонамъ ассистентами, а имен

но члеяамц и другими въ чинахъ находящи

мися Коллежскими служителями.

У ступ я  гораздо о т ъ  средины къ переднему 

оной каморы концу, поставленъ былъ четве- 

роугольный столъ, покрытый зеленымъ бар

хатомъ съ золотымъ позументомъ, а вок

ругъ онаго въ переднемъ м ѣстѣ для Его Сія

тельства Канцлера креслы, а по сторонамъ
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два стула, на правой для Посланника, а на 

лѣвой для Ассистента.

По приходѣ въ сію камору, принятъ По

сланникъ о срединѣ С татск и м ъ  Совѣтникомъ 

Господиномъ Пуговищниковыліъ, а Секретарь 

Волковъ тѣ м ъ  временемъ пошелъ въ другую 

за тѣ м ъ  камеру, рапортовать Его Сіятель

с т в у  Канцлеру", ч то  Посланникъ пришелъ. 

Почему Канцлеръ, погодя нѣсколько, о тт уд а  

и вышелъ; и пока еще стоялъ, Посланникъ 

т о т ч а с ъ  взявъ огпъ своего Кегаи листъ, го

ворилъ къ нему слѣдующую рѣчь:

,>Понеже Его Султанское Величество Импе

раторъ и Государь земель и морей, Державный 

и Вельможный Султанъ Осліанъ, на наисча- 

стливый и благополучный О ттоманскій пре

столъ в с т у п и т ь  изволилъ; то го  ради, для 

подтвержденія и укрѣпленія, пребывающаго 

вѣчнаго мира и дружбы съ Ея И. В. Всерос

сійскою, отправилъ съ пріятною вѣдомостью 

свою Султанскую  грамоту, по содержанію 

которой и съ стороны Верховнаго Визиря 

сіе писаніе къ Вашему С іятельству отправ

лено; и такъ , Богу изволившу, ходатайствомъ 

Вашего С іятельства вышеозначенную Сал- 
танскую грамоту Ея И. В. поднести уповаю.46—■



По прочтеніи сего перевода Переводчикомъ 

Буидіеліъ, который поставленъ былъ съ бо

ку, между Его Сіятельствомъ Канцлеромъ и 

Посланникомъ, Его Сіятельство принялъ о т ъ  

Посланника помянутый Визирскій листъ, а 

потомъ и копію, держимой имъ на аудіенціи 

къ Ея И. В. рѣчи., и положа оные на столъ, 

отвѣтствовалъ:

„Я  не оставлю о всемъ объявленномъ о т ъ  

Господина Посланника Ея И. В. всенижайше 

донести; и какъ его присылка, а особливо из

вѣстіе о благополучномъ Его Салтанова Ве

личества на О ттоманскій престолъ восше

ствіи, Ея И. В. пріятно: т о  я не сомнѣваю- 

ся, ч то и аудіенція ему не замедлится/4 —

Сей о т в ѣ т ъ  пересказанъ Посланнику по 

Турецки тѣ м ъ  же Переводчикомъ, на ч т о  

Посланникъ, оказывая свое уваженіе и благо

дареніе, Его Сіятельство Канцлеръ садился 

между тѣ м ъ  въ креслы и показавъ Посланни

ку знакъ, онъ т о  жеЯіа стул ъ  сѣлъ, а по

томъ и С та тск ій  Совѣтникъ Господинъ Пу

говишниковъ, по данному знаку, т о  же сдѣлалъ.

Тогда Его Сіятельство Канцлеръ началъ 

партикулярный разговоръ, спрашивая Послан

ника о здоровьѣ и дорогѣ* въ о т в ѣ т ъ  на ч то ,
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Посланникъ особливо благодарилъ за учинен

ные ему пріемы, и въ дорогѣ распоряженія, а 

особливо стараніе и попеченіе Пристава Гос

подина Тютчева.

Во время сихъ разговоровъ, Переводчикъ 

Буиди, сто я  при Его Сіятельствѣ Канцлерѣ, 

оныя переводилъ, Секретарь Волковъ, стоя  

у Его жь . Сіятельства за стуломъ, прини

малъ его приказы и другимъ отдавалъ.

Между тѣмъ, подчиванъ Посланникъ ко- 
фіемъ и конФекгпами, а чиновные, кои его до 
залы вели, т ѣ  остались во второй анти-ка
мерѣ,^послѣдовавшіе же за нимъ Чегодари въ 
залѣ.

По многихъ паргпикуіщрныхъ й всегда уч

тивы хъ разговорахъ, Посланникъ испросилъ 

позволеніе ѣ хать, а оное получа, пошелъ то ч 

но тѣм ъ же порядкомъ, и провожденъ на дру

гое уже внутри двора крыльцо, гдѣ паки по

ставленъ былъ караулъ, и отдалъ ему т а к 

же честь ружьемъ.

Соіііедъ съ крыльца Посланникъ и примѣтя, 

ч т о  онъ Секретаремъ Волковымъ препровож- 

дался, нѣсколько остановился и благодарилъ.

Послѣ сей первой церемоніальной визиты, 

того жь Апрѣля і 5 дня, Турецкій Послан-



никъ отдалъ визиту Его С іятельству Вице- 

Канцлеру. Чего для посланы по него были 

двѣ Его Сіятельства Вице-Канцлера парадныя 

кареты цугами въ статск о й  ливреѣ. Въ пер

вой изъ оныхъ сидѣли трое изъ его чинов

ныхъ людей, въ другой самъ Посланникъ съ 

Приставомъ Капитаномъ гвардіи Тютгевыліъ 

и Переводчикомъ БуиЪи. Пріѣхавъ въ домъ 

Его Сіятельства Вице-Канцлера, отдана ему 

честь огпъ находящагося въ домѣ караула; у  

кареты встр ѣ ти л ъ  его Посланника Коллеж

скій переводчикъ Бартлелшповь; въ передней 

и другой камерѣ стояли ливрейные служите

ли и другіе Офиціанты, а предъ камерою, гдѣ 

визита отправлялась, были для ассистенціи 

Надворные Совѣтники, Секретари и прочіе

Коллежскіе служители. Изъ оной камеры во

шелъ Посланникъ съ тремя сѣоими чиБови

ными людьми, въ другую камеру, гдѣ Его 

Сіятельство Вице-Канцлеръ былъ; прочіе же 

его посланничей свиты  остались въ перед

нихъ двухъ камерахъ. По маломъ привѣтствіи, 

сѣлъ Его Сіятельсйіво Вй^е-Канцлеръ и По

сланникъ въ креслахъ, Его Сіятельство въ 

первомъ м ѣстѣ, а Посланникъ противъ его. 

П рисутствую щ іе при шом^, канцеляріи Со-



вѣгпникъ Бакунинъ, да помянутой Приставъ 

Капитанъ Тютгевъ, сѣли по осторонь на 

стульяхъ. Трое чиновныхъ Турокъ и нѣсколь

ко другихъ изъ здѣшнихъ (сколько можно бы

ло безъ утѣсненія вм ѣститься въ том ѣ по

коѣ) стояли. Визита продолжалась около трехъ 

четвертей часа; и во все оное время Его Сія

тел ь ств о  Вице-Канцлеръ съ Посланникомъ 

разговаривалъ, наконецъ поднесенъ Посланни

ку коФе, а послѣ и трем ъ чиновнымъ его Тур

камъ. Потомъ, не много погодя, Посланникъ 

самъ отозвался, не обезпокоиваетъ ли онъ 

Его Сіятельство Вице-Канцлера, и ежели ему 

позволено, т о  онъ ретироваться хочетъ. И, 

какъ Его Сіятельство Вице-Канцлеръ, на гло 

ему велѣлъ сказать, ч т о  онъ ни чемъ По

сланника утр уж д а ть  не намѣренъ, а остав

ляетъ на его волю, т о  посланникъ вставъ и 

простясь, пошелъ, чѣмъ визита кончилась. 

Отвезенъ Посланникъ обратно такимъ же 

образомъ.



О П И С А Н І Е  П У Б Л И Ч Н О Й  А У Д І Е Н Ц І И ,

Н а  которой въ  день А прѣля 1706 года, по 

полудни во второмъ ч а с у , д о п ущ ен ъ  б ы л ъ  

предъ Ея Им ператорское В ели чество  въ  Л ѣ т

немъ Д ворцѣ, Т у р ец к ій  П осланникъ втораго  

ран га  Т е ф т е р д а р ь -Дерви ш ъ -Мехм ед ъ -Эф ен д ій .

Т ого дня но полуночи въ одиннадцатомъ 

часу, собрался Ріа площади у церкви Исакія 

Далматскаго опредѣленный къ сей церемоніи 

кортежъ. Церемоніймейстеръ Господинъ Ол- 

суфьевъ> нолуча В ы со ч ай ш ее  Е я  И. В. повелѣ- 

ніе ѣхать за посланникомъ, немедленно по 

прибытіи своемъ на оную площадь, сѣлъ одинъ 

въ Им п ерато рскую  карету, и послалъ напе

редъ, обрѣтающагося при церемоніальныхъ 

дѣлахъ Государственныя Иностранныхъ дѣлъ 

Коллегіи, Переводчика Ртыиетова, увѣдомить 

Посланника, чрезъ Пристава Лейбъ-Гвардіи 

Господина Капитана Тютгсва, ч то  онъ ѣдетъ  

вести его на аудіенцію, и чтобъ потому къ 

пріему его изготовился; а между тѣмъ весь 

коргпежъ по порядку слѣдовалъ, чрезъ наведен

ный на Невѣ рѣкѣ мостъ, къ посланничей 

квартирѣ на Васильевскій островъ. При вы

ходѣ Церемоніймейстера изъ кареты на низу 

крыльца, встр ѣ ти л и  его чиновные сшипы



лосланничен люди, а на верьху лѣстницы у 

порога дверей самъ Посланникъ, который, 

давъ Церемоніймейстеру правую руку, повелъ 

его въ свои покои, и там ъ  на софѢ посадилъ 

его возлѣ себя по правую сторону, а Госпо

динъ Приставъ сѣлъ въ сторонѣ, въ нѣко

торомъ о т ъ  Церемоніймейстера отдаленіи. 

По объявленіи Посланнику причины пріѣзда 

Церемоніймейстера, поднесены имъ были труб

ки съ курительнымъ табакомъ, кофе, шер

бетъ , для опрыскиванія розовая вода, и оку

риванія благовонными аромлтами. По семъ 

пошли, Посланникъ по лѣвую, а Церемоній

мейстеръ по правую сторону, въ предшес- 

стнвіи Господина Пристава, Кегаи, который 

несъ Султанскун> грамоту, и чиновныхъ сви

т ы  лосланничен людей. Сошедъ съ крыльца, 

сѣлъ въ Императорскую карету, сперва По

сланникъ по правую, потомъ съ нимъ врядъ 
по лѣвую сторону Церемоніймейстеръ, а на 
супротивъ Государственныя Иностранныхъ 

дѣлъ Коллегіи Переводчикъ Буиди.

ИІЕСТВІе Ц ЕРЕ М О Н ІА Л Ь Н А ГО  КО Р Т ЕЖ А  Б Ы ЛО  НИЖЕ

С Л Ѣ Д У Ю Щ И М Ъ  п о р я д к о м ъ :

і ) Двенадцать человѣкъ рейтаръ лейбъ* 
гвардіи Коннаго полку, съ вахмистромъ и ка
праломъ съ обнаженными палашами.
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2 }  Три Министерскія, кареты  цугами, съ

четырьмя верховыми, и съ прочими ливрей

ными служителями въ богатыхъ ливреяхъ, 

по старш и н ству своихъ господъ, а именно:

Карета Дѣйствительнаго Тайнаго Совѣтни

ка, Генералъ-Прокурора, лейбъ-гвардіи Преоб

раженскаго полку Маіора, и обоихъ Россій

скихъ орденовъ кавалера, Его Сіятельства  

Князя Никиты Юръевиш Трубецкаго; въ ней 

сидѣли двое свиты  досланничей чиновныхъ 

людей.

Карета Малороссійскаго Гетмана, лейбъ- 

гвардіи Измайловскаго полку Подполковника, 

Ея И. В. Дѣйствительнаго Камергера, Импе

раторскія Академіи Наукъ Дрезидента, обоихъ 

Россійскихъ, тако жь Польскаго Бѣлаго Орла, и 

Голстинскаго святыя Анны орденовъ кавалера, 

Его Сіятельства ГраФа Ккрилы Григоръевига 

Разулговскаго; въ ней сидѣли двое свиты  по- 

сланничей чиновныхъ людей.

Карета Канцлера, Дѣйствительнаго Тайна

го Совѣтника, Сенатора, обоихъ Россійскихіі 

и Польскаго Бѣлаго Орла орденовъ кавалера, 

Его Сіятельства Графа Алекетъл Петровша 

Бестужева-Рюлшна: въ ней сидѣлъ Приставъ



за
Лейбъ-гвардіи Измайловскаго полку Капитанъ 

Тютгеѳъ.

3) Конюшни Ея И. В. берейтеръ Никловіусъ.

4) Конюшни же Ея И. В. десять завод

ныхъ лошадей въ богатыхъ уборахъ и подъ 

богатыми попонами, коихъ вели дворцовые 

конюхи верхами и въ богатой ливреѣ.

5) Конюшни же Ея И. В. Унтеръ-Берейтеръ,

6) Четы ре человѣка лейбъ-гвардіи сержан

то въ  верхами въ гренадерскихъ шапкахъ съ 

перьями, безъ обнаженныхъ ' палашей.

7) Двора Ея И. В* Гофъ-Фурьеръ Милора- 

достъ верхомъ.

8) Осьмнадцать дворцовыхъ лакеевъ вер

хами и въ богатой ливреѣ.

9) Посланничій Кегая, который на аргама

кѣ, въ собственномъ Посланника Турецкомъ 

уборѣ, ѣхалъ и держалъ на рукахъ Салтан« 

окую грамоту, а аргамака вели четверо пѣ

шихъ Турокъ.

10) Карета Ея И. В., въ которой ѣхали 

Посланникъ и Церемоніймейстеръ, а на су

противъ ихъ Переводчикъ; на ремняхъ оныя 

кареты , сидѣли двое Ея И. В. пажей, по сшо* 

ронамъ шли двое гейдуковъ и столько же 

скороходовъ дворцовыхъ въ богатой ливреѣ,
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да свигпы Посланничей двенадцать Чегодарей.

12) Свиты  Посланничей чиновный чело

вѣкъ верхомъ, на аргамакѣ конюшни Ея И. В. 

бога т о у  бра нномъ.

22) Лейбъ-гвардіи Коннаго полка капралъ, 

а за нимъ двенадцать человѣкъ рейтаръ съ 

обнаженными палашами.

Въ проѣздъ Посланника о т ъ  разставлен

ныхъ по улицамъ въ два ряда съ каждой с т о -  

роны, начавъ о т ъ  Адмиралтейскаго подъемна

го м о сту даже до алей лѣтняго дворца, на- 

польнбіхъ  полковъ, отдавана была еліу честь  

ружьемъ на караулъ, безъ барабаннаго боя.

Кортежъ, въѣхавъ въ алею лѣтняго двор

ца, слѣдовалъ оною до крыльца, къ которому 

во время куртаговъ обыкновенно пріѣздъ бы

ваетъ, и поворота на берегъ рѣки Ф он тан 

ки, становился там ъ  для обратнаго отъѣзда 

'Въ прежній порядокъ.

Гвардіи караулъ, къ которому присовокуп

лена была еще одна рота гренадеръ, стоялъ  

въ парадѣ ц держа ружье у ноги«

При выходѣ Посланника изъ кареты, ко

торая только одна въ покрытый подъѣздъ 

въѣхала, встр ѣ ти л ъ  его С та тск ій  Совѣт

никъ Господинъ Хрисоскулеееь. Церемоніймей?
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стеръ , ставъ по правую, а помянутый Гос*

подинъ С та тск ій  Совѣтникъ по лѣвую сто

рону, повели Посланника въ особливую для о т 

дохновенія его опредѣленную комнату, въ ко

то р ую  только помянуты я чиновныя персо

ны съ нимъ впущены, а прочіе свиты  его 

люди въ прихожей оставлены были. Въ оной 

комнатѣ посаженъ Посланникъ на стулѣ въ 

первомъ мѣстѣ, а по лѣвую сторону сѣли 

возлѣ него: Церемоніймейстеръ, помянутый 

С т а т с к ій  Совѣтникъ и Приставъ. Пока ме

жду ними происходили взаимныя привѣтст

вія, всеподданнѣйше: донесено Ея И. В. о при

б ы тія  Посланниче мъ. Ея И. В., имѣя на главѣ 

мепыіГую Императорскую корону, прибывъ 

въ аудіеицъ-залу, на тронѣ подъ балдахиномъ 

сѣ сть  изволила въ кресло, за которымъ ста

ли Ея И. В. Оберъ-Егермейстеръ, .Лейбъ-Ком

паніи Капитанъ-Порутчикъ , лейбъ-гвардіи 

Коннаго полку Подполковникъ, обоихъ Рос

сійскихъ, Польскаго Бѣлаго Орла и Госшин- 

скаго святы я Анны орденовъ кавалеръ, Его 

Сіятельство ГраФъ Алекстъй Тригорьевшъ Ря- 

зуліовспійу и Ея

Дѣйствительный

сійскихъ орденовъ кавалеръ, Его Превосходи-



шельство Баронъ МипихЪ; а у нижнихъ т р о 

на ступеней съ правую сторону Его Сіятель

ство Канцлеръ, а съ лѣвую Его Сіятельство  

Вице-Канцлеръ. Нѣсколько поодаль о т ъ  т р о 

на, стояли съ правую сторону Ея JÎ. В. Г оф- 

мейстерина, Статсъ-Дамы , Фрейлины и про

чія первыхъ п яти  классовъ женскія особы 

въ робахъ, а по лѣвую придворные кавалеры, 

и какъ воинскихъ такъ  и ста тск и хъ  чиновъ 

первыхъ же п яти  классовъ особы, тако жь 

господа чужестранные Министры втораго 

ранга. Церемоніймейстеръ., получа В ы сочай

ш е е  Ея И. В. повелѣиіе, повелъ на аудіенцію 

Посланника, передъ которымъ нѣсколько въ 

сторону несъ помянутый его Кегая С ултан 

скую грамоту, а позади шли п я ть человѣкъ 

чиновныхъ его людей; прочая же свита о ста 

лась въ помянутой прихожей комнатѣ.

При входѣ въ аудіенцъ-залу, гдѣ у самыхъ 

дверей Посланничьи чиновные люди и съ ни

ми переводчикъ Буиди остановились, сдѣлалъ 

Посланникъ Ея И м ператорском у  В е л и ч е с т в у , 

по Турецкому обыкновенію, первый поклонъ, 

посреди залы другой, а подошедъ къ трону  

на разстояніе четырехъ шаговъ т р е т ій  по

клонъ; и остановлен т у т ъ ,  взялъ Суліпан-

2 I



скую грамоту у своего Кегаи, (который т о 

го жь часа, не оборачивался спиною, отошелъ 

къ дверямъ залы) и держа оную предъ собою, 

говорилъ рѣчь на Турецкомъ языкѣ, съ ко

торой переводъ на Россійскомъ читалъ Гос

подинъ Генералъ-Маіоръ и Генералъ-Рекет

мейстеръ Иванъ Иваноѳтъ Дивовъ, слѣдую

щаго содержанія:

Рѣчь Турецкаго Посланника къ Ея Импе

раторском у  В е л и ч е с т в у :

„Всепресвѣтлѣйшій, Державнѣйшій, Вели

чайшій, Вельможнѣйшій Султанъ земель, Им

ператоръ морей, Султанъ сынъ Султанскій, 

Императоръ сынъ Императорскій, Султана 

МустаФы-Хана сынъ, Султанъ Овманъ-ѣшъ, 

ъъ вящшему подтвержденію и продолженію 

артикуловъ и кондицій, заключеннаго со Ва

ш и м ъ  В ели чество м ъ  Всепресвѣтлѣйшею, Дер* 

жавнѣйшею, Великолѣпнѣйшею и Высокосше- 

пеннѣйшею Всероссійскою Им п ератри ц ею  и 

и н ы х ъ  многихъ земель Повелительницею и 

Обладательницею, мирнаго Императорскаго 

т р а к т а т а  Высочайшую свою дружебно Сул

танскую  грамоту отправилъ, для объявленія 

о счастливомъ Его Величества по наслѣд

с т в у  и достоинству на высоко-Султано-Ош-



шомайскіи престолъ вступленіи и какъ для 

поднесенія оной, так ъ  и для обнадеживанія 

съ 'Его Величества стороны о Непремѣнномъ 

наблюденіи заключеннаго Между обѣими Им

періями благополучнаго вѣчнаго мира а р т и 

куловъ и кондицій отъ Высочайшаго Его Вели

чества Двора,*я Нижайшій опредѣленъ и о т 

правленъ, и сію КомМисЦо я за особливую 

себѣ славу причитаю.44

По прочтеній сего Перевода, Посланникъ 

поднесъ Султанскую  Tp'aSiömy, Hé доходя къ 

трон у на одинъ шагъ, ГДѢ По Ея И м п ерато р

скаго  Величества Повелѣнію, Канцлеръ оную 

принялъ, и, положа на столъ, поставленный 

на гпроиѣ съ правой О тъ Ея Й. В. стороны  

и  покрытый золотою ПарЧею, о т в ѣ т с т в о 

валъ Посланнику Высочайшимъ Е я И. В. име

немъ на Россійскомъ языкѣ слѣдующее:

О т в ѣ т ъ  на рѣчь Турецкаго Посланника.

„Е я  ЙМп ёраТоТ’сКОМУ В е Лй ч ес т в у  восшествіе 

На О ттоманскій Престолъ его “Султанова 

Величества весьма пріятно, и повелѣваетъ 

Ея В ел и ч ество  обнадежить о взаимномъ хра

неніи дружбы и вѣчнаго мирнаго т р а к т а т а .44

Сей о т в ѣ т ъ  пересказанъ Посланнику на 

Турецкомъ языкѣ, бывшимъ въ Персіи о тъ
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здѣшняго Императорскаго Двора Резидентомъ, 

Господиномъ Братищевым.

Посланникъ симъ отвѣ том ъ  такъ  доволенъ 

былъ* ч то  хо тя  и противъ ожиданія, одна

ко же т о т ч а съ  за оный благодарилъ, и паки 

обнадеживалъ о взаимной дружбѣ Порты , со

обща оное потомъ и на письмѣ съ такимъ 

извиненіемъ, ч т о  буде онъ симъ отвѣтомъ  

излишне утрудилъ: т о  сіе произошло, какъ 

о т ъ  его несвѣденія о церемоніалахъ, такъ бо

лѣе о т ъ  истиннаго признанія къ учиненному 

ему пріему, и о т ъ  ревности къ сохраненію 

полезной между обѣими имперіями дружбы.

Послѣ сего, Посланникъ и не оборачивался 

спиною, учиня на щѣхъ же мѣстахъ т р и  по

клона, Церемоніймейстеромъ и Статскимъ  

Совѣтникомъ Господиномъ Хрисоскултъевъьмь 

(кои во время аудіенціи возлѣ него стояли), 

выпровоженъ изъ залы въ помянутую  комна

т у  отдохновенія, гдѣ подчиванъ кофеемъ, раз

ными шербетами и конФектами. Сколь ско

ро, между тѣ м ъ , кортежъ прежнимъ поряд

комъ установился предъ крыльцомъ, поведенъ 

Посланникъ въ карету, и до оной, такъ  какъ 

и при пріѣздѣ, провоженъ помянутымъ Стагп- 

скрмъ Совѣтникомъ, которому Посланникъ,



засвидѣтельствовавъ свое благодареніе, сѣлъ 

вмѣстѣ съ Церемоніймейстеромъ въ карету, 

а насупротивъ ихъ Переводчикъ Буидщ и 

прежнимъ порядкомъ и съ т о ю  же честію  

отвезенъ обратно въ его квартиру. Нѣсколь

ко времени потомъ пріѣхалъ т уд а  для уго

щенія Посланника Дворцовымъ столомъ Ея 

И. В. Гофмаршалъ, Генералъ-Поручикъ и ор

деновъ: св. Александра Невскаго и св. Анны 

кавалеръ, Его Превосходительство Семенъ 

Кириловшъ Нарышкинъ, котораго > Послан

никъ встрѣтилъ на лѣстницѣ, и давъ ему 

правую руку, посадилъ въ своей комнатѣ на 

со ф Ѣ возлѣ себя по правую сторону, и съ 

нимъ въ рядъ Церемоніймейстера, а о т ъ  нихъ 

нѣсколько въ сторонѣ Приставъ, и подчивалъ 

трубками курительнаго табаку, кофеемъ, шер

бетомъ, а потомъ опрыскиваны розовою во

дою, и окуриваны благовонными ароматами. 

Какъ, между тѣ м ъ , кушанье уже поставлено 

было, пошли садиться за столъ. Посланникъ 

сѣлъ въ срединѣ, по правую сторону Его 

Превосходительство Господинъ Гофмаршалъ, 

по лѣвую Церемоніймейстеръ, а насупротивъ 

Приставъ Господинъ Капитанъ ТтотъевЪ. Во
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время обѣда производилась музыка придвор

ными Ея И. В; Камеръ-музыканщами; послѣ 

обѣда подниванъ Цосланникъ, коФІемъ и маемъ, 

а потомъ, засвидѣтельствовавъ Его Превос

ходительству Господину Гофмаршалу и Це

ремоніймейстеру нижайшее свое благодареніе 

за оказанную ему Высочайшую Е я  Импера

торскаго Величества милость, проводилъ онъ 

нхъ изъ своихъ покоевъ до лѣстницы, а чи

новные свишы его люди провожали до низу 

крыльца-



No. У.

О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

В О Е Н Н О Е .

К ратк о е  о п и сан іе  городовъ  и  к рѣ п о 
с т е й , з а в о е н н ы х ъ  Р усски м и  во й скам и

в ъ  А зіатской Т урціи в ъ  1828 году.

А н а п а ,

Крѣпость Анапа, почитаемая Турками клю

немъ Азіатскихъ береговъ Чернаго моря, ле

ж итъ въ большой Турецкой Абхазіи, на око

нечности неболвшаго мыса* выдающагося въ 

море по направленію о т ъ  юговостока къ сѣ

розападу. Гранитны я стѣ н ы  оной им ѣю тъ  

окружности около 3-  верстъ; одна с т о 

на оныхъ обращена къ полю, простираю 

щемуся до Кавказскихъ горъ; которыя здѣсь 

окоичиваютсяіморскимъ берегомъ, пуская не

большую отрасль вдоль по берегу милю Ана

пы къ Бугаеу , въ нѣкоторомъ разстояніи  

о тъ  моря. Съ прочихъ же сторонъ крѣпость  

омывается моремъ, изъ горъ вырывается рѣч

ка Бугуръ* которая впадаетъ въ море, раз

стояніемъ на 4оо сажень къ сѣверу о т ъ  крѣ

пости. Вправо о т ъ  сей рѣчки, у  подошвы горъ,

лежитъ болото* занимающее пространство
2 2 .



болѣе одной версты  и орошающее часть 

земли, съ тр ех ъ  сторонъ защищаемую: мо

ремъ, рѣчкою и болотомъ. Число жителей 

въ Анапѣ ' пр ости рается до 5,ооо человѣкъ; 

сила гарнизона оной опредѣляется обстоятель

ствами: въ военное время оный бываетъ мно

гочисленнѣе, нежели въ мирное. Въ сей крѣ

п о сти  находятся т р и  мечети. Домы жите

лей построены въ Азіатскомъ вкусѣ. При 

каждомъ п о ч ти  изъ нихъ разведены Фрукто

вые сады, коихъ обработываніе доставляетъ  

хозяевамъ пріятное занятіе ; почва земли въ 

окрестн остяхъ  Анапы довольно плодоносна. 

Тамошніе жители во множествѣ разводятъ 

ро гаты й  скотъ . Крѣпость сія принадлежитъ 

къ числу лучшихъ въ Азіи. Она завоевана 

въ 1 7 9 1  Графомъ Гудовшеліъ, а въ 180 7 году 

Вице-Адмираломъ Пустпошкиныліъ, который 

разрушилъ и срылъ укрѣпленія оной. Въ послѣ

днюю кампанію она сдалась 12  Іюня Князь 

Менщикову. Покореніе сей крѣпости, съ давнихь 

временъ покровительствовавшей Горскимъ За» 

кубанскимъ хищникамъ, весьма важно для Рос

сіи тѣ м ъ , ч т о  доставило способъ къ прекраще

нію ч асты хъ  набѣговъ Горцевъ въ Россійскіе 

предѣлы, по рѣкѣ Кубани, и мож етъ прину-
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дишь ихъ отдаш ься въ подданство Россіи. 

По мирному т р а к т а т у ,  заключенному 2 Сен

тября 1829  года въ Адріанополѣ, крѣпость  

Анапа присоединена къ Россійской И м п ер іи .

П о т и  и р  е  д  у  п ъ  К а л е .

Крѣпость П о т и  не столь важна по своей 

обширности и сильнымъ укрѣпленіямъ, какъ 

по мѣстоположенію: она находится при у с т ь ѣ  

Фаза или Ріона, величайшей изъ рѣкъ, про

текаю щ ихъ по симъ странамъ. Оросивъ Име- 

ретію , Фазъ отдѣ ляетъ  Мингрелію опіъ Гуріи.

Турки называютъ П о ти  Фашъ. Самая крѣ

п о сть е ст ь  ни ч то  иное, какъ равносторон

ній четвероугольникъ, обнесенный высокою 

зубчатою  оградою, большія каменныя массы 

по угламъ нельзя назвать ни башнями, ни 

бастіонами. С толь неправильныя укрѣпленія 

не представляю тъ важной препоны осаждаю

щимъ: ибо они не прикрываютъ взаимно 

одно другое. Солдаты, составляющіе гарни

зонъ  ̂ ж ивутъ там ъ  семействами и, по боль

шой части, занимаются мѣлочною торговлею: 

въ ихъ лавкахъ найдете вы табакъ > кофе, 

воскъ., мёдъ, хлопчатую  бумагу, бумажныя 

ткани, желЬзо и краски; нѣсколько барокъ 

всегда с т о я т ъ  въ гавани.
*



Крѣпость построена на выдавшейся части  

земли между Фазомъ, моремъ и озеромъ Паліу- 
стум ом ъ. Озеро сіе изливается въ море т р е 

мя небольшими рѣками: Памастумою, Дедар-

берою и М отапоа, коихъ у с т ь я  находятся 
въ іо верстахъ къ ю гу о т ъ  П о ти , за 9 или

за іо верстъ каналъ соединяетъ озеро съ 
Фазомъ, и потом у крѣпость с т о и т ъ  на

островѣ. Сей островъ и всѣ м ѣста, лежащія 
близь озера и на правомъ берегу рѣки, по

к р ы ты  болотами; во время наводненія, онл 
бы ваю тъ совершенно затоплецы.

Р едутъ  Кале на Хопіи, лежитъ въ 8 или

іо верстахъ о т ъ  П оти. Страна, между у с т ь 
емъ сей послѣдней рѣки и устьем ъ Фаза 

такж е низменна, болощиста и нездорова.

П о ти  леж итъ на берегу острова, ближайше

му къ Фазу. Между рѣкою и крѣпостью  пред-

м ѣ стіе, заключаетъ въ себѣ около с т а  домовъ. 
Домы сіи, ч и сто  выстроенные изъ бревенъ

и покрытые черепицею, представляю тъ кра

сивый видъ; съ рѣки, они каж утся большимъ 

мѣстечкомъ. Улицы вымощены, или справе

дливѣе сказать, на нихъ находятся т р о т у а 

ры, довольно высокіе и всегда чистые. Въ 

і8ао году П о ти  имѣлъ столько же лавокъ , 

сколько домовъ; въ каждой лавкѣ продавался



табакъ и всѣ потребности для куренія она

го: трубки, чубуки, т р у т ъ ,  огниво и проч. 

Въ Ріонѣ находится много прекрасной рыбы; 

но лѣность препятствовала Туркамъ упо

тр е б л я ть  ее себѣ въ пользу. Они оставляли 

также въ покоѣ болотную дичь, которой  

весьма изобильно въ окрестностяхъ.

П о ти  не имѣетъ гавани, гдѣ бы корабли 

могли безопасно с т о я т ь  на якорѣ. Входъ въ 

Фазъ такж е затруднителенъ, до причинѣ 

мѣлей и острововъ оный заграждающихъ; но 

Турецкія плоскодонныя суда легко избѣгаютъ  

сихъ препятствій. Во время мореплаванія,всег

да находится нѣкоторое число сихъ судовъ 

въ гавани, гдѣ могли бы с т о я т ь  и большіе 

корабли, еслибъ нашли они средство т у д а  

проникнуть. Упомянуты я суда поддержива

ю т ъ  сообщеніе съ Трапезонтомъ, Батумомъ, 

Сухумъ-Кале и другими городами берега Аба

зинскаго.

Въ' 177 0  году крѣпость П о ти  была оса

ждена Генералъ Маіоромъ Графомъ Тотлебе- 
иожь\ гарнизонъ крѣпости состоялъ изъ 

900 Янычаръ; стѣ н ы  ея защищались п я ть ю 

десятью  пушками. Въ 18 0 6 ' году была она 

взята Русскими. Осада, или съ большею спра-



За8

ведливостію, облежаніе продолжалось 3 мѣ

сяца. Русскіе имѣли только і,ооо человѣкъ и 

одну пуш ку, которая была сби та Турками; 

съ ними не было никакихъ матеріаловъ нуж

ныхъ для осады. Крѣпость же, напротивъ того, 

снабжена была оружіемъ и съѣстны ми при

пасами, сила гарнизона равнялась силѣ осаж

давшихъ: при всемъ том ъ , крѣпость не устояла. 

По взятіи, найдено въ ней 34 пушки. Она 

была возвращена Туркамъ по мирному догово

ру, заключенному съ ними въ 1 8 1 2  году.

Въ 20 верстахъ о т ъ  П о ти  впадаетъ въ 

море рѣка Субза. Она образуетъ островъ Тси- 

вискаро, замѣчательный побѣдою, которую  

одержали Русскіе надъ ш еститы сячны м ъ отря

домъ, состоявш имъ изъ Турокъ, Абазинцевъ 

и Лезгинцевъ. Они шли изъ Б атум а на по

мощь кр. Поши г которую  осаждалъ Графъ 

Тотлебенъ.

Положеніе П о т и  чрезвычайно выгодно для 

торговли с т р а н ъ , ее окружающихъ. Турец

кія плоскодонныя суда восходятъ по р. Фазу 

до Варъ-Цнке, о тстоящ ем ъ  на 8о верстъ о тъ  

у с т ь я . Съѣстны е припасы для войскъ, pacnô- 

ложенныхъ въ Имеретіи, Русскіе давно уже 

перевозятъ по Ф азу на каю кахъ, пристаю*



щихъ къ Марани, Имеретинскому селенію, 

построенному на р. Цкени-Цкали (лошадиная 

рѣка, Иппосъ древнихъ) въ ш е ст и  верстахъ  

о тъ  у ст ь я , коимъ впадаетъ она въ Фазъ. Во 

многихъ м ѣстахъ теченіе Цкени-Цкали загро

мождено древесными пнями, около коихъ обра

зовались насыпи; но ихъ легко расч и сти ть.

Предметъ сей достоинъ то го , чтобы  Упра

вленіе п утей  сообщенія занялось имъ: ибо

плаваніе по сей рѣкѣ важно, х о т я  и заключе

но въ маломъ пространствѣ.

К а р с ъ .
6

Карсъ е ст ь  одна изъ важнѣйшихъ крѣпо

сте й  Азіатской Турціи, особливо по своему 

мѣстоположенію. Она находится въ Турецкой 

Арменіи, будучи построена на уте си сто м ъ  

берегу рѣки • Карсъ-Чая, къ ю говостоку о т ъ  

Трапезонта и служ йтъ главнымъ мѣстомъ  

Пашалыка то го  же имени. Городъ и большая 

часть предмѣстій окружены тройною  камен

ною стѣною  съ башнями и защищаю тся ци

таделью, возвышающеюся на у т е сѣ  и укрѣ

пленной горѣ Карадагъ. Больше і 5о орудій 

обстрѣливаю тъ его окрестности. Съ высо

т ы  цитадели на востокъ, по к р уто м у с к а ту  

дикой каменной горы, видны изрядныя улицы
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и красивые дома, расположенные амфитеат

ромъ; . Въ 5о саженяхъ о т ъ  восточной стѣны  

крѣпости, по обширному • отлогому холму 

о тк ры ваю тся первые дома, домики и лачуги; 

внизу простирается довольно красивое и об

ширное предмѣстье. Съ восточной стороны 

онаго с т о я т ъ  двѣ каменныя пятиугольныя 

башни, изъ коихъ каждая вооружена б пуш

ками. Они соединяются худо-складенною ка

менною стѣною , рвомъ и гласисомъ. Часть 

южной стороны  сего укрѣпленнаго пред

м ѣстья , начиная о т ъ  югозападной башни, 

высока, к р у т а  и у т е с и с т а . Противъ сей с т о 

роны черезъ рѣку, по высокому но довольно 

пологому берегу, разсѣяны дома Армянскаго 

предмѣстья. Противъ сѣверной стороны  крѣ

п о сти  видны дома т р е т ь я г о  небольшаго 

предмѣстья. Лѣвѣе онаго, на самомъ верху 

горы возвышается укрѣпленіе Карадагъ. Въ 

Карсѣ им ѣю тъ пребываніе Паша и Епископъ 

Армянскій. Крѣпость сія обороняема была

іі,ооо гарнизономъ, подъ начальствомъ двухъ* 

бунчужнаго Паши Магмеда-Эмина, Русскія 

войска подступили подъ оную 19  Іюня, а 2З 

знамена ихъ развѣвались уже на стѣнахъ Карса.
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А X А Л К А Л А X Ъ.

Крѣпость Ахалкалахъ построена на узкомъ 

хребтѣ, между обрывистыми и неудобопри

ступивш и берегами рѣчекъ Гендара-Чай и 

Тапараванъ-Чай. Рѣчки сіи ниже крѣпости  

сливаются и получаютъ общее названіе Ахал- 

калахи-Чай. Дороги изъ сей крѣпости ведутъ  

въ Карсъ, Ахалцыхъ, Цалку и Карталинію: по 

послѣдней ходятъ только вьючныя лошади- 

Крѣпость образуетъ неправильный четверо

угольникъ, состоящій изъ каменной стѣ н ы  

съ бойницами, обороняемой круглыми и четве- 

роугольными каменными башнями. Въ сихъ 

послѣднихъ устроены  бревенчатые помосты  

для платформъ. Съ сѣверной и южной сторо

ны е ст ь  ворота, обиты я желѣзомъ и защи

щаемыя бойницами, сдѣланныя въ верхнихъ 

ярусахъ, построенныхъ надъ ними башенъ. 

Онѣ завалены были съ обѣихъ сторонъ кам

немъ. Для лучшей обороны , Турки устроили  

при банкетѣ закры ты я зданія, похожія на блок

гаузы и, разломавъ почти всѣ хижины, упо

требили весь лѣсъ и камень оптъ оныхъ на 

стѣнки для прикрытія по частямъ ты ла  

банкета о т ъ  огня осаждавшихъ. По верху 

стѣ н ы  вмазаны были остроконечные камни,
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разстояніемъ на аршинъ одинъ о т ъ  другаго: 

къ нимъ призязаны были на ремняхъ бревна, 

висѣвшіе снаружи стѣ н ы , дабы, обрѣзавъ вдругъ 

оба ремня, пускать бревна на осаждавшихъ. 

На стѣн ѣ навалено было множество камня 

для бросанія внизъ; самыя стѣнки, для при

к р ы тія  т ы л а  наскоро складенныя, доставля

ли много бревенъ и камня для такогоже дѣй

с тв ія .—  Цитадель очень возвышена надъ крѣ

постью ; всѣ башни ея въ два ярус"* изъ ко

ихъ верхній о т к р ы т ъ  , а нижній прикрытъ 

накатникомъ, служащимъ платформами для 

верхняго. Изъ Цитадели ведетъ каменный ео 

сводами ходъ къ рѣчкѣ Тапараванъ-Чаи, и 

такой же изъ крѣпости къ Гердара-Чай. По

среди крѣпости видны о с т а т к и  основанія 

длинной стѣ н ы , проведенной о т ъ  угла ц и та

дели параллельно съ восточною частію . Если 

э т о  въ самомъ дѣлѣ была стѣн а, т о  она слу

жила очень полезнымъ и необходимымъ про

дольнымъ траверсомъ.—  Въ крѣпости нахо

дя тся: одна мечеть, которая по занятіи

Русскими, обращена была въ гошпиталь и до 

4 о обывательскихъ домовъ, коихъ хозяева до 

прибы тія Русскихъ скрылись въ горы.—  Въ 

Цитадели е с т ь  два деревянные магазина; по-



3 3 3

роховой погребъ, расположенный въ одной ка

менной башнѣ; нѣсколько домовъ для помѣ

щенія гарнизона и одинъ каземашъ подъ глав*- 

ною башнею, въ коей весьма удобно укрываться  

о т ъ  дѣйствія бомбъ и гранатъ.— Пріобрѣте

ніе̂  крѣпости Ахалкалаха имѣешь сильное влія

ніе на успокоеніе пограничной Самхетіи и 

Карталииіи. Будучи построена близь входя

щаго угла, опредѣляющаго сіи двѣ области, 

она доставляла, притонъ разбойникамъ, обес- 

покоивавшимъ своими набѣгами Русскія-кочевья 

и селенія, и была причиною опустош енія  

всего ближняго края. Нынѣ зло сіе пресѣче

но присоединеніемъ сей крѣпости, по Адріано

польскому т р а к т а т у ,  навсегда къ Россійскимъ 

владѣніямъ. О крестности ея, богато одарен

ныя природою, и представляющія донынѣ 

печальный видъ опустошенія, вѣроятно въ 

скоромъ времени заселятся^ и б уд утъ  слу

ж и ть примѣромъ изобилія и промышленно

ст и . Развалины прежнихъ жилищъ, вѣчно 

встрѣчающіяся на протяженіи Чилдырскихъ 

мокрыхъ горъ, сви дѣ тельствую тъ  ѳ давнемъ 

населеніи сей страны . Въ самомъ дѣлѣ, ко 

всѣмъ выгодамъ жизни, доставляемымъ симъ 

богатымъ краемъ., не доставало жителямъ



одного только внутренняго спокойствія и 

безопасности. Здѣшній климатъ весьма здо

ровъ для людей; жары, свойственные странѣ,

лежащей подъ южнымъ небомъ, умѣряются
«

здѣсь чрезвычайно возвышеннымъ мѣстопо

ложеніемъ. Тучныя п астби щ а, покрывающія 

все сіе пространство, доставляю тъ приволье 

для скотоводства и земледѣлія, озера и рѣки 

изобилуютъ рыбою* мѣстами р а с т у т ъ  огром

ные лѣса, кои служ атъ къ удовлетворенію 

потребностей разнаго рода, можно полагать, 

ч т о  при надлежащемъ попеченіи жителей, 

оныя съ успѣхомъ разведены будутъ и по 

всей полосѣ

Х е р т в и с ъ  и е г о  о к р е с т н с т и .

Поверхность Чйлдырскихъ горъ, разсѣка

ющая части  Карскаго и Ахалцихскаго па

шалыковъ, х о т я  не имѣетъ явственныхъ 

хребтовъ и с т е л е т с я  въ различныхъ напра

вленіяхъ; но вообще представляетъ значи

тельное возвышеніе надъ моремъ, чему слу

ж атъ  нѣкоторымъ измѣреніемъ снѣговыя по

лосы, сохраняемыя мѣстами въ самое знойное 

лѣтнее время, и б ы ст р о т а  рѣкъ, вы текаю 

щихъ изъ вершинъ оныхъ, изъ коихъ глав

нѣйшая е ст ь  Кура. Вершины сихъ горъ, по
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направленію ошъ Карса къ Ахалкалаху, нахо

дятся близь озера Чилдыра, разстояніемъ на 

Зо верстъ о т ъ  сей послѣдней крѣпости. 

Тамъ въ Іюлѣ мѣсяцѣ показываются первые 

весенніе цвѣты , травы  не т е р я ю т ъ  своей 

свѣжести и немного дней проходитъ безъ 

густы хъ  тумановъ и внезапно находящихъ 

градовыхъ и дождевыхъ туч ъ . По спускѣ 

съ сихъ горъ, разстилается значительная 

равнина, гдѣ горные потоки сливаясь съ ручья

ми, вытекающими изъ озера Тапоровани, 

образуютъ рѣчку сего имени, омывающую  

съ одной стороны стѣ н ы  Ахалкалаха и, сое

диняющуюся въ семъ м ѣ стѣ  съ другою рѣч

кою Гендара-Чай. При Ахалкалахѣ русло сихъ 

рѣчекъ уже весьма глубоко; далѣе же , напра

вляясь къ низменной долинѣ Куры, оно углу

бляется болѣе и болѣе по протяженію Зо 

верстъ, и наконецъ, составляя глубочайшіе 

обрывы, являетъ собою ст р а н у , равную вы

шеописанной долинѣ и совершенно противу- 

положенную поверхности береговъ своихъ. 

На вершинахъ Чилдыра и Ахалкалахской до

лины непремѣтно никакого лѣса; далѣе къ 

Карталинской границѣ произрастаю тъ лѣса 

сѣвера: сосны, березы и пр. На низменныхъ
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же мѣстахъ Куры и впадающей въ нее Тапо- 

рованы являю тся произрасгпеніл жаркаго по

яса: тополы, орѣхи, абрикосы, виноградъ и 

пр.—  При сліяніи сихь двухъ водъ, на непри

ступной скалѣ леж итъ крѣпость Хертвисъ, 

принадлежащая къ Ахалцыхскому пашалыку, 

Въ ней соединяются дороги, ведущія изъ Ар- 

дагана, Ахалцыха и двѣ изъ Ахалкалаха, изъ 

коихъ ведущая по правому берегу Тапоровани 

х о т я  на протяженіи двухъ верстъ спускает

ся къ утесамъ, но т р е б у е т ъ  менѣе значи

тельныхъ поправокъ для перевоза Артилле

ріи, нежели другая дорога чрезъ Куру и Та- 

поровань. Подъ самою крѣпостью  наведены 

довольно прочные м осты ; послѣдняя же изъ 

сихъ рѣкъ имѣетъ нѣсколько бродовъ, изъ 

коихъ самый удобный для п ѣ хо ты  находит

ся близъ 4 мѣльницы, считая о т ъ  м о ста вверхъ. 

По словамъ ^жителей, Хертвисъ, построен

ный во время владычества Грековъ въ малой 

Азіи, перешелъ потомъ во владѣніе Грузинъ, 

ч т о  сви дѣ тельствуетъ  древняя церковь, 

воздвигнутая Грузинскою царицею Тамарою, 

и обращенная въ послѣдствіи въ магазинъ. 

Около Зоо л ѣ тъ  т о м у  назадъ ворота крѣпос

т и  добровольно отворились Туркамъ, по взя-
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сятъ , ч т о  за і 5о л ѣ тъ  предъ симъ, Персидскій 

Шахъ Тахжасъ-Кули-Ханъ безуспѣшно бом

бардировалъ крѣпость: м ѣсто же его батареи  

находилось на правой Ахалкалахской дорогѣ, 

на возвышеніи влѣво о т ъ  послѣдняго спуска. 

Крѣпость сія никогда не имѣла болѣе аоо 

человѣкъ гарнизона.—  Укрѣпленія Хертвиса  

со сто я тъ  изъ крѣпости и цитадели, к о т о 

рая., будучи построена на самой возвышенной 

части скалы, имѣетъ значительную поверх

ность надъ первою, и сообщается съ оною 

посредствомъ двухъ п о т е р н ъ , находящихся 

на восточномъ и южномъ Фасахъ.—  Ц итаде

ль имѣетъ четы ре большія башни., изъ коихъ 

3 казематированы и снабжены Артиллеріею; 

I,  западная, называемая Керпикула, [состоитъ  

изъ 6 Фасовъ , имѣетъ казематы только на 

шпицѣ и южной сторонѣ, съ сѣверной же 

ограждена она стѣною  около двухъ сажень 

вы соты , при двухъ аршинахъ толщ ины ; 

вн утри ея придѣланъ деревянный подмоетъ 

для ружейной сйірѣльбы. Сія башня обстрѣ 

ливаетъ оба м оста, предъ нею лежащіе, о т ъ  

которыхъ она и получила свое наименованіе, 

а, Башня Джебахана с о ст о и т ъ  изъ 4 Фасовъ,

3 3 7
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имѣющихъ 4 сажени длины. По положенію 

своему и вы сотѣ, она можетъ служ ить ка

вальеромъ предыдущей. Въ ней помѣщенъ 

пороховой погребъ. 3, Башня Узунь находится 

на юговосточномъ углу цитадели и обстрѣ

ливаетъ весьма хорошо часть города, предъ 

нею лежащую. 4> Башня Топхана на южномъ 

Фасѣ цитадели имѣетъ б саженъ длины и че

т ы р е  ширины; она обстрѣливаетъ южныя 

ворота крѣпости и восточную  ч асть оной. 

Сверхъ сего Цитадель имѣетъ еще 5 малыхъ 

полукруглыхъ башенъ съ бойницами для ру

жейной обороны; стѣ н ы  же ея съ южной 

стороны до 3 саженъ вышины: ибо скала съ 

сей стороны  им ѣетъ уст уп ъ . Для усиленія 

обороны западной башни предъ южнымъ Фа
сомъ цитадели, построена на у с т у п ѣ  скалы 

каменная стѣ н а въ видѣ реданта, въ коей 

пробиты  двѣ амбразуры. В н утр и  цитадели 

находятся б магазиновъ для складки съѣст- 

ныхъ припасовъ; но какъ они деревянные, 

т о  и ненадежны противъ бомбъ. Вообще всѣ 

помосты , служащіе банкетами съ платфор

мами, о т ъ  в е т х о ст и  пришли въ негодное со

стояніе, и т р е б у ю т ъ  большой поправки.—  

Крѣпость ограждена каменною стѣною , имѣю-
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щею о тъ  3 до аршииъ вышины, при 
двухъ толщины, къ которой съ южной и 
восточной сторонъ примыкаютъ въ нѣсколь
кихъ мѣстахъ обывательскіе домы съ бой
ницами; стѣна сія Фланкирована б-ю закруг
ленными башнями, по малости своей неудобны
ми для артиллеріи.—  Крѣпость обнимаетъ 
только южный и восточный Фасы цитадели; 
въ ней находятся двое воротъ, изъ коихъ 
южныя называются Су-Капи (водяныя), а во
сточныя Царши-Капи (базарныя); одна мечеть 
и чо домовъ, изъ коихъ одинъ, принадлежав
шій бѣжавшему до прихода Русскихъ Наибу, 
весьма удобенъ для помѣщенія Гарнизона.—  
На сѣверномъ Фасѣ, изъ крѣпости и цитаде
ли проведены къ рѣкѣ Тапаравани два кры
ты е каменные капонира , оканчивающіеся у  
берега двумя башнями съ бойницами. Посред
ствомъ оныхъ гарнизонъ всегда можетъ б ы ть  
снабжаемъ водою.—  Противъ южной сторо
ны на горѣ Курексѣ находится четырехъ- 
угольная башня Тапь-Кули съ двумя каменны
ми эполементами, простирающимися на бо 
сажень. Сіе укрѣпленіе имѣло цѣлію обстрѣ
ливать Фланговымъ огнемъ башню Керпи-Ку- 
ли и мостъ, построенный на Курѣ; но оно 
можетъ нанести вредъ осажденнымъ: ибо
легко обойти его съ т ы л у и заложить на 
немъ батарею, которая повелѣвала бы всею 
крѣпостью, о т с т о я  огпъ оной на малый пу-

23
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шечный выстрѣлъ, если бы предстояла воз* 
можностъ провести т у д а  Артиллерію.—  
Хертвисъ былъ вооруженъ у  Турокъ 1 4 пуш
ками, о т ъ  полутора до п яти  Фунтоваго кали* 
бра, и 2-мя бо-ти-ФУнтовыми мортирами; 
но станки сихъ орудій весьма неисправны и 
неудобны для дѣйствія. Съ южной и восточ
ной сторонъ прилежитъ крѣпости пред
мѣстье, окруженное обширными садами; въ 
немъ 8о домовъ, одна мечетъ, і синагога, 
а бани, базаръ, на коемъ сч и таю тъ  до Зо ла
вокъ и мѣльницъ, построенныхъ на рѣкѣ 
Тапоровани.—  Народонаселеніе въ Херіписѣ 
простирается до боо душъ обоего пола и со* 
с т о и т ъ  изъ Турокъ, Грузинъ, Армянъ и Жи
довъ. Такое различіе вѣроисповѣданій распо
лагаетъ вообще всѣхъ жителей къ терпимо
с т и , касательно сего предмета, и въ семъ 
м ѣстѣ гораздо менѣе примѣтно Фатализма, 
нежели въ прочихъ Турецкихъ городахъ. Жи
тел и  отличаю тся даже нѣкоторымъ обхожде
ніемъ и привѣтливостью.—  Крѣпость Херга* 
висъ сдалась, отряженному для взятія оной 
съ Татарскимъ ополченіемъ, Полковнику Р&’ 
вескому.

(Будетъ оконганіе.)



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Н А Й Д Е Н Ы Ш  Ъ.
П овѣсть Т ромлица.

(  Продолженіе.)

Тушъ Штейнбахъ преклонилъ колѣно пе

редъ старцемъ: „Графъ!4'  сказалъ онъ растро

ганнымъ голосомъ: „заклинаю васъ, не упор

ств уй те, не предавайтесь пагубному гнѣву. 

Вашего сына уже нѣтъ; Елена ваша един

ственная дочь. Покорствуйте Судьбѣ. Умоляю 

васъ, ГраФъ!а продолжалъ онъ: „не измѣните 

вашему слову; отдай те жениху невѣсту, и 

тѣмъ составьте счастіе двухъ благородныхъ 

сердецъ!4' —>

Невольно рука Графа опустилась на голову 

колѣно-преклоненнаго; дрожа, она на ней покои

лась.—  „Въ Вѣнѣ я оправданъ —  и там ъ  пе

редъ Богомъ хочу б ы ть оправданъ. Встань!'6 

повторилъ онъ подавляя голосъ, и когда 

Штейнбахъ приподнялся, старецъ пожалъ 

ему руку. „Подожди меня т у т ъ ! 44 сказалъ онъ 

уходя, и оставилъ его одного.

Ярко сверкали вокругъ него, при сіяніи Фа

келовъ, свѣтло-полированныя брони; волнуясь
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развѣвались знамена на сквозномъ вѣтрѣ. Та

инственный т р еп етъ  объялъ его, когда уви

дѣлъ онъ вокругъ себя древнія изображенія 

предковъ Гардеговыхъ^ сіи памятныя скрижа

ли минувшихъ временъ; при видѣ ихъ, въ серд

цѣ его закралось глубокое уныніе. Въ мірѣ 

семъ онъ также былъ одинокъ, какъ среди 

сихъ изображеній; не имѣлъ ни отца, ни мас

тери, ни одного мѣстечка, съ которымъ сое̂  

динялось бы хо тя  одно привѣтное воспо

минаніе о младенчествѣ. Никакіе подвиги 

предковъ не воспламеняли его мужества; онъ 

былъ одинъ и ни одна грудь для него не ды

шала, ни одно сердце для него не билось сла- 

доетымъ трепетом ъ. „У  меня никого нѣтъ, 

кромѣ тебя, СиЪопіл, а теб я не могу я на* 

звать своею!а воскликнулъ онъ горестно, и жа

лоба его глухо отозвалась въ высокой залѣ; 

взоръ его уныло устремился на длинные ряды 

рыцарей и супругъ ихъ. „Я  изгнанъ изъ кру

га благородныхъ!“  сказалъ онъ въ сильномъ 

движеніи:„судьба о тто ргла меня о т ъ  чело

вѣческой груди и предала въ добычу ди

кимъ звѣрямъ!“ —  Быстро" ощворющивъ взоръ 

оліъ древнихъ сихъ рыцарскихъ изображе

ній, онъ случайно остановилъ его на по-
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бы тн ость свою въ замкѣ никогда не за

мѣчалъ. Онъ отворилъ ее невольно, п,

какѣ будто убѣгая Собранія благородныхъ 
рыцарей, вступилъ въ маленькую ком

натку, по убранству своему почти похожую 
на домовую часовню. На супротивной* стѣнѣ  

висѣла большая картина, закрытая чернымъ 

занавѣсомъ; передъ нею> на маленькомъ с т о 
ликѣ, лежалъ вѣнокъ изъ полупоблекшйхъ 

астръ.

Лю бопы тство, а можетъ б ы ть и пред

чувствіе, заставило его сх в ати ть  снурокъ. 
Онъ дернулъ.—  Занавѣсъ поднялся, и передъ

нимъ явилось изображеніе дѣвицы, черты  коей, 

исполненныя души, на минуту затьмили для 

него Даже образъ СиЪоніи. Въ простомъ на
рядѣ поселянки благословенной И таліи, стоя*

ла передъ нимъ юная, стройная дѣвица, не 
ослѣпительной красоты, но невыразимой пре

лести. Правая рука ея, полная и круглая, 

держала на головѣ красиво сплетенную корзин

ку съ пурпуровымъ виноградомъ, а лѣвая, при

поднимая передникъ, покойласъ на бедрѣ. Но 

ландшафтъ, окружавшій красавицу, вопреки 

виноградникамъ въ глубинѣ картины, казалось, 

болѣе походилъ на видъ Альпійскихъ горъ,
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Италіи.

Штейнбахъ, все еще стоялъ углубленный 
въ созерцаніи картины, какъ вдругъ услы

шалъ шаги. Поспѣшно, какъ будто чувствуя 

вину свою, вышелъ онъ изъ кабинета и при
творилъ опять дверь. ГраФъ Гардегъ вошелъ 

съ Еленою. „В о т ъ  она,“  сказалъ онъ подведя

ее къ Штсйнбаху: „теп ерь прощайте!-*
Елена хотѣла было припасть къ груди ро

дителя; онъ нѣжно отсторонилъ ее. ,,Не хо

чу проклинать тебя, ради твоей матери;“  
сказалъ онъ: „но кара, которая по пятамъ 

слѣдитъ всякое преступленіе постигнетъ  

теб я — и скоро! Васъ, Штейнбахъ, прощаю.“ —« 

Онъ обернулся къ нимъ спиною, и поспѣшно 
войдя въ боковую комнату, заперъ за со

бою дверь.

Дико посмотрѣла вслѣдъ ему Елена . Когда 

же исчезъонъизъ виду,«— яркая краска вспыхну
ла на ея прелестномъ лицѣ; потомъ она оки

нула взоромъ п о ртреты  предковъ и, когда оста

новилась на изображеніи матери, на глазахъ ея 
навернулись слезы.—„Пойдемте, ІІІтейнбахьѴ 

сказала она твердымъ голосомъ и схватила 

его руку дрожащею рукою: „пойдемте—

прощайте!“  сказала она служителямъ, мимо

344
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коихъ проходила, однако ни слова не упо

мянула объ отцѣ, и сопровождаемая только  

горничною, вышла изъ родительскаго дома. 

Т ут ъ  она пробыла м ин уту, потомъ ти хо  

сказала про себя. „Боже милосердый! не суди 

меня строго!“ —  И пошла черезъ внутренній 

дворъ на встрѣчу возлюбленному.

Она уже покоилась въ его объятіяхъ; гром

ко ржалъ конь, который долженъ былъ вести  

ее изъ родительскаго дома, громко привѣт

ствовали ее воины Графа; т у ш ъ  подошелъ 

къ ней пасторъ замка, и сказалъ ласково: 

„Еленаі развѣ вы х о т и т е  ѣхать, не испро

сивъ материнскаго благословенія? развѣ х о т и 

т е ,  безъ молитвы, о стави ть ея ти хую  

могилу?“

При сихъ словахъ Елена вырвалась изъ объя

т ій  возлюбленпаго. „Пойдемте, ГраФШія!с,г 

сказалъ старецъ, и схвативъ ея руку, повелъ 

ее въ часовню, гдѣ яркій свѣтъ сіялъ сквозь 

росписаниыя окна; Графъ Турнъ и РихардЪ 

пошли за ними.

Елена содрогнулась, когда съ трепещущимъ 

сердцемъ вошла въ часовню... там ъ  увидѣла она 

отца своего, благоговѣйно молящагося передъ 

алтаремъ; она уже остановилась было. • . и хо-
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тлѣла воротпйшься.—’ „Ничего, войдите,44 ска

залъ Патеръ: „молитва отц а бездѣтнаго воз

носится за васъ къ престолу Господню; войди

т е ! Могила, въ которой покоится ваша маминь

ка о тк р ы та  и освѣщена лампою.44

Она вошла, хотѣла дрожащею стопою прой

т и  мимо алтаря къ могилѣ, но когда оста

новилась передъ Образомъ Спасителя для со

вершенія краткой молитвы, тогда отецъ 

обернулся, увидѣлъ ее,—  и непреодолимая сила 

заставила ее преклонить подлѣ него колѣна. 

„П рости меня, Боже!4' произнесла она стѣ 

сненнымъ голосомъ.—  „Какъ я ее прощаю!44 

примолвилъ отецъ, возведя взоръ на небо,— 

Дочь преклонила голову передъ старцемъ; 

онъ рукою коснулся чела ея. „Будь счастли

вѣе меня/4 сказалъ онъ съ умиленіемъ: ,,и 

поѣзжай теперь съ Богомъ.44

Елена  облобызала руку отца, встала й по 

звонкимъ мраморнымъ ступенямъ спустилась 

въ могилу.— Между тѣ м ъ  Рихардъ, какъ на

божный Католикъ, благоговѣйно молился Пе

редъ Образомъ Пресвятой Дѣвы. Графъ 

Турнъ, прислонясь къ одному надгроб

ному памятнику, казался углубленнымъ въ 

мрачныя думы. Графъ Тардееъ  ̂ подошедъ къ



йему, сказалъ расторгай нымъ волосомъ: „Вы  

берете у меня послѣднее, Мое сокровище 

мое единственное д и т я .—  Сдѣлайте Еле

ну счастливою, и я васъ прощу/4—,, Па- 

пинька,44 возразилъ Бернгардъ, до глубины 

Сердца трон уты й  горестью  старца, коего 

слезящіе глаза осѣнялись с ребристыми кудря

ми: „папинька, можете ли вы сомнѣваться?*4—

„ГрпФъ!а прервалъ его Гсірдегъ съ угрюмою 

важностію: „узы брачныя не всегда состав

ляю тъ наше счастіе; нѣжное сердце женщи

ны легко сокрушается. Даже благородный 

человѣкъ есть рабъ своихъ стр асте й , и вы 

Имъ подвластны.44—

При сихъ словахъ, Елена вышла изъ подзе

мелья, держа въ рукѣ поблекшій миртовый 

вѣнокъ; она не дрожащею, Но твердою сто* 

Пою подошла къ о тц у и возлюбленному.

,,Чгпо т ы  сдѣлала?44 спросилъ отецъ въ 

Испугѣ и дикимъ взоромъ посмотрѣлъ на вѣ- 

йокъ: „  на ч то  ігіебѣ это ?44

— Свадебный вѣнокъ Моей матери, который 

лежалъ на ея гробѣ,— возразила она: долженъ 

осѣнить и мою голову. . . .

„О тдай мнѣ его!44 вскричалъ ойіецѣ, й про

тянулъ руку къ увядшему вѣнку: „эніо. . * .4С



голосъ его замеръ , изъ глазъ брызнули 

слезы.—  „Боже, пуши твои неисповѣдимы!“  

сказалъ онъ растроганнымъ голосомъ: „возь

ми его!1*-------

—* Конечно неисповѣдимы,— подхватилъ Па

теръ, и потому примите за знаменіе 

Божіе, т о , ч то  ваша дочь не оставила замка 

своихъ предковъ безъ подвѣнечнаго украшенія, 

безъ родительскаго, безъ пастырскаго благо- 

словленія. Теперь рѣшитесь и позвольте 

мнѣ со ч етать обрученныхъ: Графинѣ при

личнѣе ѣхать отсюда съ своимъ супру

гомъ, нежели съ похитителемъ.—

Старый ГраФЪ казался разсѣяннымъ; онъ 

Вперилъ неподвижный взоръ на свадебный вѣ

нецъ, и наконецъ, когда Патеръ повторилъ 

свою просьбу, сказалъ: „если вы увѣрены,

ч т о  эт о  будетъ угодно Богу, т о  исполните 

священную свою обязанность/*—

Когда Елена обвила вкругъ кудрей своихъ 

поблекшій вѣнокъ: mo листья съ шорохомъ 

опали и сквозной вѣтеръ изъ могильнаго под

земелья далеко унесъ ихъ о тъ  алтаря, туда, 

гдѣ благочестивая прародительница Гардегѳвъ, 

изваянная изъ мрамора, молящаяся, стояла 

на своей собственной могилѣ.—  „Л е ти т е ,
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Л етите, поблекшіе мистья,и сказала Еленаі 

5,устилайте могилу моей прародительницы; вы 

несетесь туда, откуда вышли,—  но при 

всемъ томъ, вы мнѣ драгоцѣнны: ибо нѣкогда 

украшали брачный вѣнокъ моей матери.Ér— 

При сихъ слонахъ Ела па, объ руку съ жени

хомъ, подошла къ алтарю; она принудила се

бя къ улыбкѣ, но разметанные листья вѣнка 

пробудили въ груди ея мрачное предчувствіе.

Изъ глубины сердца изливалась проповѣдь 

Патера; благоговѣйно внимали ей новобрачные; 

даже ГраФъ Турпь забылъ, что Католическій 

Священникъ на вѣки утверждаетъ его сча

с т іе . Отецъ въ горестной думѣ стоялъ под

лѣ отъѣзжающей дочери, а Рихардъ, присло

нясь къ колоннѣ, умилительнымъ взоромъ 

смотрѣлъ на изображеніе Пресвятой Дѣвы.

Священный обрядъ кончился; дочь покои

лась на груди примиреннаго отца, который съ 

родительскою нѣжностію благословилъ пред

лежавшій п у т ь  ея жизни. ГраФъ Турнъ искренне 

пожалъ старцу руку, и симъ пожатіемъ обѣ

щалъ исполнить слово: сдѣлать жену свою 

счастливою; и когда Рихардъ подошелъ про

ст и т ь с я  съ старымъ ГраФОмъ: шо сей заклю

чилъ его въобълтія.—  Патеръ сказалъ юношѣ
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торжественнымъ голосомъ: „Шебѣ будетъ

со п утство вать благословеніе Божіе!“

Встревоженные духомъ, вышли они изъ 

часовни на крайній дворъ, въ сопровожденіи 

отца й священника.—  Т у т ъ  увидѣли они на 

небѣ багровое зарево; на горахъ окрестныхъ 

повсюду пыл ал й огни.— „Боже правосудный! 

вы опоздали!“  воскликнулъ ста[>ецъ: ,,спѣши

т е  ГраФъ, прежде, нежели подойдетъ Дампъ- 

еръ. Я самъ приказалъ зажечь сіи огни: они

зовутъ фельдімаршала ко мнѣ на помощь. 

Спѣшите*—  или вы погибли!*4—

—„Теперь пришла моя очередь рабогпать!“ -  

вскричалъ Р и х а р д ъ , и хотѣлъ вскочить на 

коня, но ГраФЪ Турнъ приказалъ ему, съ пѣ

хотою  и 5о рейтарами состави ть аріергардъ 

еще разъ Елена обняла отца, сѣла на своего 

Венгерскаго коня* и дружины съ громомъ пом

чались по подъёмному м осту.

5
Заря занялась; лучи восходящаго солнца о т 

тѣсняли осенніе тум аны  въ долины, гдѣ рѣз

кій восточный вѣтеръ уносилъ ихъ черезъ 

голыя пашни; ни одна птичка не воспѣвала 

утр а; Природа была угрюма и сурова; одна 

лишь каркающая галка, ища себѣ кррму, поки-
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дала свое зыбкое гнѣздо, а веселый скворецъ 

рѣзкимъ крикомъ сзывалъ своихъ товарищей. 

Не видать было ни одного поселянина на до

рогѣ, ни одного привѣтнаго лица у запер

ты хъ  оконъ Клуденца: ибо дружина проѣзжа

ла черезъ деревню.) неоднократно уже разгра*- 

бленную. Но вотъ ГраФъ Турпь съ молодою 

супругою; поджидая пѣхоту, они, сопровождае

мые рейтарами, медленно въѣзжали на гору. 

Елена, погруженная въ думу, въ глубокомъ 

молчаніи ѣхала подлѣ своего супруга, который 

начиналъ уже негодовать на нее за т о , ч то  

она не съ такимъ жаромъ отвѣтствовала его 

стр астн ы м ъ  восторгамъ. Не разъ уже, когда 

они останавливались на вершинѣ горъ, и она 

съ безпокойствомъ устремляла взоръ въ т у  

сторону, гдѣ на высотахъ еще пылали с т о 

рожевые огни, онъ говорилъ ей почти сердито: 

„учись забывать, прошлое, Елена, и радо

ваться настоящему! Ты супруга ГраФа Турпа: 

шебѣ неприлично унывать!"4—

—  Съ помощію Божіей не буду унывать! 

Не бойся этого, БернгардЫ—  отвѣтствовала  

она, подавляя вырывающійся вздохъ; но поѣ

демъ скорѣе; здѣсь тревож атъ меня горькія 

воспоминанія; поѣдемъ!—
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Вскорѣ опять остановились они на горѣ, 

по т у  сторону Клуденца, чтобы дождать

ся Рихарда съ аріергардомъ, который все 

еще нс показывался изъ противолежащей до

лин ьт, передъ ними простиравшейся, и оза

ренной яркими лучами солнца. Тушъ вдали 

раздались выстрѣлы ; Вскорѣ перестрѣлка 

сдѣлалась живѣе ; они увидѣли рейта

ра , который во весъ опоръ къ нимъ мчался; 

прискакавъ, онъ донесъ, ч то  ихъ преслѣ

дуетъ Даліпьсрь съ Имперскимъ коннымъ о т 

рядомъ, и прибавилъ, ч то Рихардъ проситъ 

ихъ объ немъ не заботишься, а немедленно 

скакать по Таборской дорогѣ къ Весселкь 

Гонецъ присовокупилъ, ч то  всякое со

противленіе т щ е т н о , ибо по показаніямъ 

одного плѣннаго, Далтъеръ преслѣдуетъ ихъ 

съ і,ооо латниками и 2,000 Венгерцовъ.

Графъ Турпъ задумаіея м инуту; онъ, каза

лось, былъ въ борьбѣ съ собою, предоставить 

ли одному другу опасность, п т  л е т ѣ т ь  къ 

нему на помощь. Взглядъ на Елену рѣшилъ 

его недоумѣніе.—  Онъ помчался и приказалъ 

своимъ рейтарамъ слѣдовать за нимъ, стара

ясь спасти себя и отрядъ свой по Таборской 

дорогѣ, и лредоставя друга его участи.
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Между тѣ м ъ  Рихардъ  мужественно защи

щалъ мостъ на разливш емся горномъ п ото

кѣ; стойко удержалъ натискъ кирасиръ, и 

черезъ т о  далъ другу своему время спа

стись бѣгствомъ. Но когда уже многіе изъ 

воиновъ вокругъ него тали, нѣкоторые же 

обратились въ бѣгспіво, и онъ почти увѣ

ренъ былъ въ спасеніи друга, тогда не захо

тѣ лъ  понапрасну проливать кровь своихъ 

храбрыхъ товарищей и, будучи со всѣхъ 

сторонъ окруженъ, сдался Фельдмаршалу.

„ К т о  т ы ? “  спросилъ его Графъ Дампъеръ, 

отдавъ приказаніе о дальнѣйшемъ преслѣдо

ваніи Графа Турпа\ „к т о  т ы , который, въ 

продолженіе цѣлаго часа, столь отчаянно за

щищалъ сей жалкій мостъ, какъ будто о т ъ  

него зависѣло благоденствіе Государства?“ —

—  Я  дѣлалъ э т о  для спасенія друга, скром

но отвѣтствовалъ Рихардъ.

„А  теперь отдаешь мнѣ свою шпагу съ т а 

кимъ равнодушіемъ, какъ будто мы вмѣстѣ  

ѣдемъ на балъ.“ —

—  Я  свое сдѣлалъ, Графъ!—

„  Да к т о  же т ы ? “ — вторично спросилъ 

Генералъ.

—  Рихардъ Штейнбахъ мое имя.—
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„А  служишь?*'—

—  Прапорщикомъ тѣлохранителей Гра

фа Матвея Ту pua.— -

„Изъ какого званія:?“ — Рихардъ молчалъ._

„Прошу отвѣчать?“  вспыхнулъ Далтъеръ.

— Еслибъ я моп )j—  сказалъ РахарЪь съ 

горячностью,—  ахъ! еслибъ могъ отвѣчать 

вамъ, Генералъ* но я н е знаю груди, которая пи

тала меня, не знаю отца, который далъ мнѣ 

жизнь: моя родина— орѣховый к устъ , моя ко

лыбельная пѣсня—  ревъ нагорнаго потока; 

у меня бѣднаго, безпріютнаго,не осталось даже 

воспоминанія о родителяхъ,—

„Не хочешь ли со мною въ Вѣну?Сг спросилъ 

съ живостью Графъ Дампъеръ»

—  Я долженъ слѣдовать туда, куда вы меня 

пошлете; я вашъ плѣнникъ.—

„  Ты меня не понимаетъ/'' прервалъ его 

фельдмаршалъ:—  „гам понравился мнѣ; я 

желаю тебѣ  добра; ч т о  потеряемъ въ Боге

міи, т о  вдвое выиграемъ въ Вѣнѣ.“

— Н ѣтъ, Генералъ!— твердо отвѣтствовалъ  

Рихарды на э т о  не могу согласиться. За мною 

великій долгъ,*— долгъ благодарности; тогпъ, 

к т о  призрилъ меня младенца: имѣетъ право на 

помощь человѣка возмужавшаго; к т о , будучи
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сильнымъ Вельможею позволялъ отроку и юно* 

шѣ участвовать въ его горѣ и радости, въ^ег  ̂
младенческихь играхъ и занятіяхъ зрѣлаго воз

раста, к то  открывалъ ему свое братское 

сердце; т о т ъ  имѣетъ право на его кровь: 

моя принадлежитъ Графу Турну.—

„Большой чудакъ!'4 сказалъ про себя Далтъ- 

ерь: „но, молодой человѣкъ,“  примолвилъ
онъ послѣ краткаго молчанія, ласково 

потрепавъ его по плечу: „съ  этимъ образомъ 

мыслей С вѣ тъ  вездѣ будетъ для тебя чужой. 

Ты глупецъ, ч т о  привязанъ къ человѣку, ко
торый идетъ столь опасною стезею, и кое

го гордый, высокомѣрный, непостоянный 

нравъ тебѣ вѣрно извѣстенъ; т ы  нѣкогда 

раскаешься. Впрочемъ дѣлай, ч то  хочешь. 

Бе имѣешь ли какой нибудь просьбы? Требуй! 

если она скромна, т о  будетъ исполнена.44__

— О тправьте меня въ замокъ ГраФа Г а р - 

дееа,—  возразилъ Рихардъ•

„Едва ли т ы  будешь тамъ пріятнымъ гос
тем ъ,'4 замѣтилъ Фельдмарталъ.

— Какъ б ы ть!—  отвѣчалъ ТИтейибахъ. И

строгій, надменный Даліпъеръ, хо тя  недругъ 

Богемцамъ, но полюбивъ Рихарда за его благо
родство и скромность, приказалъ отвести  

его въ замокъ.
2 І
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ГраФъ Гардегъ  не мало былъ изумленъ и 

вмѣстѣ обрадованъ, когда Рихардъ, въ сопро

вожденіи Императорскаго Офицера, въѣхалъ 

въ замокъ. Онъ встрѣтилъ его ласково, но 

съ нѣкоторымъ безпокойствомъ: ибо думалъ 

о своей дочери.—  „Въ безопасности ли они?“ — 

спросилъ онъ тихонько Р и ха р д а , и когда сей 

послѣдній отвѣчалъ ему ласковымъ наклоне

ніемъ головы: т о  онъ, успокоясь, повелъ его въ 

залу, гдѣ Австрійскій офицеръ передалъ плѣн

ника его надзору.

ГраФъ Гардегъ  нѣжно любилъ свою един

ственную дочь, но отношенія его къ Вѣн

скому двору принудили его разорвать связи 

съ Графомъ Турножъ. Онъ видѣлъ безмѣрную 

горесть дочери и зналъ ея твердый, пылкій, 

непреклонный нравъ; посему не поразило его 

извѣстіе^ ч то  ГраФъ Турпъ идетъ вооружен

ною рукою увести своею невѣсту. Можетъ 

б ы т ь , что сія вѣсть была бы ему даже непро

тивна, еслибъ не узналъ онъ о то м ъ  черезъ 

Даліпъера, еслибъ гордость его не оскорбилась 

мыслію, ч то  силою х о т я т ь у в с с т и  дочьего изъ 

замка. Сіе побудило его принять всѣ мѣры къ 

оборон ь и )словиться съ Дажпъерожъ, чтобы  

въ случаѣ крайности, посредствомъ сигналь-



пыхъ огней, извѣстишь его о прибытіи Тур- 

на. Поспѣшность, съ какою ГраФЪ Турнъ 
прибылъ къ своей возлюбленной, спасла ихъ: 
эт о  сдѣлалось сутками ранѣе, нежели какъ 
ожидали. Турпъ нашелъ средство, извѣстить о 
томъ Ежну и, піакимъ образомъ, Дампъерь 
опоздалъ и не могъ в с т р ѣ т и т ь  его съ своимъ 
отрядомъ.

Но послѣ того, ч т о  случилось въ замкѣ, 
когда уже священникъ неразрывными узами

брака сочеталъ Елену съ Графомъ Туркомъ,—  

старецъ не могъ желать, чтобы  они попа* 

лись Дампъеру въ руки; участь Графа Турка 

въ такомъ случаѣ была бы ужасна.

Послѣ обѣда, самъ Фельдмаршалъ прибылъ 

въ замокъ, и когда узналъ онъ о т ъ  Гардега,

ч то  сей послѣдній беретъ особенное участіе  
въ молодомъ человѣкѣ, который снискалъ се

бѣ и его благорасположеніе, и сверхъ того  

не былъ Богемскимъ дворяниномъ, плѣненіемъ 
коего дорожили бы въ Вѣнѣ, онъ возвратилъ 
ему свободу, съ условіемъ, не прежде, какъ по

прошествіи трехъ дней оставить замокъ сво

его покровителя, ибо съ Буквоемъ, Австрій
скимъ Генераломъ, въ т о  время командовав

шимъ войсками противъ Богеміи, Гардегъ 
имѣлъ въ предметѣ важное предпріятіе, т р е 

бовавшее глубочайшей тайны .
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Во время своего пребыванія въ замкѣ, Ри

хардъ  болѣе и болѣе снискивалъ себѣ любовь 

ГраФа Гардега; съ каждымъ днемъ онъ стано

вился старцу дороже и все горестнѣе представ

лялась ему мысль о близкой разлукѣ.

Вь послѣдній вечеръ оба они сидѣли въ ры

царской залѣ за покалами; старецъ былъ не

обыкновенно растроганъ, и, ч т о  уже не разъ 

дѣлалъ, т щ е т н о  старался склонить Рихар

да, чтобы  онъ, покинувъ сторону Богемцевъ, 

поѣхалъ съ нимъ въ Вѣну, гдѣ вѣрно для не

го откроется новое, блестящее поприще. 

Великодушный Рихардъ оставался вѣрнымъ 

своему характеру. —- —

„Долгъ благодарности меня связываетъ, 

ч есть велитъ мнѣ возвратиться къ моему мѣс

т у , 1“ —  возразилъ онъ, и когда Графъ, схва

ти въ  его руку и невольно прижавъ ее къ 

сердцу, дружескимъ голосомъ спросилъ: „при

знайся, одна ли благодарность теб я удержи

ваетъ, Рихардъ? Не сильнѣйшія ли узы піеб/ 

связываютъ?4*—  Тогда юноша, въ избыткі 

чувствъ своихъ, неосторожно признался въ 

любви кь Сидоніи, ГраФинѣ Шликъ, не замѣ

ть- «якъ старецъ, встревоженный симъ ѵз-
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вѣстгемъ, въ сильномъ движеніи поставилъ 

покалъ, и покачавъ головоюі сострадатель

но смотрѣлъ на него.

„Бѣдный Рихардъ\и—  сказалъ онъ нако

нецъ: „бѣдный, обольщенный юноша!— горест

на будетъ твоя участь, бы стротечны  твои  

м ечты !“ — Онъ всталъ, безмолвно подошелъ къ 

окну, и посмотрѣлъ на вечернее солнце, ко

торое закатывалось за горы, увѣчанныя лѣ

сомъ.—  Рихардъ видѣлъ, какъ дрожащая ру- 

ра его отирала слезы; взоръ его съ сердеч

нымъ участіемъ покоился на благородномъ 

старцѣ, который, подавивъ свое волненіе, воз- 

рашился къ нему твердою поступью.

„Сынъ мой,Сг сказалъ онъ растроганнымъ 

голосомъ: „гдѣ родъ и званіе разлучаютъ,

там ъ любовь соединяетъ только тер н и сты 

ми узами,—  лишь преступленіемъ [оканчивает

ся блаженный сонъ.—  Мнѣ жаль тебя!— Ахъ, 

не возвращайся въ Прагу; там ъ  н ѣ тъ  для 

теб я счастія, туда манитъ тебя любовь и 

влечетъ въ бездну. Сынъ мой, добрый 

Рихардъ! Еслибъ голосъ мой могъ предосте

речь тебя! Никогда Графиня Шлыкъ не мо

ж етъ б ы ть твоею. Они т е р п я тъ  тебя, по 

то м у, ч т о  теперь т ы  имъ нуженъ; если па-
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душъ они: т ы  падешь вмѣстѣ съ ними; если 

возвысятся, т о  посмѣются надъ безроднымъ 
глупцемъ, который былъ столь дерзокъ, что  

не отставалъ о т ъ  ихъ полета. Сидоніи т ы  
никогда не получишь!—

„С тупай , садись ко мнѣ ближе. Я разскажу 

теб ѣ  повѣсть о моей юности; да послужить 

она тебѣ  увѣщательнымъ примѣромъ!“  продол
жалъ онъ, и глаза его, почти умоляя, покои

лись на юношѣ, который сильно пораженъ 

былъ сими пророческими словами: „садись ко 

мнѣ ближе, и воображай, ч то  внимаешь роди
тельскому голосу.—  Въ твоихъ лѣтахъ я 
отправился въ Инсбрукъ къ Эрцгерцогу фер- 
динанду. На п у т и , проѣзжая черезъ Иннскую 

долину, внезапно слышу пронзительный 

вопль въ хижинѣ, близь большой дороги; я

скачу туда, отдаю  лошадь служителю, вхо
жу и вижу дѣвицу, которая, рыдая, сто

и т ъ  на колѣняхъ передъ умирающею, и,

встревоженная моимъ приходомъ, обращаетъ 
взоръ ко мнѣ.—

„ Ч т о  т ы  смотришь на меня такъ  чуд

но, за чѣмъ пробуждаешь во мнѣ воспомина- 

нія?и спросилъ* старецъ прервавъ свой раз

сказъ, и дико смотря на Рихарда, который 

вперилъ въ него изумленный взоръ: „Да, да!?4
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продолжалъ онъ, закрывая глаза дрожащими 

руками— „лучше п усть  оно т а и т с я  въ серд

цѣ, нежели выдетъ изъ у с т ъ .—  „Рихардъ\* 

воскликнулъ онъ внезапно: „нерѣдко случайно

с т и  коварно втѣсняю тся въ нашу жизнь и 

разлучаютъ, разрушаютъ все такъ, ч т о  не 

дерзаешь ихъ будить, когда они усн утъ  въ нѣ» 

драхъ времени.—  Покойной ночи, сынъ мой, 

покойной ночи!гг—  При сихъ словахъ онъ 

удалился въ кабинетъ, гдѣ Рихардъ, за нѣ

сколько дней передъ тѣ м ъ  видѣлъ изображеніе 

прелестной пастуш ки

( Продолженіе въ слтъдующей книжктъ.)

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П С А Л О М Ъ  40-й.

Я судъ неложный полюбилъ*,
Душой сдружился съ правотою;

Самъ Богъ въ меня свой страхъ вложилъ, 
Съ любовью къ истинѣ святою.

О, поддержи меня, мой Богъ!
Среди пороковъ и тревогъ.

Сыны грѣха! сыны разврата!
Почто, въ сердечной слѣпотѣ,

Такъ жадно ищете вы злата,
И потонули въ суетѣ? . . .

Ч т о  такъ коварны вы н ложны? • • •



Исправтесь, будьте осторожны*
За вами Божій глазъ блюдетъ:

Поддайтесь же ему, съ смиреньемъ,
И, въ тайнѣ почи, съ умиленьемъ*

Пусть всякій жизнь свою пройдетъ!
Такъ! Будьте чисты передъ Богомъ.

И уповайте на Него!
Безумцы тяготятся долгомъ 

Хранить велѣнія Его
И разсуждаютъ: „За терпѣнье,

Чѣмъ можетъ пасъ Онъ наградить?“ . . *
Но мы отбросимъ это мнѣнье:

Награда— истину любить! . . »
На насъ лице Его святое 

Глядитъ, какъ солнце золотое!
Мою Онъ душу отогрѣлъ,

Во мнѣ все весело и стройно!
И я усну, при Немъ, спокойно.

Подъ тучей вредоносныхъ стрѣлъ! . . .

Ѳ. Глинкси

Г И М Н Ъ  Б О Г У .

Д а. н е  с м у щ а е т с я  с е р д ц в  в а ш е  . . . .  в ъ  д о м у  О т ц а

ОБИТЕЛИ МІІОГИ СУТЬ.

І о а н н ъ ,  гл. X IV  сш. 1 п Я .  

Готово сердце славить Бога,
Готово сердце: я пою!

Мои всѣ мысли-— удивленье,
Мои всѣ чувства— благодарность,

Всѣ пѣснопѣнія— хвала.
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Единый, С ы н , Всесоверш енный!

Б езчислен ность—  Твое число, 

Н еограниченность—  п р о с т р а н с т в о :

Н и времени, ни р а зсто я н ій  

Н е с у щ е с т в у е т ъ  для Т е б я .

Н езаходим ое свѣ ти л о ,

Грядущ ей  вѣчности восходъ

И  западъ вѣчн ости  минувшей 

Т ы  зр и ш ь, какъ зримъ мы западъ солнца 

И  восхожденіе зари.

О гр о м н о сть , м а л о с т ь , л е г к о с т ь , т р у д н о с т ь ,  

Всесильный Бож е! для Т е б я  

Слова безъ всякаго значенья:

Р ечеш ь—  р о д я т с я  Х ерувим ы  

И  пульсъ з а б ь е т с я  муравья.

В оззр и ш ь—  з а ж г у т с я  звѣзды въ небѣ, 

З а б л е щ е т ъ  подъ к у с т о м ъ  свѣ тл я к ъ ,

Н е в т о н ъ  ч е р т е ж ъ  о с в ѣ т и т ъ  м іра, 

П е т р ъ  в о зсія е т ъ  на п р е ст о л ѣ  

И  роза в сп ы х н е т ъ  на лугу.

Т ы  слы ш иш ь, какъ о тж и вш и , г а с н е т ъ  

Звѣзда, м и н утн ы й  неба ц в ѣ т ъ ,

К ак ъ  с х о д и т ъ  Ри м ъ во мракъ могилы,

К а к ъ  у п а д а е т ъ  власъ на землю ,

К ак ъ  ш е в е л и т ся  эѳемеръ.

Т е б я , Влады ко! славословятъ  

М ір ы  теч рп ьем ъ  стр о й н ы м ъ  сферъ,

Ц в ѣ т ы  чи стѣй ш и м ъ ар о м а то м ъ ,

У м ы  довѣренн остью  д ѣ т с к о й ,

С ердца ч увств и те л ь н о й  слезой.
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Т ы  с я вершен с швами безмѣрно,

Т во р ецъ , о т ъ  т в а р н  о тдален ъ ;

Н о  б л а го ст ь ю  къ сынамъ Т ы  близокъ.

К ак ъ  Богъ вселеыны—  весь Т ы  сила;

К а к ъ  нашъ О т е ц ъ —  Т ы  весь любовь.

Ж е л а т ь  и ж д а т ь  въ сей м іръ на время  

М ы  брош ены  Твоей рукой,

И  духъ  наш ъ—  ч и сты й  лучь небесный—  

Т о м и т с я  въ п р ахѣ  заключенный,

К а к ъ  искра ясная въ кремнѣ.

Судьбы  Твои н епостиж им ы !

П о  т е р н а м ъ  жизии т р у д е н ъ  п у т ь ,

Т я ж к а  година и сп ы та н ь я ;

Н о  Т ы  къ намъ въ п ѣ с т у н ы  п р и стави лъ  

Н адеж ду, В ѣ р у  и Л ю бовь.

С ъ  вождями сими, р у к у  въ р у к у ,

М ы  не заблудимся ни гдѣ;

Д о с т о й п ы  будемъ—  и б е зс м е р т ь е ,

И домъ р оди тельскій  р азд ѣ л и тъ  

С ъ  сынами добрыми о т е ц ъ .

Воейковъ.

К Ъ  О Т Е Ч Е С В У .
Сы пы  о т е ч е с т в а  к л я н у т с я —

И  Н ебо с л ы ш и т ъ  к л я т в у  ихъ.

О , какъ сердца въ нихъ сильно б ь ю т с я :  

Н е  кровь т е ч е т ъ ,  но пламя въ нихъ. 

Т е б я , О т е ч е с т в о  с в я т о е !

Т е б я  л ю б и т ь , т е б ѣ  с л у ж и т ь —  

В о т ъ  наш е званіе прямое.

М ы  жизнію  своей к у п и т ь
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Твое го т о в ы  благодеисгпво;

П огибель за т е б я —  б л а ж е н ст в а  

И  с м е р т ь —  б е зс м е р т іе  для в а с ъ .

Н е содрогнемся въ ст р а ш н ы й  часъ  

Среди мечей, на р а т н о м ъ  полѣ;.

Т е б я , какъ Б ога призовемъ—

И  врагъ не у з р и т ъ  солнца болѣ.

Иль мы , сраженные, падемъ—

И  наш а с м е р т ь  благослови тся.

П у с т ь  черный гробь с о к р о е т ъ  насъ:

Когда вздохнемъ въ послѣдній разъ,

Сей вздохъ т е б ѣ  ж е п о с в я т и т с я !

Андреи, Тургеневъ»
1 8 0 0  года.

Н А Д Г Р О Б І Е  X.  И.  Б О Р И С О В У  (¥). 

Н аставн и ко въ  своихъ вниманье заслужилъ

И  первый ж е р т в о й  с м е р т и  былъ  

И зъ всѣхъ своихъ то в ар и щ ей  ученья.

О т е ч е с к ія  попеченья 

Н ач ал ьства не могли, увы! его с п а с т и .

П р о с т и , достой н ы й  сынъ! п р о с т и  на вѣкъ, п р о с т и !

А. Измайловъ.

В О С П О М И Н А Н І Е .

Т а м ъ , гдѣ б о гат ы м и  коврами  

У с т л а л ъ  У кр аи н у Т ворецъ ,

Г д ѣ  л о б ы за е т ся  с т р у я м и

С ъ  Леблж ьим г\ -  Озеромъ Донецъ,—

Т а м ъ  домъ, садами окруженной,

Г )  Копдуктору Главнаго Инженернаго Училища, скончав
шемуся 26 ч. Октября 1819 года.
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Н а  берегу с т о и т ъ  ручья,

И  въ домѣ т о м ъ  уединенно

Ж и в е т ъ  друзей моихъ семья.

Т у д а , былое вспоминал,

С т р е м л ю сь  я  сердцемъ и душой:

Семь л ѣ т ъ  т а м ъ  цѣлы хъ м а т ь  чужая  

Б ы ла мнѣ м а т е р ь ю  родной!

Т а м ъ , удаленный о т ъ  о тч и зн ы ,

О брѣлъ о т е ч е с т в о  я  вновь;

Т а м ъ  грудь мнѣ, въ ясный полдень жизни, 

Созрѣли друж ба и любовь!

П одъ  небомъ сей с т р а н ы  п ри вѣтн ой  

Вкусилъ я  с л а д о ст ь  б ы т ія :

Тек ли  дни жизни н епри м ѣ тн о,

К а к ъ  волны звонкаго ручья:

Н е  зная о п ы т о м ъ  мученій,

Д у ш а  надеждъ бы ла полна;

Я  изъ фіала наслажденій

П и дъ  н а с т о я щ е е  до дна!

Н о  прочны хъ благъ н ѣ т ъ  подъ л у н о ю !. .  .
У ж ъ  годы въ въ ч н о сть у т е к л и ,

К а к ъ , разлученъ друзей съ семьею ,
Я  с и р о т ѣ ю  на земли!

С ъ  т ѣ х ъ  поръ, у т р а т и л ъ  вѣру въ с ч а с т ь е :  
Оно обманчиво какъ сонъ,

К а к ъ  друга ложнаго у ч а с т ь е ,
К ак ъ  т и т и п а  коварны хъ волнъ!

С ъ  т ѣ х ъ  поръ, п ѣ т ъ  въ м ірѣ мнѣ о т р а д ы : 
Свинцомъ л е ж и т ъ  въ душ ѣ печаль,

И  слезъ исполненные взгляды
Всегда то ск л и в о  с м о т р я т ъ  въ даль—  

Т у д а , гдѣ пы ш пы ми коврами
У с т л а л ъ  У к р аи н у т в о р е ц ъ ,

Г д ѣ  л о б ы за е тся  с т р у я м и
С ъ Л еблж ъиаіъ  -  Озеромъ Донецъ.

Сілновь.
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З а м ѣ ч а н і я .

На Исторію  Руссклго народа, сочиненную  

Н иколаемъ П олевы м ъ . Москва, 18 2 9  г о д а .

, Историкъ, проникнутый идеею высшей 

„истины  долженъ скрыться въ своемъ созда

вши. П усть не разрушаетъ онъ нашего оча

рованія своимъ ничтожнымъ бытіемъ при 

„великой картинѣ бы тія, которое изобра

ж а т ь  осмѣливается/4 Такъ пиш етъ Авторъ  

исторіи Русскаго народа въ предисловіи на 

cm. XXII, а потомъ на XXXII продолжаетъ: 

„Н икто изъ покушавшихся донынѣ писать 

„Русскую исторію не имѣлъ ни истиннаго 

„понятія о дѣеписаніи, ни надлежащихъ при

готовленій къ т р уд у, все сказанное о лож- 

„ныхъ направленіяхъ исторіи соединено въ 

„нихъ съ незнаніемъ, ошибками умышленными 

„и неумышленными, погрѣшностями иногда 
„даже забавными: Татищева сводная лѣтопись 

„недостойна названія исторіи; Ломоносовъ а о * 

„стоинствомъ историка недалекъ о тъ  Хил* 

„кова; Эминъ показываетъ, ч то  можетъ на- 

„писать ограниченный, полуученый человѣкъ; 

„твореніе Штриттсра не имѣетъ достоин

с т в а  даже вѣрной лѣтописи; Щербатову не

36 7
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„имѣя понятія объ исторической критикѣ, 
„обманулъ общее ожиданіе, издавъ несклад* 
„ную  компиляцію; Елагина н ѣтъ терпѣнія 
„п р оч и тать вполнѣ; Карамзинъ, увлеченный 
„ложнымъ понятіемъ о политической сисгае- 
„мѣ прошедшихъ временъ, жертвовавшій кра
с о т ѣ  повѣствованія истиною и критикою 
„матеріаловъ, можетъ б ы ть причисленъ къ 
„писателямъ, которые слѣдовали невѣрному 
^направленію исторіи, названному имъ авто
ромъ Героическимъ.44— Послѣ сего, Авторъ 
исторіи Русскаго народа увѣренъ,—  „ч т о  его 
„не обвинятъ въ излишнемъ самолюбіи, и въ 

„т о м ъ , ч то  онъ рѣшился писать вновь Россій

с к у ю  исторію ; потому ч т о  въ настоящемъ 

,состояніи и направленіи учености Европей

с к о й , едва ли сы щ ется к т о  либо могущій

„ рѣшиться на сей подвигъ/4
Бошъ какъ Авторъ исторіи Русскаго на

рода скрываетъ бы тіе свое въ своемъ созданіи!

На стр . і 5 і исторіи Русскаго народа на

печатано: „Коросшень, какъ говоритъ Г. Рус» 

„совъ въ Волынскихъ запискахъ, нынѣ Иско- 

„р о ст ь  село Волынской луберніи въ Овруч- 

„скомъ повѣтѣ, там ъ  е сть  высокій холмъ, 

э т о  могила Игоря. Вѣрить ли?44

Можешь бы ть, дѣйствительно, свѣдѣнія мои 

о нынѣшнемъ существованіи Искоросши, Авшо-



ромъ ИРН. переиначенное, недостаточно. 

Душевно радъ пополнить оное, чемъ Автору  

угодно: если недостаточно личнаго обозрѣ

нія частнаго человѣка, могу сослаться на 

ОФФиціальное розмсканіе Земскимъ Началь

ствомъ, въ і8о6 году учиненное, по письму 

покойнаго Исторіографа, къ бывшему тогда 

Волынскому Гражданскому Губернатору, Кня

зю Волконсколіу. Оное розысканіе преемник 

комъ его доставлено къ Исторіографу; если 

и сего мало, т о  Искорость можно видѣть на 

картахъ Волынской Губерніи, изданныхъ при- 

Императорскомъ Депо картъ. Не отрекаюсь 

представить все, ч то  только Автору будетъ  

угодно. Въ Волынской Губерніи существованіе 

Нскорости извѣстно столько же, сколько 

Петербургскимъ жителямъ Ладога.

Благодаря Автора ИРН. за указаніе мнѣ 

недостаточнаго извѣстія о нынѣшнемъ су

ществованіи Искорости, долгомъ почитаю  

служить ему подобнымъ указаніемъ нѣкото

рыхъ мѣстъ, показавшихся мнѣ также сомни

тельными, недостаточными и даже невѣро

ятными въ его ИРН. Выражая истину, поста

раюсь не оскорблять Авторскаго самолюбія
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постараюсь избѣгнуть привязчивости, укажу 

на самыя грубыя ошибки, объявлю мои сом

нѣнія и больше ни слова.

I

Вѣрить ли, ч т о  сочинитель ИРН., начи

ная т е к с т ъ  ея описаніемъ Скандинавскаго по

луострова, къ Россіи нашей никогда непри- 

надлежавшаго, наполнилъ около Зо страницъ 

смѣсью безъ различія Исторіи о тъ  Піити

ческихъ вымысловъ и даже о т ъ  басней Миѳа

ми (у Автора стр . 33) называемыхъ, что 

сію смѣсь или мнимую Русскую исторію 

IX вѣка обогатилъ (стр. 285) Физическимъ 

Обозрѣніемъ Европейской Россіи XIX столѣ

т ія , назвавъ въ семъ Обозрѣніи седмую часть 

Россіи т .  е* Архангельскую* Олонецкую, Во

логодскую, сѣверную частъ Вятской и ПерхЧ- 

ской губерній Скандинавскою плоскостью, и 

ч то , наконецъ, къ сей исторической плоско

с т и  своей IX сто л ѣ тія , на стр . 335 пріоб

щилъ с т а т и с т и к у  Славянскихъ народовъ всей 

Европы XIX же вѣка? К т о  повѣритъ, что  

сіа безобразная смѣсь принадлежитъ къ Рус

ской исторіи IX вѣка?—

N
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2

Ha cmp. 52, Авторъ ИРН. утверждаетъ  

будто бы „ лтьтописи наши положительно гово

р я т ъ ,  ч то  пришельцы, покорившіе власти  

„своей обитателей береговъ Финскаго залива 

„и около лежащихъ рѣкъ и озеръ, подъ име

н ем ъ  Русской земли, были Варяги, жители 

„  Скандинавіи. “

А я положительно утверждаю, ч то  сего 

извѣстія въ нашихъ ш. е. Русскихъ лѣтопи

сяхъ совсѣмъ нѣтъ. Исторіографъ, имѣя 

предъ глазами своими всѣ лучшіе списки Не

сторовой лѣтописи, какіе во всей Россіи о т ы 

скаться могли а) и, не находя въ нихъ выше 

приведеннаго извѣстія, на 44 с т р . і Т. ИГР., 

говоритъ: „Какіе-то—  т о  е сть , неизвѣстно 

какіе смѣлые и храбрые завоеватели, имену

емые въ нашихъ лѣтописяхъ Варягами, при

шли и проч.сС

Русскія лѣтописи не только нигдѣ не 

представляю тъ положительнаго извѣстія о

а) Исторіографу о тк р ы ты  были всѣ, какъ публичныя, такъ  
и частныя библіотеки; притомъ еще пе всѣ возвращены 
были лѣтописи, по В ы с о ч а й ш е й  волѣ Е к а т с р іт ы  J J ,  
объявленной въ письмѣ Полковника Т у р ч а н и н о в а  1778 го
да Октября 5 1  числа, собранныя изъ всей Россіи. Изъ 
нихъ лучшія, послѣ разбора, подъ вѣдѣніемъ св. Синода и 
подь особою дирекціею ученѣйшаго Л л а ш о н а , 1791 года 
Августа 1 1  числа вытребованы были къ Ея  В е л и ч е с т в у ,

25
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Скандинавскомъ происхожденіи Рурика, но 

явно т о м у  противорѣчатъ. і) Онѣ утвержда- 

ю т ъ  именно, ч то  Варяги Русь не Шведы, а)

2) Ч т о  вообще Варяги обитали не на Скан- 

донавскомъ только берегу Балтійскаго моря, 

но и на противолежащемъ, простираясь на 

востокъ до колѣна Симова (до Азіи)аа)

3) Слова же: за море, въ заморье, изъ заморя, со

вершенно ничего не доказываютъ; потому 

ч т о  есть  дорога черезъ море и къ берегамъ, 

Прусскими владѣніями нынѣ окружаемымъ. 

Ссылаюсь на всѣ, какъ древнія, так ъ  и новыя 

карты : на всѣхъ картахъ означенъ ясно уз

кій и длинный хребетъ песковъ чрезъ море, 

составляющій и нынѣ почщовую дорогу изъ 

сѣверной Россіи въ Пруссію.

а) ('ловалѣгпопнсей. „Идоша Славяне заморе къ Варягомъ къ 
Руси; сице бо ся зваху тьи Варязн-Руеь, яко се Дру3111 
зовутся Свое, друзіи же Урмане, друзіи Гьгпе, тако и 
сіи}“ т . с. Варяги назывались один Русью, другіе Шведа
ми, иные Нордмаішами или Нордвсгами (рѣшительно
пс знаю), Англичанами, иные Ротами, Славяне же 
пошли къ тѣмъ Варягамъ, кои назывались Русью; 
слѣдственно, Русскія лѣтописи положительно говорятъ, 
что Славяне пошли нс къ Шведамъ; не къ Англичанамъ, 
и не къ Готоамъ, по къ Руси-

аа) Слова лѣтописей. „Ляхове же и П рут, хТудь присѣдятпъ 
къ морю Варяжскому; по сему же морю сѣдяшъ Г а р я зи  
семо къ Востоку, до предѣла Симова.“ Здѣсь безъ малѣн* 
шаго толкованія лѣтописей нашихъ впдііо, что Варяги 
обитали не на одномъ Скандинскомъ берегу Балтійска* 
го моря; но и па противолежащемъ оному.



ъ̂ ъ

Къ сему можно смѣло прибавить, ч т о  не 

только въ Русскихъ; но ни въ Византійскихъ, 

ни во Франкскихъ, нивъ собственныхъ Швед

скихъ н ѣтъ ни одного слова, утверждающаго 

Скандинавское происхожденіе Рурика\ но всѣ 

явно оному противорѣчапіъ.

Развязку сего вопроса надлежало бы наибо

лѣе искать въ лѣтописяхъ Франковъ, кои съ 

Норманнами и паче съ Руриками воевали 

больше всѣхъ: но ч то  же они говорятъ?

У ИсторіограФа Т, і .  прим.1 98, въ извѣстій о 

Королѣ или Царѣ Рурикть 85о года, между 

прочимъ изъ собранія Дюшена выписано: 

(Roricus aut Roruc Nordmannorum R ex) pro- 

ditionis crimine falso insîmulatus, tentus et 

in custodiam missus est, unde fuga lapsus 

in fidem Ludouici Regis orientalium Franco- 

rum veniens . . . cum per annos aliquot ibi 

moraretur et inter Saxones, qui confines Nord- 

mannis, mansitaret et caet. a) т .  e. Рурикь, Ко

роль НорЪжанновЪ, ложно обвиненный въ из

мѣнѣ, взятъ и отосланъ подъ'страж у, о т -  * *

а) Слова, послѣ трехъ гііочекъ слѣдующія, находятся нс 
только у Д ю ш ен а, ион въ другой, древнѣйшей Франкской 
лѣтописи, напечатанной въ Парижѣ въ 1588 году па 
стр. 5(>. Оми ис подлежатъ сомнѣнію, потому что на
печатаны прежде возникшихъ но предлежащему вопросу 
споровъ.

*



куда бѣжавъ, передался Лудовику, Королю 

Франковъ восточныхъ и, нѣсколько лѣ тъ  на
ходясь тамъ, бывалъ у  Саксоновъ, обитав
шихъ въ смежности въ Нордманнами и проч.

Слѣдственно., Нордманны, у коихъ въ 85о го
ду былъ Король Рурикъ, обитали не въ Скан

динавіи, а съ Саксонами, на сторонѣ Сканди
навіи противолежащей. О Византійскихъ и

Шведскихъ лѣтописяхъ увидимъ ниже въ 

своемъ м ѣстѣ.
3

На стр . Авторъ ИРН., въ при
мѣчаніи говоритъ: ,,Е ст ь  люди, кои упор

с т в у ю т ъ  въ этомъ; но ч и тател и  ( най- 
,,дущъ въ сочиненіи Г. Погодина ч о проис

хож деніи Руси, реѣ существовавшія до- 

„нынѣ мнѣнія о том ъ , к т о  были Варяги, и 
„опроверженія ложныхъ мнѣній, съ показаніемъ

„матеріаловъ, по которымъ можно собрать 
„подробности.“

Нимало! Сочиненіе Г. Погодина- содержитъ 
особенно опроверженіе мнѣнія Эверса, произ

водящаго, Рурика  о т ъ  Черноморскихъ неиз
вѣстно какихъ, Руссовъ, и на сей случай оно 
очень хорошо, но доказательства его, относи

тельно Скандинавскаго происхожденія Рурика, 

не удовлетворительны. Положимъ, ч т о  изъ 
двухъ спорящихъ одинъ доказываетъ, будто бы

574



Нева впадаетъ въ Каспійское море, а другой 
утверждаетъ, ч т о  Нева вливается въ Сѣвер
ный Океанъ. Въ семъ случаѣ т р е т ій , доказавъ 
ясно неосновательность мнѣнія, будто бы Нева 
впадаетъ въ Сѣверный Океанъ, еще не ут в е р 
дилъ бы нимало того, ч т о  Нева вливается 
въ Каспійское море. Третій, только тогда  
открылъ бы истину, когда бы доказалъ, 
ч то  Нева впадаетъ ‘въ Финскій заливъ: 
ибо, въ семъ случаѣ, первыя два мнѣнія уни
чтожились бы сами собою.

4
На с т р . і8 , Авторъ ИРН. говоритъ: „Въ  

„натихъ лѣтописяхъ ( т .  е. Русскихъ) нахо
д и т с я  извѣстіе, ч то  въ 859 году явились 
j,Варяги въ первый разъ на берегахъ Финскихъ

,,и Ладожскаго озера, обложили данью тамош - 

?,нихъ обитателей и прыттъснили ихъ, ч т о

,,чрезъ два года были они изгнаны туземцами 
„ивъ 86а году призваны ими снова добровольно.Сс

Такъ ли? Въ лѣтописяхъ сказано: „Въ лѣто  
85э имаху данъ Варязи изъ за ліоръя на Чу
ди и на Славенехъ, на Мери и на всѣхъ Кри- 

вичехъ—  въ лѣ то 86о, въ лѣто 86і изгнаша 

Варязи за море и не дата имъ дани.“ —  Гдѣ же 
слова: въ первый разъ— приттъснили ихъ—  сло

ва, смыслъ лѣтописей измѣняющія? Они вы
мышлены самимъ Авторомъ ИРН. Слово данъ

предполагаетъ, ч то  Варяги уже имѣли на



оную какое нибудь право, вѣроятно, происхо

дившее о т ъ  прежнихъ сношеній. Видно, что  

смыслъ слова право, тогда уже Славяне пони

мали: ибо въ лѣтописи сказано о тъ  имени 

Славянъ: „Поищемъ собѣ Князя, иже бы воло- 

дѣлъ нами и судилъ по праву/4—  Текстъ лѣ то 

писей можетъ толковать Авторъ, какъ ему 

угодно; но к т о  далъ ему право: сен т е к с т ъ

обезобразить? Мы объ этомъ еще поговоримъ 

ниже.

5
На стр . Зо, Сочинитель ИРН., окончивъ 

разсказы Твороговиш о 12  народахъ о тъ  рода 

Изліаила , сына Агари происшедшихъ, и о 

двухъ народахъ, ведущихъ начало о т ъ  доче

рей Лотовыхъ, заключаетъ:,, В о тъ  вполнѣ всѣ 

„историческія и этнографическія извѣстія 

„(будтобы ) лѣтописей нашихъ о древнихъ 

„собы тіяхъ и ироч.“

О ткуда же Авторъ ИРН. опять продол

жаетъ (съ стр . 1\[Ъ до 5о) извѣстія, также 

подъ названіемъ этнографическихъ сверхъ 

которыхъ (стр. Заі) находится особая 

с т а т ь я , подъ заглавіемъ: „IV . современная Не- 

стору этнографія Сѣвера,<с и о т ъ  сей отдѣ

лены особо (стр. Ъчі и За5) двѣ с т а т ь и



подъ заглавіями: о правахъ Славянскихъ паро

довъ и о правахъ разныхъ народовъ? а)

б

Теперь слѣдуешь отрывокъ изъ ИРН., ко

торый по собственнымъ выраженіямъ ея Ав

тора, „написать можетъ только человѣкъ 
,весьма ограниченный, къ т р у д у  своему не

.„приготовленный, ничего систематически  
„незнающій и даже непрочигпавшій съ долж

н ы м ъ  вниманіемъ лѣтописи Несторовой.“ —  

Иа cmp. LII, Авторъ толковалъ, ч то  „И сто - 

„рикъ Рускаго народа долженъ только показать: 
,,гдѣ, какъ, и когда составился Русскій народъ, 

^изложить событія, образовавшія изъ сего 

„народа Государство Россійское, и ч т о  далѣе 
„сихъ рубежей (стр. LII) не должна—  пере
с т у п а т ь  въ мракъ древнихъ вѣковъ исторія

„Русскаго народа, и паче (cmp. LII) не искать  

„въ мракѣ Миѳологіи происхожденія Индо- 

„  Германцевъ.“  Чшожь дѣлаетъ послѣ сего 

условія, Авторъ ИРН?
а) 13о Французе комъ н Россійскомъ словарѣ Т а т и щ ева , на

печатанномъ въ Москвѣ въ 1837 году, о коемь Авторъ 
II PH. отзывался въ свое время съ великою похвалою, I 
тома па стр. 296 напечатано: Ethnographie Описаніе нра
вовъ націи; слѣдственно, не просто націи или народовъ. 
По сему Авторъ ПРИ. дозволитъ мнѣ замѣтишь, что 
ему не совсѣмъ хорошо знакомъ смыслъ слова: Ethnographie 
и что онъ, кажется, не то  писалъ, что думалъ. Каса
тельно ;кс извѣстія о 12 народахъ рода И з м а и л а , 
это нс Русское, по Малоазійіч.ое. См. о семъ прекрасное 
розысканіс Исторіографа въ прим. 64 на II Т. ИГР.



Онъ, Побесѣдовавъ кратко о княженій Ру* 

puna и ие докончивъ онаго, скрывается въ не

измѣримость пространства и времени, о т к у 

да;—  (на сіпр* 33, 34; 35, 36 и З7) такъ  т о ч 

но, какъ въ началѣ своей исторіи, безъ хро

нологіи, безъ системы и безъ различія исто

рій отъ басней, будто бы въМиѳичемскихъ пре

даніяхъ Востока и Нибелунгахъ для него со

хранившихся,— описываетъ двѣ вводныя эпохи 
переселенія народовъ изъ Азіи въ Европу т .  е.

Германцевъ, Венедовъ, Пелазговъ и пр<эч„, и на 

38 стр . заключаетъ, ч то  симъ поленились, для 

насъ преданія нашихъ лѣтописей.

Не только симъ не поленились, но гус

т о  потемнѣли преданія нашйхъ лѣтописей. 
Чпіо такое Миѳическія преданія Востока й 

Нибелунги, какъ не старинныя розсказни, изъ 

коихъ для новости выкинуты хронологія и 

номенклатура? Просимъ сообразить!

Германцы или Тевтоны  называютъ Родо

начальникомъ своимъ Туиска а), жившаго за

а) Бошъ слс̂ ва Туііскоііоповь нлп Германцевъ: Es ist gemeine 
Sage, der Slamm-Valer der Deutschen hätte Tliuisco geheis
sen, dieser Tliuisco würde in der Bibel Asccnas genennet, des
sen Vater wäre gewesen Gomer, dessen Vater Japlict, und 
dessen Vater INoa. Darbey lassen wir es bewenden und set
zen nur dieses noch hinzu, dass dieser Tliuisco 2000 jahr vor 
der gehurt Christi gclehet hat. — Theut, Tlioyt Graecis Her
mes, Lalinis Mcrcurius Scriba Osiridis Regis et cct—Suaeuus 
Gcrmanoium Rex со tempore, quo Osiris in Egipto regnäret, 
a quo Sueui dicti sunt.

5 у 8



üjööo лѣ тъ  до P. X. Бруктеръ (см. tab. aeneâ) 

нашелъ, ч т о  Теутъ или Тотъ былъ письмо

водителемъ у Озириса, сына Юпитерѳва или 

Белуса, Царя Ассирійскаго, жившаго за 2,000 

л ѣ тъ  до P. X.—  Во время Царствованія въ 
Е ги п тѣ  того же Озириса, жилъ Свевъ Царь 

Германскій. Переселенія ВенедовЬ или Нѣмец
кихъ Славянъ, по тѣмъ же Миѳамъ и Небе- 
лунгамъ, отн оси тся къ той  Же самой эпохѣ, въ

которую  жилъ Туиско\ ибо Германцы послѣ 
Туиска называютъ девятымъ Царемъ Герман

скимъ Вандала а), или по выраженію Тати

щева—• Вандал70са3 который въ т о  же время 
былъ Царемъ Аргосскимъ илй Аргивскимъ.

Но на чемъ сіи извѣстія основаны? И въ пра

вѣ ли, послѣ сего. А вторъ ИРН. укорять Т а 
тищева, котораго особенная Ійакилговскал 

лѣтопись взята точно изъ тѣ хъ  же мни

мыхъ Миѳическихъ преданій Востока и Нибе- 
луцговъ, коимъ слѣдуетъ Авторѣ ИРН. въ 

самомъ т е к с т ѣ . Авторъ ИРН расказЫваегпъ 

о переселеніи Пелазговъ изъ Азіи въ Грецію, 

но к т о  же эт о м у повѣритъ? Когда Пелазіи

а) Vandalus Argiuorum Rex apud Thuiscones regnauit ct huius 
Regis Tacitus meminit. Ilinc Wandalorum gens, quae lin
gua Slauonicä utitur, dcnonlinata est die Wienden, e quitus 
nunc multac maxmac que Gentes diuisac sunt, Poloni 
Bocmi, Sclauonii, Ccoàtii, Uandali ad Mardiiam Gcnnaniae, 
Uandali in Thracia et cäct. quorum lingua Turcorum Aulici, 
frequenter utuntnr.
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были родомъ Греки? Извѣстно переселеніе 

Пелазговъ изъ Аркадіи (Греческой области) 

въ Италію. Теперь спросимъ, гдѣ Авторъ 

ИРН. нашелъ историческое извѣстіе о томъ, 

ч т о  въ Италіи изъ смѣшенія Пелазговъ съ Або

ригенами и Германцами, образовался народъ 

Римскій? Впрочемъ, ото не паше дѣло! П усть  

Пелазги (стр . 07) гонятъ Финновъ къ сѣверу; 

п у сть  Нѣмецкіе Германцы (сш. 3 g) сража

ю тся  съ Германцами Пшаліапскими. Мы луч

ше желали бы зііать: какимъ образомъ поя

сняю тся для насъ преданія нашихъ лѣтопи

сей времени Рурика, жившаго въ IX столѣ

т іи  послѣ P. X., баснями о событіяхъ за

5,000 лѣгпъ до того происходившихъ, и ниче

го общаго съ Рускими лѣтописями не имѣю

щихъ? Начало Рускихъ лѣтописей просто, 

правдиво, чистосердечно, .ясно й вотъ  какъ 

его изъясняютъ:

О тъ  изобрѣтенія письменъ до Анаксилшн- 

дра, о т ъ  Анаксилшндра до Александра Вели- 

ісаео, о тъ  Александра до Иппарха, отъ  

Иппарха  до П тололіел Астроноліа, многіе 

занимались географическими свѣдѣніями, упо

требляли даже карты ; но во все сіе время 

географіи, въ видѣ особой или отдѣльной нау-
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кп совсемъ йе было. Птоломеіл, во II столѣ

т іи  послѣ P. X., составивъ свою систему мі-щ/

ра, по примѣру Шппарха, началъ сочинять 

карты  по правиламъ астрономическимъ т .  е. 

съ означеніемъ мѣстъ ш ироты  и долготы и, 

въ таблицахъ своихъ, первый отдѣлилъ гео- 

граФІЕО о тъ  исторіи въ особую науку. Х о тя  

сія географія до возрожденія въ Европѣ наукъ 

была въ младенчествѣ; но Проповѣдники Еван

гелія имѣли въ ней нужду; имъ не нравились 

только имена языческихъ полубогинь гіли 

н и м фъ , коими означались т р й  части матери

ка земли, тогда извѣстнаго а); а потому они, 

при составленіи своей новой географіи, или 

при сокращеніи Птоломеевон, Выкинули имена 

языческихъ полубогинь и замѣнили ихъ имена

ми Библейскими , назвавъ Азію колѣномъ 

Силіовымъу Африку Или Ливію колѣномъ Х а- 

лювылгъ и Европу Афетовыліъ а). Они, не при

нимая новой тогда мысли о круглотѣ земли, 

вмѣсто измѣреній Птололіеевой географіи, по

яснили, чшо дѣтямъ СилювЫгмЪ достались по 

ихъ ^мнѣнію страны восточныя, дѣтямъ Х а -

а) Западное духовенство пошло было далѣе*, оно во время 
£ с д ы  начало было называть веѣ созвѣздія имспами Хри
стіанскими, на пр. Овна с1'. Апостоломъ / І е і и р п л . ъ ,  і  ель
ца святымъ А т і д р е е л і Ъ , Медвѣдицу Архистратигомъ М и 

х а и л о м ъ  и пр.
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ліовьииъ полуденныя и дѣтямъ Афетошжъ за

падныя и полунощныя. Въ такомъ бѣдномъ 

положеніи всеобщую географію досгпалъ изъ 

Византіи Несторъ, въ лѣтописаніи Теоргія% 

а) и, не находя въ ней странъ и народовъ, за

нимавшихъ тогда обширный Сѣверъ, сдѣлалъ 

изъ нихъ, по существовавшимъ тогда преда

ніямъ и собственнымъ свѣдѣніямъ, возможное 

дополненіе» Такимъ точно образомъ состави

лась всеобщая, съ XII сто л ѣ т ія  употребляв

шаяся у Россіянъ, географія, которую  ZZ/лё- 

церъ называетъ не только для Россіи, но и для 

всего Сѣвера IX сто л ѣ т ія  лучшею, достовѣр

нѣйшею й важнѣйшею, Она очень коротка; 

но ясно показываетъ, ч то  значатъ въ ней 

или въ Русскихъ лѣтописяхъ колѣно: Силіово, 

Халюво и Афетосо, гдѣ простирались обита

нія Варяговъ, гдѣ искать должно народа или 

области подъ названіемъ Руси и проч. А в т о р ъ  

Исторіи Русскаго народа, изъясняя ее во

сточными Миѳами и Нибслунгами, кажется 

нарочно хотѣлъ написать ч то  нибудь невѣ

роятное.

а) Онъ самъ говоритъ о (томъ именно; слѣдственно, открыли 
Георгія  не новѣйшіе изыскатели, а самъ Нссторъ\ изы
скатели же только доказали, что Несторъ не лгалъ.



383

Ha cmp. 58, сочинитель ИРН. спрашиваетъ 

самъ себя: „Имя Варяговь было ли отличи

тельн ы м ъ  именемъ дружинъ Рурика и его 

„преемниковъ?** И самъ себѣ отвѣчаетъ: ;,Ни 

„мало; потому, что так ъ  называли у  насъ 

„вообще Скандинавовъ. Лѣтописи наши въ 

„половинѣ XII вѣка употребляли сіе имя, ког- 

,,да слово: Русъ было уже у нихъ самобыгп- 

„нымъ.—  Варягами называли въ Греціи всѣхъ 

„Скандинавовъ/*

И т у т ъ  н ѣ тъ  ни слова похожаго на прав

ду! По лѣтописямъ нашимъ половины XII вѣ

ка, Варяги обитали не въ одной Скандинавіи* 

но по обоимъ берегамъ Варяжскаго моря и 

простирались сюда, іп. е. гдѣ писалъ і/е- 

сторъ: ,,до колѣна Сижова,, или до Азіи, какъ я 

думаю, и Русь, явно отличаясь о т ъ  Шведовъ, 

принадлежала къ Европѣ, которой описанные 

народы, на юго-западѣ сходились съ Африкою. 

„Слова: называли у насъ въ половинѣ XII вѣка 

„Варягами вообще всѣхъ Скандинавовъ,** и не

справедливы и ничего не доказываютъ. Когда у 

насъ Скандинавовъ Финновъ и Лапландцевъ на

зывали Варягами? Вообще видно, ч то  Авторъ  

ИРН., предпринявъ Пермскую и прочія сѣвер

ныя наши Губерніи называть Скандинавскою
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плоскостью, самъ о Скандинавскомъ полѵ- 

островгь не имѣетъ ни малѣйшаго понятія. 

Онъ говоритъ: „Варягами называли и въ Гре

ціи всѣхъ Скандинавовъ;“  но въ Греціи ни во

обще, ни по частямъ Скандинавовъ никогда не 

называли Варягами: ссылаюсь на выписки

Штриттера о Варягахъ. Греки называли Варя- 

гамииногда просто Варваровъ (стр. і8 9); иног̂  

да Бавлрцовъ и Нѣмешовъ (стр . 1 84); иногда 

жителей острова Туле (стр. зоЗ); но Сканди

навія не островъ; а) она полуостровъ; иногда

Іхельтовъ (стр. 2 і 4* но болѣе всего Британцевъ 
и Англяиъ сшр. 206, 2 і 5 и  22З. аа). Но ког

да всѣ вышеисчисленные народы были Скан

динавами? И трудно ли было Автору объ 
этомъ справиться?

8

На стр . 56, Авторъ ИРН. говоритъ: „Мы дол- 

,/жны изслѣдовать: о т ъ  чего у насъ явилось 

„имя Руси, коимъ названо было Государство 

„а) Р у р и к а и на стр . 59 продолжаетъ: 

„Толпы Скандинавскихъ завоевателей, или, 

„говоря точнѣе, морскихъ разбойниковъ, вспіу-

л) Откуда здѣсь явилось Государство Русское? Гіиігіь оно, по 
увѣренію Автора (ст р , X L I), начало сущ ествовать толь
ко со времени сверженія ига Монгольскаго, 

аа) Теперь мы видимъ: почему Варяжскіе законы , папе.чл- 
ш а пн мс мною на Русскомъ языкѣ въ 1824 году въ С. Пе
тербургѣ, называются: Lex Anglorum et Ucnnorum.
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„пившихъ на Финскіе берега, назвали себя 

„Русь или Русью, именемъ, неозначавшимъ 

„ни страны, ни народа, (сшр. 6о.) Званіе 

морскихъ воиновъ, казавшееся именемъ народа 

„чужеземцу, было именемъ дружинъ Рурико- 

,,въгхъ и осталось именемъ всѣхъ потомковъ 

„ихъ.и

На стр . X LIV, Авторъ ИРН. обѣщаетъ— „ни- 

„чего не переносишь въ IX вѣкъ изъ ныиѣш- 

„нихъ временъ, обѣщаетъ представлять всѣ 

„слова и рѣчи въ грубой пр остотѣ  тогдашней/6 

Чшожь говорили Славяне передъ призывомъ 

на Княженіе Варяговт»? Они говорили (см. лѣш. 

стр . га): поищемъ собгь Кплзл иже бы воло- 
Эель налт и судилъ по праву. Послѣ сего, 

могли ли Славяне ш п ти  къ разбойникамъ? 

Здѣсь обезображено мѣсто лѣтописей нашихъ, 

съ чудеснымъ сходствомъ изображающее чер

т ы  Славянскихъ нравовъ своего времени, а)

а) В о тъ  какъ изображаютъ Славянъ IX  вѣка ішосшрашгыя 
лѣтописи: „у Мархіілскнхъ Славянъ всѣ Князья на сраже
ніяхъ перебиты и разнесся слухъ, что н послѣдній ихъ 
Князь Свлтополкъ въ 871 году погибъ у К арлоліана. 
Остался какой-то священникъ Спалагаліиръ или Слао- 
лііръ ( Славоміръ) изъ рода Княжескаго*, но сен, бывъ до
воленъ своею участью, началъ отговариваться от ъ  предла
гаемой ему чести: тощ а Славяне (сіпр. 105) minabantur 
еі interritum, nisi ducatum super cos suscipcret, ш. с. грози
ли ему смертью, если онъ не приметъ надъ ними Княже
нія, et Scalagamirus necessitate coactus. assensum praebuit; 
и Славоміръ согласился по неволѣ. Еще—Мекленбургскій 
Князь Алберт ъ былъ задержанъ за границею подъ стра-



Толпы мнимыхъ Скандинавовъ назвали себя 

Русью, именемъ неозначившимъ ни страны, 

ни народа говоритъ Авторъ ИРН.; слѣдствен

но, по его мнѣнію, Шведы, Англичане, Готѳы  

и проч., назывались именами не означавшими 

ни страны , ни народа: ибо лѣтописи увѣря

ю т ъ , ч т о  Русь называлась Варягами точно 

такж е, какъ Шведы, Готѳы , Англичане и про

чіе народы, да и во всеобщій географіи или, по 

выраженію Ш лщера, космографіи IXвѣка, Русь 

с т о и т ъ  наряду между прочими народами; на 

пр. Русь, Чудь, Литва, Зимегола, Корсь, Ля

хи, Прусь и проч. Шлёцеръ говоритъ, ч т о  сло

во: Русь вставка, или прибавка. П усть  прибавка; 

но къ Византійской, а не къ Нестеровой гео

графіи, Несторъ  ̂ не находя Руси въ Византій

скомъ отрывкѣ, могъ ее прибавить, и эта  

прибавка XI с то л ѣ т ія  для насъ столь же важ-

ж€ю за 60,000 серибръ и за неуступку Стокгольма, об
щественная казпа Меклепбургскаго Княжества была исто
щена: чшожъ сдѣлали Славяики? Знатныя жены ожерелья 
«  прочіе золотые наряды свои и дочерей своихъ принесли 
въ собраніе, обратили въ деньги и Князя А л б е р т а  вы
купили. Albertus Nobilium in ducatu Megalopolitano 
virgin um et faeminarum monilibus, aliisque ornament is 
aurcis in publicum collatis reclemtus est. Dissert, de originibus 
Pemeranorum. Х о т я  сей примѣръ довольно иоздный, но еще 
Балтійскіе Славяне говорили тогда по Славянски. Къ сему 
любопытные могутъ ч и тать  у Исторіографа Т. 11. 
ст р . 10. Къ слову: Священникъ С л а в о л і і р ь ,  надобно за
м ѣтить, ч т о  въ IX  вѣкѣ Славяне крещены въ маломъ 
количествѣ, и гпѣ послѣ почти всѣ отпадали.
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самъ Шлщеръ (с т р . мз) одного только назы* 

ваещъ настоящимъ, полнымъ и справедливымъ 

лѣтописателемъ всего тогдашняго верхняго 

сѣвера.

Притомъ, сколько разъ Русь, какъ народъ 

и какъ Государство задолго до IX с то л ѣ т ія  

упоминаютъ сами Скандинавскіе лѣшописа- 

тели Саксо, Торфещ Снорро, и другіе; сколько 

разъ по ихъ извѣстіямъ, до IX ст о л ѣ т ія  Рус* 

кіе Цари покоряли всю Скандинавію? Поло

жимъ, ч т о  извѣстія ихъ баснословны и со

ставлены изъ самыхъ темныхъ преданій; но 

можно ли сіи темны я преданія сравнить съ 

явными вымыслами Х У Ш  и XIX вѣка? а)

Не знаю, упоминать ли о приходившихъ къ 

восточному Императору Ѳеофилу людяхъ, 

которые называли себя соотчичами народа 

Росъ, а Царя своего Х.аканомъ, и послѣ оказа

лись будто бы Свеонами? Если упомянуть: що

а) Сіи баснословныя и мрачныя преданія ведутъ однако къ 
разрѣшенію одного вопроса, надъ коимъ доселѣ трудились 
безуспѣшно, т .  е. почему Фиішы называютъ Х И б с д о в ъ  

Руссалайнами? Баснословныя преданія Шведовъ говорятъ, 
ѴЩо Русскіе Государи, задолго до I X  стол ѣ т ія , неодно
кратно покоряли всю Скандинавію, слѣдственно и Фин
новъ. Если э т о  принять за правду^ т о  предки Р у р и к а  мог
ли брать у Шведовъ и Финновъ дани и, подобно Ново- 
гордцамъ, вмѣсто далей могли снабдить ихъ своимъ име-ч 
ремъ, которое Ш веды въ послѣдствіи измѣнили, а цро  ̂
сшодушиые Фцнпы повторяю тъ его донынѣ*
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они б уд утъ  доказательствомъ самымъ сла

бымъ; потому, ч т о  Росъ и Русь могли бы ть  

два народа совсѣмъ разные; если же не упомя-
ti

н у т ь , т о  подумаютъ, ч т о  я хочу опустишь 

важнѣйшее доказательство, ч т о  Руссы были 

народъ Шведскій; но, по моему мнѣнію, сіи лю

ди и на происхожденіе самыхъ Россовъ изъ 

Скандинавіи м огутъ б ы ть  доказательствомъ 

такж е очень слабымъ и висящимъ на двухъ 

только буквахъ, кои могли б ы ть  напечата

ны ошибкою на пр. если вм ѣсто Sueonum, 

въ подлинникѣ находится Sueuorum, тогда 

жилища или кочевья сихъ Россовъ найдутся 

на .берегу Балтійскаго моря, протоволежаще- 

му Скандинавіи, откуда въ 782 году Гунны 

Каганъ  гі Ингурръ присылали такж е пословъ 

къ К а р л у  Великому, въ Саксоніи тогда нахо

дившемуся; но к т о  повѣрялъ печатную  Вер

ти н скую  лѣтопись съ подлинникомъ, или по 

крайней мѣрѣ съ древнимъ спискомъ? а) По 

сему, я думаю, ч т о  Ѳеофиловы Россы, отно

сительно Руси О тчизны Р ури ка , ничего не 

доказываютъ; а чшо сія Русь существовала

а) Впрочемъ, «Тащипскіо лѣпіопвсатели и безъ ошвбки впог- 
да смѣшивали Свевовь в Свеоиовъ. См. Г а р т к н о х а  Dissert, 
de originibus Pomeranorum, p. 24 и 25.
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нималѣйшаго сомнѣнія.

9
На с т р . 53 сочинитель ИРЯ. отрекается  

отвергать сомнѣнія критики, которая, осно

вавшись на доказательствахъ о невѣрности 

лѣтописцевъ въ описаніи пришествія Варя

говъ, будетъ утверж дать, ч т о  Рурикъ ни

когда не существовалъ, гдѣ дѣла его? Чемъ 

ознаменовано бы тіе его, если вспомнимъ, ч т о  

слово: рикъ имѣло симболическое значеніе?

Здѣсь Авторъ ИРН. ссылается на истори

ческую критику а), не имѣя ни малѣйшаго 

объ ней понятія. Между тѣ м ъ , исторія Ру- 

puna всѣ условія исторической критики со

вершенно выдерживаетъ. Основанная на по

вѣствованіи лѣшописателя вѣрнаго и почти  

современнаго, она о т ъ  того же писателя 

снабжена хронологіею, и въ ней н ѣ тъ  ни пол-

389

а) Главныя условія рли правила Исторической критики: 
1) не замѣнять исторіи баснями и догадками; 2) вес въ 
гражданской исторіи писанное безъ хронологіи, или безъ 
лриурочки къ хронологическимъ происшествіямъ, отн оси ть  
смѣло къ баснямъ; 3) Тщательно отли чать примѣчанія 
Комментаторовъ о т ъ  словъ самой лѣтописи и. Авто
ровъ и проч. но Авторъ И Р Н . наполнилъ оную явны
ми баснями и догадками, хронологіи не паблюдалъ, и самыя 
важныя собы тія вездѣ основывалъ на примѣчаніяхъ ком
ментаторовъ и, по большой части, не понимая оныхъ; 
слѣдственно: историческая критика ему Автору И РН , 
недоступна.

*



слова, похожаго на сказку. Несторъ можешь 

б ы тъ  оспориваемъ лыпописатедями ему со

временными или древнѣйшими; но Авторъ  

ИРН. не показалъ и показать не можетъ ии 

одного писателя въ исторіи Рурипа, проти- 

ворѣчащаго Нестору. Гдѣ дѣла Pypwd>  Вотъ  

они: онъ призванъ Славянами изъ заморъя, укрѣ

пилъ города, по смерти бращьевъ въ области 

ихъ послалъ намѣстниковъ, двухъ Варяговъ о т 

пустилъ въ Царь-Градъ и, предчувствуя свою 

кончину, поручилъ малолѣтнаго сына своего 

и самое Княжество родичу Олегу; послѣ сего 

отошелъ къ отцамъ своимъ. Чего же больше? 

Въ его исторіи не видно внутреннихъ смя

тен ій потому, ч т о  онъ владѣлъ подданными 

и судилъ ихъ по праву, а подданные, бывъ 

тѣ м ъ  довольны, вѣроятно, были ему предай 

ньі душевно, При такомъ порядкѣ вещей, со

сѣдніе народы безпокоишь ихъ вѣроятно не 

думали, о т ъ  сего не могло б ы ть  походовъ, 

битвъ, кровопролитій и пр. Гдѣ же въ лѣто

писцахъ невѣроятность?—

Въ имени Рурика частица: рикъ, по мнѣнію 

Автора ИРН., сямболическая; но т у т ъ  не 

видно ни малѣйшихъ символовъ. Изъ какихъ 

бы частицъ имя Рурика составлено ни было,



но orto въ IX вѣкѣ и около онаго на про

странствѣ  Европы употреблялось много

кратно. Могу въ Европейскихъ . лѣтописяхъ 

указать болѣе двадцати мѣстъ, гдѣ упоми

наю тся Князья или Цари Рурипи съ имена

ми не символическими, но Просто историче

скими; да и въ самой Россіи, послѣ перваго 

Князя, Переходило сіе имя ко многимъ изъ его 

потомковъ, извѣстнымъ такж е по событіямъ 

просто историческимъ а).

іо

На стр . 77, Авторъ ИРН< замѣчаетъ, ч т о  

*,у насъ слишкомъ рано являются Святосла

в ы ,  Рохвольды, Олеги; былиль э т о  испор
ченны я составныя имена : Свенд-Олафъ,

„Рсгіг-Валъдъі Іа рлъ-П олкъ. ОлаФъ—окончаніе 
,,славъ могло измѣнить Скандинавскія вигъ и 
рикЪ : Аллрикъ могъ превратиться въ Все- 
*,слава, ТеоЪорикъ въ Вышеслава и проч.Сс

А я думаю совсѣмъ на оборотъ; не Славяне* 
но иностранцы портили иногда чистыя име
на Князей Славянскихъ; потому, ч то  Салю- 

славъ былъ еще въ VII сто л ѣ тіи , когда мни

мые Скандинавы объ Волховскихъ, или Ново- 

городскихъ Славянахъ и думать не могли.

а) Мнѣніе самаго жестокаго изъ Критиковъ объ исторіи  
Р у р и к а  можно видѣть въ примѣчаніяхъ Ц І л і ц е р а  на 
Н е с т о р а  T. 1. ст р . 532.
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Притомъ, Авторъ ИРН. забылъ повѣствуе

мое имъ на д4 ст р . о том ъ , ч т о  Ростиславъ и 

Свлтополкъ посылали просить Христіанскихъ 

учителей къ Императору Михаилу, царство

вавшему съ 8іч  по 8G7 годъ, когда Скандина

вы до Моравіи еще не достигали. Замѣ

ти м ъ  еще, ч т о  сіи имена употреблялись 

Славянами, но письменамъ преданы они преж

де лѣтогіисателями западными, которые 

п о р т и т ь  ихъ не имѣли ни средства, ни на

добности, и если бы сіи имена были Скан

динавскія, или Готѳскія; т о  Готѳскіе лѣто- 

писатели написали бы ихъ по Скандинавски 

съ олофалш и рикаліи; а не по Славянски съ 

славою. Согласимся на часъ, ч т о  слава на 

концѣ именъ замѣняла олофъ и рикъ\ но что  

же замѣняла она вначалѣ именъ на пр. Сла- 

волгіра? К т о  слыхалъ Олофъ-Мира или по

добную нелѣпость?

К с т а т и , взглянемъ сдѣсь на хронологію Ав

тора ИРН., на д4 и дЗ страницахъ выставлен

ную: по оной Латинская церковь отдѣлилась 

оптъ Греческей болѣе, нежели за 5о лѣ тъ  

до смерти Императора Михаила ; но всему 

С вѣту извѣстно, ч то  сіе раздѣленіе церквей 

послѣдовало въ 869 году: какимъ же образомъ
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86g или 870 а) годы могли б ы ть  за 5о л ѣ тъ  

до смерти Михаила, въ 867 году приклю

чившейся?

1 1

На сшр. 74> Авторъ исторіи Русскаго наро

да говоритъ: „Варягъ былъ воинъ Князя и 

^продавалъ ему свою услугу за деньги или 

„у ст у п к у  власти, могъ носить мечь, ж ить, 

„гдѣ хотѣлъ, и дѣлалъ, ч то  ему угодно; но 

„Славянинъ, Л аты ш ъ и финнъ были собствен

н о  рабами; ибо не участвовали въ Княже

ской власти / 6 —  И т у т ъ  же продолжаетъ 

Авторъ, какъ по писанному: „заплативъ одна- 

„кожь опредѣленную подать, они владѣли услов

н о  своимъ имуществомъ и богатствомъ и, 

„откупаясь о т ъ  притѣсненія повелителей, 

„пользовались собственно такою же свободою, 

„какъ и Варяги, властвуя своими рабами при- 

обрѣтенными за деньги/ 6
Посмотримъ, ч то  по сему предмету ска

зано въ лѣтописяхъ. Тамъ (стр . і 4) напе

чатано: ^бѣша у него (Олега) ^аряги и Сло- 

вяны и прочи, прозвашася Русью. Сеже Олегъ 

нача городы ст а в и т и  и устави дань Словя- 

номъ , Кривичемъ и Мери, и Варягомъ дань

а) См. Русскій календарь да 1830 годъ, ст р . 65.



дпйггіи о т ъ  Новгорода Зоо гривень мира дела.“  

Слово дань вообще о т ъ  Новгорода и для ми

ра заключаетъ ли смыслъ, ч т о  всѣ платив

шіе ее были рабы, не участвовали въ Княжеской 

власти и собственнымъ имуществомъ владѣ

ли условно , откупаясь о т ъ  повелителей? 

Совсѣмъ Нѣтъ! Самое начало извѣстія уже по

казываетъ довольно ясно, ч т о  Русью назы

вались равно Варяги и Славяне, а въ походахъ 

и договорахъ, сія истина разскрываетоя совер

шенно: для заключенія договора посылались 

послы и гости , изъ коихъ одинъ названъ да

же купцомъ; между ними находились имена 

неизвѣстно какія языческія; но съ оконча

ніями явно Славянскими, на прим: ТуЪковъ%

Каршевъ, Турдовъ, Войковъ, Гудовъ, Ту адовъ, 

Синъко, Боригъ. А посланы они о т ъ  кого? 

О тъ  Игоря, Великаго Князя Русскаго, отъ  

всякаго Княжья и о т ъ  всѣхъ людей Рускія 

земли. Пускай Авторъ ИРН. дозволитъ Сла

вянамъ, по крайней мѣрѣ, называться людмй 

Рускія земли, и тогда они б удутъ  отправ

л я ть  пословъ, б ы ть послами и участвовать  

въ Княжеской власти. А чтобы  они лично по

купали сіе право, того нигдѣ не видно. Если 

бы Исторія Русскаго народа заслуживала хотя



малѣйшее довѣріе, шо бы я сію нелѣпость обйа* 

ружилъ собственными ея словами, на сшр. ю б  

напечатанными. Тамъ говоритъ Авторъ ИРН., 

ч т о  Славяне, обязавшись п л ати ть  Олегу 

за себя Зоо гривенъ серебра а)* получили 

первыя основанія своей независимости. Если  

Олегъ, по словамъ Автора MPH.* жадный къ 

покоренію народовъ, къ добычѣ, къ власти, 

основалъ Славянамъ независимость и свобо

ду; гпо, к т о  же ихъ уничтожилъ, когда су
ществованіе Ру/тка-кроткаго, въ исторіи  
едва замѣтнаго, самъ Авторъ отвергаетъ рѣ- 
шительно? Слѣдственно— никто!

іч
Авторъ И PH. (с т р  до,) повѣствуетъ: ^Им

п е р ато р ъ  Василий Македонянинъ, почитав- 
„шійся Славянами, рабами Варяговъ, Славлни- 
,,номъ, умѣлъ в о з в ы с и т ь  въ глазахъ Руссовъ свой 
„союзныя дружины Варяговъ, которыхъ на
граждалъ медалями съ Славянскою надписью: 
„Господи, полюзи рабу своелгу Василію. Аліинъ. 
,,Изъ сихъ медалей въ наше время нашлась 
„одна въ Черниговѣ. аа)и

Сердце радуется драгоцѣнной находкѣ и 
удовлетворительному ея изъясненію; но мы 
знаемъ, ч то  послѣ Василія Македонянина съ

а) Серебра въ лѣтописяхъ не напечатано, 
аа) Ж аль, чПю Сочинитель ИРМ . не зналъ извѣстія Б е й е р а , 

ч т о  Императоръ В а с и л і и  М а к е д о н я н и н ъ  былъ женатъ  
па Е в д о к і и ,  И е о р е в о й  дочери.
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886 года началъ царствовать Левъ Мудръщ 

а Варяги сдѣлались извѣстны въК онстанти*  

полѣ, и т о  подъ названіемъ Фаргановъ, не ра

нѣе іо 34 года: какимъ же образомъ Варяги 

іо 34 года могли составлять въ Константино

полѣ дружину въ 885 году и ранѣе? Э та про

клятая хронологія пожираетъ, так ъ  сказать, 

всѣ наидрагоцѣннѣйшія о тк р ы тія  Автора 

ИРН.; не будь её на свѣ тѣ —  и трудная за

дача о Черниговской и другихъ ей подобныхъ 

гривнахъ рѣшена мастерски; но съ хроноло

гіею изъясненія сихъ гривенъ можно подо

ждать еще нѣсколько десятковъ лѣтъ!

і 5.

Хронологія, по мнѣнію многихъ, душа ис

торіи ; исторія связывается ею, отличается  

о т ъ  басенъ; но авторъ ИРН. сію душу, пере

мѣстивъ на самый низъ, или конецъ книги, 

на с т р . 284 называетъ подозрительною. 

Почему же? „П отом у, ч т о  въ ней встрѣ

ч а ю т с я  какія-mo Седлшцы и дѣленіе Сед- 
,>мицъУ —  Авторъ (стр . 2 8 3) хочетъ насъ 
увѣрить, будто бы лѣтописецъ вывелъ счётъ 
остальныхъ л ѣ тъ  о т ъ  перваго года Михай
лова до перваго Олегова— 28, т о  есть, число, 
которое четыре раза дѣлится ровно на 7. 
Вѣрить ли?
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Посмотримъ на приводимую лѣтопись; въ 

ней на с т р . 1 і ,  напечатано: „отъ перваго лѣ

т а  Михайлова до перваго лѣ та Олгова Рус- 

каго Князя лѣ тъ  КѲ.; но Славянскія буквы 

КѲ. означаютъ не 28, а 29; слѣдственно, 

Седлыщы и Ътълсиіл Седліицъ с у т ь  вымыслы 

самаго Автора Исторіи Рускаго народа. 

Какъ назовемъ такіе вымыслы?

*4.

Посмотримъ попристальнѣе на всю хроноло

гію, къ концу I Тома, исторіи Русскаго народа 

приклеенную. На с т р . 11 а, Авторъ говоритъ: 

Угры съ вежами подъ Кіевомъ въ S96, а въ 

хронологіи онъ же самъ напечаталъ въ 898 

году: послѣднее точно такъ , какъ у И сторіо

графа ( 1 1 9  примѣчаніе къ I Тому, стр . іЗЗ). 

Авторъ ИРН. говоритъ: „ Олегъ скончался въ 

9 1 1 году;“  а въ хронологіи своей самъ же, на 

стр . 365 напечаталъ, ч то  смерть Олега по

слѣдовала въ 9 12  году, также, какъ у Исторіо

графа. На стр . j 65, Авторъ ИРН. поставилъ 

походъ Ярослава на Печенеговъ послѣ юДа 

года, или послѣ похода на Язіь, а въ хроноло

гіи, стр . З67 увѣряетъ, ч то  сей походъ былъ

въ юЗб году также, какъ у Исторіографа. Съ 
стр . 178, Авторъ ИРН. описываетъ двух-
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Лѣтнюю войну Святослава съ ЦижисхіеЛьъ, 

война кончилась и миръ заключенъ въ 971 

роду; и такъ , слѣдуя повѣствованію Автора 

ИРН. война сія началась и продолжалась въ 

1970 году, а слѣдуя хронологіи сего же Автора 

въ 971 году, точно такѣ, какъ у Исторіо

графа означено окончаніе сей войны. Но пой

демъ далѣе: па 199 стр . Авторъ ИРН., о т 

вергая мнѣніе ИспюріограФа о походѣ на Кам

скихъ Болгаръ, выкинулъ сей походъ изъ 

т е к с т а  своей исторіи, а въ хронологіи на 

і 35 стр . опять воскресилъ его и означилъ, 

ч то  онъ происходилъ въ 98 5 году, точно 

такъ , какъ у Исторіографа. Чему вѣрить? 

Вышеприведенные примѣры показываютъ, 

Что хронологія Автора ИРН. выписана изъ 

Чужаго современнаго творенія и, безъ сооб

раженія* приклеена къ другому. Притомъ, 

МНѣ кажется, ч т о  хронологію, (какая бы ни 

была она), о тдѣ ли ть о т ъ  исторіи и при

клеить къ концу книги, (чего прежде никогда 
не бывало), значитъ т о  же, ч т о  сшивъ пла
т ь е  безъ пуговицъ, связку ихъ положить въ 
карманъ, или привязать къ подолу, дабы брать 
ихъ тогда и столько, сколько нужно будетъ 
застягнуться, см отря по погодѣ.

(Продолж еніе бЪ слѣдующей книжкѣ.)



С М Ѣ С Ь .

Ни б у р ъ , п ервы й  И сторикъ  во вселенной.

Когда Г. Полевой, гюсвлгпилъ Нибуру свою 
Исторію Русскаго народа (т) и наименовалъ 
его первымъ историкомъ нашего вѣка: тогда, 
всѣ съ изумленіемъ спрашивали: к т о  это ш ъ  
Нибуръ, похитившій пальму первенства у  
Карал*,зина, Ба ранта, ГраФа Сигюра, Тіери 
и другихъ знаменитыхъ дѣеписателей XIX, 
вѣка? В отъ  нашъ о т в ѣ т ъ .

Г . Нибуръ написалъ на Нѣмецкомъ языкѣ 
Римскую исторію , которая напечатана не« 
давно тр етьи м ъ  изданіемъ. Сей писатель 
имѣетъ свои неотъемлемыя достоинства; 
онъ, употребленіемъ ф и л о л о гіи  для истори
ческихъ розысковъ, оказалъ важныя услуги 
исторической критикѣ и озарилъ многія т ё м 
ныя мѣста Римской исторіи. Со всемъ тѣмъ, 
не всѣ выводы Г. Нибура вѣрны, не всѣ до
гадки основательны. Его Римская исторія  
съ і 8 і і  года (время, когда вышло въ свѣтъ  
первое изданіе оной) служитъ предметомъ 
журнальныхъ споровъ. За неё и противъ неё 
напитано въ десять разъ болѣе, нежели сама 
сія исторія. Она переведена * въ минувшемъ 
1829  году на Французскій языкъ Господиномъ 
Голъбери и напечатана въ Парижѣ.
(1) Г . П о л е в о й  увѣрялъ, ч т о  названіе И сторіи Государ

ств а  Россійскаго, дапдое Ж а р а л ізи н ы л іъ  своему велико
му творенію, ошибочно. Напротивъ, мы полагаемъ, 
ч т о  Г. П о л е в о й  не въ попадъ назвалъ свое сочпдеще; 
ибо И сторія народа заключается въ дѣйствіяхъ его 
Правительства.
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Блаженной памяти Вольтеръ сказалъ, ч то  

всѣмъ Европейскимъ языкамъ можно обу

читься въ б лѣ тъ , а своему отечественно

м у и во іоо л ѣ т ъ  совершенно не выучищся. 

Я  извѣдалъ правду словъ Фернейскаго мудре

ца надъ собою, и во тъ  какимъ случаемъ.

Въ N. ï I Бабочки, журналѣ, столь же лёг

комъ, какъ его эмблема, начиталъ я вдругъ 

нѣсколько выраженій, можетъ б ы ть  весьма 

хорошихъ, но до т ѣ х ъ  поръ мною нигдѣ не 

слыханныхъ и нечищанныхъ. А именно:

1- е. „Комедія два брата переведена на кру

тую руку.іе У  насъ въ Москвѣ говаривали: на 

скорую руку.

2- е. „Сущая бѣда была бы подобнымъ из- 

вожденіямъ Таліщ  если бы провѣтривать 

оныя— дѣльною критикою. “

3- е. Г. Сосницкій прелестно искупилЪ не

доимки роли Стрѣльскаго младшаго.“

4 - е. „Г-жа Бонишонъ, старостарая тр ак 

тирная кокетка, сожительствуя съ двумя 

племянницами, между коими широкая разница.“

5- е. „Нельзя смолъатъ и объ отличной игрѣ 

Г-жи Сосницкой, х о т я  роль Клодины и не 

слишкомъ просторна.“



Въ Мѣсяцословѣ на лѣ то о т ъ  Рождества 

Христова і 83о, которое е ст ь  простое, на 

с т р . 129  напечатано:

„Предмѣспіія крѣпости Диваминда: 

Болдераа, имѣетъ жителей обоего

пола • -  біб чел.

Валкъ - - - - - - - - -  5ю  —

В е р р о ............................................... - 7 ï 4 —

Вольмаръ - - - - - - - -  6 і 2 чел.

Въ том ъ  же самомъ Мѣсяцословѣ сказано: 

С т р . 87. Валкъ городъ Л пфляндской Губерніи. 

С т р . 88. Верро, т о  же городъ Лифл. Губерніи. 

С тр . 8о. Вольмаръ т о  же.

Которое же изъ двухъ показаній должны 

мы с ч и т а т ь  справедливымъ: первое, или по

слѣднее?

Острая ш ут к а  не е ст ь  окончательный 

приговоръ. * * * сказалъ, ч т о  у насъ е сть  

три исторіи Россіи; одна для гостиной, дру

гая для гостиницы, т р е т ь я  для гостинаго 

двора.
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О П Р А В Д А Н І Е .

—  Говорятъ, ч то  т ы  скупъ.—

„Тѣмъ лучше, братецъ! У  скупыхъ обык

новенно предполагается много денегъ, а эт о  

самое выгодное мнѣніе* какое только можно 

подать о себѣ въ С вѣтѣ.4с

—  Однако, на твой счетъ смѣю тся. —

„П у с т ь  лучше смѣю тся на мой счетъ,

нежели на мои деньги.Сс

—  Согласись, при всемъ том ъ , ч то  ску

пость о т ъ  всѣхъ сч и тается  за недостатокъ.

„Всѣ другіе пороки и недостатки вмѣстѣ, 

прощаются легче, нежели одинъ недоста

токъ въ деньгахъ.

И . Пальлтнь,
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О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  П Е Р В О Е

В О Е Н Н О Е .

К ратко е описаніе крѣпостей  и  городовъ, 
взятыхъ Р усским и  в ъ  А зіатской  Т урц іи  

въ 1828 году.

(  Окончаніе.)

А  х  а л ц и X :ъ.

Ахалцихъ есть, многолюдный, укрѣпленный 

городъ съ цитаделью, и главное м ѣсто Па

шалыка того  же имени, который, состав«
Ü-

ляетъ  нынѣ часть Анатоліи и прикасается 

къ Закавказкимъ владѣніямъ Россіи, разстоя

ніемъ верстъ на 20. о т ъ  береговъ Чернаго 

моря: къ Гуріи, Имеретіи, Картаяиніи, Хрід* 

лети  и Самхетіи, образующимъ сѣверную и 

восточную, границу его. На югѣ граничитъ, 

оный съ Карскимъ и Арзерумскимъ Пашалыг 

нами, а съ западной стороны прилегаютъ :къ 

нему части Пашалыковъ Арзерумскаго и Тра- 

пезонтпскаго. Въ древнія времена, область Ахал- 

цихскаго Пашалыка составляла сѣверо-запад

ную оконечность Арменіи, отдѣляясь р. Чо- 

рохою о т ъ  Колхиды и Каппадокіи; потомъ
27



принадлежала Грузіи; нѣкоторое время со

ставляла область независимую, и наконецъ 

покорена Турками.— Ахалцихъ лежитъ на рѣч

кѣ Посхо, впадающей въ рѣку Куру. Въ ономъ 

сч и тается 4>5оо домовъ, которые, по сравне- 

ніео съ прочею частію  жилищъ Турецкихъ 

въ малой Азіи, принадлежатъ къ числу луч

шихъ. Горизонтальныя кровли въ видѣ тер*  

расъ, составляю тъ общее, неизмѣняемое о т 

личіе оныхъ во всей Азіи, но жители Ахал- 

циха не погружаютъ домовъ своихъ, подобно 

Персіянамъ, во внутрь высокихъ заборовъ; 

многіе изъ оныхъ им ѣю тъ даже о тк р ы ты я  

на улицу галлереи. Обыкновенные домы со

с т о я т ъ  изъ двухъ и тр ехъ  комнатъ, часто  

отдѣленныхъ одна о т ъ  другой глухими с т ѣ 

нами. Число жителей въ самомъ Ахалцихѣ и 

Санджакѣ^ или округѣ его, простирается до 5 
т .  семействъ, или около 4о ш. душъ обоего 

пола. Они со ст о я т ъ  изъ разныхъ племенъ, 

какъ т о : Турокъ, Лазовъ, смѣшанныхъ съ 

Лезгинцами; Аджаръ, Грузинъ, Армянъ, Жидовъ, 

такж е кочующихъ племенъ Курдовъ, Карапа- 

пахцевъ и Трухменцовъ. Нѣкоторые Армяне 

исповѣдываюгъ Католическую вѣру, другіе со

храняютъ вѣру отцевъ своихъ. Большая часть

4 о 4
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Грузинъ приняли Исламизмъ или по првнужч 

денію, или по видамъ, Чтобы пользоваться 

правами Мусульманъ; но замѣчательно, ч т о  

Грузинскій языкъ удержался вездѣ въ своей 

ч и сто тѣ , такъ , ч т о  съ симъ однимъ язы

комъ можно проѣхать большую часть Ахал- 

цихскаго Пашалыка. Изъ всѣхъ зданій, нахо

дящихся въ Ахалцихской цитадели, особен

наго примѣчанія достойны: главная мечеть, 

извѣстная подъ названіемъ Ахжедіевощ Азіат

скій Лицей; такж е 3омъ Паши, владѣющій 

всею поверхностію цитадели, и Католигес- 

кал церковь, находящаяся въ стѣнахъ крѣпо

сти . Послѣднія два зданія достопамятны: пер

вое, по особеннымъ обстоятельствамъ, со

провождавшимъ праздникъ, данный Ширван- 

скому полку новымъ Шефомъ его ГраФомъ 

Паскевиъежъ-Эриванскиліъ, а Католическая цер

ковь должна б ы ть  памятна какъ м ѣсто, гдѣ 

упорство Мусульманскаго Фанатизма руши

лось о твердокаменную грудь Русскихъ Ге

роевъ. Мечеть АхжеЪіева представляетъ не

обыкновенное зрѣлище въ Азіатскомъ городѣ: 

посреди странныхъ и нескладныхъ строеній, 

возвышаются позлащенные ея куполы, про

изведеніе правильнаго Европейскаго зодчества

*
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Она построена изъ тесаннаго камня въ ті бі  

году по Магометанскому исчисленію и, какъ 

увѣряю тъ, по образцу мечети св. С офіи  въ 

Константинополѣ. Обширныя вороша слу

ж атъ входомъ на дворъ сей мечети, гдѣ съ 

правой стороны с т о я т ъ  два памятника строи

тел я оной, Визиря Лджи-Лхліедъ-Паши и 

супруги его; посреди двора устроенъ Фон

тан ъ , единственное водохранилище для снаб

женія водою цитадели. Внутренность мече

т и , кромѣ надписей изъ Алкорана, не имѣетъ 

никакихъ постороннихъ украшеній. Спереди 

находится родъ яебольшаго алтаря, обложен

наго зеленоватою яшмою, а влѣво о т ъ  она

го возвышенное м ѣ сто , поддерживаемое с т о л 

пами, къ которому ведетъ снаружи особен

ный ходъ. Сіе почетное м ѣсто занималъ самъ 

Ахмедъ-Паша:, который за присвоеніе сей 

почести, принадлежащей одному С ултан у, въ 

послѣдствіи былъ казненъ. Съ правой с т о 

роны прилегаетъ къ мечети высокій мина

ретъ. Пространство, занимаемое всемъ симъ 

зданіемъ, окружено съ восточной и южной 

сторонъ каменною, довольно красивою огра

дою, съ сѣвера прилегаютъ крѣпостныя с т ѣ 

ны, а съ запада извѣстный въ Азіатской Тур-
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йіи Ахалцихскій Лицей. Зданіе, въ которомъ 

помѣщается сіе учебное заведеніе, со сто и тъ  

изъ двухъ ярусовъ ; въ каждомъ изъ оныхъ на- 

ходигпся длинный рядъ комнатъ; верхніе по

кои сообщаются галлереею, покрытою сво

дами, коихъ арки снизу поддерживаются длин

ною колонадою. Въ семъ Лицеѣ находилась 

одна изъ лучшихъ восточныхъ библіотекъ, 

собранная трудами АхмеЪъ-Паши. Она содер

жала въ себѣ до боо рукописей и печатныхъ 

книгъ. Изъ сего книгохранилища выбрано Зоо 

книгъ для умноженія учебныхъ пособій наше

го отечества.

Ахалцихъ служилъ важнымъ оплотомъ Ана

толіи и притономъ для хищныхъ ордъ, про

изводившихъ набѣги на Самхетію  и К арта- 

линію. Ж ители его славятся въ цѣлой Азіи 

своею храбростію и непокорностію; въ т е 

ченіи 2 So лѣ тъ  они не испытывали пре

вратн ости военнаго счастія. Изъ исторіи  

управленія Грузііею Россійскимъ начальствомъ 

видно, ч то  уже во время Главнокомандующаго 

Князя Циціанова въ 1802 году Ахалцихскіе Па

ши мало признавали надъ собою вліяніе Сул

танскаго владычества и даже извѣстный 

Пеглееат-Паша, въ недавнемъ времени по-
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сланный съ Зо-ти-тысячнымъ корпусомъ для 

наказанія своевольныхъ Ахалцихцевъ, былъ 

ими совершенно разбитъ. Въ і8 ю  году Рус

скіе т щ е т н о  п р и ступ ал и сь  стѣнамъ Ахал- 

циха. Фанатизмъ, ненависть къ Христіанамъ, 

и убѣжденіе, весьма естественное въ дикихъ 

народахъ, ч т о  Русскіе должны жестоко о т м 

с т и т ь  за претерпѣнныя прежде пораженія и 

за грабежи, произведенные на нашихъ земляхъ, 

достаточно объясняютъ причины, почему 

Ахалцихскіе Турки въ послѣднюю войну дѣй

ствовали столь согласно и съ такимъ оже

сточеніемъ противъ Русскихъ. Съ паденіемъ 

Ахалциха разрушились всѣ надежды хищни

ковъ. Такимъ образомъ, буйные Лезгинцы доб

ровольно перешли въ Россійское подданство. 

Для обезпеченія предѣловъ Закавказскихъ вла

дѣній нашихъ, Ахалцихъ, по Адріанопольско

му трактату присоединенъ навсегда къ Россіи.

А ц X у  р ъ.

Крѣпость Ацхуръ или Ацхаери съ цита* 

делью принадлежитъ къ Ахалцыхскому Па

шалыку, и служитъ главнымъ мѣстомъ Санд

жака того  же имени, орошаемаго рѣкою Ку

рою, и перерѣзываемаго отраслями горъ Ци- 

хеджваре. Она имѣешь весьма крѣпкое поло-



женіе, особливо цитадель ея, которая по- 

строена на высокой скалѣ и окружена нѣ

сколькими ярусами сгпѣнъ. Число защ итни

ковъ сей крѣпости, во время послѣдней вой

ны, состояло изъ 5оо Лазовъ и і,ооо воору

женныхъ* жителей. Но не смотря на всѣ сред

ства обороны, участь Ахалциха и убѣжденія 

нѣсколькихъ жителей сего послѣдняго смири

ли гордость Ацхурскаго гарнизона: крѣпость 

сія вмѣстѣ съ цитаделью сдалась доброволь

но и, по Адріанопольскому т р а к т а т у , также 

присоединена къ Россійскимъ владѣніямъ.

А р д а  г а и ъ.

Крѣпость Ардаганъ такж е принадлежитъ 

къ Ахалцихскому Пашалыку и служитъ глав

нымъ мѣстомъ Санджака того же имени» 

Рѣка Кура напояетъ и Ардаганскій Санджакъ, 

а хребетъ Чылдысскій распространяетъ въ 

ономъ свои отрасли. Ардаганъ, послѣ Ахал

циха, наиболѣе заслуживаетъ вниманіе по ве

личинѣ своей, удобству строеній и доволь

с т в у  жителей. Число сихъ послѣднихъ въ 

цѣломъ Санджакѣ простирается о т ъ  іЗ до 

іб ты сячь человѣкъ обоего пола. По взятіи  

сей крѣпости, пребываніе въ оной Русскаго 

гарнизона ознаменовалось счастливымъ сбли
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женіемъ его съ жителями, по случаю данна

го праздника Комендантомъ ея, войска Дон- 

скаго Полковникомъ Сергтъевыліъ въ день т е 

зоименитства Его И м п ерато рскаго  В ы соче

с т в а , В еликаго  К нязя  Ми хаи л а  П авловича. 

Старшины и почетнѣйшіе жители города и 

окрестныхъ селеній, приглашенные на цер

ковный парадъ, поражены были удивленіемъ 

при семъ необычайномъ для нихъ зрѣлищѣ. 

Послѣ онаго, всѣ старшины и почетнѣйшіе 

граждане угощены были завтракомъ въ домѣ 

Коменданта. Ч тобы  познакомить жителей 

съ весельемъ Русскихъ солдатъ, Комендантъ 

собралъ близь квартиры своей гарнизонъ и 

пѣсенниковъ, которые, среди стѣн ъ Ардаган- 

скихъ огласили воздухъ Русскими пѣснями. 

Жители, оживленные симъ зрѣлищемъ, не за

медлили принять участіе въ радости Рус

скихъ и привели свою музыку, коею привѣт

ствовали Коменданта и его гостей, при по

явленіи ихъ на терасѣ кровли; въ слѣдъ за 

тѣ м ъ  началась народная Татарская пляска. 

Пріятно было видѣть, какъ Мусульмане мѣ

шались въ толпахъ съ Русскими и друже

любно показывали имъ свои увеселенія. Шум

ные восторги вскорѣ сдѣлались общими: Рус-



скія пѣсни, Татарскія пляски, ура Русскихъ 

воиновъ и Алла  Мусульманъ повторялись без

прерывно. Весь городъ пришелъ въ движеніе; 

молодые Турецкіе наѣздники на легкихъ ска

кунахъ явились за Курою и начали ристали

ща- Градскіе старшины пригласили т уд а  Ко

менданта и Офицеровъ, большія толпы  жи

телей встрѣтили ихъ у воротъ съ музы

кою и со всѣми изъявленіями добраго рас

положенія и радости; даже женщины по

казались на іперасахъ домовъ, чтобы ви

дѣ ть общее веселіе Русскихъ и своихъ. 

Съ вечера до полуночи, по освѣщеннымъ 

улицамъ Ардагана, толпы  веселящихся ж и те

лей переходили изъ одного м ѣста въ другое 

съ музыкою; плясками и пистолетною стрѣль

бою. Праздникъ сей сдѣлалъ столь сильное 

впечатлѣніе, ч т о  молва объ ономъ разнеслась 

во всѣхъ окрестныхъ Санджакахъ Пашалы

ковъ Карскаго и Ахалцихскаго.

Б а я з е т ъ  и ЕГО  О КРЕСТН О СТИ .

Одна изъ отраслей Араратскихъ горъ про

тивъ главной горы Арарагпа, въ разстояніи 

аз верстъ о тъ  сей послѣдней, описываетъ 

о т ъ  запада на востокъ полукружіе, извиваю

щееся змѣею. Въ обширнѣйшемъ и скалистомъ



ея изгибѣ, по отлогостямъ горы верстъ на 

6, одинъ другаго превышая до самаго хребта  

горы, разбросаны холмы, «бугры и между оны

ми чернѣются глубокія и мѣлкія скалистыя 

рытвины* На сѣверо-западъ, по отлогостямъ  

холмовъ, откры ваю тся разбросанныя строе

нія Баязета, главнаго м ѣста Пашалыка того  

же имени; на верхахъ бугровъ видны 3 че- 

тверо-угольныя башни на одномъ обшир

номъ холмѣ, пространное Армянское кладбище

съ полуразваливтеюся церковью и наконецъ
\

два укрѣпленные замка, раздѣленные глубокою 

рытвиною, чрезъ которую  вблизи нарочно по

строенъ каменный мостъ. Старый замокъ 

уступами въ т р и  яруса прилѣпленъ почти  

къ отвѣсной скалѣ, огибающей и засло

няющей собою Баязетъ съ восточной с т о 

роны. За 6-пш-саженными кирпичными с т ѣ 

нами перваго яруса, находится большая съ 

красивымъ куполомъ и минаретомъ мечеть; 

правѣе, большія конюшни, на плоскихъ и твер 

дыхъ крышахъ коихъ, с т о я т ъ  4 мѣдныя, до 

іоо пудовъ вѣсомъ, 6-ти-Ф унтовы я длинныя 

Турецкія пушки. Онѣ защищаютъ часть го

рода, разбросаннаго по холмамъ на сѣверо-за

падъ до самой деревни Зангезоръ и грозятъ



разрушеніемъ новому замку. Семисаженныя 

стѣны  втораго уступ а  складены изъ т е са 

ныхъ плитъ. За сими твердыми стѣнами, въ 

Азіатскомъ вкусѣ расположены комнаты  

Баязетскихъ Пашей, конюшни, бани и боль

шая съ прекраснымъ куполомъ кухня. Во 

всѣхъ строеніяхъ сей второй терасы , вмѣ

с т о  заднихъ глухихъ стѣн ъ, служитъ самая 

скала, изъ коей въ баню и кухню чрезъ мѣд

ные краны бѣжитъ свѣтлая вода въ мрамор

ные водоемы. На плоскихъ крышахъ сего 

строенія, такж е какъ и на первыхъ, постав

лены двѣ мѣдныя пушки# Послѣдняя стѣна  

тр етьяго  уступ а т о  же складена изъ т е с а 

ныхъ плитъ, но выше почти 2-мя саженями 

второй стѣны , и около скалы уже идетъ не

правильными ломаными линіями. Здѣсь на

ходятся комнаты Пашиискаго гарема. Передъ 

двумя лучшими изъ нихъ, надъ вертикальною 

скалистою пропастью, висятъ два деревян

ные балкона съ навѣсами; прочія комнаты  

прислонены къ ужасной скалѣ, на высотѣ до 

ібо саженъ, съ желѣзными въ окнахъ рѣ ш ет

ками. Надъ симъ послѣднимъ строеніемъ, уже 

совершенно вертикально, до і 5 саженъ, воз

вышается скала остроконечными зубцами и

4іЗ
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наконецъ, за симъ утеси сты м ъ  гребнемъ, по

зади всего замка, идетъ ужасная трещина 

скалы и служитъ вмѣсто неприступнаго су- 

хаго рва. На всѣхъ трехъ іперасахъ замка, въ 

утесахъ высѣчены обширные и глубокіе по

греба для пороха, провіанта, Фуража и проч. 

Въ каждую изъ трехъ  стѣнъ замка ведутъ  

огромныя, желѣзомъ окованныя ворота: с т у 

пени, извилисто вырубленныя въ скалѣ, об

легчаютъ трудное между терасами сообще

ніе. Новый замокъ, только ч то  въ теченіе 

4о л ѣ тъ  оконченный, е ст ь  продолговатое

4-хъ-стороннее, весьма обширное двуэтажное 

строеніе, снаружи похожее на произведеніе 

Европейской архи тектуры , но весьма про

стое, безъ всякихъ наружныхъ украшеній. 

Стѣны  онаго хорошо ош тукатурены  и вы« 

бѣлены; высота ихъ до б саженъ. Красивый 

куполъ и высокій узорчатый минаретъ ме

чети возвышается надъ срединою сѣверной 

стѣны . Съ восточной стороны находятся 

единственныя наружныя ворота сего замка, 

ведущія на первый дворъ, отдѣленный о тъ  

главнаго Пашинскаго строенія поперечною, 

во всю ширину замка, стѣною . На семъ дво

рѣ, справа с т о я т ъ  конюшни, а слѣва казармы
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гарнизона; далѣе, за вторыми воротами Па- 

шинскій дворъ, очень хорошо вымощенный 

дикими тесаными плитами. На право подлѣ 

стѣнъ мечети, за желѣзною рѣшеткою, со

оруженъ памятникъ Паши, отц а нынѣшняго 

Балюлъ-Пашщ представляющій собою ч еты -  

рехъ-стороннюю призму, оканчивающуюся 

многостороннею пирамидою, на оконечности 

коей блеститъ вызолоченная луна. Во внутрен

ности строенія заключается обширная пріем

ная зала, украшенная колоннами, и множе

ство  другихъ, большихъ и малыхъ комнатъ, 

изъ коихъ каждая имѣетъ особыя двери въ 

коридоръ, безъ всякаго между собою сообще

ніемъ. Въ нѣкоторыхъ, совершенно отдѣлан

ныхъ комнатахъ, стѣ н ы  и камины., распи

санные арабесками, большія окна съ разно« 

цвѣтными стеклами и особенно потолокъ, 

мастерски отдѣланный въ Азіатскомъ вкусѣ, 

удивляютъ своимъ разнообразіемъ и п р ія т 

ностію . Подъ обоими дворами замка и внѣ 

онаго вы ры ты  большіе погреба. Огромные 

своды ихъ служ атъ прочнымъ основаніемъ 

сего зданія, хранилищемъ запасовъ и убѣжи

щемъ о т ъ  бомбардированія: 5-ти-пудовыя

бомбы не м огутъ имъ вредить. Прошивъ за-
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ладной стѣны , внѣ замка, на незастроен

номъ м ѣстѣ холма, поставлена батарея о 

двухъ мѣдныхъ Турецкихъ пушкахъ,, равно и 

передъ восточною стѣною  с т о я т ъ  двѣ пу

шки, но безъ бруствера.

Баязетъ со сто и тъ  изъ кривыхъ переулковъ 

и закоулковъ, унизанныхъ мелочными лавками, 

гдѣ продается всякая всячина, начиная о тъ  

луковицы до зарѣзаннаго вола, и о т ъ  простой 

дратвы до шелковой Турецкой матеріи Алад- 

жа. Главная улица въ городѣ довольно пряма, 

но также какъ и прочтя, узка и грязна. По 

сторонамъ оной въ придѣланныхъ къ домамъ 

конуркахъ работаю тъ  ремесленники: сапож

ники, кузнецы* мѣдники и прочіе* Посреди 

города находится караванъ-сарай, строеніе 

довольно обширное, квадратное, но близкое 

уже къ паденію и потому въ немъ не т о р 

г у ю т ъ ; впрочемъ внутри двора, галлереи въ 

обоихъ ярусахъ завалены огромными, т у г о  

набитыми хлопчатою бумагою, мѣшками.

Баязетъ составлялъ пограничный городъ 

съ Персіею, а нынѣ Пашалыкъ его прилежитъ 

къ новопріобрѣтенной Россійскимъ оружіемъ 

Армянской области. Въ 18 2 1  году, въ послѣд

нюю войну между Турками и Персіянами, Аб-
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басб-Мирза, покоривъ Балзетъ двухъ-мѣсяч- 

ною блокадою, взялъ съ него контрибуцію и 

обратился къ Арзеруму. В стр ѣ ти въ  на пу- 

тли Турецкій лагерь, составленный изъ войскъ 

непріязненныхъ между собою Пашей, сталъ  

было приготовляться къ атакѣ; но Турки 

бросили лагерь и обратились къ Арзеруму: 

Персіяне кинулись грабить оставленное. Вдругъ 

между ими промчался слухъ, ч то  Турки воз

вратились. Псрсіапе пришли въ страхъ и въ 

свою очередь начали о т с т у п а т ь . Распросшра-* 

пившаяся вскорѣ потомъ въ Персидскомъ вой

скѣ болѣзнь холера, принудила Аббасъ-Мирзу 

поспѣшить обратно въ Таврисъ. Причиною 

успѣха Персидскаго оружія въ Баязеіпскомъ 

Пашалыкѣ была зависть и недоброжелатель

ство  временпыхъ Пашей сосѣдственныхъ Па

шалыковъ къ роду нынѣшняго Баязетскаго 

Ъаллюлъ-Пашщ взятаго Русскими въ плѣнъ 

во время послѣдней кампаніи. Родъ сей око

ло Зоо л ѣ тъ  управлялъ симъ Пашалыкомъ и, 

будучи одного происхожденія съ Куртинцами, 

народомъ воинственнымъ, населяющимъ Бая- 

зетскій Пашалыкъ, имѣлъ на нихъ сильное 

вліяніе и опираясь на оное владѣлъ Пашалы



комъ почти независимо, не платя Султану  

никакой подати.

Т о П Р А К Ъ -К Д л Е  И ЕГО  О К РЕСТО СТИ .

При подошвѣ одной изъ южныхъ отраслей 

Алихъ-Дагскихъ горъ, въ і 5 верстахъ о тъ  

Арзерумской дороги вправо, на обширномъ и 

довольно высокомъ холмѣ, всесильная рука 

природы поставила на подобіе сахарной, съ 

о тб и то ю  верхушкою головы, скалистую  го

ру, возвыся ее о т ъ  горизонта до 5о саженъ. 

Вершина сей горы къ юго-востоку имѣетъ 

наклонную плоскость. На сей-то горѣ с т о 

и т ъ  замокъ Топракъ-Кале, главное м ѣсто при

надлежащаго къ Баязешу Алашкердскаго Санд

жака. Высокая каменная стѣ н а окружаетъ 

плоскую поверхность оной многостороннею 

неправильною Фигурою. Длина укрѣпленія до 

6о, ширина около Зо саженъ. Ворота нахо

дятся въ юго-восточной сторонѣ; близь о- 

ныхъ построены казармы, магазины и про

чее. Противуположная сторона укрѣпленія, 

весь сѣверо-западный уголъ, загромождена весь

ма странными строеніями, принадлежавши

ми Бею, которыя новы и крѣпки. Въ 18 2 1  

году Лббасъ-Мирза, по взятіи съ Баязета 

контрибуціи, овладѣлъ укрѣпленіемъ Топракъ-

4 1 8
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Кале, и оставилъ въ немъ 200 чел. гарнизона, 

который въ послѣдствіи выдержалъ атак у  

многочисленнаго Турецкаго корпуса, удалив

шагося при появленіи на горахъ Аббасъ-Мир- 

зы. Причиною сего отступлен ія была все 

т а  же ненависть, которую  сосѣдственные 

Турецкіе Паши питали къ Баязетскому Па

шѣ. Съ Европейскими войсками замокъ То- 

пракъ-Кале можетъ долго держаться против^  

покушеній непріятеля. Впрочемъ укрѣпленіе 

сіе, не смотря на свое положеніе, имѣетъ  

большія неудобства въ разсужденіи необходи

мыхъ жизненныхъ потребностей: вода до

с т а е т с я  до время блокады съ великимъ т р у 

домъ; внутри укрѣпленія е ст ь  отверстіе, 

коимъ . начинается ступенчаты й колодезь, 

оканчивающійся у подошвы горы, по юго- 

западную сторону ея, родникомъ. Сквозь всю 

5о-ти-саженную вы соту скалистой горы, на 

протяженіи 98 саженей э т о т ъ , криволиней

ный колодезь выдолбленъ руками человѣчес

кими.

О крестности Топракъ-Кале представляю тъ  

пріятнѣйшій видъ. Съ крыши дома, въ кото

ромъ прежде жилъ братъ Паши Баязетскаго, 

откры вается обширная плодоносная равнина;
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по отлогостям ъ горъ, окружающихъ олую, 

стр е м я т ся  рѣчки, ручейки и въ изгибахъ 

своихъ напояютъ землю, совершенно обезпе

чивая т р уд ы  поселянина о т ъ  засухи. Здѣсь 

все р о с т е т ъ  прекрасно, даже ленъ и пенька. 

Климатъ весьма здоровъ, и жители не'знаютъ 

никакихъ болѣзней.

Армяне Баязетскаго Пашалыка обезпечены 

б уд утъ  о т ъ  набѣговъ Куртинцевъ, противъ 

коихъ они доселѣ и дум ать не смѣли защи

щ а т ь  свою собственность. Если увеличится 

народонаселеніе: тогда, при распространеніи 

и улучшеніи зёмЛедѣлія, Пашалыкъ Сей бу

д етъ  жишницеіо Армянской облаегіш. Даже 

въ военное время можно покупать въ -сихъ 

м ѣстахъ пшенйцу И ячмень ’ вдвое1’ денювлѣ;, 

чѣмъ въ Эривами.

Д I л д и и ъ.

Замокъ Діа динъ; какъ и предыдущій, при

надлежитъ къ БаязСтскому Пашальѣку. Онъ 

лежитъ въ С часахъ п у т и  о т ъ  Баязета, по 

Арзерумской дорогѣ. Восточная, сѣверная и 

западная стѣ н ы  сёго древняго укрѣпленія вы

шиною о т ъ  б до го саженъ. Ч асть  ихъ о т ъ  

основанія почти до средины складена очень 

просто изъ тесаныхъ плитъ; другая поло*



вина слѣплена изъ простой, перемѣшанной съ 

саманомъ, глины. Нѣсколько круглыхъ, полу

круглыхъ, 4*хъ и 5-ти-сгпороннихъ башенъ 

украшали и укрѣпляли стѣны  замка, но т е 

перь едва ли у с т о я т ъ  Огпъ легкаго землетря

сенія. Южную стѣ н у составляетъ крутой, 

отрубисты й и скалистый берегъ ЭвФрапіа. 

Говорятъ, ч т о  въ древности на м ѣстѣ т е 

перешняго Діадинскаго замка, существовалъ 

обширный Армянскій городъ^ но нынѣ слѣ

довъ онаго H é'видно': вбя Окрестность далѣе 
зрѣнія, усыпана крупными каменьями; про
ти въ  сѣверной стѣны , на больіНОмъ про

стр ан ствѣ , едва примѣтныя надъ поверхно

с т ію  земли и кое-какъ изъ каменьевъ скла-

денныя стѣ н ы  хижинъ, составляю тъ Армян
скую; деревню; бѣдность жителей ея превос* 
ходитъ всякое.  ̂ описаніе. Съ южной стороны  
замка, о т ъ  круты хъ  береговъ! ЭвФраша, про
сти р ается  обширное и несравненно красивѣе 
деревни кладбище.

О крестности Діадина изобилуютъ мине
ральными водами, : особливо : сѣрными горячи
ми. Воды сіи изслѣдованы были назначеннымъ 
о т ъ  Россійскаго Правительства Чиновникомъ, 
который собралъ объ оныхъ весьма любо
пытныя свѣдѣнія.



О С Е Н Н І Й  П О Х О Д Ъ  1815 Г О Д А .

П ро и сш ествія  подъ Дрезденомъ, до сраж ен ія  
при  К ул ьм ѣ .

(Сочин. Генералъ-Маіора Д. П. Бутурлина.)

Происшествія на лѣвомъ берегу Эльбы бы
ли гораздо важнѣе дѣлъ въ Силезіи, ю  (22) 
А вгуста большая союзная армія переправи
лась чрезъ Рудныя горы и вышла въ Саксо
ніи чрезъ Готлейбе, Алтенбергъ, Зайду и Ма- 
ріенбергъ. Въ э т о т ъ  день главная квартира 
Россійскаго И м перато ра  и Короля Прусскаго 
находилась въ Цоблицѣ; на другой день она 
перенесена въ Зайду.

У  французовъ на лѣвомъ берегу Эльбы на
ходился одинъ только корпусъ Сень-Сира, 

стоявшій въ окрестностяхъ Пирны, коего 
дивизія расположена была въ Бергъ-Гйсгубе^Ѣ, 
для охраненія ГОръ; 12  (24) А вгуста корпусъ 
Графа Витгенштейна, составлявшій правое 
крыло союзной арміи, двинулся по Теплиц- 
кой дорогѣ; къ Пирнѣ, напалъ на Французовъ 
въ Бергъ-Гйсгубелѣ, и принудилъ ихъ о т с т у 
п и т ь  къ корпусу Сенъ-Сира, расположенному 
на высотахъ Оберъ-Зедлица. По приближеніи 
Вит генш т ейна ж  послѣ небольшой канонады, 
Сень-СирЪ о тступ и л ъ  къ Дрездену, и въ т о т ъ  
же день Русскіе заняли городъ Пирну.

Сень-Сирь весьма благоразумно сдѣлалъ, ч то  
не вступилъ въ дѣло съ коргіусомъ, гораздо 
его многочисленнѣйшимъ. Сраженіе сіе не обѣ-
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щало ему ничего, кромѣ неудачи, которая 

безполезно ослабила бы корпусъ, назначенный 

для защ иты  Дрездена. Въ т о т ъ  самый день, 

какъ Витгенштейнъ овладѣлъ Пирною, глав

ныя силы союзной арміи находились въ Дип- 

польдисвальдѣ; Австрійскій корпусъ Кленау, 

составлявшій лѣвое крыло оной, стоялъ въ 

Фрейбергѣ. Главная квартира союзныхъ Мо

нарховъ перенесена была въ деревню Рейх- 

штедъ. іЗ {р.5) въ четыре часа по полудни, ; 

союзныя войска двинулись чешырьмя^колонна- 

ми къ Дрездену; первая, подъ командою Гра

фа Витгенштейна, остановилась за большимъ 

садомъ; вторая, составленная изъ корпуса 

Клейста, заняла постъ позади деревни С тре- 

лена; ГраФъ Коллоредо съ т р е т ь е ю  . колон

ною расположился между деревнями Каицомъ 

и Рахницомъ; а Маркизъ Шастелеръ съ ч е т 

вертою сталъ близь Плауена. Легкая диви

зія Генерала Мецко, составлявшая авангардъ 

Кленау, стала позади деревни Лобды. Кор

пусъ Кленау еще не прибылъ; Русскіе и Прус

скіе резервы также оставались назади. Глав

ная квартира находилась въ деревнѣ Н от- 

шницѣ. Укрѣпленія Дрездена починены; п ять  

большихъ редутовъ, построенныхъ передъ
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предмѣстьями, защищали апроши; п я т ь  дру

гихъ впереди Н ей ш тата, прикрывали мостъ; 

корпусъ Сенъ-Сира стоялъ въ ретраншемен

т а х ъ  и готовился дать сильный опторъ.

Большая союзная армія, двинувшись къ 

Дрездену, успѣла с т а т ь  на сообщеніяхъ Д а -  

полеона, слѣдственно, положеніе его было 

очень сомнительно. Только побѣда могла спа

с т и  его. Чтобы  д а ть  выгодное сраженіе, ему 

не оставалось иной позиціи, кромѣ Дрездена, 

единственной точки, гдѣ онъ могъ еще пе

реправиться чрезъ Эльбу, и развернуть свои 

колонны подъ защ итою  крѣпости. Само со

бою разумѣется, ч т о  союзникамъ надлежало 

употребишь всѣ усилія къ о т н я т ію  у него 

сего послѣдняго средства и взять городъ до 

прибытія его арміи. Генералъ Жоліини совѣ

товалъ принять для то го  мѣры, предлагая 

сбить нѣсколько баталіоновъ, вышедшихъ къ 

большому саду; долго разсуждали о сей мѣрѣ 

тогда, какъ надлежало дѣйствовать. Время 

было дорого: нельзя было сомнѣваться, ч т о 

бы Наполеонъ, оставя Силезію, нс поспѣшилъ 

на помощь Дрездену. Къ несчастію атака, 

которую^надлежало начать іЗ (з 5) ввечеру, 

или ца разсвѣтѣ і4  (26), отложена была до



прибытія корпуса Кленау. Медлительность 

сія, прикрываемая намѣреніемъ дѣйствовать  

соединенными силами съ большимъ успѣхомъ, 

имѣла самыя гибельныя слѣдствія. Лучшее 

время прошло, а Кленау при всемъ то м ъ  не 

приходилъ. Наконецъ, Князь ІНварценбергъ рѣ

шился не ожидать его болѣе. Въ 4 часа по 

полудни трем я пушечными выстрѣлами по

данъ знакъ къ атакѣ. Союзники двинулись къ 

городу ш естью  колоннами; впереди шла мно

гочисленная артиллерія, коей чрезвычайно 

сильный огонь сбилъ часть непріятельскихъ 

батарей. Французы оборонялись съ рѣдкою 

неустраш имостію ; однако Графъ Коллоредо 

успѣлъ взять приступомъ средній редутъ  

близь Диппольдисвальдскихъ воротъ. Успѣхъ 

сей могъ бы имѣть еще важнѣйтія слѣд

ствія, если бы дѣло началось нѣсколькими 

часами ранѣе, но уже было поздо; непріятели 

каждую м и н уту получали значительныя под

крѣпленія, кои должны были дать дѣламъ 

другой оборотъ.

Наполеонъ, какъ мы уже видѣли, оставилъ 

Силезію r i (2З) Августа. іЗ ( 2 5) онъ нахо

дился въ С т о л  пенѣ. Гвардія его, выступив

шая .изъ Лёвенберга іо (22), прибыла т уд а
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съ нимъ, равно какъ конница Латпуръ-Мобур- 

га со 2-мъ и і-мъ пѣхотными корпусами. За 

ними слѣдовалъ корпусъ Мармона. і4  (26) на 

разсвѣтѣ, Наполеонъ двинулся впередъ: гвардія 

его составляла голову колонны; за нею слѣ

довали: 2-й корпусъ, конница Латуръ-Мобур- 

га и корпусъ Марлюна. Генералъ Вандамъ, 

съ і-мъ корпусомъ возвративтійся чрезъ Бау- 

ценъ въ Столпенъ, посланъ къ Кенигшгаейну, 

съ приказаніемъ овладѣть Пирнскимъ лагеремъ 

и навести мосгпъ для сообщенія съ правымъ 

берегомъ, чтобы  т о т ч а с ъ  о т б и т ь  непріяте

ля, какъ скоро о тк ро ется случай. Наполеонъ 

въ іо часовъ у т р а  прибылъ въ Дрезденъ съ 

своею старою  и молодою гвардіею, сдѣлавъ 

въ 4 дня переходъ болѣе 4о миль; но осталь

ныя войска его далеко о т ъ  него о тст ал и . 

Между тѣм ъ, нападенія союзниковъ усилива

лись; они взяли два редута и Сенъ-Сиръ упо

требилъ въ дѣло свои резервы. Гранаты  и 

ядра очищали Дрезденскія улицы. Въ сію -то  

критическую м и н уту молодая гвардія сдѣла

ла блистательную  вылазку. Наполеонъ обра

ти лъ  ее противъ Фланговъ атаки. Маршалъ 

Нец съ двумя дивизіями двинулся чрезъ Плау- 

енскія ворота на лѣвое крыло; а Маршалъ
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Мортъе, съ двумя другими вышедъ изъ Пирн- 

скихъ воротъ, устремился на правое. Союз

ники въ свою очередь начали о т с т у п а т ь .  

Прусаки, овладѣвшіе большимъ садомъ про

тивъ Пирнскихъ воротъ, сбиты , и союзная 

армія отброшена назадъ. Ночь положила ко

нецъ битвѣ.

Атака въ одно время на оба Фланга часто  

бываетъ опаснымъ маневромъ: ибо для произ

веденія оной должно ослабить центръ. Но 

Я  {пожат, былъ со всѣмъ въ другихъ обстоя

тельствахъ: центръ его прикрывался Дрез

денскими укрѣпленіями, и потому онъ смѣло 

могъ дѣйствовать противъ обоихъ крыльевъ. 

О тъ  сего-шо расчеты его имѣли полный 

успѣхъ.

Союзники были совершенно отражены. При

нявъ наступательное положеніе на разсвѣтѣ 

дня, они могли еще надѣяться воспрепят

ство вать непріятелю развернуть свои силы, 

и втѣ сн и ть его въ городъ; но Князь Швар- 

цепбергь, почитая за лучшее выманить его 

на равнину, приказалъ о тступ и ш ь  войскамъ, 

занятымъ подъ стѣнами крѣпости; онъ по

строилъ армію свою въ боевой порядокъ на 

окружныхъ высотахъ. Оконечность праваго



4э8

крыла его, состоявшая изъ Русскаго корпуса 

Лихтенштейна, простиралась о т ъ  Эльбы до 

Пирнской дороги; полоса, лежащая между сею 

дорогою и деревнею Стреленъ, занята была 

Прусскимъ корпусомъ Клейста;  Австрійскій 

корпусъ Коморедо наполнялъ промежутокъ 

между Стреленомъ и Ракницемъ; войска Мар

киза Шастелера расположены были по ли

ніи, прастирающейся о т ъ  Рахница къ Плау- 

ену; дивизія Біанки  оставалась въ резервѣ за 

сею послѣднею деревнею; наконецъ, большой 

резервъ арміи, состоявшій изъ Русской и Прус

ской гвардіи и Русскихъ гренадеръ подъ ко

мандою Генерала Барклая  Эё Толли стоялъ  

за Стреленомъ; лѣвое крыло союзной арміи 

простиралось за Плауеискую долину. Корпусъ 

Генерала ГраФа Гіулау находился между Плау- 

еномъ и Корбицемъ, а оконечность лѣваго 

крыла, гдѣ находилась легкая кавалерія Гене

рала 'Менло, р астя н ута  была ошь Корбица 

въ направленіи къ Призницу. Сія послѣдняя 

составляла авангардъ Кленау, котораго все 

еще не было. Непонятная мѣшкагпноеть его 

похода была причиною, ч то  не доставало 

войскъ для продолженія линіи до нижней 

Эльбы, и доставленія такимъ образомъ опо-



ры сему крылу, которое оставалось со всѣмъ 

безъ прикрытія.

Въ ночи подоспѣли къ Наполеону осталь

ные войска его, расположенныя имъ слѣдую

щимъ образомъ: правое крыло, подъ коман

дою Короля Неаполитанскаго, состоявшее 

изъ корпуса Виктора и конницы Латуръ-Мо-

бурга, прикрывало Вильсдракскія ворота; самъ
%

Императоръ командовалъ центромъ, гдѣ на

ходились корпуса: Марлюна и Сень-Сира, имѣя 

въ тылу своемъ два редута; пѣхота и конница 

старой гвардіи составляли резервъ; лѣвое 

крыло, подъ командою Маршала Нея, состав

ленное изъ 4-хъ дивизій молодой гвардіи, подъ 

командою Маршала Мортъе и конницы Кел

лермана опиралась н а ............. Надлежало по

бѣдить, или умереть! Одною только побѣдою 

можно было возстановить сообщенія арміи, 

захваченныя союзными войсками. И такъ, На

полеонъ рѣшился произвесть атаку и лично 

устрем и ться на ихъ лѣвое крыло. Невыгод

ное положеніе сего крыла, ничѣмъ неподкрѣ

пленнаго, одушевляло Французовъ справедли

вою надеждою разбить оное и о ч и сти ть  

Фрейбергскую дорогу, для нихъ весьма важную.
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1 5 (27) На разсвѣтѣ дня стрѣлки завязали 

дѣло. Въ 7 часовъ утра сильная канонада предвѣ

щала важное сраженіе. Проливной дождь при сѣв. 

восточномъ вѣтрѣ, не переставалъ идти цѣлыя 

сут к и  и чрезвычайно растроивалі» союзниковъ. 

Неаполитанскій Король выступилъ противъ 

нихъ по Фрейбергской дорогѣ. Погода была ужас

ная; буря отнимала возможность сражаться 

у  Австрійцевъ, менѣе привыкшихъ перено

си ть  военныя трудн о сти . Впрочемъ, они вы

держивали натискъ пѣхоты, но будучи а т а 

кованы кирасирами Латуръ^Мобурёа^ сбиты  

и смѣшались. Ч асть лѣваго крыла союзной 

арміи, стоявшая за Плауенскою долиною, по

терпѣла тяжкій уронъ. Въ центрѣ, гдѣ на

ходились главныя силы союзниковъ, произвд- 

дилась только кононада. Напрасно Генералъ 

ЖогМіти совѣтовалъ перемѣнить Фронтъ, и 

напасть на лѣвое непріятельское крыло, т я 

нувшееся вдоль по берегу Эльбы, и между 

Груною и Рейкомъ находившееся въ большой 

опасности; маневръ сей, который могъ бы 

поправить дѣло, былъ отвергнутъ. На пра

вомъ крылѣ Графъ Витгенштейнъ нѣсколько 

уступалъ, однако успѣхи непріятеля въ семъ 

мѣстѣ не были значительны. Въ т у  мину-



т у ,  какъ побѣда склонялась на его сторону, 

Князь ІНварценбереъ началъ безпокоишься о 

своемъ правомъ крылѣ. Мы сказали, ч то  На

полеонъ обратилъ корпусъ Бандажа къ Кс- 

нигштейну. і 4 (26) сей Генералъ переправил* 

ся черезъ Эльбу, а і8 (27) пошелъ на Пирну. 

ГраФЪ Остержанъ оставался близь сего горо

да, для наблюденія Кенигштейна. Онъ коман

довалъ корпусомъ Принца Евгенгл Выртеж- 

бергскаго, первою дивизіею Русской гвардіи ц  

двумя кирасирскими полками. Сихъ войскъ не

достаточно было для удержанія Французовъ, 

угрожавшихъ о тр ѣ зать правому крылу арміи, 

сообщеніе съ Богеміею.

Э т о т ъ  день былъ несчастливъ для союз

никовъ. Однако жь они не отчаивались. Пре

восходное число ихъ заставляло надѣяться, 

ч т о  на другой день начавъ атаку, они одер

ж атъ верхъ. Надлежало держаться сей мѣры 

до послѣдней крайности: ибо о т с т у п ъ  возы

мѣлъ бы еще гибельнѣйшія слѣдствія. Неапо

литанскій Король захватилъ Фрейбергскую 

дорогу, а Пирнская отрѣзана была Ванда- 

жожЪ. И так ъ , о т с т у п ъ  нельзя было иначе 

произвесть какъ въ промежуткѣ между ними, 

гдѣ дороги были чрезвычайно худы. Тогда



надобно было опасаться, чтобъ непріятели, 

жарко преслѣдуя, не воспользовались т р у д 

ностію  горнаго прохода и не превратили о т 

ступ а  союзниковъ въ совершенное растрой- 

сшво. Князь Шварценбергъ почиталъ неуспѣхъ 

лѣваго крыла своего слишкомъ рѣшительнымъ 

и, столь мало надѣялся возстановишь там ъ  

дѣла, ч т о  не смотря на прибытіе Клепачу 

положилъ войти въ Богемію." НочыЬ на іб  

(28)  число, армія двинулась пфемя колопнами; 

первая, подъ командою ГенералаВсірклаЛ Эе 

Толли взяла направленіе къ Фирстенвальде; 

Коллоредо со второю  пошелъ къ Алтенбургу, 

а Кленау съ т р е т ь е ю  къ Маріенбергу. Вит

генштейнъ командовалъ арріергардомъ, назна

ченнымъ для прикры тія о т с т у п а . Остер- 

лшнЪу противупоставленный Вапдаліу, о т -  

спіупилъ къ Пегаерсвальде. іб (28) ІРоссійско* 

Императорская'квартира перенесена была въ 

О ттенбергъ. П о утр у еще непріятели, замѣ- 

т я  отступлен іе союзной арміи, преслѣдовали 

се во всѣхъ направленіяхъ. Неаполитанскій 

Король двинулся къ Фрейбергу, Марліонъ къ 

Диппольдисвальду, Сенъ-Сиръ къ Максену, Шор-
Ч.І X

тъе съ гвардіею кдь Пирнѣ, а Вандамъ къ 

Г олдендорфу.

452



Нельзя сказать, чтобъ союзники разбиты  

были при Дрезденѣ: ибо, около почти поло- 

вины ихъ арміи не было въ дѣлѣ; однако лег» 

Французы съ своей стороны по справедливо

с т и  могли сч и тать-себ я побѣдителями. Они 

сражались единственно для очищенія своихъ 

сообщеній; о т с т у п ъ  союзныхъ войскъ доста

вилъ ймъ сіЮ' выгоду. -Трудно опредѣлить съ 

то ч н о стію  число убиты хъ въ э т о т ъ  день 

съ обѣихъ сторонъ; -1 3: ; щ;-- ; человѣкъ • • плѣн

ныхъ, вое почти Австрійцевъ, и 26 пушекъ 

достались въ руки Французовъ. Но самою чув

ствительною  потерею была для союзниковъ 

смерть Генерала Моро, которому і 5' (2 7 )  

ядромъ оторвало обѣ нога. Онъ перенесенъ въ 

ЛАунъ; ч т о  ’ въ Богеміи; гдѣ и умерь ч'і '„Авгу

с т а  1 (’1  Сентября).

Остановимся здѣсь’ 'на М инуту и разсмо

трим ъ со вниманіемъ поступка Наполеона. 

Очень странно, ’ч т о 1 прй о тк р ы тіи  Похода 

онъ не отгадалъ намѣреніи союзниковъ, при

соединить на Эльбѣ большую Россійско-Прус

скую армію къ Австрійской. За мѣсяцъ до 

истеченія перемирія, Австрійское Правитель

ство  занималось уже приготовленіями къ 

принятію  войскъ, долженствовавшихъ вы йти
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изъ Силезіи въ Богемію. Наполеону надлежа- 

ло воспрепятствовать сему сосредоточенію 

силъ, которое могло б ы ть  ему гибельнымъ. 

Для сего, за нѣсколько дней до о тк р ы тія  не

пріятельскихъ дѣйствій, онъ долженъ былъ 

собрать свои войска между Лобау и Ц и т т а у ,  

чтобы  можно было ему начать походъ, вый

дя изъ Богеміи чрезъ Георгенталь и Габель 

на Юнгъ-Бунцлау. О тъ  сего города бы стро  

устремясь къ Нимбургу, онъ могъ еще на

дѣяться с т а т ь  между двумя арміями: Ав

стрійскою и Россійско-Прусскою, воспрепят

ство вать ихъ соединенію и порознь разбить 

ихъ. Весьма вѣроятная побѣда надъ отдѣль

ною Австрійскою арміею, открыла бы ему 

дорогу къ Вѣнѣ, по которой рнъ .могъ бы, 

безопасно слѣдовать. Его Дрезденская опера

ціонная линія : уже теряла свою важность и 

онъ, безъ всякаго опасенія, могъ д о п у с т и т ь  

занять оную Русскимъ и Прусакамъ; ибо, въ 

случаѣ неудачи, для него о тк р ы та была Ба

варія, и онъ занялъ бы гораздо ближайшую 

линію сообщеній съ Франціею. Нельзя однако 

жь отвергн уть, ч т о  если бы онъ, при о т 

кры тіи похода, подступилъ съ побѣдоносною 

арміею подъ столицу, т о  отдѣльнымъ миромъ
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съ Австріею  не принудилъ бы ее о тк а за т ь 

ся о т ъ  союза. Къ счастію  союзниковъ, Д а- 

полеонъ вмѣсто то го , чтобы  самому начать  

военныя дѣйствія* рѣшился сообразкат ь с ь  съ 

ихъ операціями; рекогносцировка* произведен

ная 7 (19) А вгуста въ Богеміи откры ла ему 

глаза: онъ увидѣлъ, ч то  нельзя уже воспре

п я т с т в о в а т ь  сосредоточенію союзныхъ силъ 

на Эльбѣ; съ другой стороны онъ зналъ, ч т о  

Блюхеръ приближается скорыми шагами, и 

так ъ  онъ разсудилъ п о п ы таться  прежде раз

б и ть  его, или по крайней мѣрѣ о тдали ть на 

нѣкоторое время. Онъ пошелъ на него; но видя, 

ч т о  Блюхеръ о т с т у п а е т ъ , не дозволяя раз

б и т ь  себя, онъ почувствовалъ^ ч т о  какъ мо

жно скорѣе надобно и дти  на большую армію, 

коей движенія явно угрожали Дрездену. Вмѣ

с т о  того, чтобы  поспѣшить на помощь се

му городу, онъ поступилъ бы гораздо лучше, 

занявъ Богемію съ своею гвардіею и і-мъ, 2-мъ, 

8-мъ и 6-мъ корпусами, подкрѣпленными 5-мъ 

корпусомъ.

Силезская армія, оставленная безъ подпо« 

ры, по о т б ы т іи  Нтолеона, должна была бы 

только удерживать Блюхера твердою дѣй

ствую щ ею  деФенсивою. Для сего доспіа-

2 9
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точно было остававшихся подъ командою 

Макдональда двухъ корпусовъ. Дѣйствуя т а 

кимъ образомъ, большая Французская армія 

составила бы около і4о ты сячъ человѣкъ; съ 

снми силами, бы стро устремись на сообще

нія союзниковъ, легко было застав и ть ихъ 

о тк азаться  о т ъ  своихъ видовъ на Дрезденъ, 

и поспѣшно О т с т у п и т ь  къ Прагѣ; ибо, если 

бы Французамъ удалось переправиться че

резъ Эльбу: т о  они предупредили бы, пер

выхъ. Одна м ин ута нерѣшимости союзниковъ, 

подвергала ихъ опасности и доставляла На

полеону возможность о тр ѣ за ть  имъ сообще

нія и утвер ди ться на Эгерѣ, между Буди- 

номи и Саацемъ. Наполеону не нужно было 

ни мало опасаться; ибо, въ случаѣ неудачи, 

если бы перерѣзано было сообщеніе праваго 

крыла его съ Лузаціею, т о  ничто не воспре

пятствовало бы ему о т к р ы т ь  новыя сообще

нія на лѣвомъ крылѣ; стоило только о т 

с т у п и т ь  къ Баваріи, или чрезъ Міедо и Гейдъ 

въ Вейнбергъ, или же чрезъ Пильсенъ и Тей- 

ницъ въ Вальдмюнхенъ. Удивительно, ч то  

онъ hç воспользовался всѣми выгодами опе

раціи, совершенно въ духѣ т ѣ х ъ , кои пріобрѣ

ли ему славу великаго полководца. Впрочемъ
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кажется, ч т о  рѣшась и дти на Дрезденъ, онъ 

долженъ былъ соединить болѣе силъ; а онъ со 

всѣмъ безъ нужды оставилъ 8-й корпусъ въ 

Лузаціи; довольно бы нѣсколькихъ легкихъ 

войскъ, для прикрытія со стороны Богеміи 

сообщенія большой арміи съ Макдопалъдовою. 

Онъ могъ еще усилиться однимъ изъ трехъ  

корпусовъ J^duno; вообще надлежитъ упрек

н у т ь  его въ том ъ , ч то  онъ употребилъ 

слишкомъ много средствъ для второстепен

ныхъ операцій, и мало сосредоточилъ силъ 

въ важной точкѣ, о т ъ  которой зависѣлъ 

успѣхъ похода. Къ чему послужили бы успѣхи 

УЪино подъ Берлиномъ, а Макдональда въ 

Силезіи, если бъ Наполеонъ разбитъ былъ 

подъ Дрезденомъ? Побѣда имъ одержанная, ни

мало не оправдываетъ его плана. Знатоки въ 

военномъ дѣлѣ уважаютъ одни только обду

манные напередъ искуснымъ Полководцемъ 

успѣхи, а не т ѣ ,  которыми онъ обязанъелу- 

чаю и обстоятельствамъ, выходящимъ изъ 

круга обыкновенныхъ вѣроятностей.

( Продолженіе въ слтьдующей кпижкѣ,) *

*



О Т Д Ѣ Л Е Н І Е  В Т О Р О Е

С Л О В Е С Н О С Т Ь .

Н А Й Д Е Н Ы Ш  Ъ.

П о в ѣ с т ь  Т р о м л и ц а .

(  Продолж еніе.)

„С тран но!“  подумалъ самъ въ себѣ юно

ша, оставшись одинъ: ^Увѣщательный го

лосъ сего благороднаго старца снимаетъ 

для меня покровъ съ будущ ности, какой я 

никогда не предчувствовалъ.“  —  Въ глубокой 

думѣ ходилъ онъ взадъ и впередъ по ярко 

освѣщенной залѣ; минувшее и будущее его 

окружали. Т у т ъ  возвелъ онъ взоръ на панцы- 

ри и знамена, на безпорочные щ и ты , на древ

нія изображенія доблестныхъ рыцарей, на 

нѣжныя черты  ихъ супругъ и дочерей.— „В ы  

всѣ, подобно мнѣ, здѣсь расхаживали!“  воскли

кнулъ онъ горестно: „вы  съ радостнымъ чув

ством ъ взирали на сіи памятники прежнихъ 

временъ, и съ гордостью могли сказать: „вотъ 

корни моего рода, в о тъ  вѣтви, кои, пышно 

раскидываясь, своими Подвигами все еще меня 

осѣняю тъ.“ — Вы, въ беззаботномъ д ѣ т с т в ѣ ,
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могли играть на колѣняхъ матери, могли 

здѣсь покоиться на груди матери, не были 

покинуты, изгнаны въ п усты н ю , васъ не 

о тто р гл а м ать  о т ъ  груди своей, васъ не 

бросилъ отецъ на берету горнаго потока. Вы 

откровенно и свободно могли сказать милой 

вашего сердца: люблю тебя! Счастливцы! . . 

воскликнулъ онъ въ избыткѣ горести: „вамъ 

улыбалась жизнь; вамъ, какъ цвѣтамъ, и у т р о  

и вечеръ приносили живительную росу—мнѣ 

минувшее и будущее приносятъ однѣ слезы!“ -----

„Но прочь, прочь, малодушныя посланницы 

унынія, холодныя слезы!“  произнесъ онъ съ 

жаромъ: „д о сти гать  высокаго— е ст ь  благород

нѣйшее стремленіе человѣка, изъ глубины 

взбираться на вершину горы— цѣль н еустра

шимаго;— ее обрѣсти—мое твердое, непоко

лебимое;“  —  — и когда проходилъ онъ между 

рядами портретовъ и еще разъ привѣтствовалъ

взоромъ почтенныхъ рыцарей и женъ, ему по
мерещилось, будто они ласково, но горестно 
ему улыбались. —  „Ахъ!“  промолвилъ онъ 
тихо: „чувствовать, ч т о  имѣешь нужду въ 
состраданіи, для груди истиннаго человѣка 

т я го стн о !“  —

7-
Насильственный поступокъ жителей Праж-
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скихъ, выбросившихъ Имперскихъ сановни

ковъ изъ оконъ дворца, сильно взволновалъ 

умы, и когда, по кончинѣ Императора Мат

ѳея, избранный ими уже прежде, Король фер- 

динандъ не хотѣлъ безусловно принять ихъ 

безмѣрныя требованія, они о т ъ  него отло

жились, и на м ѣсто его избрали юнаго фрид- 

риха, КурФирста Пфальцкаго. Въ немъ, какъ 

въ Главѣ Уніи и въ зя т ѣ  Короля Англійскаго, 

Іакова /, они надѣялись найти сильную под

пору; ибо онъ такж е принялъ ученіе Каль

вина, и сверхъ того, ему предшествовала слава 

правосуднаго, кроткаго Государя: радость Бо

гемцевъ была неописанна, когда юный Король, 

вступивъ въ предѣлы своего новаго Государ

ства, приближался къ столицѣ.

С тарцы  и юноши суетливо занимались 

приготовленіями къ его торжественной встрѣ

чѣ; вездѣ возвышались тріумфальныя ворота. 

Въ Страгевскомъ предмѣстьѣ коврами укра

шены были домы, мимо коихъ ему надлежало 

проѣзжать ко дворцу, и, какъ будто на ка

нунѣ годоваго праздника, народъ уже заранѣе 

предавался необузданной радости, бродилъ по 

улицамъ, пѣлъ, шумѣлъ, и явно обнаружи

валъ свое восхищеніе о том ъ, ч т о  наконецъ



увидишь на престолѣ единовѣрнаго Монарха.

Съ наступающею ночью шумъ мало по ма- 

лу ути хъ , улицы опустѣли, каждый возвра

тился домой, дабы и там ъ , какъ въ пестрой  

толпѣ народной, предаваться радостному чув

ст в у , о сверженіи ига Езуитовъ и возста

новленіи кроткаго Правительства, Н икто  

не предчувствовалъ, ч то  сіе мечтательное  

счастіе будетъ столь кратковременно, ч т о  

минутное пріобрѣтеніе древнихъ преиму^ 

щесгпвъ, и столь драгоцѣнная для нихъ сво

бода вѣроисповѣданія, вмѣстѣ съ симъ днемъ, 

столь пламенно желаннымъ, падутъ въ мо

гилу, какъ они теперь въ объятія сна.

Сколь могущественно властвуетъ  надъ ду- 

шею человѣка сонъ, когда онъ нисходитъ къ

неиу на крылахъ ночи: умолкаетъ бурная ра-
\

дость, умираетъ кипящая жизнь, у т и х а е т ъ  

мятежъ с тр а сте й ; страдалецъ, успокоенный 

тихимъ вѣяніемъ его усталы хъ крылъ, чув

с т в у е т ъ  себя счастливымъ среди сладост

ныхъ, обольстительныхъ грезъ.: Въ часы но

чи, въ объятіяхъ сна, нищій равенъ , Царю; 

кому до стаётся  очаровательнѣйшая греза, 

т о т ъ  всѣхъ счасшливѣё. —  Одно только со

крушенное сердце, покинутое надеждою, одна



лишь несчастная любовь не обрѣ таетъ  усла

дительнаго покоя. Кроткій, макомъ увѣнчан

ный богъ, не можетъ сомкнуть имъ горящія 

вѣжды, не можетъ ниспослать чарующіе сны; 

слезы горести не даю тъ  вздремать очамъ, и 

для нихъ медленно т я н у т с я  часы полуночгі.

Тамъ, гдѣ немногими годами позже, Аль

брехтъ Валленштейнъ создалъ свой испо» 

линскій дворецъ, стояло въ т о  время древ

нее, обширное зданіе, въ которомъ жилъ Гецн- 

рихъ Шликъ, ГраФъ Пассаунскій, дѣятельный 

начальникъ Моравской пѣхоты. Изъ окна, об

ращеннаго въ садъ, мерцалъ еще слабый свѣтъ

лампады, блѣдно и туск л о , какъ свѣтъ на*
/

дежды, которая зажгла ее. Подлѣ лампады си

дѣла дѣвушка, занятая чтеніемъ псалтыря, 

насупротивъ ее старуш ка, дрожащею рукою 

кружившая веретено. Русыя кудри дѣвушки 

длинными косами упадали на голыя плечи, 

узенькій корсетъ облекалъ ея стройный 

стан ъ , а темнр-голубые глаза, неподвижно 

устремленныя на книгу, казалось, ничего не 

видѣли вокругъ себя, кромѣ мертвыхъ буквъ 

псалтыря.

„ С и д о н і л сказала наконецъ старуха, о т 

ложивъ въ сторону веретено: „не пора ли



ложишься спать, ужъ за полночь?“ — Дѣвудіка 

покачала головою въ знакъ отрицанія.

„По крайней мѣрѣ накиньте мантилью; за

кройте голыя плечи и шею,— ночь холодна — 

да о ставьте псалмы, Вы теперь вѣдь не чи

т а е т е  съ набожнымъ, благоговѣйнымъ серд

цемъ.^ —  При сихъ словахъ Сидоніл взгля

нула на стар уху, какъ будто хотѣла спро

си ть: почему т ы  э т о  знаешь? —

,,Конечно, мое д и т я т к о !“  продолжала т а :  

„я знаю всѣ твои сокровеннѣйшія чувства; 

вѣра въ борьбѣ съ твоимъ сердцемъ, а э т о  

не годится. Ты желала бы довѣрять Небу, а 

сомнѣнія совращаютъ теб я съ п у т и  ис

тиннаго. Не допытывайся того, ч т о  Гос

подь скрываетъ, иди смиренно своей с т е 

зею; поелику т а ,  которою идешь, ведетъ теб я  

къ цѣли/4 — ■

—  Въ самомъ дѣлѣ уже за полночь?— спро

сила дѣвушка,

„Давно уже,44 возразила старуха.

—  Такъ онъ сегодня не будетъ,— сказала 

она и сложила книгу: не случилось ли съ нимъ 

несчастія? — *
„Судьба его написана въ книгѣ животной!44 

отвѣчала старуха: „куда она ведетъ его,



т у д а  онъ долженъ идти; лучше, еслибъ она 

никогда не сводила его опять съ тобою ; я 

предчувствую несчастіе/'

—  Варвара^-»прервала ее дѣвица: и моя судь

ба давно уже написана; ни т ы , ни я, ничего не 

можемъ въ ней перемѣнить; и так ъ  спокойно

ожидай ее и не сокрушайся.-----Тутъ, вдругъ

она остановилась и начала вслушиваться. —  

Варвара! —шепнула она: мнѣ кажется, ч т о  я 

слышу шорохъ шаговъ въ саду! .. —Она вскочила

й подошла къ о к н у .------- Точно так ъ , милая

Варвара, видишь ли? там ъ  шевелится тѣнь; 

вѣрно онъ идетъ.—Только сегодня въ послѣдній 

разъ будь ко мнѣ снисходительна, и проводи 

меня въ садъ— право, въ послѣдній разъ! —  

„Почему же нейдешь одна?'4- спросила с т а 

руха строгимъ голосомъ.

-—  Какъ, т ы  еще можешь спрашивать, ма

минька? прервала ее Сидоніл: могу ли безъ

тебя, могу ли одна идти  къ нему? —

„Та дорога не богоугодна, по которой че

ловѣкъ не можетъ и дти  одинъ, а сердце, ко

торое само себѣ не довѣряетъ, не укрѣпи

лось еще въ вѣрѣ и добродѣтели!44— Сидоніл 

молчала, смотрѣла внимательно въ садъ, и 

вслушивалась въ ти хіе  шаги, которые ч уть ,
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чушь доходили до ея слуха.— „ Э т о  онъ и вскри

чала она бы стро: „если т ы  думаешь, ч т о

сердце мое еще не укрѣпилось въ вѣрѣ и до

бродѣтели, думаешь, ч то  оно не отваж ится, 

броситься одно въ опасность, т о  оставайся 

здѣсь. Я иду!—-Сказавъ сіе, она набросила на 

себя мантилью и вышла изъ комнаты.

Варвара посмотрѣла въ слѣдъ ей. „Поми

луй ее Гос поди Vе воскликнула она и по

шла за нею»

8.

Старуха нашла ее въ безлиственной бу

ковой бесѣдкѣ, однако не у возлюбленнаго; 

подлѣ нее сидѣлъ отецъ, котораго она вовсе 

здѣсь в с т р ѣ т и т ь  не ожидала.

„Ба, и т ы  здѣсь, Варвара!іс воскликнулъ 
ГраФЪ Ліликъ: „ т ы  вѣрно пришла пожелать 
мнѣ добраго вечера?64

—  Я пошла за барышнею,—возразила Вар- 

вара, кланяясь: и о т ъ  искренняго сердца же
лаю моему повелителю добраго вечера. —

„Кого же вы сюда ожидаете?64 продолжалъ 
ГраФЪ.— Обѣ молчали. „Ты вѣрно уже узнала, 
что ГраФЪ Турнъ возвратился съ молодою 
супругою,' и потому ждешь Рихарда. —  По 
истинѣ, еслибъ облака не заволокли луну, я
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увидѣлъ бы, что дочь моя краснѣетъ о тъ  

сты да.

—  Этого т ы  не увидѣлъ бы, папинька, 

еслибъ и солнце теперь сіяло: ч т о  я дѣлаю, 

то го  не сты ж у ся,— возразила Сидопіл.

„Не стыдиш ься своей позорной любви? не 

сты диш ься сего ночнаго свиданія?'* сказалъ 

ГраФъ съ упрекомъ.

1— Папинька,— продолжала Сидонія умоляю* 

щимъ, смиреннымъ голосомъ: т ы  знаешь мое 

сердце; я не утаила о т ъ  теб я моей привя

занности къ Рихарду, помнила всегда твое  

негодованіе, боролась съ сердцемъ, и не 

могла одержать надъ нимъ побѣду* Но чтобы  

не погибнуть въ сей мучительной борьбѣ, я> 

вооружась мужествомъ, просила Рихарда  при 

послѣднемъ съ нимъ свиданіи у  ГраФа Турка, 

еще разъ припппи сюда въ тем н о тѣ  ночи* Я 

намѣрена была р азстаться съ нимъ на вѣки.— 

Воля моя, папинька, теб ѣ  подвластна, надъ 

сердцемъ моимъ я сама безсильна. Я просила 

добрую Варвару, идти за мною, и х о т я  она 

на меня и сердится, ч то  я, не освѣдомись о 

гербѣ и родословной Рихарда, его полюбила, 

однако жь она пошла за мною; не гнѣвайся 

на нее; она со вѣмъ невиновата! —  —
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„Неужь-ли т ы  хотѣла видѣть его въ по

слѣдній разъ, СидопілРи —  спросилъ отецъ  

спокойнѣе.

— Я никогда теб я не обманывала!— Сегодня 

я хотѣла видѣть его въ послѣдній разъ, если 

судьба противъ воли моей не сведетъ меня 

съ нимъ.— Но забы ть его, п ер естать его лю

бить., папинька, этого я не въ силахъ. —

—  Не т р е б у й т е  невозможнаго о т ъ  дочери* 

подхватила Варвара, увидя на лицѣ его при

знаки сильнаго гнѣва.

„Всѣ мои намѣренія разрушаетъ твоя глу

п о с т ь /6 сказалъ Графъ Шлакъ послѣ кратагок 

молчанія: „теперь, когда прибудетъ сюда новый 

Король, когда сотни рыцарей изъ ІІФальца и 

всѣхъ П ротестантскихъ земель окружатъ пре

столъ его, когда дворянство изъ Богеміи, Моравіи 

и Силезіи соберется въ Прагу, когда для меня 

столь нужно, какимъ нибудъ знатнымъ союзомъ 

родства утвердиться въ милости новаго Монар

ха,— теперь, твоя безумная с т р а с т ь  уничто

жаетъ всѣ мои планы. Но знай, доколѣ смерть  

не сомкнетъ очей твоего отца, т ы  будешь раз

лучена съ прошлецемъ, который осмѣлился 

возымѣть на тебя виды. Повѣрь моимь сло

вамъ, и теперь поди!“  примолвилъ онъ повели
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тельнымъ голосомъ: „поди въ свою комнату; 

сегодня онъ вѣрно сюда не явится: Дампъеръ 

захватилъ его; онъ въ плѣну, и потом у не 

будетъ мнѣ болѣе въ т я г о с т ь !“  —

Сидонія вздрогнула при семъ извѣстіи, но 

оправясь сказала спокойно: „Богъ зашищаешъ 

его.— Доброй ночи, папинька!“  —  Она удали

лась, Варвара хотѣла и д ти  за нею. „О стан ь

ся!“  сказалъ Графъ: „мнѣ нужно поговорить 

съ тобою .“  —

„Ты , мнѣ кажется, во зло употребляешь мою 

довѣренность къ піебѣ;“  продолжалъ онъ, ос

тавш ись наединѣ: „ т ы  х о т я  не потакаешь

глупостямъ моей дочери, однако не довольно 

сильно имъ противишься. Ты знаешь мой об

разъ мыслей; теб ѣ  извѣстно, ч т о  для Сидо- 

ніи  неприличенъ бракъ съ человѣкомъ, за ко

тораго простой гражданинъ Праги не отдалъ  

бы своей дочери. —  За чѣмъ'не поступаеш ь  

т ы  строж е, за чѣмъ не употребляешь власти, 

которую  имѣешь надъ ея сердцемъ, чтобы  

возвратить ее на п у т ь  здраваго разсудка? —  

Отвѣчай мнѣ, Варвара/“  —

—  Поднесите магнитъ къ желѣзу, а по

том ъ  велите, чтобы  онъ оттолкн улъ  его.— 

За чѣмъ познакомили вы дочь свою съ семей



ствомъ Графа ТурнаР Я предостерегала васъ, 

когда еще было время; теперь поздно. —  Я  

знаю, съ какою цѣлью вы э т о  сдѣлали. Вы 

не достигли ее— вѣрная любовь и т у т ъ  по

ложила вамъ непреодолимую преграду; но со 

вчерашняго дня, въ который Графъ Турпъ 

вмѣстѣ съ супругою возвратился въ роди

тельскій домъ, вы вѣрно отказались о т ъ  

своихъ плановъ.— Бы поступили не такъ какъ 

отцу должно: и за то Богъ покаралъ васъ. Взгля

н ите на лице вашей дочери: розы на щекахъ ея 

поблекли; огонь въ глазахъ потухъ ; змѣя 

гложетъ ей сердце; безнадежная любовь пи

т а е т ъ  вѣчную борьбу разсудка съ сердцемъ. 

Всему это м у виною ваши замыслы, ваше зна

комство съ Графами Тардееомъ и Туркомъ. 

К т о  посылалъ васъ въ Прагу?“  —

,,Ты это го  не понимаешь,“  прервалъ Графъ 

болтливую старуш к у, которая у дочери за

ступала м ѣсто матери: „не принужденъ ли 

я держаться за всякую соломенку? Не вездѣ 

ли я пытался? Не служилъ ли Императо

ру, Испаніи, Савоіи, Герцогамъ Брауншейг- 

скому и Нейбургскому? Вездѣ была работа, но 

вездѣ меня отпускали, какъ скоро не за кого 

было проливать мою кровь. Воинъ . теперь
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принадлежитъ всему С вѣ ту: к т о  п л а ти т ъ  

ему, т о м у онъ служ итъ. Загремѣлъ барабанъ, 

зазвучала тр уб а—и я готовъ! Громъ раздался 

въ землѣ Богемской, и я полетѣлъ сюда изъ 

Италіи, чтобы  еще разъ п о п ы тать  своего 

счастія.“  —

— Такъ-mo вы вмѣстѣ съ собою увлекаете въ 

вихрь Свѣта и жалкую дочь свою, которая спо

койно жила со мною въ уединенномъ домикѣ на 

берегу Молдавы.— Теперь, когда и она увлечена 

симъ вихремъ, вы гнѣваетесь, и думаете, ч то  

ваша воля можетъ п о т у ш и т ь  пламя любви. 

Вы ошибаетесь, сударь; кротка Сидонія, сми

ренна какъ Ангелъ, но тверда, непоколебима, 

какъ скоро увѣрена, ч т о  на ея сторонѣ 

справедливость; она о т ъ  него откаж ется, но 

и погибнетъ вмѣстѣ съ любовью; захо

ч етъ  одержать верхъ надъ сердцемъ, но она 

разорветъ его. Вспомните о вашей супругѣ, и 

въ дочери уважайте ея память.

,,Чпю жь мнѣ дѣлать, Варвара; какой со

вѣ тъ  іпы мнѣ дашь?“  —

—  Я не знаю другаго, какъ уповать на 

Господа Бога. Сидонія такж е хорошо, какъ вы 

и я, видитъ проиасть, которая разлучаетъ 

се съ возлюбленнымъ; она знаетъ, ч то  не



смѣетъ, не можетъ черезъ нее перешагнуть. 

Только не поступай те строга, не приведи

т е  ее въ отчаяніе, не погасите послѣдней 

искры надежды, которая еще т л ѣ е т ъ  въ ея 

сердцѣ. Впрочемъ, не безпокойтесь о какомъ 

либо безразсудномъ шагѣ; довѣряйте вашей 

благородной дочери. Сверхъ того, вы сами 

знаегпе, ч то  малѣйшій непріязненный п о с т у 

покъ противъ молодаго человѣка, можетъ возбу

дить вражду между вами и Графомъ Турножъ. Вы 

при каждомъ шагѣ взвѣшиваете свою выгоду, 

слѣдственно, будьте и т у т ъ  осторожны, а паче 

всего щадите вашу дочь, вашу единствен

ную дочь; теперь меня о т п у с т и т е  къ ней; 

бѣдная вѣрно т о м и т с я  въ своей комнаткѣ; 

ей теперь нужно утѣш еніе.— Не дождавшись 

о т в ѣ т а , она удалилась.

9-
Весело взошло осеннее солнце въ 5 і день 

Октября 16 19  года; не было ни малѣйшаго 

облачка надъ Прагою; башни ея, озаренныя 

яркими лучами солнца, великолѣпно сіяли. 

Гордо и шумно текла Молдава подъ сводами 

высокаго моста, черезъ который тѣснились 

необъятныя толпы народа въ праздничной 

одеждѣ, на встрѣчу юному Монарху, кото-
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рый въ э т о т ъ  день, изъ загороднаго дворца 

долженъ былъ им ѣть торжественный въѣздъ 

въ свою столицу.

Въ радостной надеждѣ столли граждане 

Праги, ожидая м ин уты , въ которую  явится  

вождѣленныи Монархѣ. Знамена города весело 

развѣвались въ воздухѣ; вокругъ ихъ построе

ны были вооруженныя дружины Гуссигпскихъ 

гражданъ; отрядъ изъ 4оо воиновъ, въ полномъ 

вооруженіи, какое употреблялось во времена 

Циски, выстроился передъ дворцемъ для встрѣ

чи Короля. На нихъ были черныя л аты  и 

древніе шлемы то го  достопамятнаго време

ни. Съ алебардами въ рукахъ, съ длинными 

широкими боевыми мечами на бедрѣ, коими 

предки ихъ содѣлались столь страш ны , съ 

огромными щ итами, они стояли вкругъ Ци- 

скова знамя, на коемъ видѣлись чаша и хлѣбъ 

святы я Вечери; они напоминали о т ѣ х ъ  кро

вавыхъ временахъ, въ кои Богемцы, ужасъ со- 

сѣдовъ, поражали враговъ своихъ подъ симъ 

побѣдоноснымъ знаменемъ вѣры.

Другая дружина, подъ начальствомъ моло- 

даго Графа Туриа , построенная передъ двор

цемъ, состояла изъ Зоо юныхъ дворянъ, ко

торы е по знаменитости рода, по б о га тств у
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и пригожеству могли служить украшеніемъ 

Двору Царскому.

Вдругъ засуетились во дворцѣ; царскія 

лошади подведены, тѣлохранители со п ут 

ствовавшіе Королю, сѣла на коней; ПФальц- 

кіе рыцари Королевской свиты  примкнули 

къ ея рядамъ; подъѣхала великолѣпная Ко

ролевская карета, и при громогласномъ кри

кѣ: Vivat Fridericus Rex! Монархъ, ведя свою 

супругу, сошелъ съ широкой лѣстницы, про

водилъ ее до кареты , сѣлъ на коня и сталъ  

осматривать дружины. Когда подъѣхалъ онъ 

къ вооруженнымъ доспѣхами древнихъ Тусси- 

товъ, т о  вышелъ изъ среды брадашый с т а 

рецъ. „Милостивѣйшій Государь и повели

тель!^ сказалъ онъ: „мы надѣемся, ч т о  т ы  

будешь защищать нашу вѣру, за которую и мы 

станемъ сражаться, какъ mis мужи, доспѣхами 

коихъ днесь вооружились/* — Король обѣщалъ 

защищать, ихъ вѣру, —  и радостные клики 

огласили воздухъ.

Ш ествіе тронулось. Орудія загремѣли, ко

локола торжественно загудѣли, повсюду раз

давался голосъ живѣйшей радости. Впереди 

несли значки цѣховъ^ за ними ѣхалъ Графъ 

Турнъ съ дворянскою дружиною и ея много-

*



численными служителями, потомъ тѣло

хранители Короля, с т а т н ы е , съ головы 

до ногъ вооруженные кирасиры. Далѣе слѣ

довали Королевскіе Совѣтники, Директоры 

Богемскихъ Чиновъ, за ними Герцогъ Мин- 

стербергскій и юный Князь Христіанъ Ан

гальтскій, между ними Герцогъ Виртемберг- 

скій, наконецъ, передъ самымъ Королемъ, братъ 

его Пфальцграфъ Филиппъ Лудовикъ и старый

Князь Ангальтскій.\
Самъ Король, въ темной, серебромъ выши

т о й  одеждѣ, ѣхалъ на ворономъ Андалузскомъ 

жеребцѣ, украшенномъ богатою сбруею; за 

нимъ непосредственно слѣдовала Королева въ 

парадной каретѣ, за нею Королевскіе стр ѣ л

ки; воины Цисковы заключали шествіе.

Когда Король вступилъ въ предмѣстіе, ра

дость была всеобщая. О тъ  воротъ до самаго 

дворца стояли по обѣимъ сторонамъ воору

женные граждане; повсюду раздавался радост

ный крикъ: „да здравствуетъ -фридрихъ, Ко

роль Богемскій!(С •—  Когда высокіе п утеш е

ственники подъѣхали ко дворцу, дѣвицы раз

личныхъ сословій встр ѣ ти л и  Королеву. Юная 

дѣвица,, прелестная и нѣжная, какъ ангелъ, 

но блѣдная, подобно бѣлой розѣ, о т ъ  имени



подругъ своихъ, подала Царственной супругѣ 

вѣнокъ изъ цвѣтовъ, и, запинаясь, произне

сла нѣсколько словъ. Королева благосклонно 

приняла вѣнокъ съ бархатной подушки, и вни

мательно разсматривала подательницу. „М и

лое д и тя  мое!64 сказала она ласково: „благо

дарю тебя; сей даръ меня радуетъ; я жела

ла бы, чтобы  и твои глаза такж е весело 

смотрѣли на меня, какъ аюи глаза на твой  

подарокъ.46

Т у т ъ  дѣвушка возвела свои большіе, т е 

многолубые глаза на Королеву; горесть, глу

боко скры тая горесть была въ нихъ живо 

написана.

„ К т о  т ы ? 44— спросила Королева, сильно по

раженная ея тоскою.

—  Я дочь ГраФа Шліта,—отвѣчала дѣвушка.

При сихъ словахъ Королева всмотрѣлась 

въ нее еще внимательнѣе, потомъ сказала 

ласково: „Надѣюсь, вскорѣ съ^вами увидѣться, 

Графиня!44 дала ей поцѣловать свою руку и 

пошла въ свои внутренніе нокои.

И Сидоніл возвратилась въ свою уединен

ную комнатку, гдѣ даже добрая Варвара не 

могла ее успокоишь. Она видѣлась во дворцѣ съ 

Графомъ Туркомъ, и вѣсть, которую  онъ ей
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сообщилъ, обрадовала ее и вмѣстѣ огорчила. 

Ч т о  судьба столь неожиданно соединила ея 

подругу съ возлюбленнымъ, ч то  она счастли

ва: э т о  было ей пріятно; но когда въ т о  же 

время услышала о т ъ  Бернгарда Турка под

твержденіе извѣстія,, ч т о  Ришардъ полоненъ 

Имперцами— сердце ея стѣснилось невырази

мою горестью .— Холодное равнодушіе, съ ко

торы мъ Графъ сообщилъ ей бѣдственное при

ключеніе своего друга, было ей больно; его 

замѣчаніе, ч т о  Рихардъ, пожертвовавъ собою, 

только заплатилъ за благодѣянія, коими поль

зовался въ ихъ домѣ, до того  возмутило ея 

душу, ч т о  она не могла воздержаться о тъ  

горькаго вопроса: ,,слѣдственно онъ теперь  

уже не должникъ вашъ?4г— Все сіе, равно какъ 

и сцена минувшей ночи, сильно ее разстрои

ли, и благоволеніе Королевы не послужило 

ей ни малѣйшимъ утѣшеніемъ.

Безмолвна, задумчива, сидѣла она у окна, и 

слезный взоръ ея неподвижно устремленъ былъ 

въ темноту ночи.—Изъ дворца еще раздавались 

звуки пірубъ и литавръ, дикій шумъ слы

шался со стороны стараго города, гдѣ на

родъ густы м и толпамй тѣснился по ярко- 

освѣщеннымъ улицамъ: потѣшные выстрѣлы



гремѣли въ воздухѣ, ракеты  взлещали, болѣе 

с т а  судовъ , освѣщенныхъ безчисленными 

огнями, пылали на Моідавѣ, а на широкомъ, 

ярко освѣщенномъ м о сту едва помѣщались не

объятныя толпы  народа, которыя, подобно 

приливу и отливу, валили взадъ и впередъ. 

Старый и малый ликовали., какъ будто сошелъ 

къ нимъ ангелъ съ неба; всѣ сердца бились, 

пылали радостію; вездѣ раздавался крикъ: 

„да здравствуетъ Король!“  Восторгъ былъ 

неописанный. ,

Но въ груди Сидоніи умерла радость. На

ступила полночь, все ти ш е становился ш ум

ный восторгъ, а ночь все темнѣе и темнѣе, но 

и на сей разъ сонъ бѣжалъ о т ъ  очей Сидо- 

ніи.— Старуш ка Варвара, держа въ рукѣ псал

ты рь, сладко вздремала въ своихъ креслахъ. 

Сидоніл съ умиленіемъ посмотрѣла на един

ственную утѣш ительницу, единственнаго 

друга своего растерзаннаго сердца. Осторож

но взявъ у  нее книгу изъ рукъ, она подложи

ла ей подъ голову подушку, и напечатлѣла 

ти хій  поцѣлуй на челѣ своей доброй воспи-. 

тательницы .— „Почивай сладко, добрая с т а 

рушка,“  сказала она тихо, и подошла къ о т 

кры тому окну. Т у т ъ  показалось ей, будто

45?



слы ш итъ въ низу шорохъ; она стала вслу

шиваться., сердце у нее забилось —  т о  былъ 

вечерній вѣтеръ, который колыхалъ осеннюю 

зелень. Ей показалось, будто видитъ вдали 

тем ную  т ѣ н ь — т о  была сосна, которая, ка

чаясь о т ъ  вѣтра, обманывала желанія ея сердца.

„Ахъ, онъ не придетъ!44 сказала она со 

вздохомъ: ,,онъ далеко, далеко отсю да!“ — Она 

подняла взоръ къ звѣздамъ, изрѣдка мелькав

шимъ сквозь темны я облака. —  „Не уже ли 

здѣсь н ѣ тъ  ни одной звѣзды надежды?“  мол

вила она ти хо  и погрузилась въ мрачную за

думчивость.— „Священная* безмолвная ночь!“  

воскликнула она,— „ т ы , т ы  мрачными кры- 

лами своими навѣваешь спокойствіе на встре

воженное сердце человѣка, т ы  нѣжно смы

каешь слезныя вѣжды его, и ниспосылаешь 

утѣ ш ительн ы я грезы.— За чѣмъ же не мнѣ? 

Не уже ли я одна отчуждена о т ъ  твоего 

спокойствія, о т ъ  твоего волшебнаго міра 

сновидѣній? Не уже ли моимъ только глазамъ 

суждено не смыкаться, когда сонъ, твой бла

годѣтельный посланникъ, посѣщаетъ у с т а 

лыхъ?— Ахъ, гдѣ колеблется вѣра, гдѣ воца- 

царяется безнадежность, и сердце, любящее 

сердце тр еп ещ етъ  только о т ъ  страха и же



ланія, т у д а  не являешься т ы , смыкать ус-  

талые очи, там ъ  благодѣтельная роса тво я  

становится горячею слезою горести.— Когда 

сердце сокрушено, т ы  усталому страннику 

не можешь б ы ть утѣтиіііелы-шцсю!

„Боже милосердый!“  воскликнула она, упавъ 

на колѣни: „озари стезю , по которой суж

дено мнѣ идти ; озари ее х о тя  одною 

искрою Твоей премудрости и благости , 

дабы найти мнѣ цѣль моего стр ан ствія!“ —  

Подкрѣпись молитвою, она встала, но сонъ 

не смыкалъ усталы хъ зѣницъ ея; у т р о  за

стало её неспящею.

(Продолженіе въ слѣдующей книжкѣ.')
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

ВЪ АЛЬБОМЪ КНЯГИНѢ Е. С. X.

Клянусь вамъ, въ свѣтлое Христово Воскресенье, 
Что вашъ Нелединскій Поэтъ 

Не правъ, ей Богу нѣтъ !
Возможно ль: „шо, что насъ приводитъ въ удивленье 

И въ восхищенье,

О томъ ужъ намъ и не судить (*)?
Лить дамамъ могутъ такъ Поэты говорить.

(*) За день предъ симъ, когда получилъ я о т ъ  Княгини ея 
альбомъ, услышалъ я отъ  нея изрѣчепіе незаовеішаго 
Ю . Л. Нелединскаго-Мелецкаго: On ne juge pas ce qu’on 
admire. Hpuah Co%.
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Хотя и я Поэтъ, хоть дамамъ удивляюсь
И ими восостцаюсъ (*);

Однако же я ихъ сужу 
И всѣ достоинства ихъ ясно докажу.

Вы, напримѣръ, Княгиня ,. .
Богиня!

А почему?
Да по всему:

По благородству, по уму;
Богиня красотою,
Богиня добротою,

Любезностью — у васъ богинипъ точно нравъ. 
Вы насъ приводите не только въ удивленье 

И восхищенье,
Но и въ невольное притомъ благоговѣнье.

Не правъ, по истинѣ не правъ 
Нелединскій, угодникъ дамамъ льстивый:

On vous admire, mais on vous juge.
Тожь скажетъ и Герой супругъ вашъ, или мужъ;

А всѣ вы знаете—Герои справедливы (**). 
Тверь 2 Апрѣля 1827.

А. Нзяіайловъ.

О  Н е мпогими: иныхъ, какъ язвы, удаляюсь. П р и м .  С о г .

Г )  П о сему случаю покойный Ю .  Л .  Л е л е Ъ  u n  с  к  і й -  М е л  с  ц  - 
к і й  написалъ къ Княгинѣ прозою, которая пссравнешю 
лучше моихъ стиховъ. Выписываю въ подлинникѣ, ч т о  
бы не обезобразить переводомъ. „On n e  ju g e  p as ce 
q u e  l ’on  a d m ire . Je l ’ai dit et je crois avoir bien dit. 
Pur juger, il faut cire froid et Fest-on lorsqu’on admire? 
Juger, c’est entrer dans les détails, tandis que l ’admiration 
n ’a pas le tems de les examiner: elle est toute captivc'c par 
l ’ensemble de son objet. Au reste, comme cette discussion 
ce fait à votre sujet, e’est aussi à vous de choisir ce que 
vous aimez mieux: d’etre juge'e, on bien admirc'c. Quant »4 
moi, si j ’étais une jolie femme, je voudrais n’etre jugée, que 
par mon vieux confesseur.w
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К Ъ  Э Л Ь В И Р Ъ .

(Изъ Л амартина, посвящено П. Н. Ж.л.б.вой).

Такъ! Апіо средь скалъ Тибура 
О милой Цинтіи поднесь еще твердитъ;

Въ долинахъ, гдѣ Воклюзъ журчитъ*
Еще присутствуетъ Лаура;
Вѣкамъ Феррара передастъ 

Пѣвца Рнналвдова къ Элеонорѣ страсть!
Счастлива красота, воспѣтая Поэтомъ! 

Счастлива смертная, любимая Пѣвцомъ! . . . .
Пусть время гибельнымъ серпомъ 

Его любезную- разлучитъ съ здѣШііимъ свѣтомъ: 
Онъ имя милое Навѣки сохранитъ 

Въ потомствѣ отъ забвенья,
И въ храмъ безсмертія съ пей вмѣстѣ возлетитъ 

На крыльяхъ вдохновенья! . . .
*

Когда бъ попутный вѣтръ къ желаннымъ берегамъ 
Примчалъ мой утлый чолнъ, носимый по волнамъ, 

Когда бъ отраднаго свѣтила 
Лучи блеснули надо мной,

И отъ главы моей, слезами и тоской, 
Подруга нѣжная мракъ смерти отдалила :

Тогда бы я, быть можетъ, уравнялъ 
Со страстью пламенной поэта дерзновенье,

И, лирѣ передавъ восторгъ и упоенье, 
Нетлѣниый памятникъ любви соорудилъ!

Такъ странникъ отдохнуть, полдневною порою 
Подъ тѣнь густыхъ березъ садится па горѣ,
И отправляясь въ путь знакомою стезею, 

Чертить свое тамъ имя па̂ корѣ.
*



Смотри, какъ въ мірѣ все проходитъ, умираетъ! 
Земля лишается плодовъ,

Срываетъ вѣтръ листы съ лѣсовъ;
Рѣка струи свои въ волнахъ морей теряетъ; 

И осень, вѣстница мятелей, непогодъ,
Къ намъ зиму хладную ведешь!

Сатурнъ, какъ исполинъ, мечемъ вооруженный, 
Неся на плечахъ смерть, паритъ; 

Косою меткою въ пуши своемъ разитъ,
И измѣняя видъ вселепны,

Во мракъ забвенія уноситъ все съ собой!
Такъ съ лѣта быстраго вѣнецъ его златой 

Серпы блестящіе снимаютъ;
Такъ съ виноградныхъ лозъ въ кошницы упадаютъ, 

Осеннею порой, румяные плоды !
Такъ вы погибнете, вы жизни сей цвѣты! 

Любовь и молодость и блескъ красы мгновенной, 
Красы, на краткій срокъ отъ неба данной намъ! 

Такъ вы погибнете, коль лирой вдохновенной 
Пѣвецъ не дастъ безсмертья вамъ!

*
На юность пылкую брось взоръ ты состраданья: 

Какъ чашу радости спѣшитъ испить она!
Когда жь осушитъ всю до дна, «—

Что ей останется? #— едва воспоминанье! 
Могила тѣсная ея поглотитъ прахъ,

И время слѣдъ любви запорошитъ забвеньемъ!
Тебѣ жь другой удѣлъ назначенъ Провидѣиьемъ: 

Ты будешь вѣчио жить, Эльвира въ сихъ стихахъ!
СіяновЪ.



К Р И Т И К А .

З а  м ѣ ч а н і я

На И с т о р ію  Р у с с к а г о  н а р о д а , с о ч и н ен н у ю  
Н и к о л а е м ъ  Н о л е в ы м ъ . М о ск в а , 1829  го д а .

і 5.

На сшр. 63 . говоритъ Авторъ ИРН. „Ф ин- 

,,ны, прозябая неподвижно на мѣстахъ, издре

в л е  ими занимаемыхъ, даже и нынѣ м огутъ  

„ли б ы ть почтены народомъ, входящимъ въ 

„составъ гражданскаго нашего общества? Ни 

„мало; э т о  волчцы и дикія травы  и проч.с* 

Любопытно однако жъ знать: гдѣ Финны

издревле неподвижно прозябали? И Сочинитель 

ИРН. на З2 сшр. увѣдомляетъ, ч т о  въ древ

нѣйшія времена финскими народами засе

лена была Европа.-— А ч т о  такое Европа? И 

Авторъ ИРН. на стр . Зі толкуетъ , ч то  Ев
ропа е ст ь  пространство, примыкающее къ 
Россіи трем я великими своими частями: 
Скандинавіей) Германіей) и Греціею; слѣдст
венно: Греція, Германія, Скандинавія и прочія 
страны  до Атлантическаго Океана, занима
лись издревле неподвижными и донынѣ Фин
нами. Вѣрить ли? Вѣрить ли, ч т о  Греческихъ 
и Германскихъ Финновъ вѣра есть  Шаман
ское Идолослуженіе, и такая же, какъ у Тун- 

гузовъ? П у с т ь  извинитъ меня Сочинитель 
ИРН.; но мнѣ кажется, ч то  э т о  нелѣпица.
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На с т р . 83. „Немедленно,“  говоритъ Ав- 

то р ъ  ИРН. „по основаніи Рурика въ Новго

р о д ѣ , лѣтописи по вѣ ствую тъ  о походѣ Ва

ряго въ  на югъ. Но сіи Варяги были не Р у -  

„риковой дружины; два новые Варяга дѣлают- 

„ся намъ извѣстными: Осколъдь и ДирЪ.и

Въ лѣтописи (ст р . іЗ) напечатано: „И  бя- 

с т а  у  него (Рурика) два мужа не. племени 

его, ни боярина и т а  испросистася ко Царю- 

граду съ родомъ своимъ— Иде Осколъдь и Диръ 

на Греки.“ — По чему же у  Автора ИРН. Ос- 

колъдъ и Диръ называются новыми Варяга

ми, и почему они не принадлежали къ дру* 

жинѣ Рурика, когда въ Лѣтописяхъ сказано 

именно, ч т о  они были у  Рурика и проси

лись у  него въ Царь-градъ? Всего удивитель

нѣе т о ,  ч т о  А вторъ ИРН. обезобразилъ здѣсь 

т е к с т ъ  совершенно безъ причины, единст

венно для того , чтобы  повторишь громкое 

слово: Намъ.

* 7-
Авторъ ИРН. на с т р . 8 g, восклицаетъ: 

„Имя Руссовъ в» первый разъ поразило слухъ 

„Грековъ,* съ ужасомъ услышали они, ч т о
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„Руссы  приплыли изъ сѣвера въ челнокахъ 

„по морю: явленіе новое и неслыханно/6 

И подлинно явленіе новое и неслыханное: 

въ челнокахъ приплыли изъ Днѣпра въ Кон* 

станшинополю; видно, ч т о  тогда Черное мо

ре было не шире Ильменя. Притомъ, откуда  

взялъ Авторъ И PH. слова: въ первый разЪ?

Греки слыхали о Руссахъ (хо тя  не о Днѣ

провскихъ), много разъ на Соборахъ еще съ 

VIII с то л ѣ т ія  и, вѣроятно, .ранѣе.

і8.

Въ примѣчаніи, на с т р . 96 помѣщенномъ, 

Авторъ ПРН. говоритъ: „Съ 678 года въ Булт 

„гарскомъ царствѣ велась династія Аспаруха.“  

Трудно ли было А втору ИРІІ. взглянутѣ 

на родословную Булгарскаго Царбшѣа, къ ІѴ-й 

Ч асти Штриттеровыхъ извѣстій пріобщен

ную? Тамъ увидѣлъ бы онъ ясно, чМо Родо

начальникомъ Царей Булгар’сНихъ былъ К у- 

вратъ, а не Аспарухъ, котораго родъ кон

чился на внучкѣ имени неизвѣстнаго. Написан

ное Авторомъ ИРИ. о династіи Аспаруха и не

справедливо и для Русской Исторіи не нужно; 

онъ выискиваетъ случай, сказать ч то  нибудѣ 

и гдѣ нибудь, только бы сказать не такъ, 

какъ у людей.
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1 9*
„Слѣды разности,“  говоритъ Авторъ ИРН. 

на cm. 76, —  „Скандинавскаго и Славян

с к а г о  языковъ оставались долго, и дошли 

„до насъ въ названіяхъ урочищъ и горо

д о в ъ , изъ коихъ многіе носили вмѣстѣ  

„Славянское и Скандинавское имя.“

Смѣемъ ли спросить: Какіе города въ Рос

сіи назывались двояко, т .  е. по Скандинавски 

и по Славянски? Мнѣ не посчастливилось 

о т ы с к а т ь  ни одного такого города. Въ на

званіяхъ Днѣпровскихъ пороговъ находятъ нѣ

сколько словъ древне-Готѳскихъ напр., Гул- 

форсщ Лейфаръ, Струбунь и проч.; но воз

можно ли, чтобы  Славяне и мнимые Сканди

навы, подъ однимъ названіемъ Руси еще не

крещеной вообще и, слѣдственно, не уп отре

блявшей писменъ, въ одно время, въ одномъ 

войскѣ прошедъ нѣсколько разъ пороги, дали 

имъ (однимъ"только порогамъ) разныя назва

нія, дошедшія съ тѣ м ъ  различіемъ къ Визан

тійцамъ? Мнѣ кажется., ч т о  пороги получи

ли названія Готѳскія о т ъ  Гошѳовъ, съ IV  

с т о л ѣ т ія  занимавшихъ немалую часть ны

нѣшней Европейской Россіи и остававшихся 

въ Крыму до XIII сто л ѣ т ія , т .  е. до Рубри-
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кія, нашедшаго ихъ там ъ  еще знатное коли

чество. По Славянски же начали называться 

сіи пороги со времени заселенія окрестностей  

ихъ Славянами. Для меня все равно: изъ Скан

динавіи ли былъ Рурикъ, съ береговъ ли про

тиволежащихъ Скандинавіи, съ береговъ ли 

Черноморскихъ; я утверждаю единственно 

т о , ч т о  о Скандинавскомъ его происхожденіи 

ни въ Русскихъ, ни въ иностранныхъ совре

менныхъ лѣтописяхъ рѣшительно н ѣ тъ  ни 

одного свидѣтельства, кромѣ новѣйшихъ ком

ментарій, основанныхъ чисто на однихъ до

гадкахъ.

20.
П оч ти  т у т ъ  же, на с т р . 76, Авторъ ИРН. 

говоритъ: „Мы почти не видимъ слѣдовъ

„Скандинавской религіи въ немногихъ преда- 

„ніяхъ первобытныхъ Руссовъ.“

Э т о  почти правда; жаль, ч т о  въ слѣдую

щихъ строкахъ самимъ Авторомъ ИРН. сія 

правда обезображена. Въ доказательство сей 

истины , разумѣется, необезображенной, я 

перевелъ изъ одного классическаго творе

нія Скандинавскую миѳологію. Авторъ ИРН. 

въ Моек. Телеграфѣ, разбранивъ, какъ нельзя 

больше Автора Словаря, переведенной мною

З і



Скандинавской миѳологіи, извѣстилъ своихъ чи

т а те л е й , ч т о  сей словарь Маллетова времени, 

вѣроятно, А вто р у хотѣлось сказать Малле- 

това сочиненія.— Посмотримъ, Маллетивъ ли 

э т о  словарь! Такъ точно: е ст ь  ШаллетовЪ сло

варь, напечатанный въ Женевѣ въ 178 8  году 

въ дополненіе такого жь словаря, соч. Чар- 

нера, изданнаго въ Нёшателѣ въ 17 7 8  году 

.Какой же э т о  словарь? Не Шведскій, но Швей

царскій (non Sueonum, sed partim Sueuorum); 

и не миѳологическій, а историко-политиче

скій: за ч т о  же А вторъ ИРН. разругалъ бѣд

ную книжонку, за ч т о  обезобразилъ истину?

2 1 .

На с т р . 64, А вторъ ИРН. пиш етъ: „Осмѣ

ли ваю сь замѣтиш ь, ч т о  Карамзинъ сдѣлалъ 

,,большую ошибку: онъ перенесъ народныя 

„повѣрья паши нынѣшнія и извѣстія о за

кладныхъ Славянахъ позднѣйшихъ къ древ- 

„нимъ Славянамъ.“

Трудно сы скать у  Исторіографа, какое ни- 

будь извѣстіе безъ ссылки, безъ свидѣтель

ства. При описаніи Идолослуженія Славянъ 

во Вступленіи къ его исторіи государства 

Россійскаго, ссылался онъ на Прокопія,  Гель- 

люлъда,  Саксона Гралглттика,  Адалт Бре-
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женскаго, Козлу Праокскаго и другихъ. Но 

когда жили сіи лѣгпописашели, когда на ос

тровѣ Ругенѣ существовала Аркона съ хра

момъ Свлтовидовьииъ, когда въ Репірѣ моли

лись Радегасту, въ Виинетѣ Триглаву, въ

Кіевѣ Перуну и проч.? Теперь п у сть  объя

ви тъ  самъ Авторъ ПРИ.: изъ какого писателя 

IX  с т о л ѣ т ія  взялъ онъ и внесъ въ т е к с т ъ  

своей исторіи (с т р . so г) драгоцѣнное извѣс

тіе а): что Владиміръ былъ Первосвященникомъ 

Кіевлянъ языческихъ? Изъ Долети*Ходаков- 

скаго. А въ какомъ вѣкѣ, въ которомъ году, и 

при какомъ языческомъ храмѣ скончался Д о- 

лета? Можетъ б ы ть, ч т о  Авторъ И PH. на

зываетъ ошибкою ИсторіограФа т о , ч то  онъ 

въ суевѣрныхъ преданіяхъ народа открывалъ 

иногда слѣды древняго Славянскаго богослу

женія, не упуская однако нигдѣ приводить 

на т о  свидѣтельства. Если въ семъ случаѣ 

Исторіографъ ошибался; т о , почему не оши

бается Авторъ ИРН. (с т р . 207), приписывая 

глубокую древность присловьямъ, присказ

камъ, поговоркамъ, пословицамъ, кои слышалъ 

онъ о т ъ  стариковъ разскащиковъ? Откуда 

знаетъ онъ, чш<і на пиршествахъ Нладилііро-

а) Элю личныя слова Автора.
/ *
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выссъ раздавались пѣсни Бардовъ Славянскихъ 

(с т р . 206), которые (с т р . 1 1 6) сопровождали 

въ Царь-градъ Олега, воспѣли походъ его въ 

своихъ поэмахъ, и именовали себя тогда еще 

Скальдами? О тъ  кого свѣдалъ онъ, ч т о  у Скан

динавовъ пѣснопѣвцы назывались Скальдами ? 

Гдѣ провѣдалъ онъ, (спір, 206 и 207), ч т о  

Славяне V I вѣка поймапы были Греками съ 

гуслями, разумѣется, о желѣзныхъ струнамъ, 

когда сами сіи Славяне говорили Римлянамъ 

и Императору, ч т о  они родились въ странѣ, 

гдѣ о желѣзѣ понятія не им ѣю тъ (in regione 

ferri nescia nati), и какъ они могли препоя

саться, или привязать къ поясу гусли? (nullo 

ferro, uel gladio accincti, sed citharis tan

tum niodo Instruniejiti); почему наконецъ не 

ошибочны суевѣрія, описанныя Авторомъ  

ИРН. въ 5о примѣчаніи, т ѣ  самыя, за кои онъ 

упрекаетъ Исторіографу? Поговоримъ \еще, 

х о т я  и не по порядку, о критикѣ Авщора 

ИРН. на ИрторіограФа; она поучительна.

22 .
Карамзинъ написалъ, ч т о  „ Ольга въ дбо 

году, отправивъ къ Оттону пословъ, мо

жетъ бытъ, хотѣла, ч тоб ы  сей Государь свѣ

далъ о знаменитости ея народа/' А вторъ ИРН.



на ï6g ortfp. возражаетъ: „На ч т о  т у т ъ  лю- 

, ,жетъ быть, когда Нѣмецкія лѣтописи гово- 

„рягпъ именно, Ч то Русскіе послы приходили 

„просить у  Оттона Епископовъ.“  —

А Но Моему мнѣнію слова: можетъ быть, 

т у т ѣ  необходимо нужны: ибо Ольга, въ д55  

году (см., с т р . Збб) крестившись въ Царѣ» 

Градѣ у  Восточнаго* духовенства, не могла въ 

960 году просить Епоскоповъ Западной церкви* 

Отецъ Григорій, духовникъ Вел. Княгини Елены> 

вѣроятно, умѣлъ различить Восточную  цер* 

ковь о т ъ  Западной.

23.
При словахъ: Плакашась (по Олегть) вси 

плачемъ великимъ, Исторіографъ прибавилъ: 

ч т о  можно сказать сильнѣе и разительнѣе 

въ похвалу Государя умершаго?— Авторъ ИРН. 

(с т р . іЗЗ) возражаетъ; Ч то „ э т о  была обык- 

„новениая Форма лѣтописцевъ: ибо, объ Ольгть 

„и Шзяславть сказано т о  же, изъ коихъ по

слѣдняго рѣшительно лю бить было пе за 

„ ч т о .“

Немногіе вѣки м огутъ похвалиться т а к и 

ми Царицами, какова была Ольга;  ч т о  жь 

принадлежитъ до Шзяелава; т о , не только 

по см ерти насильственной, но еще при жизни



его, вѣроятно, добродѣтельные граждане про

ливали о немъ слезы (см. И сторію  Р. Г. T. II, 

стр . 86): онъ два раза былъ изгнанъ невин

но, лишенъ престола, всего достоянія, и кѣмъ? 

Народомъ, всегда ему любезнымъ; скитался въ 

чужихъ земляхъ, искалъ состраданія инопле

менниковъ, всю жизнь переносилъ бѣдствія и 

никому не причинилъ оньіхъ, всю жизнь т е р -  

ігѣлъ обиды и никогда не думалъ о мщеніи.— 

Противорѣчіе въ семъ случаѣ Исторіографу,' 

противорѣчіе слезамъ вѣрныхъ подданныхъ, 

съ моей стороны, я почелъ бы явнымъ не

честіемъ.

$ 4.

На с т р . 247, Авторъ ИРН. говоритъ: „Ген* 

, ,рихъ I I  началъ войну съ Болеславомъ не 

,,храбрымъ, какъ говоритъ Карамзинъ; ибо 

„симъ именемъ (Smialy) называли другаго Бо- 

^леслава, царствовавшаго съ ю 58, по 1080 

„годъ, но великимъ (Wielki).“

К т о  жь э т о  сказалъ? Не Долепга ли JYo- 

Эакоѳскій выкопалъ въ Русскихъ курганахъ? 

Смѣю увѣрить, ч то  въ Польскихъ и даже въ 

Нѣмецкихъ древнихъ лѣтописяхъ Болеславъ /, 

современникъ Оттона 1Щ назывался Храб

рымъ (Chrobri) а Болеславъ II  (Smiali) Смѣ

4 7 2



лымъ; (см. розысканіе Гарткноха о первыхъ 

Короляхъ Польскихъ— Helmoldus Lib. I. Chr. 

Slay. с. 1 5 . Boleslaum Г, Chrobri appellat Re 

gem Christianissimum). Ч т о  мѣшало А вто р у  

ИРН. взглянуть на таблицу Страсса? Тамъ 

написано: „Болеславъ /, Храбрый; Болеславъ II, 

Смѣлый. Такова почти вся критика на Испіо- 

ріограФа,таковы почти всѣ примѣчанія на 

исторію  Русскаго государства; они не достой

ны не только разбора, но и чтенія.

5̂4*

Всѣ сіи недостатки, всѣ нелѣпости; ИРН., 

Авторъ ея искупаетъ увлекательнымъ по

вѣствованіемъ о кончинѣ Рурика: (стр . Sa) 

Рурикъ скончался не прежде 879 года. —  

(стр . 3q4) Смерть Рурика въ 879 году. —  

(с т р ; юо) Рурикъ скончался въ 878 году. Къ 

довершенію всѣхъ сихъ смертей, въ родослов

ной—въ 879 году поставленъ наідъ Рурыкомъ 

черный крестъ, не въ дальнемъ разстояніи, 

о т ъ  такого же креста, водруженнаго имъ въ 

юао Году надъ Ильею Юръевтеліъ, сыномъ 

Ярослава! Послѣ сего, к т о  дерзнетъ усом

ниться, ч т о  Рурикъ умеръ въ 879 году? Э том у  

не вѣритъ только самъ Авторъ (см. стр . 8), да

4 7  3



4?4

опъ и правъ: у него (ем. стр. 8 і)  іоо не іоо, 

а До не 4о!

té.

На сшр. іор, сочинитель ИРН. гласить* 

„ Радимичи платили Хазарамъ по шлягу. Ч т о  

«значитъ э т о  слово (стр . 1 1 о)? М онету шил* 

,,лингв, шкиллингъ, отвѣ ч аетъ  Круг». Сомнѣ

ваемся; если не принять, ч т о  шлягъ озна

ч а л ъ  условное количество мѣховъ.“

Да развѣ шиллингъ— мѣхъ?—-И прямо такъ ; 

Арцыбышевъ пілягъ признаетъ шкурою, а Ком

пиляторъ ИРН. называетъ шелягъ не одною 

шкурою; но условнымъ количествомъ мѣховъ, 

вѣроятно, тумаковыхъ (с т р . ю8)» Но на чемъ 

все э т о  основано? Вѣроятно, на Нѣмецкомъ 

словѣ schlinge, п етл я, связка. Вѣроятно, Ав

т о р ъ  умолчалъ объ источникѣ столь сч а ст 

ливой находки для то го , дабы не обнаружишь, 

ч т о  яа пространствѣ нынѣшней Россіи еще 

до прихода Рурика, или мнимыхъ Скандина

вовъ, уже употреблялись Нѣмецкія или Гото*  

скія слова. Маѣ кажется, чшо вопросъ о шлягѣ 

всякой Русской крестьянинъ, даже безграмотный, 

можетъ разрѣшить удовлетворительнѣе. Спро

си те деревенскаго мальчика: ч т о  значитъ

шелегъ, и онъ вамъ по своему изъяснитъ,
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ч т о  Иіелехъ е ст ь  всякая металлическая мо

нета, старая, негодная, изъ употребленія 

вышедшая.

27.

На cmp. 1 1 2, Авторъ ИРН. пиш етъ: „Вежй 

Угровъ въ 896 году явились подъ Кіевомъ;'*— 

на с т р . 11З : „сіи -т о  Угры были основате

лями Государства Венгерскаго;'* — и на moä 

же страницѣ въ примѣчаніи: „съ В95 года

Угры песелились въ нынѣшней Венгріи.*'

И такъ , по мнѣнію Автора ИРН., Кіевскіе 

Угры поселились въ Венгріи прежде, нежели 

вежи ихъ стояли подъ Кіевомъ; слѣдственно, 

э т о  поселился авангардъ Кіевскихъ Угровъ, а 

я смѣю увѣрить его, ч т о  сей авангардъ былъ 

ИЭъ Гунгаровъ или Унгаровъ а)} коихъ оби

тан ія  еще въ 79 1 году Карлъ Великій, при- 

тед ъ  въ Паннонію опустошилъ огнемъ й Ме

чемъ,— Такъ йе ош ибаются и самые посред

ственные историки.

з8.

На с т р . 1З7, Авторъ ИРН. говоритъ: „Ре

л и г ія  Христіанская рѣшительно прошйву-

а) М ет р ы , слово, прогізпосвмое Поляками вмѣсто: Г/гровъ
или І/нгаровъ: ибо у шіхъ у  измѣняется па ен. напр, 
они гоноряйгь вмѣсто: рука, р е п к а »



„положил была вѣрѣ и мнѣніямъ Скандинав- 

„cfx'aro происхожденія, коихъ о тц ы  за юо 

„л ѣ т ъ  разбойничали на моряхъ и были ужа- 

„сомъ Христіанамъ.4' —

По моему мнѣнію, морскіе разбои мнимыхъ 

Скандинавовъ с у т ь  настоящая басня: война

Нордманновъ была обыкновенная война за вѣру, 

и за т о , за ч то  предавались всякимъ опасно

стя м ъ  всѣ, даже славнѣйшіе завоеватели и 

больше ничего. Нордманны каж утся слишкомъ 

жестокими потом у, ч то  они не имѣли ни 

историковъ, ни даже письменъ и описаны яр

ко одними ихъ непріятелями.

29.

На сшр. і _47, Авторъ ИРН. называетъ 

ба и Якунсь Игоревыми племянниками; но въ 

дбговорѣ, изъ котораго взято сіе извѣстіе, 

на стр . З47, сказано: Нетіи, а нетій на Сла

вянско-Церковномъ языкѣ значитъ не племян

никъ, а дядя. Можно сушыскать, ч т о  ошиб

кою напечатано и племянникъ; но нужно ли 

толковать: чему должны слѣдовать писатели?

30.

На с т р . 12 7 , въ примѣчаніи, Сочинитель 

ИРН. говоритъ: „Кляшася оружіемъ своимъ,, 

„(какъ естественно длд дикаго Нормана!) и



„Перуномъ, богомъ своимъ и Волосомъ, с к о т 

с к и м ъ  богомъ.“

Э то  какъ не естественно для мнимыхъ 

Скандинавовъ, которые оружіемъ не клялись, 

и ни Перуну, ни Волосу не покланялись! Языч

ники-Скандинавы имѣли своихъ особыхъ боговъ.

Зі.

На с т р . 19.9, въ примѣчаніи же, Авторъ  

ИРН. гласитъ: „Л и тр а, испорченное слово 

„о т ъ  Римскаго либра (libra).“

А но моему мнѣнію, Яибра произошла изъ 

испорченнаго Греческаго слова: Лит ра; по

т о м у  ч т о  Греки имѣли вѣсъ и мѣру тогда, 

когда исторія и о существованіи Рима не упо

минаетъ. Не Смотря на превратность сего 

замѣчанія Автора ИРН., оно драгоцѣнно (ра

зумѣется, для его созданія), потом у ч то  вмѣ

стѣ съ Т ум а н о в ы м и  мѣхами, на стр. ю 8 упоми

наемыми, составляетъ всю древнюю Русскую  

нумизматику. Просимъ насъ извинить въ томъ, 

ч т о  она слишкомъ коротка, древніе законы по* 

важнѣе нумизматики; да и они (стр. 8о) умѣще

ны въ ИРН. на двухъ строкахъ съ половиною. 

Какъ отечески пожурилъ Издатель Моек. Геле-
N

графа— Г. Профессора КайЪсшова за одно только 

упоминаніе о Русской Правдгъ, которая при

4?7



Ярославіь 1  будто бы еще не существовала! 

Да почему же? П отом у, говоритъ Авторъ  

ИРН. (стр . 2 7 2 ), ч т о  основаніе ея гораздо 

древнѣе. А ч т о  же значатъ слова: „ Ярославъ 

„давъ правду, уставъ  и грамоту рече: по се- 

,,му ходите и держите, яко же списавъ вамъ?“  

Все сіе, по увѣренію Автора ИРН., о т н о си т 

ся  ко льготнымъ грамотамъ, коихъ никто  

не читывалъ и не видывалъ. Надѣемся, въ 

другой разъ, при удобномъ случаѣ поговорить 

о семъ предметѣ обстоятельнѣе.

За.

На с т р ; î 35, і 55 й 201, Авторъ ЙРН. удѣлѣ-» 

йую систем у, называя аристократіею , явно 

показываетъ, ч т о  ему смыслъ слова: арис-* 

т о к р а т ія , не весьма извѣстенъ.

33 .

На с т р . ю З, А вторъ ИРН. говоритъ: ,ДІе* 

„Медленно с т а в и т ъ  Олееъ въ землѣ Сѣверской • 

5,Черниговъ на Деснѣ, другой въ 6о верстахъ  

j,Южнѣе Кіева Переяславль на Трубежѣ.u
К ш о ж ь  изъ древнихъ лѣтописателей его о 

семъ увѣдомилъ? И Авторъ ИРН. на с т р . 1 1 1  
разрѣшаетъ, ч т о  э т о  вѣроятность; но т у т ъ  
н ѣ тъ  ни вѣроятности, нН правдоподобія, по
т о м у  ч то , если бы сіи Города построилъ Олег», 
то, безъ сомнѣнія, упомянулъ бы jo томъ Несторъ.



34.
Ha cmp. 107, Авторъ ИРН. продолжаетъ: 

„В ъ  лѣтописяхъ вовсе н ѣ тъ  слѣдовъ власти  

„Кіевскаго Князя надъ Новгородомъ до при- 

„б ы т ія  въ 947 году Ольги.“

Неправда! Новгородцы, со времени Олева 

до Ярослава, платили дань по Зоо гривенъ; 

Князья, присылаемые изъ Кіева (см. с т р . а 38), 

были Вождями Кіевскихъ дружинъ, и собира

ли подати. Не видно: к т о  были сіи Князъя? 

но не видно также: гдѣ Княжили лебъ к  

Якупъ дяди, или, по мнѣнію Автора, племян

ники Игоревы, упоминаемые въ договорѣ сего 

Князя съ Греками.

45.

На с т р . і и ,  Авторъ ИРН. въ т е к с т ѣ  напе

чаталъ: ч то  въ 9оЗгоду Олегъ избралъ супругу 

Игорю Ольгу изъ Пскова, и на той  же самой 

страницѣ въ примѣчаніи: Псковскую родину 

Ольги, какъ сомнительную, неизвѣстную и 

основанную на однихъ саняхъ а) ея, самъ о т 

вергаетъ. Къ чему годится такое самому се

бѣ противорѣчіе? И почему Авторъ не слѣ-

а) Въ подлишткѣ у Автора напечатано: „К аж ется, ч т о
„путеш ествіе О л ь г и  въ 947 году, когда являются сапи 
„ея во Псковѣ (непонятное слово лѣтописца) ввело 
„Псковъ въ женитьбу И г о р я м

479
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дуетъ  собственному своему правилу, на стр . 

2 о5  и м ъ  изложенному: „И сторія  не касается 

„т о г о , ч т о  сомнительно?“  П отом у, какъ я 

думаю, ч т о  Авторъ самъ себѣ не вѣритъ. 

И далѣе.

36.

На с т р . ій 5, Авторъ ИРН. разсуждая о 

ключѣ, говоритъ: ,,Лучше принять вѣроят

н о е ; нежели вовсе неимовѣрное. “

Для исторіи, которую  А вторъ называетъ 

прагматическою, не годится ни т о , ни дру

гое. Чего Авторъ рѣш ить не можетъ: т о , до 

времени, долженъ оставишь неразрѣшеннымъ.

37.

На с т р . 128 , Авторъ ИРН. спрашиваетъ у  

самаго себя: „ ИнегелъЪъ (посланникъ Олеговъ), 

не значитъ ли Англичанинъ?“ — Почему же?— 

Потому: „ч т о  Англичане бродили тогда повсю

д у ;  въ Царѣ-градѣ, особливо послѣ Гасгаинг- 

„ской битвы, находилось множество Англичанъ.“  

Слѣдственно, по мнѣнію Автора, Олегъ од

ного изъ первыхъ пословъ своихъ завербовалъ 

изъ Цареградскихъ бродягъ Англичанъ, коихъ 

тогда (въ ді і году) въ Византіи, по Визан

тійскимъ извѣстіямъ, еще не было. Э то  заба

вно, Гастингская битва происходила позднѣе
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сего ровно сша пятидесятые) п ятью  года

ми, т .  е. юбб года х4 О ктября!!!... Надобно 

отдать справедливость Г. Полевому: его хроно- 

логія самая оригинальная; такой н ѣ тъ  ни у  

Тіерри на с т р . іб  и 20 упоминаемаго, у коего 

Гастингская битва означена такж е юбб года 

О к т, 4 числа, ни у  Робертсона, ни у  /Са- 

рамзина!

(Оконганіе вЪ слѣдующей книжкѣ.)

В О Л Ш Е Б Н И Ц А  и В Ѣ Д Ь М А .

—  Какая разница между волшебницей 
вѣдьмой? —

Иная женщина въ двадцать л ѣ тъ  бываетъ 
волшебницей, очаровагпельницей, а въ ш есть 
десятъ становится настоящею вѣдьмною.

П.

П О Х В А Л А .

Н ѣкто, объявляя о близкой своей женидьбѣ, 
говорилъ: „Я  нашелъ превосходную невѣсту; 
превосходную во всякомъ отношеніи, въ Фи
зическомъ и моральномъ: въ Физическомъ —  
она красавица, въ моральномъ— за нею двѣсти  
ты сячь приданагоЛ

Я
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С П О Р Ъ .

Лекарь. Ч т о  вы ч увствуете?

Больной. Я чувствую  озноб*.

Лекарь. Неправда, вы ч ув ств уете  жаръ! 

Больной. Извините, я зябну, я дрожу. 

Лекарь. Б ы т ь  не можетъ, вы ч ув ст в уе те  

жаръ, а не ознобъ!

Больной. Увѣряю васъ, ч т о  чувствую  ознобъ, 

а не жаръ.

Лекарь. Э то  совершенно невозможно. Я вамъ 

далъ такое лѣ карство, которое

должно производить жаръ,
*

К т о  изъ нихъ правъ? Больной ли, который  

чувствуетъ,, или лекарь, который по наукѣ 

своей знаетъ силу, даннаго имъ лекарства? 

Какъ ч асто случается намъ видѣть, что чело

вѣкъ, утверждаясь на системѣ, основанной на 

легкихъ умозрѣніяхъ и догадкахъ, хочетъ  

убѣдить въ своемъ мнѣніи то го , кому вѣр

ныя наблюденія доказали противное,

И. Палълшнъ,


